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  40 jaar BOUQUET


  


  


  


  In 1975 verscheen het allereerste Bouquet-verhaal.


  Veertig jaar later neemt de Bouquet-reeks u nog steeds elke maand mee naar een wereld die draait om echte romantiek, oogverblindend knappe en puissant rijke mannen, zinderende erotische spanning en schitterende bruiloften.


  


  Vol trots presenteren wij deze feestelijke jubileumbundel met onze favoriete verhalen van SHARON KENDRICK, LIZ FIELDING en MELANIE MILBURNE.


  


  


  Lang leve de liefde!


  Korte inhoud


  


  


  


  Eindeloos verliefd


  


  Bouquet - al veertig jaar verliefd!


  


  Om te vieren dat Harlequin 40 jaar bestaat, heeft de Bouquet-redactie 3 prachtige verhalen van haar favoriete auteurs voor u uitgekozen.


  


  Hartstocht onder de Spaanse zon


  SHARON KENDRICK


  


  Het kan verwarrend zijn om halsoverkop verliefd te worden. Sophie en Don Luis de la Camara zijn volkomen verrast door de gevoelens die ze bij elkaar oproepen. En dan zijn die gevoelens ook nog eens verboden...


  


  Maar kun je je wel tegen verlangen verzetten?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De telefoon ging precies op het verkeerde moment. Sophie, tot over haar oren in de spreadsheets, kreunde licht geïrriteerd toen ze knop indrukte. Ze had nog een massa werk liggen, vandaar dat ze al sinds het krieken van de dag op kantoor was.


  Gewoonlijk werkte ze vanaf ongeveer acht uur tot laat in de middag. Of zo laat als nodig was om het werk af te krijgen. Niemand had haar ooit van gebrek aan toewijding kunnen beschuldigen, maar vandaag wilde ze een keer vroeg weg, om zich schandelijk lang voor te bereiden op een afspraakje. Een opwindend afspraakje ook nog – met Oliver Duncan, een van de meest begerenswaardige mannen in Londen, en eigenaar van het concurrerende reclamebureau Duncan’s.


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik niet gestoord wilde worden, Narell,’ zei ze quasistreng. Ze wist immers maar al te goed dat Narell de beste assistente ter wereld was, dus het kon niet anders, of het was belangrijk. Althans, dat was haar geraden!


  Narells stem klonk gespannen. ‘Ik ben bang dat deze man zich niet laat afschepen. Hij stond erop je te spreken.’


  Sophie trok een scheef gezicht. ‘Zo, zo, stond hij erop?’ mijmerde ze hardop. ‘Ik weet niet of ik wel zo dol ben op mannen die ergens op staan. Wie is het?’


  ‘Het is… Het is…’ Narell schraapte haar keel, alsof ze het niet goed kon geloven. ‘Het is Don Luis de la Camara.’


  Luis!


  Sophie greep zich vast aan het bureau alsof haar leven ervan afhing. Hoe belachelijk, nee, hoe waanzinnig het ook mocht zijn, het horen van zijn naam was genoeg om haar het koude zweet te laten uitbreken. Ze voelde opwinding, een alles verzengende, slopende opwinding. En prompt daarna schuldgevoel.


  Wat was dat toch met Luis de la Camara? Ze wist immers wat voor soort man hij was. Oppervlakkig, sexy – en volledig taboe voor haar. Toch zat ze nu te beven over haar hele lichaam, die anders zo kalme, rationele Sophie. En dat, terwijl ze geacht werd opgewonden te zijn over het vooruitzicht van een avondje uit met Oliver! Terwijl ze naar de telefoon zat te staren, sloeg haar hart op hol. Oliver was vergeten; zijn plaats werd ingenomen door de dreigende aanwezigheid van de indrukwekkendste man die ze ooit had ontmoet.


  Ze wist zich te hernemen, zich ondertussen afvragend waarom die arrogante Spanjaard haar hier belde, op haar werk nota bene, en kortaf eiste haar te spreken te krijgen! De dag betreurend waarop haar nicht ooit met hem was getrouwd, knikte Sophie met tegenzin. ‘Goed, Narell, verbind maar door.’


  ‘Goed.’


  Er viel een korte pauze. Daarna hoorde Sophie de onmiskenbare stem van Luis de la Camara, die als rijke, sensuele honing uit de intercom vloeide. Ondanks haar goede voornemens voelde ze hoe haar bleke wangen kleurden. Hij is getrouwd, bracht ze zichzelf in herinnering, en nog wel met je nicht. Een man die je veracht, weet je nog?


  Haar vijandigheid was echter iets waar ze zich toe had moeten dwingen. Ze had moeten leren hem te haten. Het was immers veel beter om een man te haten dan toe te geven dat hij je opwond op een manier die even angstaanjagend was als ongepast. En hoe kon je nu iets anders dan haat voelen voor een man die naar een vrouw kon kijken met pure, onversneden wellust, slechts een paar dagen voor hij zou trouwen met een ander?


  ‘Soph-ie?’


  Hij sprak haar naam uit zoals geen ander. De lichte zangerigheid, het minieme Spaanse accent, dat haar kippenvel gaf. Snel drukte ze op de knop en pakte de hoorn. Het laatste wat ze wilde, was dat die mysterieuze, door het zuidelijk accent gekleurde klanken haar hele kantoor vulden.


  ‘Ja, met mij,’ antwoordde ze. ‘Dit is een hele verrassing, Luis.’ Was me dat even zwak uitgedrukt.


  ‘Ja.’


  Zijn stem klonk vreemd. Zwaar. Hard. Bezwaard. Ineens deed een vreemd voorgevoel haar beven. Van angst ging haar stem omhoog. ‘Wat is er gebeurd? Waarom bel je me op mijn werk?’


  Er viel een korte stilte die haar akelige voorgevoel alleen maar versterkte, omdat ze Luis nooit eerder had horen aarzelen. Besluiteloosheid was niets voor hem. Sommige mannen zaten nooit om woorden verlegen, en de la Camara was een voorbeeld bij uitstek.


  ‘Wat is er?’ fluisterde ze. ‘Wat is er aan de hand?’


  Ergens ver weg, in een ander land, aarzelde Luis. Er was geen gemakkelijke manier om dit te zeggen, niets om de pijnlijke woorden te verzachten. ‘Het is Miranda,’ begon hij langzaam. ‘Ik ben bang dat er een vreselijk ongeluk is gebeurd. Je nicht… ze is dood. Murio en un accidente de coche,’ vervolgde hij een tikje ongelovig, alsof hij alleen door de woorden in zijn moedertaal de vreselijke waarheid echt kon bevatten.


  Er ontsnapte een kreet aan Sophies keel, waardoor ze klonk als een gewond dier. ‘Nee!’


  ‘Het is echt waar,’ zei hij.


  ‘Dood? Miranda is dood?’ vroeg ze, alsof hij, zelfs nu nog, de mogelijkheid had om dat te ontkennen.


  ‘Sí. Het spijt me, Soph-ie. Heel erg.’


  Langzaam drongen de woorden tot haar door. Dood! Miranda dood? ‘Maar dat kan niet!’ Ze huiverde. Hoe kon een mooie vrouw van vijfentwintig er ineens niet meer zijn? ‘Zeg dat het niet waar is, Luis.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon,’ zei hij, en zijn diepe stem klonk bijna vriendelijk toen hij het nare relaas vervolgde. ‘Ze is eerder op de dag bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’


  ‘Nee.’ Ze rilde, en sloot haar ogen.


  Opeens doemde er een nog veel verschrikkelijker scenario voor haar op, en ze opende haar ogen weer. ‘En Teodoro?’ riep ze uit, haar hart verkrampt van angst bij de gedachte aan haar schattige achterneefje. ‘Hij was toch niet bij haar, hè?’


  ‘In de kleine uurtjes?’ vroeg hij op nadrukkelijke toon. ‘Nee, hij was er niet bij. Mijn zoon lag veilig te slapen in zijn bedje.’


  ‘Gelukkig!’ reageerde ze ademloos. Maar juist toen ze werd overspoeld door een grote golf verdriet, boorden zijn woorden zich door haar bewustzijn.


  Als Teodoro veilig in bed lag, wat deed Miranda dan buiten in de kleine uurtjes? En hoe kwam het dat Luis niet gewond was? Tenzij… Tenzij dat wel zo was. ‘Ben jij ook gewond geraakt?’ vroeg ze met onvaste stem.


  In de door een ventilator gekoelde lucht van de grote haciënda verstrakten Luis’ harde, mysterieuze trekken zich tot onaangename en onverzoenlijke lijnen. ‘Ik was er niet bij,’ antwoordde hij stug.


  Sophie fronste verward haar wenkbrauwen. Waarom niet, vroeg ze zich af. Waarom was Miranda midden in de nacht op pad zonder haar gezin?


  Haar vingers balden zich tot een strakke vuist. Het waarom en waar was niet gepast – niet nu, niet nu eerst de kille, praktische kanten van de dood zo goed mogelijk moesten worden afgehandeld.


  Luis moest diep getroffen zijn – dat kon niet anders. Ondanks de hoogte- en dieptepunten van een huwelijk dat zeker niet in de hemel was gesloten, zo wist ze. Zijn vrouw, de moeder van zijn zoon, had een tragisch en vroeg einde gevonden, en wat er ook daarvoor mocht zijn gebeurd, Luis’ wereld was ingestort. Haar eigen gevoelens voor hem telden niet – niet op een moment als dit. Hij verdiende haar medeleven, niet haar vijandigheid.


  ‘Het… Het spijt me zo,’ zei ze stijfjes.


  ‘Dank je,’ reageerde hij vlak. ‘Ik belde omdat ik het je liever zelf wilde vertellen dan dat je het via de politie moest horen. En om te vragen of je wilt dat ik je grootmoeder bel…’


  Zijn woorden herinnerden haar aan de vreselijke taak die voor haar lag – het op de hoogte brengen van haar oma van wat er was gebeurd. Ze haalde moeizaam adem, dankbaar dat haar oom en tante dit in ieder geval niet mee hoefden te maken. Was de voortijdige dood van een kind immers niet het verschrikkelijkste verlies van alles – zelfs al hadden ze Miranda met een zekere onverschillige achteloosheid behandeld?


  In hun hart waren Miranda’s ouders zwervers geweest, verstokte reizigers die naar alle uithoeken van de wereld waren gereisd, op zoek naar nieuwe ervaringen, nooit genoeg krijgend van het avontuur van het onbekende. Tot hun lichte vliegtuigje op een dag was neergestort in de meedogenloze bergen. Destijds was Miranda pas zeventien geweest. Kort daarna was ze gaan leven alsof er geen morgen meer zou zijn.


  En nu zou die er ook nooit meer zijn, niet voor haar.


  ‘Nee,’ antwoordde ze, haar tranen verbijtend. ‘Ik zal het haar zelf vertellen, persoonlijk. Dat is beter…’ Ze slikte. Ze zou niet instorten met hem als getuige. Maar op de een of andere manier moest ze ook nog haar ouders op de hoogte zien te brengen, die de reis van hun leven aan het maken waren op een groot zeeschip.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Het zal… moeilijk zijn,’ zei hij. Zijn stem was nu ongewoon zacht. ‘Ze is al zo oud.’


  Ze dwong zich om niet te reageren op die zacht fluisterende stem omdat ze ongevoelig wilde blijven voor Luis de la Camara. ‘Wat attent van je om zo bezorgd te zijn.’


  Hoorde hij nu spot in die koele, onpeilbare toon van haar? ‘Maar natuurlijk. Ze is familie, Sophie – wat had je dan verwacht?’


  Wat hád ze verwacht? Ze wist het niet, maar niet dat haar geliefde Miranda zo zinloos zou sterven, of dat haar neefje zonder moeder zou opgroeien, zo ver weg van haar geboorteland.


  Teo.


  De gedachte aan hem maakte dat Sophie haar verdriet kon omzetten in energie en kordaatheid. ‘Wanneer is de begrafenis?’


  ‘Maandag.’


  Dan had ze drie dagen.


  ‘Ik zal er zijn. Ik vlieg zondag naar jullie toe.’


  Tot Luis’ ontsteltenis voelde hij triomf, maar ook een smartelijk verlangen bij de wetenschap dat hij haar binnenkort weer zou zien. In stilte vervloekte hij het lichaam dat hem zo duidelijk verried. ‘Laat me weten hoe laat je aankomt,’ zei hij gespannen. ‘Je zult via Madrid moeten vliegen om daar een aansluiting naar Pamplona te nemen. Ik zorg dat je op het vliegveld wordt afgehaald. Ja?’


  ‘Dank je,’ zei ze, verwonderd over de wijze waarop hij zichzelf wist te beheersen. Toen bedacht ze dat hij altijd beheerst was. Wat er ook gebeurde, het was altijd Luis de la Camara die de leiding had.


  ‘Adios, Sophie,’ zei hij zacht.


  Bevend liet ze de hoorn op de haak vallen, en met het definitieve van het geluid kwam eindelijk de reactie. Ze staarde niets ziend naar de muur voor zich, haar geest tollend van ongeloof, terwijl ze dacht aan Miranda.


  Haar arme nicht – helemaal alleen gestorven in een vreemd land! Arme, lieve Miranda. Benijd door zoveel vrouwen, alleen omdat ze getrouwd was met een zo begerenswaardige man. Een man wiens kind ze had gebaard, van wiens geld ze had genoten, maar wiens hart altijd buiten haar bereik was gebleven.


  Een man wiens ogen bovendien schitterden van zo’n hevige seksuele belofte dat Sophie zich niet kon voorstellen dat hij trouw kon zijn geweest, zelfs niet het eerste jaar van hun huwelijk.


  Zíj had de onmiskenbare uitnodiging in zijn ogen genegeerd, maar dat was omdat ze van Miranda hield. Ze betwijfelde of andere vrouwen even scrupuleus geweest zouden zijn waar het Luis de la Camara betrof.


  En nu moest de baby opgroeien zonder moeder.


  Sophies blik werd naar de foto in het zilveren lijstje getrokken, dat een prominente plaats innam op haar bureau. Ze pakte hem op en bestudeerde hem.


  Het was een foto van Teodoro vlak voor zijn eerste verjaardag, nog maar een paar weken geleden. Het was een schattig kindje. In zijn gezichtje vond ze weinig terug van de verfijnde blonde schoonheid van haar nicht, maar des te meer van de markante donkere trekken van zijn vader. Terwijl ze ernaar staarde, doemde zijn knappe gezicht met bittere helderheid weer voor haar geestesoog op.


  Glanzende zwarte ogen, omringd door schandalig dikke wimpers, en haar dat zo donker was als de maanloze nacht waarin ze hem voor het eerst had ontmoet.


  In de delicatessenwinkel bij haar in de straat was ze bijna tegen hem op gebotst. Hij was stokstijf blijven staan en had haar strak aangestaard alsof hij haar ergens van kende, alsof hij zijn ogen niet goed kon geloven.


  En dat gevoel was wederzijds geweest. Haar hart was opgesprongen met wilde, onverwachte vreugde. Tegelijkertijd had een onmiskenbare wellust een loom, zoet verlangen wakker geroepen.


  Zoiets werd een verstandig stadsmeisje niet geacht te overkomen. Die werden geacht koel en kalm te blijven in hartsaangelegenheden.


  Was het mogelijk verliefd te worden in een fractie van een seconde? Die gedachte was door haar heen geschoten toen ze naar dat trotse, aristocratische gezicht keek, waar ze haar hele leven op leek te hebben gewacht.


  Ze had zijn ogen donker zien worden, het gezicht met de hoge jukbeenderen zien verstrakken van begeerte. Zijn volle lippen waren onwillekeurig uiteen geweken, en instinctief had zijn tong ze bevochtigd. En, volkomen ongehoord, had ze zich die tong voorgesteld op haar lichaam… over haar lichaam…


  Nooit eerder had iemand haar zo beledigend arrogant opgenomen. Hij begeert me, had ze gedacht. En ik hem. Ze had zich afgevraagd of ze in staat zou zijn hem te weerstaan als hij haar aanraakte, maar ook of ze soms opeens helemaal gek was geworden.


  Op dat moment was Miranda verschenen, een fles champagne in haar hand. Verrast was haar mond opengevallen. ‘Sophie! Lieve hemel!’ had ze uitgeroepen. De bijna tastbare spanning in de lucht leek haar niet te zijn opgevallen. ‘Wat toevallig! We wilden juist bij je langsgaan, hè schat?’


  Schat?


  Met een steek die verder ging dan teleurstelling zag Sophie hoe haar nichtje arm van de lange, donkere man met de fonkelende ogen en de zacht glanzende lippen bezitterig aanraakte. En die champagne…


  ‘Hebben… Hebben jullie iets te vieren?’ vroeg ze met een wee gevoel, omdat ze in een flits had begrepen wat ze precies aan het vieren waren.


  ‘Reken maar! Sophie, mag ik je voorstellen aan Don Luis de la Camara,’ kondigde Miranda trots aan. Daarna glimlachte ze naar het donkere, gesloten gezicht. ‘Luis, dit is mijn nicht, Sophie Mills.’


  ‘Je nicht?’ vroeg hij fronsend, zijn stem vol en donker als bittere chocolade. De roofdierachtige blik was meteen verdwenen. Een triest schouderophalen kwam ervoor in de plaats, en Sophie wist dat Don Luis de la Camara nooit meer zo naar haar zou kijken.


  Een man die slechts een paar dagen voor zijn bruiloft zo kon kijken, zou zeker vreemd gaan. Daarvan was Sophie overtuigd, en daarom haatte ze hem. Echter, een nicht van zijn toekomstige vrouw zou zelfs hém te ver gaan, had ze gedacht.


  ‘Nou, we hebben al onze vakanties samen doorgebracht, dus eigenlijk zijn we meer zussen!’ Miranda glimlachte breed. ‘Sophie, we gaan trouwen. Is het niet geweldig? Luis heeft me ten huwelijk gevraagd.’


  Sophie huiverde bij de herinnering aan haar jaloezie. Jaloers op haar eigen nicht! Ze had zich gedwongen te glimlachen; ze had Miranda omhelsd en Luis een hand gegeven, zich maar al te bewust van de warme tinteling toen ze elkaar aanraakten. En hij had zich voorover gebogen en haar vingers hoffelijk naar zijn mond gebracht, als een echte Spaanse aristocraat, terwijl zijn zwarte ogen haar tegelijk leken te bespotten en te verleiden.


  Ze waren teruggegaan naar haar flat, waar ze champagne hadden gedronken en op de toekomst hadden geklonken. Maar terwijl Miranda had gebruist van leven, had de Spanjaard op zijn hoede geleken, met zorg zijn woorden kiezend. Het had geen zin, hij behoorde Miranda toe. Miranda.


  Met moeite verdrong ze de verwarrende herinneringen. Ze dwong zichzelf terug te keren naar het heden, zich concentrerend op het beeld van het kind op de foto in plaats van op de sterke seksualiteit van zijn vader.


  Teodoro’s gezicht had tenminste nog de zachtheid van de onschuld. In ieder geval bespeurde ze weinig van de onbuigzame aard die Luis zo kenmerkte.


  Ze vroeg zich af wat er nu zou gebeuren met Teodoro – of men de herinnering aan zijn moeder zou laten vervagen tot ze bijna vergeten was. Ze beet op haar lip. Hoe groot was de kans dat hij iets over zijn moeder en haar geboorteland te weten zou komen?


  Ineens verzachtte een gevoel van plicht het rauwe verdriet. Luis zal hem niet helemaal van ons kunnen afnemen, zwoer ze. Ik zal ervoor vechten om hem te leren kennen! En hij zal mij ook leren kennen. Met bevende hand drukte ze op de knop om Narell te vragen voor haar een vlucht naar Spanje te boeken.


  Daarna knapte ze zich op, haalde een kam door haar haar en vroeg of Liam Hollingsworth naar haar kantoor wilde komen.


  Die hoefde slechts één blik op haar te werpen. ‘Wat heb je in vredesnaam uitgespookt?’ wilde hij weten. ‘Is alles goed?’


  Haar stem beefde nog een beetje toen ze zei: ‘Niet echt, nee.’


  ‘Lieve hemel, Sophie… wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?’


  Ze sprak het nog steeds onbegrijpelijke uit. ‘Het is mijn nicht, Miranda,’ zei ze. ‘Ze is… verongelukt. Ik… Ik moet naar mijn oma om het te gaan vertellen…’


  ‘O, nee toch.’


  ‘En dan vlieg ik naar Spanje voor de begrafenis.’


  ‘Ach, lieverd!’ Binnen een seconde was hij om haar bureau gelopen, en hij keek haar bezorgd aan toen ze begon te huilen. ‘Lieverd!’


  ‘O, Liam!’ zei ze snikkend.


  ‘Kom,’ zei hij warm, en hij sloeg zijn arm om haar heen.


  Ze stond zichzelf toe even te huilen, maar na een tijdje maakte ze zich van hem los en ging bij het raam staan. De wereld leek niet meer dezelfde. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven,’ zei ze mat.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet niet echt veel. Alleen dat ze een auto-ongeluk heeft gehad. Ik was te… te geschokt om verder te vragen, denk ik.’


  ‘Hoe heb je het gehoord?’


  ‘Van haar man, Luis – hij belde net.’


  Hij fronste. ‘Is dat die miljonair – de man die je niet kunt uitstaan?’


  ‘Inderdaad,’ zei ze gespannen, denkend aan hoeveel ingewikkelder het was dan alleen maar het feit dat ze de man niet kon uitstaan.


  ‘Wanneer is de begrafenis?’


  ‘Maandag. Ik vlieg er zondag naar toe.’ Ze zuchtte. ‘O, Liam, ik zie er zo tegenop.’


  Hij knikte begrijpend. ‘Tja, het zal niet meevallen, maar daarna hoeven jullie elkaar tenminste nooit meer te zien.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Was het maar zo. Ik kan Luis niet zomaar uit mijn leven bannen, hoe graag ik het ook zou willen. Hij is de vader van mijn neefje, en ik vind dat ik het Miranda verplicht ben, en aan Teodoro…’ De woorden leken afkomstig uit een plek heel diep binnen in haar. ‘…om voor hem te vechten.’


  Liam staarde haar aan. ‘Hoe bedoel je? Je was toch niet van plan te proberen voogdij over hem te krijgen? Je zou geen enkele kans maken. Niet als de man zo rijk en machtig is als jij zegt. En hij ís de vader.’


  Vermoeid wreef Sophie over haar slapen. ‘Ik weet niet wat ik bedoel – behalve dan dat ik daarheen moet. Om Teo te laten weten dat hij familie heeft en dat we om hem geven.’


  ‘En zodra de begrafenis voorbij is? Kom je dan meteen terug?


  Ze ontmoette zijn blik. ‘Ik weet het niet. Ik kan geen tijdpad aangeven. Maar ik kan wel wát werk doen… ik kan altijd mijn laptop gebruiken, en jij redt het hier toch wel even zonder mij, hè?’


  ‘Natuurlijk redden we het,’ antwoordde hij kalm. ‘We zullen je alleen wel missen.’


  ‘Dank je,’ fluisterde ze. Terwijl ze nieuwe tranen wegslikte, begon ze haar koffertje in te pakken.


  Zij en Liam hadden elkaar al heel lang geleden ontmoet, aan de universiteit, en ze hadden ontdekt dat ze een zelfde gevoel voor humor deelden, samen met de ambitie om met veel lol veel geld te verdienen. Zo was reclamebureau Hollingsworth-Mills ontstaan. Nu stonden ze aan de top. Een combinatie van enthousiasme en het aannemen van ambitieus, jong personeel had gemaakt Sophie en Liam aan de rand stonden een ongekend succes.


  Maar wat deed dat er allemaal toe op een moment als dit?


  Aangezien ze zich te beverig voelde om veilig te kunnen rijden, nam ze de trein naar Norfolk. Haar hart huilde om haar oma toen ze het pad naar de cottage op liep waar zij en Miranda elke zomer een deel van hun vakantie hadden doorgebracht. Ze hadden kilometers gelopen langs de brede, lege stranden in de buurt, in bomen geklommen en de vette eenden in de vijver gevoerd.


  Sophie was er getuige van geweest hoe Miranda’s schoonheid meer dan adembenemend was geworden. Met eigen ogen had ze de betoverende macht gezien die ze dankzij die schoonheid over mannen kon uitoefenen…


  Ze trok aan de ouderwetse, klingelende bel, biddend om de juiste woorden om haar oma te vertellen wat er was gebeurd.


  Maar Felicity Mills was bijna tachtig, en er was vrijwel niets van het leven wat ze nog niet had gezien. Na één blik op Sophies gezicht zei ze uitdrukkingsloos: ‘Je hebt slecht nieuws.’


  ‘Ja, het is Miranda –’


  ‘Ze is dood,’ onderbrak haar oma haar wezenloos. ‘Nietwaar?’


  


  ‘Hoe? Hoe wist je het?’ fluisterde Sophie veel later, toen er tranen waren vergoten en ze enige troost hadden proberen te putten uit oude foto’s van Miranda als baby, als vrolijke kleuter en alle andere fasen, tot die van verpletterende bruid. Maar juist bij die foto had Sophie niet willen blijven stilstaan – niet met het spottende, donkere gezicht van Luis dat haar geweten pijnigde.


  ‘Tja,’ verzuchtte haar oma. ‘Ik zag je gezicht en toen wist ik het gewoon. En op de een of andere manier was het onvermijdelijk. Miranda vloog altijd al te dicht bij de zon. Op een dag moest ze zich gewoon wel branden.’


  ‘Maar hoe kun je dat zomaar accepteren?’


  ‘Ik heb een oorlog meegemaakt, mijn kind. Ik heb geleerd te accepteren wat je toch niet kunt veranderen.’


  Ze kneep in de hand van de oude vrouw. ‘Is er… Is er iets wat ik voor je kan doen?’


  Er viel een lange stilte. Mrs. Mills staarde haar aan. ‘Er is één ding… maar misschien is het onmogelijk. Ik ben oud en te zwak om naar Spanje te vliegen voor de begrafenis. Maar ik zou wel graag Teodoro nog eens zien voor ik doodga.’


  Sophie slikte het brok in haar keel weg. Dat was toch zeker niet te veel gevraagd, zelfs voor Luis, niet gezien de omstandigheden. ‘Dan breng ik hem naar je toe,’ beloofde ze onvast. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Het is een grote gunst om van Luis te vragen. Wees voorzichtig, Sophie. Je weet hoe bezitterig hij is met zijn zoon…’ Ze kuchte even. ‘…en je weet met wat voor man je te maken hebt,’ voegde ze er droogjes aan toe. ‘Je kent zijn reputatie. Er zijn niet veel mensen die het wagen hem te dwarsbomen.’


  ‘Ik hoop dat het niet zo ver komt,’ zei Sophie. Verward staarde ze naar haar oma. ‘Haat je hem dan niet, oma? Omdat hij Miranda zo ongelukkig heeft gemaakt?’


  ‘Geluk is niet een geschenk van de ene persoon aan de andere,’ antwoordde haar oma langzaam. ‘Er zijn twee mensen nodig om gelukkig te zijn. En haat is zulke verspilde moeite, en zonde van de tijd. Wat zou ik ermee opschieten om de vader van mijn achterkleinzoon te haten?’


  Maar als Sophie de haat uit de optelsom van haar gevoelens weghaalde, wat bleef er dan nog voor haar over? Een overweldigende aantrekkingskracht, waarvan ze alleen maar kon hopen dat die in de loop der tijd wat was afgenomen.


  Ze hoopte maar dat ze sinds Teodoro’s doop, een jaar geleden, toen ze met de baby naar Engeland waren gekomen, immuun was geworden voor Luis’ sterke aanwezigheid en mysterieuze, onvergetelijke gezicht.


  Die keer had Sophie met opzet afstand gehouden van Luis, al had ze die staalharde, donkere ogen steeds kunnen voelen wanneer ze door de kamer liep. Ze had zich afgevraagd of hij zijn trouwbeloften al had verbroken, maar toen ze haar nicht had gevraagd of er iets aan de hand was, had die slechts haar blote, bruine schouders opgehaald.


  ‘O, Luis had een gedwee Spaans meisje moeten trouwen dat geen voet buiten de deur had willen zetten,’ had ze bitter gezegd. ‘Het lijkt erop dat hij niet tegen een vrouw kan die niet juicht van vreugde omdat ze toevallig ergens in een uithoek woont.’


  Sophie had een blik van ijsblauw vuur op Luis geworpen, maar ze had slechts kille spot als antwoord gekregen.


  


  Sophies vliegtuig landde in Pamplona in de nog steeds zinderende hitte van de vroege Spaanse avond. Snel ging ze door de douane, met haar ogen de afhalers afzoekend, in de verwachting een chauffeur te zien met een bordje met haar naam erop. Het duurde echter maar twee seconden om de lange en opvallende figuur op te merken die daar wachtte.


  En één seconde om de glinsterende zwarte ogen, de stuurse mond en gesloten trekken op te merken. Hij was langer dan alle andere aanwezige mannen, en zijn gezicht trok nog steeds als een magneet vrouwenogen naar zich toe. Nee, hij was niet veranderd, en Sophies hart trok zich ruw en onaangenaam samen.


  Hij stond in een menigte, maar toch alleen.


  Het leek erop dat Don Luis de la Camara haar in eigen persoon was komen afhalen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Luis keek toe, terwijl Sophie door de aankomsthal liep. Het ontging hem niet dat veel mannen hun hoofd omdraaiden om haar met hun ogen te kunnen te volgen. Zelf leek ze echter niet op te merken dat ze met haar lichte haar en huid – en zonder de opzettelijk uitdagende stijl van haar nicht – de harten van de meeste mannelijke Spanjaarden deed smelten.


  Hij voelde zijn hartslag versnellen toen ze op hem af kwam lopen in haar lichte, katoenen jurk. Haar slanke benen rustend op zulke tengere enkels, dat hij zich verwonderd afvroeg hoe ze haar gewicht konden dragen. Hij dacht terug aan de allereerste keer toen hij haar had gezien, en ze hem had gefascineerd met haar natuurlijke schoonheid en gratie, en die zo volkomen ongedwongen sensualiteit.


  Eén ogenblik was genoeg geweest om haar te begeren, én om het verhitte, hevige verlangen dat ze in hem had wakker geroepen te verafschuwen. Want dat verlangen zou nooit, kon nooit worden vervuld.


  Nu stond ze voor hem, één en al honingkleurig haar en blanke, doorschijnende huid. Zo slank en soepel als een wilg, met een blik van bijna onwrikbare vastberadenheid in die porseleinblauwe ogen.


  Luis proefde gevaar in die vastberadenheid, maar hij reageerde er niet op. Toen hij zijn hoofd bij wijze van groet boog, was zijn gezicht een masker van formele hoffelijkheid. Een andere vrouw had hij misschien de gewone kus op een wang gegeven, maar niet deze. Hij had haar willen kussen bij hun eerste ontmoeting, maar toen was het al te laat geweest.


  En nu was het nog veel later.


  ‘Sophie.’ Een licht knikje met zijn hoofd. ‘Ik hoop dat je een goede reis hebt gehad?’


  Hij was zo lang dat ze naar hem omhoog moest kijken, en de moed zonk haar in de schoenen toen ze zich realiseerde dat al die rauwe, zinderende mannelijkheid nog even sterk aanwezig was als voorheen. Merkwaardig genoeg sprak hij alsof hij informeerde naar het weer. Hij klonk bepaald niet als een diepbedroefde man die zojuist weduwnaar was geworden. Voor het eerst vroeg ze zich af of de tragedie hem in feite niet heel goed uitkwam als einde van een ongelukkig huwelijk.


  Ze hield haar gezicht in de plooi, al begreep ze werkelijk niet hoe ze dat voor elkaar kreeg. ‘Goed genoeg, dank je.’ In werkelijkheid waren de uren als in een mist voorbij gegleden in haar poging om de geestkracht op te roepen om beleefd en onbewogen tegen hem te doen.


  Hoe was híj er emotioneel aan toe, vroeg ze zich weer af. Onaangedaan, leek het wel. Hij had geen roodomrande ogen, er was geen enkele aanwijzing dat hij tranen had vergoten om de moeder van zijn kind – maar ja, kon iemand zich voorstellen dat een man als Luis tranen vergoot?


  Vandaag zag hij er gereserveerd en onaantastbaar uit. Zijn gezicht was koud en hard, alsof het uit honingkleurig marmer was gehouwen, maar alleen een blinde zot zou hebben ontkend dat hij ongehoord aantrekkelijk was.


  Hij was een stuk langer dan een meter tachtig, en zijn schouders waren breed en sterk. Een lichtgewicht zomerpantalon verhulde weinig van de krachtige dijen, en onder het katoenen shirt met korte mouwen leken zijn armen sterk genoeg om met gemak een boomstam te klieven.


  Het meest opvallende aan hem was echter zijn gezicht, dat duidelijk het stempel droeg van generaties Spaanse aristocraten. Trots, bijna wreed, met alleen de volle lijnen van zijn mond om de hardheid van zijn trekken te onderbreken. Een mond zo vol dat hij een onmiskenbare sensualiteit uitstraalde, die hem als een onzichtbare mantel omhulde.


  Geen wonder dat haar nicht voor zijn verpletterende charisma was gevallen, dacht Sophie, terwijl een plotselinge droefheid haar bijna de adem benam.


  Hij merkte de waas van tranen op over het lavendelblauw van haar ogen. Al het vuur, alle vastberadenheid was verdwenen. Het lichte, kwetsbare trillen van haar lippen, verraadde haar verdriet, en hij stak zijn hand uit om de hare vast te pakken. Wat voelde die klein en koel in de zijne.


  ‘Gecondoleerd, kleintje,’ zei hij ernstig.


  Haar kin omhoog stekend en haar tranen wegslikkend, trok ze haar hand uit zijn warme greep, wanhopig door de niet al te subtiele aantrekkingskracht tussen hen. ‘Dank je,’ reageerde ze zacht. Ze richtte haar blik naar de grond, voor het geval die opmerkzame ogen precies konden zien wat er door haar hoofd spookte.


  Hij keek naar haar gebogen hoofd en de stijve, verdedigende houding van haar schouders. Ze had verdriet om haar nicht, herinnerde hij zich – ook al had die uitdagende, bijna kwade sprankeling in haar ogen van zo-even beslist weinig met verdriet van doen gehad.


  ‘Kom. We hebben nog een hele rit voor de boeg. Hier, laat mij je koffer maar dragen.’


  Het klonk meer als een bevel dan een aanbod om te helpen, en ook al had Sophie hem best zelf kunnen dragen, ze wist dat het zinloos was om tegen een man als Luis in te gaan.


  Hij zou blijven aandringen. Dat vertelde haar instinct haar net zo nauwkeurig als alles wat haar nicht haar ooit had onthuld. Hij stamde af van een lange lijn heerszuchtige mannen, die een duidelijke scheidslijn zagen tussen de rollen der seksen.


  Spanje mocht tegenwoordig dan even modern zijn als de rest van Europa, mannen als Luis veranderden niet zomaar. Ze zagen zichzelf nog steeds als veroveraars – superieur en verheven.


  In het voorbijgaan zag ze vrouwen naar hem kijken. Bedeesde zijdelingse blikken, maar soms ook gretige, onverhulde honger. Zijn ogen kon ze vanuit haar positie niet zien, en ze vroeg zich af of hij de hongerige blikken beantwoordde.


  Waarschijnlijk wel. Had hij dat immers ook niet bij haar gedaan, voor hij had ontdekt wie ze was?


  Nu, zonder echtgenote, kon hij natuurlijk doen wat hij wilde. Hij was vrij die krachtige seksualiteit aan te wenden om elke vrouw die hij begeerde in zijn bed te krijgen.


  De luchthavengebouwen waren verfrissend airconditioned, maar zodra ze buiten was, trof de hitte haar als een fluwelen vuist, ook al was de kracht van de middagzon allang voorbij.


  Hij zag haar terugdeinzen onder de impact van de hitte en wist dat hij haar moest waarschuwen voor de gevaren van de zon. ‘Waarom doe je je jasje niet uit,’ opperde hij beminnelijk.


  ‘Het gaat best,’ reageerde ze gespannen.


  Zijn mond verstrakte. ‘Zoals je wilt.’


  Gelukkig was de auto even koel en airconditioned als de luchthaventerminal. Ze wachtte tot ze het parkeerterrein af waren gereden in de richting van de snelweg, voor ze zich tot hem richtte.


  ‘Waar is Teodoro?’


  ‘Thuis.’


  ‘O.’


  Hij hoorde teleurstelling in haar stem. ‘Je dacht toch niet dat ik hem op een hete zomeravond meenam om te wachten op een vliegtuig, dat voor hetzelfde geld vertraagd had kunnen zijn?’


  ‘Wie zorgt er dan voor hem?’


  Was dit bedoeld als reprimande, vroeg hij zich ongelovig af. Dacht ze nu werkelijk dat hij het kind alleen zou hebben gelaten? ‘Zijn niñera…’ Hij zag haar verwarring en besefte dat ze, net als haar nicht, praktisch geen woord Spaans sprak. ‘De hulp van zijn moeder,’ vertaalde hij.


  ‘Nu niet meer.’


  ‘Nee,’ stemde hij somber in. Er viel een korte, pijnlijke stilte, en hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Hoe nam je grootmoeder het op?’


  Sophie beet op haar lip. Zou het gevoelloos en hardvochtig klinken als ze hem vertelde dat het niet als een verrassing was gekomen, hoe verdrietig haar oma ook was geweest? Wat had ze ook al weer gezegd? Miranda had te dicht bij de zon gevlogen… Maar als ze Luis dat vertelde, zou ze de nagedachtenis van haar nicht een slechte dienst bewijzen.


  ‘Wat is er precies gebeurd? Hoe is ze verongelukt?’


  Hij ademde diep in en koos zijn woorden zorgvuldig, bedenkend dat hij zowel haar positie als haar verdriet moest respecteren.


  Hoeveel wilde ze van de waarheid weten, vroeg hij zich af. Hoeveel moest ze weten?


  ‘Niemand weet het precies,’ zei hij.


  Ze herkende ontwijkende antwoorden wanneer ze die kreeg, en ook lichte afkeer. Ze vroeg zich af waardoor die werd veroorzaakt. ‘Er is iets wat je me niet vertelt.’


  Hij reageerde niet, maar hield zijn ogen recht op de weg voor hen gericht, zodat ze alleen zijn beschaduwde profiel kon zien. Dus zei ze het eerste wat er in haar opkwam: ‘Had de bestuurder gedronken?’


  Er viel een korte, intense stilte. Wat had het voor zin het voor haar verborgen te houden? Binnenkort zou alles op straat liggen.


  ‘Sí. El habia estrado bebiendo.’ Hij dacht in zijn moedertaal, en de woorden glipten er vanzelf uit.


  Zij sprak nauwelijks Spaans, maar uit de vlakke, diepe toon van zijn stem kon ze wel opmaken wat hij had geantwoord. Wanhopig sloot ze haar ogen. ‘O, hemel! Erg veel? Weet je dat?’


  ‘Het onderzoek is nog niet afgerond.’


  Verontwaardiging en woede brandden diep in haar, en voor het eerst waren die gericht op Miranda, in plaats van op de man naast haar. Haar nicht was moeder, met alle verantwoordelijkheden waarmee dat gepaard ging. Ze had een jong kind om voor te zorgen. Hoe had ze dan zo stom kunnen zijn om in de auto te stappen bij iemand die had gedronken?


  Tenzij ze het niet had geweten.


  Maar Miranda was niet dom geweest. Ze was soms koppig en onstuimig geweest, maar absoluut niet dom.


  Tenzij deze man naast haar die zo vaardig de auto over het Spaanse platteland stuurde… Tenzij híj haar leven zo ellendig had gemaakt dat gezond verstand en veiligheid haar niets meer hadden kunnen schelen.


  Ze schudde haar hoofd. Er was absoluut geen enkele rechtvaardiging voor het feit dat Miranda met een dronken bestuurder was meegegaan. Hoe haar huwelijk er ook uitzag, ze had daar altijd een punt achter kunnen zetten.


  Vanuit haar ooghoek wierp ze een blik op het hoekige profiel. Stel nu dat Miranda dat ook had geprobeerd, en dat ze Teodoro met zich mee had willen nemen. Zou Luis dan niet al zijn macht en invloed hebben aangewend om haar tegen te houden?


  Ze draaide haar hoofd af, drukte haar wang tegen het koele raam en keek naar buiten, slechts half de wilde schoonheid van het afgetekende landschap in zich opnemend.


  De lucht was donkerpaars, en enorme sterren bespikkelden de hemel met zilveren vlekken. Ze leken zo veel groter en helderder dan de sterren in Engeland. Wat leek haar thuis ineens ver weg. Toen schoot het haar opeens te binnen: ze had ook nog verantwoordelijkheden.


  Door pure wilskracht wist ze haar tas te pakken om haar mobiele telefoon te pakken.


  ‘Werkt dit hier?’ wilde ze weten.


  Zijn ogen vernauwden zich toen ze zich op het elektronische speeltje richtten. ‘Dat ligt aan het type.’ Hij haalde de schouders op. ‘Maar ik heb er ook wel een die je kunt gebruiken, mocht je geen signaal ontvangen.’


  ‘Heb jij een telefoon hier? In de auto?’


  Zijn mond vertrok zich tot een barse glimlach. ‘Dacht je dat we hier nog rooksignalen gebruikten? Je vindt hier al het moderne comfort, Sophie, zelfs hier in la Rioja.’


  Toch leken zijn woorden te spotten met de realiteit van zijn aanwezigheid. Modern comfort, had hij gezegd, terwijl hij met zijn mysterieuze en peinzende uiterlijk het tegenovergestelde leek te vertegenwoordigen van alles wat modern was.


  Hij keek toe terwijl ze een serie cijfers intoetste. ‘Is het zo belangrijk dat het niet kan wachten tot we op de haciënda zijn?’ informeerde hij zacht.


  ‘Ik moet laten weten dat ik veilig ben aangekomen.’


  ‘Een man, neem ik aan?’


  ‘Ja, inderdaad, een man.’ Niet dat het hem iets aanging, maar van hem mocht hij zijn eigen conclusies trekken, wat hij hoogst waarschijnlijk ook zou doen. En uiteraard zou hij wel denken dat als het om een man ging, zij ook wel met hem zou slapen!


  De verbinding was gelukt. ‘Liam? Hoi, met mij!’


  Naast haar staarde Luis in de afgrond van de weg voor hen, zich afvragend of ze er dezelfde vrije seksuele moraal op nahield als haar nicht. Ongezien dwaalde zijn blik naar haar benen, maar hij was niet voorbereid op de plotselinge steek van jaloezie bij de gedachte aan die slanke, blanke ledematen om het lichaam van een ander.


  Hij herinnerde zichzelf aan de vrouwen zoals zij – met hun blonde haar en grote, blauwe ogen en hun door fitness getrainde lichamen. Vrouwenlichamen, maar met de geest van een man. Ze gedroegen zich zoals mannen dat jarenlang hadden gedaan… ze zagen iets wat ze wilden, en dan gingen ze erop af.


  Eens had ze naar hem verlangd, voor ze had ontdekt dat hij met haar nicht ging trouwen, net zozeer als hij naar haar had verlangd – een verlangen als geen ander. Een bliksemschicht die hem had getroffen en verlangend en verdwaasd had achtergelaten. Zij was er ook door getroffen, dat had hij zelf gezien.


  Ongegeneerd luisterde hij haar gesprek af, terwijl de auto de kilometers verslond.


  ‘Nee, ik zit nu in de auto. Met Luis.’ Een stilte. ‘Niet echt, nee.’ Nog een stilte, daarna keek ze op haar horloge. ‘Het is even over negen. Nee, dat is goed. Ja, ik weet het, maar ik kan nu niet echt praten. Ja, oké. Dank je. Dat hoop ik ook. Oké, dat zal ik doen. Ik bel je zaterdag.’


  Ze verbrak de verbinding en legde de telefoon terug in het handschoenenvak.


  ‘Dank je,’ zei ze stijfjes.


  Er viel een gevaarlijke stilte toen hij haar een slank been over het andere zag slaan. ‘Smacht hij nu al naar je, Sophie?’ vroeg hij verlokkend, en het bloed begon in zijn hoofd te bonzen.


  Ze kon haar oren niet geloven, en ze was er even sprakeloos van. ‘Pardon?’


  In het donker glimlachte hij een beetje. Zo mooi en zo onopzettelijk sensueel, en toch kon ze haar stem op vriezen zetten wanneer het haar zo uitkwam.


  ‘Toevallig,’ zei ze, ‘is Liam mijn zakenpartner.’


  ‘Ah.’


  Iets mysterieus en sensueels in dat simpele woord voorspelde gevaar, en Sophie voelde haar hart tekeer gaan van meer dan alleen angst. ‘Is… Is er nog iemand anders op de haciënda?’


  Het trillen van haar stem was hoorbaar en dat amuseerde hem, al frustreerde en verleidde het hem tegelijkertijd. Was het hem die ze niet vertrouwde? Of zichzelf? Begeerde ze hem nog steeds?


  ‘Afgezien van Teodoro, bedoel je? Een van de vrouwen uit het dorp komt om met de maaltijden te helpen. En Pirro, mijn kok en tuinman woont op de haciënda met Salvadora, zijn vrouw. Zij is Teodoro’s niñera – zoals ze ook de mijne was, toen ik nog klein was.’


  ‘Sinds wanneer?’ vroeg ze, bedenkend dat Salvadora wel oud moest zijn als ze vroeger voor Luis had gezorgd. ‘Sinds vóór Miranda’s overlijden?’


  ‘O, lang daarvoor al,’ mompelde hij ontwijkend. ‘Mijn zoon is dol op haar. Dat zul je zelf wel zien.’


  Een golf van verontwaardiging overspoelde haar, gevolgd door nog iets veel primitievers. Was Miranda effectief uit de weg gewerkt, vroeg ze zich af. Was de Engelse opzij geduwd ten gunste van een substituutmoeder – een Spaanse, die Teodoro de taal en tradities van zijn vader kon leren?


  Nou, niet veel langer meer, zwoer Sophie. Op de een of andere manier zou ze hem iets van zijn moeders erfgoed leren. Ze graaide opnieuw in haar handtas, ditmaal op zoek naar een haarborstel.


  Zijn mond vertrok. ‘Er is hier niemand om indruk op te maken met je schoonheid, mia querida,’ zei hij loom. Afgezien van hemzelf, besefte hij, want toen ze haar hoofd optilde, kon hij de lange, zuivere lijn van haar hals zien en de perfecte ronding van haar borsten.


  ‘Dat was ook niet mijn bedoeling.’ Ze borstelde voorzichtig het fijne, honingkleurige haar dat helemaal plakkerig voelde na de reis. ‘Ik wilde mezelf alleen maar toonbaar maken voor mijn aankomst.’ In de verte zag ze lichtjes. ‘Zijn we er al bijna?’


  ‘Ja, daar zijn de wijngaarden al.’


  Ze keek weer uit het raam. De beroemde La Camara-wijngaarden. De grootste en indrukwekkendste van de streek, met druiven die een rijke oogst beloofden voor de voortreffelijke wijnen die naar alle uithoeken van de wereld werden geëxporteerd.


  Eén keer had ze zelf La Camara Rioja gedronken, op een chic diner in Londen, waar de gastheer respectvol met de wijn voor de dag was gekomen. Iedereen had er genietend en met eerbiedige waardering van gedronken.


  Iedereen, behalve Sophie. Ze had maar een paar slokjes kunnen opbrengen, omdat ze het gevoel had gehad bijna te stikken bij de herinnering aan het trotse, arrogante gezicht met de spottende zwarte ogen.


  ‘Drink jij niet, Sophie?’ had de gastheer opgemerkt.


  Het zou de sfeer echt verknoeid hebben als ze had uitgelegd dat ze aangetrouwde familie van de eigenaar van de wijngaard was, een man die haar bloed deed zingen en haar temperament deed opflakkeren wanneer ze zelfs maar aan hem dacht.


  En ze wilde niet aan hem denken.


  Een kleine slikbeweging onderdrukkend, leunde ze naar achteren en sloot haar ogen.


  Luis blikte naar opzij, licht fronsend bij het zien van de gespannen schouders, en zich afvragend of ze op het punt stond te gaan huilen. Instinctief werd zijn stem vriendelijker. ‘Heb je gegeten in het vliegtuig?’


  ‘Nee. Het waren van die afschuwelijk ondefinieerbare stukjes eten in plastic bakjes. En ik had geen honger.’


  ‘We eten zo meteen thuis wel wat.’


  ‘Daar is het toch veel te laat voor?’


  ‘Maar we eten altijd laat in Spanje; wist je dat niet? Wist je niet dat Spanjaarden wakkerder zijn dan wie dan ook in Europa, en niet alleen omdat ze naar bed gaan voor drie uur ’s nachts als een soort persoonlijke nederlaag zien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben nog nooit eerder in Spanje geweest.’


  ‘Dan heb je veel gemist.’ Zijn stem was inmiddels dieper geworden en klonk nu bijna vriendelijk, met iets van medeleven erin. ‘Ik wou dat deze kennismaking met Spanje onder gelukkiger omstandigheden was, querida. Het is zonde dat je maar zo weinig van mijn land zult zien voor je teruggaat.’


  Er viel een verwachtingsvolle stilte, die Sophie negeerde.


  ‘Trouwens, je hebt niet gezegd hoelang je blijft.’


  ‘Nee, inderdaad,’ zei ze ontwijkend.


  ‘En?’


  Ze was dankbaar voor de duisternis, omdat de nadruk die hij op die ene lettergreep legde bepaald intimiderend was. ‘Dat weet ik nog niet zeker.’ Tot er een zeker vertrouwen was bereikt waardoor ze met Teo terug kon vliegen naar Engeland voor een korte vakantie om zijn overgrootmoeder te zien. Maar dit was zeker nog niet het moment om hem dat te vertellen.


  Op dat moment herinnerde ze zichzelf dat hij als gastheer op zijn minst recht had op een aantal beleefdheden van haar kant. ‘Ik bedoel, ik zou in ieder geval graag een paar dagen blijven, misschien langer, als jij dat goedvindt. Ik zou Teo graag wat meer zien.’


  Ongezien vernauwden zijn ogen zich. Nee, dat vond hij niet goed. Hij wilde deze vrouw geen minuut langer in zijn huis dan nodig was, om redenen die zowel simpel als zeer complex waren. Hij begeerde haar, maar kon haar nooit bezitten. Niet nu. Nooit.


  ‘Spanjaarden staan bekend om hun gastvrijheid, Sophie,’ zei hij zacht. ‘Mijn huis is daarom het jouwe, zolang je wilt.’


  Sophie knikte. Tenzij hij het natuurlijk onmogelijk voor haar maakte om te blijven, dacht ze. ‘Dank je,’ reageerde ze stijfjes.


  ‘De nada.’


  De auto draaide een grindpad op, en door het brede bladerdak van een boomsoort die ze niet kende, zag Sophie de verwelkomende lichten van de grote haciënda.


  Hij opende haar portier, en ze meende sinaasappels en citroenen te ruiken in de zachte nachtlucht, die zwaar was van de geur van exotische bloemen. Ze keek naar het indrukwekkende gebouw. Het straalde zoveel schoonheid en geschiedenis uit dat ze die onmogelijk kon negeren, ondanks de hartverscheurende omstandigheden die haar hier hadden gebracht.


  Toen werd ze gevangen door de ebbenhouten glinstering van die mooie, spottende ogen.


  ‘Welkom in mijn huis, Sophie,’ zei hij zacht.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Binnen in de haciënda was het koel en ruim.


  Hun aankomst was kennelijk niet onopgemerkt gebleven, want zodra Luis Sophies jasje had aangenomen en haar koffer neergezet, verscheen er een oudere vrouw verderop in de hal. Haar gezicht plooide zich in een warme glimlach toen ze opkeek naar Luis.


  ‘Buenos noches, Don Luis.’


  Sophie zag dat genegenheid zijn harde gezicht zachter maakte toen hij zich bukte om de vrouw op beide wangen te kussen.


  ‘Buenas noches, Salvadora.’ Nadat hij iets in rap Spaans had gezegd, keerde hij terug naar langzaam en nauwkeurig Engels. ‘Sophie, dit is Salvadora, Teodoro’s niñera. Salvadora, dit is Sophie Mills, Miranda’s nicht.’


  ‘Buenos noches,’ zei Sophie beleefd. De twijfels die ze in de auto had gehad werden door de verschijning van de vrouw onmiddellijk verdreven. Ze zag er echt veel te breekbaar uit om te moeten zorgen voor een jongen van ruim een jaar.


  Salvadora’s uitdrukking was behoedzaam, vond Sophie.


  Haar oude ogen vernauwden zich toen ze haar van top tot teen bekeek. ‘Buenas noches, Señorita Mills,’ zei ze langzaam. ‘Het spijt me van de plotselinge dood van uw nicht.’


  Sophie beet op haar lip. Geen tranen, hield ze zichzelf voor. Dat kon wachten tot later. ‘Dank u.’ Met een enorme inspanning wist ze een beverig glimlachje tevoorschijn te toveren. ‘U spreekt erg goed Engels, Salvadora.’


  Salvadora knikte plechtig. ‘Dank u. Don Luis had een Engelse leraar toen hij een erg kleine jongen was, en zo heb ik de taal ook geleerd.’


  Sophie probeerde zich Luis als kleine jongen voor te stellen, met hetzelfde zachte, onschuldige gezicht als zijn zoon, maar dat viel niet mee.


  ‘En het is natuurlijk essentieel dat een niñera van Teodoro de taal van zijn moeder begrijpt,’ zei een diepe stem, haar gedachten onderbrekend.


  Met een vragende blik in haar ogen wendde Sophie zich tot Luis. ‘Waarom?’


  ‘Omdat de twee vrouwen anders nooit met elkaar hadden kunnen praten, toch?’ Hij zag de welgemeende verrassing op haar gezicht, en zijn mond verstrakte. Dacht ze nu echt dat hij zijn zoons Engelse afkomst wilde verloochenen? Dacht ze soms dat hij een soort duivel was of zo?


  Niet voor de eerste keer vroeg Sophie zich af waarom Miranda sowieso iemand had gehad om haar met Teodoro te helpen. Ze had immers geen baan buitenshuis, en thuis had ze ook weinig te doen gehad, te oordelen naar haar telefoontjes. Ze herinnerde zich hoe opgetogen haar nicht was geweest toen ze de ware omvang van Luis’ rijkdom en invloed had ontdekt.


  ‘Hij is niet alleen geweldig, hij is stinkend rijk. Gewoon stinkend rijk!’


  Sophie had een bedenkelijk gezicht getrokken, zich afvragend of de financiële onzekerheid van haar jeugd Miranda nu verblindde voor de werkelijkheid. ‘Ja, maar geld is ook niet alles. Echt niet. Als je maar gelukkig bent, Miranda, dat is het belangrijkste.’


  ‘O, maar dat ben ik!’ had Miranda gezegd. ‘Wie zou dat niet zijn in mijn situatie, met een man als Luis? En het is zo heerlijk om personeel te hebben, Sophie, dat kan ik je niet zeggen!’


  Miranda’s houding had haar maar niets bevallen, en de kortstondige steek van jaloezie die ze bij zichzelf had opgemerkt nog minder. Maar ze had niets gezegd. Zelfs als ze dat wél had gedaan, zou dat niets hebben uitgemaakt. Miranda was altijd vastbesloten geweest met hand en tand te vechten voor wat ze wilde. En het was Luis geweest die ze wilde.


  En wie kon haar dat kwalijk nemen?


  Luis’ diepe stem onderbrak haar gedachten.


  ‘Salvadora zal je nu naar je kamer brengen,’ zei hij, terwijl hij haar aandachtig bestudeerde. Hij vroeg zich af waar die frons en dat kippenvel bij haar vandaan kwamen, waardoor haar slanke armen zo koud en kwetsbaar leken.


  Die doordringende blik verwarde haar, maar ze dwong zich te denken aan de voornaamste reden dat ze hier nu was. ‘Mag… Mag ik eerst Teodoro zien? Alsjeblieft?’


  Wat ziet ze bleek, dacht hij, en gespannen. De lichte schaduwen onder haar ogen maakten dat haar gezicht er bijna gekweld uitzag. Beslist schudde hij zijn hoofd. ‘Eerst moet je wat eten.’


  ‘Maar –’


  ‘Niks maar. Als je wilt, kun je je eerst douchen en omkleden; daarna gebruiken we het diner.’


  Aan dergelijke dominantie, en aan een man die de baas was, was ze niet gewend. Ze wilde net protesteren toen ze het waarschuwingslichtje zag dat zo hooghartig in de gitzwarte ogen schitterde. Hij zou haar haar neefje laten zien wanneer híj dat wilde!


  Eerst moest er een hele maaltijd worden afgewerkt. ‘Je hoeft geen moeite te doen voor het eten.’ Ze voelde er niets voor alleen met hem te zijn, omdat het waarschijnlijk onmogelijk was een hele maaltijd lang vrolijk te doen. Of verboden gedachten op afstand te houden. ‘Ik kan desnoods een broodje op mijn kamer eten.’


  Geïrriteerd om haar onhandige afwijzing van zijn gastvrijheid, vernauwde Luis zijn ogen. ‘Het is ondenkbaar dat een gast zo’n lange reis gemaakt heeft en dan geen maaltijd krijgt aangeboden. Bovendien heb je morgen een lange, zware dag voor de boeg. Je komt straks naar de eetkamer.’


  Daar ging hij weer – haar gebiedend in plaats van haar te verzoeken! Wat zou hij doen als ze erop stond in haar kamer te blijven? Anderzijds kon ze zich toch moeilijk de hele tijd schuilhouden zolang ze hier was. Ze kon maar beter wennen aan eten met hem, ofschoon dat idee haar zowel ontstelde als opwond, hoe ongepast dat – zeker op dit moment – ook was.


  Ze knikte. ‘Goed. Ik kleed me even om en dan kom ik zo beneden.’


  ‘Ik wacht op je.’


  Sophie voelde zich enigszins machteloos toen ze de oude vrouw naar boven volgde. Ze vroeg zich af hoe je er in vredesnaam aan kon wennen om op je wenken bediend te worden.


  Hoewel ze meer dan genoeg verdiende, was ze altijd trots geweest op haar onafhankelijkheid. Anders dan de meeste van haar vrienden had ze niemand die haar flat schoonmaakte, en ze stuurde ook haar was niet naar de wasserij. Haar moeder had haar altijd ingepeperd dat je vervreemdde van het echte leven als je onaangename taken op anderen afschoof.


  Hoe anders leek het leven hier, met tuinlieden, koks en vrouwen die voor je kinderen zorgden.


  Haar kamer was koel, dankzij de gesloten luiken. Er stond een groot, eenvoudig bed in, met sneeuwwit beddengoed. Er was een vaas met haar onbekende witte bloemen op een ladekast gezet, en een enorme ventilator draaide om de warme, zware lucht te bewegen. Graag was ze gaan liggen om haar ogen even te sluiten, maar ze wist dat haar onverbiddelijke gastheer op haar wachtte.


  ‘De badkamer is hier,’ wees Salvadora haar. ‘Hebt u verder nog iets nodig, señorita?’


  Rust stond boven aan haar lijstje. Maar die zou ze voorlopig niet krijgen – niet met Luis in de buurt, als een soort duistere, verleidelijke engel. Maar ze zette hem uit haar hoofd, omdat er iets veel belangrijkers was.


  ‘Hoe is het met Teodoro?’ vroeg ze aarzelend. Alleen al het noemen van zijn naam bracht weer wat warmte in haar hart. ‘Mist hij zijn moeder erg?’


  Salvadora antwoordde niet meteen, alsof ze het niet begreep, al was de vraag eenvoudig genoeg. ‘Natuurlijk,’ zei ze uiteindelijk voorzichtig. ‘Hij weet dat er iets aan de hand is. Hij huilt. Maar we maken hem gauw weer aan het lachen.’


  Sophie werd onpasselijk. Hij weet dat er iets aan de hand is. Aan de hand? Het kind had zijn moeder verloren, en nu deed Salvadora het klinken alsof hij zijn rammelaar uit de wandelwagen had gegooid! Maar Salvadora had ook macht over Teodoro. Ze moest de oudere vrouw dus duidelijk maken dat ze om haar neefje gaf, dat ze daarom hier was.


  ‘Ik hoop dat ook te doen,’ zei ze zacht. ‘Dank je, Salvadora. Wil je Luis zeggen dat ik zo kom?’


  ‘Sí, señorita.’


  Zorgvuldig hing Sophie haar kleren op. Het was een opluchting haar door de reis verkreukelde kleren uit te kunnen trekken en het reisstof af te spoelen onder de oppeppende douchestralen.


  Ze vlocht haar nog vochtige haar en trok een schone katoenen jurk aan. In een gemakkelijke broek had ze zich ongetwijfeld ontspannener gevoeld, maar ze vermoedde dat het avondmaal bij de la Camara’s vergezeld ging van enige formaliteit.


  Dat bleek te kloppen.


  Toen ze de eetkamer in kwam, zag ze Luis al aan een lange, gepolitoerde, voor twee personen gedekte eettafel zitten. Ook hij had zich omgekleed – en ze kon niets doen tegen het ineens zo snelle kloppen van haar hart.


  Weg waren het overhemd met korte mouwen en lichtgewicht broek. In plaats daarvan droeg hij nu een ragdun, sneeuwwit overhemd, dat verleidelijk de harde, gespierde torso eronder suggereerde. De twee bovenste knoopjes had hij opengelaten, zodat de zachte, zijdeachtige glans van de olijfkleurige huid en de lichte donkere beharing zichtbaar was. Toen hij opstond, zag ze zwarte broek om de smalle vooruitstekende heupen, die zich om de krachtige zuilen van benen vormden. Het algehele effect was, dat hij zojuist uit een van de portretten aan de wand van zijn voorouders scheen te zijn gestapt. Sophies mond werd gortdroog.


  ‘Goedenavond,’ zei hij formeel. ‘Ik neem aan dat alles naar tevredenheid is?’


  Even kon ze niet meer fatsoenlijk lopen. Ze bleef onvast in de deuropening staan, haar bevende vingers op de deurkruk, toen ze zich realiseerde dat ze alleen was met deze indrukwekkende man die ze zowel begeerde als vreesde – en dan nog wel in zo’n indrukwekkende omgeving.


  Bij het zien dat haar gezicht zo wit werd dat haar huid bijna doorschijnend leek, fronste hij. Bang dat ze zou flauwvallen, kwam hij snel naar haar toe.


  ‘Is er iets mis?’


  Of er iets mis was? Alles was mis! Ze voelde van alles wat ze niet hoorde te voelen, niet wilde voelen. Duistere, ongeoorloofde gedachten die haar omringden met verlokkende vingers, haar opsloten in verboden fantasieën. Ze smeekte om genadige verlossing. Ze moest zich concentreren op Teodoro en op Miranda’s nagedachtenis, niet op het weekmakende effect van haar gastheer.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, niets.’


  ‘Kom dan zitten.’ Hij trok een stoel voor haar naar achteren en ging toen weer op zijn eigen plaats zitten. ‘Want je ziet er niet goed uit, vind ik.’


  Dankbaar liet Sophie zich zakken. In een poging zichzelf af te leiden, keek ze niet naar de inktachtige schittering van zijn ogen, maar naar de imponerende omgeving.


  De tafel, gedekt met het fijnste zilver en versierd met verse witte bloemen, werd beschenen door de zachte gloed van kaarslicht. Het was het soort tafel waar je waarschijnlijk een biljartkeu nodig had om het zout van de ene kant van de tafel naar de andere door te geven, zo lang was hij. Ze zag dat er al koude soep klaarstond, en nooit had een broodje in haar kamer zo aantrekkelijk geleken. Of zo veilig.


  ‘Je had niet zoveel moeite voor mij moeten doen.’ Ze slikte.


  ‘Moeite?’ Een donkere wenkbrauw werd arrogant vragend opgetrokken. ‘Ik kan je verzekeren dat het diner precies is als anders.’


  Ze nam aan dat dat zo was. Hij kwam immers niet over als het soort man dat met een bord op schoot voor de televisie zat! ‘Ik begrijp het,’ zei ze nogal slapjes.


  Luis bestudeerde haar aandachtig. Hij had haar nog niet beneden verwacht, omdat hij ervan was uitgegaan dat ze zich tot in de puntjes aan het verzorgen was in de privacy van haar kamer. Hij zag echter dat haar gezicht even onopgemaakt was als op het vliegveld. Ze had niet de moeite genomen make-up op te doen, en haar haar was nog nat van de douche. Het algehele effect was dat ze er fris en schoon uitzag, en veel jonger dan ze was. Bijna onschuldig. Zijn mond vertrok zich tot een cynische streep.


  Hij was gewend aan vrouwen die elk wapen gebruikten dat tot hun beschikking stond om indruk op hem te maken. Zorgvuldig aangebrachte make-up en japonnen, ontworpen om hun indrukwekkende decolletés of de lengte van hun benen te tonen. Op een moment als dit had hij niet direct veel opsmuk verwacht – maar wel een beetje meer moeite.


  Het was duidelijk dat Sophie Mills niet van plan was hem te imponeren!


  Pretentielozer kon haar katoenen jurk niet zijn, maar toch maakte de eenvoud ervan de ronding van haar hoge borsten des te bekoorlijker. Ze vormde een verwarrende combinatie van onschuld en ervaring, en Luis voelde de opwinding weer opflakkeren. Misschien had ze dit met opzet gedaan, dacht hij. Misschien wist ze precies hoe een man op een dergelijk onschuldig uiterlijk zou reageren, met die naakte, geprononceerde lippen, die erom smeekten gekust te worden.


  ‘Ga je gang,’ zei hij koel.


  Ze pakte haar lepel en proefde, maar tussen de hapjes door werden haar ogen onweerstaanbaar naar haar gastheer getrokken.


  Wat zag hij er intimiderend uit, en niet alleen omdat hij zelf aan het uiteinde van de tafel zat. Nee. Er was iets ontoegankelijks in die koude grootsheid, en in het waarschuwend lichtje dat in de onpeilbare diepten van zijn ogen glansde.


  ‘Señor?’


  Sophie keek om toen een knappe, jonge Spaanse in de deuropening verscheen.


  ‘Wil je wat wijn, Sophie?’ Hij gebaarde naar een bestofte fles.


  Ze had íets nodig om te ontspannen. ‘Graag.’


  Hij mompelde iets in het Spaans, en het meisje schonk onmiddellijk rode wijn in Sophies kristallen glas en vulde dat van Luis bij.


  Ze proefde ervan. ‘Hij is… Hij is heerlijk.’


  ‘Het is een fles van een van onze beste partijen.’


  ‘Ik voel me vereerd.’


  Hij hief zijn glas met een nadenkende blik. ‘Ik denk dat we moeten toosten om de hemel te bedanken voor Miranda.’


  Dat was te veel! Met bevende hand zette ze haar glas neer, zich afvragend hoe hypocriet iemand kon zijn. Had hij er dan geen idee van dat Miranda haar misschien wel in vertrouwen had genomen, en haar had verteld dat de verpletterend knappe Don een hart van ijs had?


  ‘Voor Miranda in het algemeen, of voor haar leven hier?’ wilde ze weten. ‘In dat laatste geval zal het geen vreugdevolle toost zijn, of wel, Luis?’


  Wat klonk ze fel, dacht hij. De woede knetterde van haar af als elektriciteit. Haar ogen schoten blauw vuur naar hem, en hij beantwoordde de uitdaging. Aan zijn slaap begon een bloedvat te kloppen.


  ‘Was het dan zo’n verschrikkelijk leven?’ informeerde hij serieus.


  Haar blik werd niet onzeker, en de woorden kwamen eruit voor ze kon bedenken of ze wel verstandig waren. ‘Ik wou dat ze je nooit had ontmoet,’ antwoordde ze bitter.


  Hoeveel had Miranda haar nicht verteld, vroeg hij zich af, terwijl hij zijn glas neerzette op het heldere linnen tafelkleed. Nadenkend keek hij haar aan.


  ‘Weet je hoe mijn relatie met je nicht is begonnen?’ vroeg hij langzaam.


  ‘Ik weet dat je haar hebt opgepikt toen ze vloog.’


  Hij verstilde. ‘Opgepikt?’ Felle trots maakte dat zijn woorden eruit kwamen als kogels. ‘Denk je dat ik het soort man ben dat de wereld rond reist en stewardessen oneerbare voorstellen doet?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Zo te horen heb je nooit gebrek aan vrouwen gehad, toch?’


  Ze deed het voorkomen alsof hij een of andere allerminst kieskeurige losbol was! ‘Ik houd er niet allerlei seksuele relaties op na! Nooit gedaan ook!’


  Ze keek hem koel en ongelovig aan. ‘Werkelijk?’


  ‘Sophie…’ begon hij dreigend, maar toen zweeg hij plotseling. Waarschijnlijk was ze hier maar een paar dagen. Waarom zou hij haar herinneringen bezoedelen en het verdriet om haar verlies nog groter maken?


  ‘Wat?’ wilde ze weten.


  Luis schudde zijn hoofd. ‘Niets.’


  Wat verborg hij voor haar? Wat kon hij haar niet vertellen? ‘Ik wil jouw versie van jullie ontmoeting horen,’ hield ze koppig vol.


  Even viel er een stilte. ‘Ik vloog naar New York voor zaken,’ zei hij zacht, en hij glimlachte zuur. ‘Je nicht gaf me een drankje en schreef de naam van haar hotel op het servetje, en stelde voor daar samen iets te drinken.’


  ‘En daar kon je geen nee tegen zeggen, neem ik aan?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg hij serieus. ‘Ze was een mooi en levendig meisje.’


  Sophie nam nog een slokje. ‘Elke vrouw was goed genoeg, bedoel je, zolang ze maar willig was?’


  Hij voelde de meedogenloze klop van het gevaar. En van trots. ‘Als dat zo was, zou ik mijn hele leven in bed doorbrengen,’ antwoordde hij schouderophalend.


  Haar hart begon sneller te slaan. Ze was van slag door het effect dat zijn verklaring op haar had. ‘Dat is een wel erg arrogante opschepperij, zeg.’


  ‘Het is geen opschepperij, maar de simpele waarheid, querida.’ Maar toen hij de bleekheid van haar gezicht opmerkte, bedaarde hij. Ze was moe, geagiteerd en had veel verdriet. ‘Kom,’ zei hij rustig. ‘Laten we rustig onze soep eten en hier niet meer over praten.’


  Ze schudde haar hoofd. Ze wilde het leven van haar nicht hier zien te doorgronden, en op dit moment leek het nog een wazige foto. Miranda’s contact met haar was ongeregeld geweest. Gewoonlijk belde ze alleen wanneer ze zich middenin een van de vele crises bevond die haar haar hele leven leken te achtervolgen.


  ‘Ik wil het weten. Ik wil jouw kant horen.’


  Ze sprak alsof hij terechtstond, dacht hij bitter. Omwille van zijn zoon en de naam van de la Camara’s zou hij zich niet zomaar laten veroordelen! ‘Goed dan. Ik zal niet ontkennen dat ik gevleid was door haar aandacht. Welke man zou dat niet zijn, wanneer een uitzonderlijk mooie vrouw geen poging doet om haar verlangen naar hem te verhullen?’


  ‘Maar ik neem aan dat het wat jou betrof een eenmalige zaak was?’


  ‘Een eenmalige zaak?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Wat voor vreugde en voldoening kun je daar nu uit putten?’


  Ze hoorde de rauwe bezieling in zijn stem en zag de hartstocht die het trotse gezicht bezielde. Eén seconde lang besefte Sophie dat Miranda wel heel dicht langs de afgrond had geleefd door Luis achterna te zitten. Zo’n man te hebben leren kennen, zijn kind te hebben gebaard, moest haar wel naar duizelingwekkende hoogten hebben gevoerd. Daarvandaan restte er nog slechts een razendsnelle val.


  Want met onverklaarbare, maar verblindende zekerheid herkende Sophie de ongrijpbaarheid die de kern vormde van Don Luis’ karakter. Hij was een man die slechts een deel van zichzelf aan een vrouw zou geven. Zijn lichaam wel, maar zijn hart? Ze vroeg zich af of een man als hij wel een hart had. Of, zoals Miranda eens had beweerd, dat het gemaakt was van ijs, en niet van vlees en bloed.


  ‘Dus je bood haar een toekomst?’


  Hij haalde zijn schouders op, terwijl hij een stuk brood pakte en doormidden brak. ‘Er zijn meer dan die twee uitersten in relaties,’ benadrukte hij koel. ‘Er is een middenweg tussen liefde voor één nacht en een huwelijk.’


  ‘Je bedoelt een verhouding?’


  ‘Een verhouding impliceert dat een van beide partners is getrouwd, wat in ons geval niet zo was.’ Hij pauzeerde. ‘Ik zou het een relatie hebben genoemd.’


  ‘Wat een volwassen, maar toch kil woord maak jij daarvan.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling. En het was een zeer aangename relatie – voor mij in ieder geval.’


  ‘Maar de baby veranderde dat, neem ik aan?’


  Er viel een korte, gespannen stilte. ‘Ja, Sophie,’ zei hij uiteindelijk, zijn stem uitdrukkingsloos. ‘Een baby maakt alles anders.’


  ‘En… En… Als ze niet zwanger was geweest, zou je dan met haar zijn getrouwd?’


  Onwankelbaar ontmoette hij haar blik, zich afvragend hoe hij er toe was gebracht om zo open met een vrouw te praten, en beseffend dat nog meer waarheid haar pijn zou doen. En waarvoor?


  ‘Ik denk dat dit gesprek wel lang genoeg heeft geduurd, vind je ook niet, Sophie?’ zei hij vriendelijk.


  ‘Zeg het me,’ smeekte ze.


  ‘Ik denk dat je van binnen het antwoord wel weet.’


  ‘Dus je hield niet van haar?’ vroeg ze ademloos. ‘Je bent met haar getrouwd, maar je hield niet van haar!’


  ‘Je stelt onmogelijke vragen.’


  ‘Lastig misschien, maar onmogelijk niet.’


  Er viel een lange, geladen stilte voor hij kalm zei: ‘Ik denk niet dat ik weet wat liefde is. Jij wel? Ik weet alleen dat Miranda zwanger was, en dat het mijn plicht was om met haar te trouwen. En mijn verantwoordelijkheid.’


  Plicht. Verantwoordelijkheid.


  Dat waren niet de woorden van een man die had bemind en verloren. Verdrietig accepteerde Sophie dat de trotse Spaanse aristocraat nooit echt van haar nicht had gehouden.


  ‘En wist zij dat het uit plicht was? Heb je haar duidelijk gemaakt dat ze alleen maar je vrouw was door omstandigheden? Was ze daarom zo ongelukkig?’


  ‘Het onderwerp is gesloten,’ snauwde hij. ‘Ik wil het er niet meer over hebben. Eet je soep op, Sophie!’


  Ze opende haar mond om te protesteren, maar de donkere ogen fonkelden veelzeggend, en Sophie besefte dat ze genoeg had gezegd. Meer dan genoeg. Waarom zou ze hem boos maken? Op zich was dat al akelig genoeg, maar de gevolgen van die woede zouden zich tegen haarzelf keren. Ze moest toegang tot haar neefje hebben, en daarvoor had ze Luis aan haar kant nodig…


  ‘Eet!’ gebood hij nogmaals. Ineens werd zijn stem zachter. ‘Alsjeblieft.’


  Nu de kilte uit zijn stem was verdwenen, nam ook haar strijdlust wat af. Ze at, hongeriger dan ze had gedacht. De gazpacho was verrukkelijk. Net als de omelet, gevuld met geurige kruiden die volgde, met als dessert een romig stukje flan. Sophie at alles op, en toen ze klaar was, keek ze op, merkend dat hij haar spottend opnam.


  ‘Je had honger,’ merkte hij ernstig op.


  ‘Ja.’ Ze probeerde te bedenken wanneer ze voor het laatst een volledige maaltijd had gegeten. Niet sinds zijn telefoontje, en dat was twee dagen geleden geweest. ‘Nou, ik heb de laatste tijd niet zo’n trek gehad.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij legde zijn servet op tafel. ‘Kom. Je moest nu maar gaan slapen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet.’ Onvast stond ze op en beantwoordde zijn vragende blik. ‘Alsjeblieft,’ dwong ze zich te zeggen, wetend dat hij op dit gebied de touwtjes in handen had. ‘Ik zou graag Teodoro zien.’


  Hij had liever dat ze tot morgen wachtte. Ze zag te bleek en breekbaar uit, zo laat op de avond. Bijna alsof ze elk moment in zijn armen kon omvallen, en hij moest de gedachte onderdrukken aan hoe prettig hij dat zou vinden. Maar hij zag de vastbeslotenheid wel in de koppige kin en zuchtte. ‘Goed dan. Kom maar mee.’


  Met een zucht van verlichting volgde ze hem naar boven, verontrust en zich schuldig voelend dat ze haar ogen maar niet kon afwenden van elke beweging van zijn lichaam. Zo hoorde ze zich niet te voelen. Niet nu en niet bij hem – vooral niet op een moment als dit. Het verlangen naar hem had ze allang kwijt moeten zijn, vervangen moeten hebben door onverschilligheid. Maar waar was de onverschilligheid nu gebleven?


  Ze liepen door een doolhof aan gangen tot hij voor een deur bleef staan en zich naar haar omdraaide.


  ‘Nu moet je heel stil zijn,’ waarschuwde hij zacht. ‘De laatste tijd slaapt hij onrustig, en we moeten hem zeker niet wakker maken.’


  ‘Vind je het gek dat hij onrustig slaapt?’ fluisterde ze terug. ‘Baby’s voelen zoiets instinctief aan. Hij moet zijn moeder vreselijk missen.’


  Hij leek iets te gaan zeggen, maar veranderde kennelijk van gedachten en legde een vinger op zijn lippen. ‘Sst! Stil nu. Kom,’ mompelde hij.


  Stilletjes gingen ze de kamer in, als twee mensen die de kerstman nadeden. Toen ze eenmaal bij het grote, ouderwetse houten bed stonden maakte Sophies hart een buiteling.


  Ze had Teodoro niet meer gezien sinds zijn doop, toen hij nog maar een paar weken oud was geweest. Miranda had haar af en toe wat foto’s gestuurd, de meest recente van zijn eerste verjaardag.


  Maar niets kon haar hebben voorbereid op de emotionele impact van de aanblik van Miranda’s slapende kind, onwetend van de wereld om hem heen.


  Zijn rozige mond was rimpelig, en twee engelachtige boogjes van dikke, donkere wimpers tekenden zich tegen de appelwangetjes af. Zijn krullen staken gitzwart af tegen het kussen, en Sophie dacht een vaag spoor van gedroogde tranen op zijn gezicht te bespeuren.


  Zo onschuldig en hulpeloos, dacht ze, terwijl haar ogen wazig werden van de tranen. Morgenochtend zou hij wakker worden en zich ellendig voelen vanwege zijn moeder, maar dat niet onder woorden kunnen brengen. Lieve, arme Teo!


  Instinctief stak ze haar hand uit om een haarlok weg te strijken, maar meteen werd die in een ijzeren greep gevangen voor ze erbij kon.


  ‘Nee,’ zei hij met zachte, maar dreigende stem.


  Voor Sophie iets kon doen, had hij haar botweg de kamer uit gesleurd en stil de deur achter hen gesloten.


  Hij had haar nog steeds bij de pols vast. Ze voelde zijn sterke vingers die zich in haar vlees boorden, net zoals ze de bijna tastbare razernij voelde die de woede in zijn zwarte ogen voedde. Hij was te dichtbij om te negeren. Te dichtbij, maar tegelijk niet dichtbij genoeg.


  Elke cel in haar lichaam leek uit te roepen dat hij binnen handbereik was, en één waanzinnig moment lang wilde Sophie hem aanraken – meer dat wat ook. Net als de allereerste keer toen ze hem had gezien. Zich verliezen in de bescherming van die sterke armen, haar moede hoofd laten rusten tegen die brede schouders, de harde, magere kracht van zijn lichaam voelen.


  ‘Ik zei je nog hem niet wakker te maken,’ bracht hij woedend uit. ‘Wilde je soms een ontroostbaar huilend kind hebben voor de rest van de nacht?’


  ‘Ik… Ik dacht niet na,’ protesteerde ze, haar pols wegtrekkend uit zijn hand. Ze vroeg zich af of hij ook haar gejaagde hartslag onder zijn sterke vingers had kunnen voelen. En ook of hij kon raden dat de gejaagdheid door verlangen, en niet door angst of woede was veroorzaakt.


  ‘Nee,’ zei hij grimmig. Haar trillende mond en donker geworden ogen riepen een begeerte in hem wakker die zijn woede alleen maar aanwakkerde. ‘Je dacht niet na. Nou, probeer dat nu dan eens te doen, querida. Teodoro is een kind, geen speelgoed. Je pakt hem niet zomaar midden in de nacht in een opwelling op. Ongeacht de omstandigheden, en zeker niet in deze. Denk liever aan zíjn behoeften, en niet aan die van jezelf!’ besloot hij bitter.


  Ze staarde hem aan. Ze had haar best gedaan haar afkeer van hem verborgen gehouden, maar het leek alsof hij zich niet geroepen voelde hetzelfde te doen.


  Resoluut deed ze een beschermende stap naar achteren. ‘Welterusten, Luis,’ zei ze kil. ‘Ik ga nu naar bed.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Terwijl Luis omlaag keek naar het gebogen blonde hoofd, bedacht hij hoe belachelijk jong ze eruit zag in die zwarte jurk. ‘Sophie?’


  Wezenloos keek ze op.


  Hij overhandigde haar een kopje zwarte koffie. ‘Hier. Drink op!’ gebood hij zacht.


  Verdwaasd knikte ze en nam het van hem aan. Het grootste deel van de dag had ze het gevoel gehad op de automatische piloot te leven. Ze had de met bloemen bedekte kist gevolgd als een robot. ‘Dank je.’


  Wat zag ze er fragiel uit, bijna als een pop, zoals ze ineengedoken zat in een van de grote stoelen waarin hij haar had laten plaatsnemen. Haar blauwe ogen, omkranst door lange wimpers, leken onwaarschijnlijk groot in het bleke gezicht.


  Hij zuchtte zacht. ‘Voel je je nu wat beter?’


  ‘Ja.’ Sophie voelde alleen nog maar opluchting omdat het allemaal achter de rug was. Weer een bladzijde omgeslagen, weer een beproeving doorstaan. Op de een of andere manier had ze de dag overleefd. Een aantal laatkomers had zich haastig bij de gasten gevoegd, een groep chique uitgedoste, jeugdig-enthousiaste twintigers en dertigers die, zo had Luis haar nogal bars verteld, Miranda’s eigen kleine kliekje vormden. Verder was de kerk voornamelijk gevuld geweest met vrienden en familie van Luis. Zijn vader en moeder waren vanuit Madrid overgevlogen voor de dienst, en de auto die hen naar het vliegveld terug zou brengen was zojuist vertrokken.


  Luis’ moeder had haar vreemd aangestaard, maar ze had haar toch omhelsd, waar Sophie blij om was geweest. Ze wist van Miranda dat hun relatie niet goed was geweest: ‘Ze vindt dat hij met zo’n schattig Spaans meisje had moeten trouwen,’ had ze ooit opgemerkt. Toch had het verdriet van zijn moeder oprecht geleken.


  Ze keek de kamer rond. Iedereen was weg, alleen zij twee waren overgebleven in de nogal conventionele zitkamer. In zijn donkere kleding zag Luis er onmogelijk formeel uit, een vreemde met zwart haar in zwart pak – dichtbij, maar toch een miljoen mijl van haar verwijderd.


  ‘Waar is Teodoro?’ vroeg ze.


  ‘Salvadora doet hem in bad.’


  ‘Is het daar niet wat vroeg voor?’


  ‘Ik denk dat ik het welzijn van mijn zoon beter kan beoordelen dan jij, denk je ook niet?’ reageerde hij droog.


  Gefrustreerd beet ze op haar lip. Ze had het kind nog nauwelijks gezien sinds ze gisteravond zo ongeveer zijn kamer uit was gesleurd.


  Die dag was hij naar de kerk gebracht in een aparte auto met Salvadora, om wier nek hij de hele tijd had gehangen.


  Sophie ontmoette Luis’ onverschillige blik met een plotseling opflakkerende uitdaging. ‘Luis… Probeer je me soms uit zijn buurt te houden?’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op, alsof ze zojuist iets totaal onbegrijpelijks had gezegd. ‘Waarom zou ik zoiets doen?’


  ‘Dat lijkt me wel duidelijk. Je wilt niet dat ik hem leer kennen, of wel soms. Of belangrijker nog: dat hij mij leert kennen.’


  ‘Dios!’ riep hij verhit uit. ‘Het kind voelt zich verloren en verward –’


  ‘Ja, natuurlijk. Het heeft net zijn moeder verloren!’


  Hij opende zijn mond om te reageren, maar leek zich te bedenken.


  Gefrustreerd keek Sophie hem aan.‘Kun je je ook maar een beetje voorstellen wat het voor een klein kind moet betekenen dat ze er het ene moment nog gewoon is, en het volgende…’ Haar woorden stierven weg, en ze slaakte een lange, diepe zucht. Toen ze omhoog keek, stonden haar ogen echter helder. ‘Nou?’


  Ze maakte het wel heel moeilijk voor hem. ‘Het is allemaal niet zoals je denkt,’ bracht hij moeizaam uit. ‘Het zou erger kunnen zijn.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij koos zijn woorden zorgvuldig, alsof hun doorns diep in zijn vlees staken. ‘Miranda was niet het soort moeder dat voortdurend bij hem was als hij niet sliep.’


  Ze hoorde iets vreemds in zijn stem. ‘Probeer je te vertellen dat ze een slechte moeder was?’


  ‘Ik zeg dat ze niet… thuis was, heel vaak althans. Ze liet het grootste deel van de zorg voor Teodoro over aan Salvadora. Je hebt vandaag toch kunnen zien dat mijn zoon erg aan haar gehecht is.’


  Ze wilde hem niet geloven, maar de woorden klonken wel als de waarheid. Denkend aan de manier waarop Miranda sprak over het leven als moeder, beet ze op haar lip. Had haar nicht zelf niet gezegd dat het moederschap niet was wat men zei? Had ze niet zelf gezegd dat je je vrijheid pas waardeerde wanneer die je was afgenomen?


  Sophie fronste haar voorhoofd. Had Miranda haar zoon verwaarloosd door haar afwezigheid – en kon het Luis’ gedrag zijn geweest dat haar had weggejaagd? Kon ze het misschien niet verdragen dat hij naar andere vrouwen keek? Ze bestudeerde zijn uitdrukkingsloze gezicht. Zelfs áls dat zo was, was het het dan wel waard zich van het ware doel van haar aanwezigheid hier te laten afleiden? Wat zou Teo opschieten met kritiek en verwijten?


  Hij staarde naar de verontwaardigde stand van haar lippen en zuchtte. ‘Wat wil je? Zeg het me. Eerlijk, ik zal je verlangens in overweging nemen.’


  Tot haar afschuw voelde ze rillingen over haar huid trekken. Zijn gemompelde woorden konden immers op meer dan één manier worden opgevat. Was het een streek van de natuur die haar warm deed worden van verlangen, vroeg ze zich wanhopig af. Zorgde de natuur soms op zo’n meedogenloze manier ervoor dat de nabestaanden doorgingen met leven?


  Ze slikte, zich concentrerend op de feiten en niet op de zwakte van haar lichaam. ‘Ik zal je zeggen wat ik wil, Luis,’ zei ze langzaam. ‘Ik wil dat mijn neefje de gelegenheid krijgt om me te leren kennen en van me te houden –’


  ‘Van je te hóuden?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Dacht je nu werkelijk dat zoiets van de ene op de ander dag gebeurt?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar het gebeurt ook niet als ik voortdurend op afstand word gehouden. Ik was er graag bij geweest toen hij in bad werd gedaan –’


  ‘Ik dacht dat je wel moe zou zijn, en te zeer van streek om je met Teodoro’s dagelijkse verzorging bezig het houden.’


  ‘Net als jij, neem ik aan?’


  Hij schudde zijn donkere hoofd. ‘Ik doe niet alsof, Sophie, zelfs niet tegenover jou. Ik treur om een jong leven dat nodeloos is beëindigd, maar ik zal vannacht geen tranen op mijn kussen vergieten.’


  ‘Heb je… Heb je dan geen hart?’


  De zwarte ogen vernauwden zich nadenkend. ‘Wie weet?’ antwoordde hij traag. ‘Sommigen zouden zeggen van niet. Maar ik kan je dit vertellen, Sophie: wat mijn zoon aangaat, heb ik wel degelijk een hart, en daarbij ben ik vastbesloten dat niets of niemand hem ooit kwaad zal doen. Is dat duidelijk?’


  Zo duidelijk als het maar kon. De dreiging in de volle, diepe stem was niet mis te verstaan geweest. Een ander zou zich wellicht hebben laten intimideren door de krachtige persoonlijkheid die hij uitstraalde. Maar zij had iets om voor te vechten – of liever gezegd: iemand. En de wetenschap dat ze voor Teodoro vocht, gaf haar de kracht om zijn uitdagende blik te beantwoorden.


  ‘Ik ben niet van plan om hem ooit kwaad te doen.’


  ‘En ook niet het verlangen om zijn vader af te schilderen als een inslechte duivel?’


  Zonder terug te schrikken trotseerde ze de trotse hooghartigheid in die blik. ‘Zelfs als ik dat vond, dan zou het nog niet in me opkomen om het beeld van een klein kind te proberen te verwringen. Je mag dan geen vriend van me zijn, Luis, maar het gaat hier niet om onze relatie. Het gaat om die tussen Teodoro en mij.’


  ‘Maar je hebt geen echte relatie met Teodoro,’ constateerde hij kalm.


  ‘Nee, dat klopt,’ gaf ze toe. ‘En die zou ik misschien nooit hebben gehad. Niet meer dan incidenteel bij een familieaangelegenheid.’ Ze zette haar lege koffiekopje neer. ‘Maar de situatie is veranderd,’ vervolgde ze. ‘Wat voorheen is gebeurd, doet er niet meer toe. Miranda is dood, en ik wil dat haar zoon de gelegenheid heeft om het andere deel van zijn familie te leren kennen. Om kennis te maken met zijn Engelse wortels. Vanaf nu.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Nú?’ echode hij kalm.


  ‘Op dit moment.’ Ze knikte, stond langzaam op en streek de rok van haar zwartlinnen jurk glad. ‘Zodra Teodoro uit bad is, zou ik hem graag een verhaaltje voor het slapen voorlezen. Ik neem aan dat je daar geen bezwaar tegen hebt?’


  Een bundel zonlicht scheen door de luiken van de ramen en verlichtte haar haar, zodat het wel van gesponnen goud leek. Wat zag ze er puur uit met haar blanke, onopgemaakte huid, die zo opvallend contrasteerde met de zwarte jurk. ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde hij hees. ‘Maar jij hebt vast geen bezwaar als ik erbij ben?’


  ‘Ben je bang dat ik zou proberen hem te ontvoeren?’


  Zijn antwoord dat ze geen paspoort voor hem had, slikte hij in, omdat het principe hier belangrijker was dan praktische omstandigheden. Het moest Sophie Mills heel duidelijk zijn waar ze aan toe was. ‘Als je ook maar een poging in die richting doet,’ zei hij met onmiskenbare dreiging in zijn stem, ‘dan zul je merken wat het is om mij tot razernij te brengen. Ik ben een de la Camara, en niets wat van mij is, wordt mij ooit ontnomen. Is dat duidelijk?’


  Een duistere, verborgen emotie maakte zijn gebeeldhouwde trekken nog harder. Sophie besefte dat ze een tegenstander voor zich had tegen wie de meeste mensen het niet zouden durven opnemen, en even wanhoopte ze. Waarom had haar nicht ook zo’n man uitgezocht? Waarom had ze niet gewoon gelukkig kunnen zijn met een van de ontelbare andere mannen die haar aanbaden?


  De zwarte ogen glinsterden. ‘Is dat duidelijk?’


  Ineens overspoelde haar een golf van opluchting, omdat het ergste van de dag achter de rug was. Het idee dat ze haar neefje een verhaaltje ging voorlezen nam de rest van de spanning weg. ‘O, alsjeblieft zeg, doe niet zo overdreven! Ik ga een boek van mijn kamer halen.’


  Voor het eerst die dag glimlachte hij. ‘Goed. Ik haal Teodoro naar beneden om op je te wachten.’


  


  Op haar kamer maakte Sophie van de gelegenheid gebruik om zich om te kleden in een oude spijkerbroek en een verschoten T-shirt, dat betere dagen hadden gekend. Maar baby’s waren nu eenmaal baby’s, ook als ze net uit bad kwamen! Ze wilde zich er niet druk hoeven maken of hij op haar kleren zou kwijlen of spugen. Ze wilde Teo voor honderd procent ontspannen kunnen knuffelen.


  Ze pakte een van de boeken die ze had meegebracht en een vrolijk ingepakt cadeautje en sloot de slaapkamerdeur achter zich.


  Rustig liep ze de monumentale trap af, terug naar de zitkamer, maar eenmaal bij de open deur aangekomen bleef ze stokstijf staan. Verbijsterd nam ze het tafereel in zich op.


  Luis lag languit op het kleed met zijn zoon te spelen. Hij had zijn jasje uitgetrokken en zijn das afgedaan. Ze ving een verwarrende glimp op van olijfkleurige huid, dankzij de losgeknoopte bovenste knoopjes van zijn overhemd. Hij merkte haar niet op. Al zijn aandacht was gericht op het in pyjama gestoken mollige lijfje van zijn zoontje dat het uitgierde van het lachen. En Luis lachte ook, zijn hoofd naar achteren gooiend van ongeremd plezier.


  Ongelovig hapte ze naar adem. Inmiddels trok hij gekke gezichten en was bijna onherkenbaar. Was dit werkelijk Luis de la Camara, vroeg ze zich verdwaasd af.


  Zijn ogen stonden zacht, net als zijn mond, die zich plooide tot een toegeeflijke en liefhebbende glimlach toen een mollig vuistje zijn harde schouder beetpakte. Hij gooide zijn hoofd naar achteren toen kleine vingertjes over zijn beschaduwde kaaklijn wreven. Het volle en sonore geluid riep in Sophie iets heel onwelkoms tot leven.


  Zijn fysieke aantrekkingskracht had ze altijd begrepen – die had zo ongeveer geen enkele vrouw op aarde kunnen ontgaan – maar deze Luis, deze zachte en tedere Luis, overrompelde haar totaal. Nooit eerder had ze hem zo ontspannen gezien, zo op zijn gemak. Hij… Hij zag er bijna jongensachtig uit, terwijl hij iets in Teodoro’s oor fluisterde.


  Ze schudde haar hoofd alsof ze wilde ontkennen dat er meer was dan alleen lichamelijke aantrekkingskracht – want die was gemakkelijk genoeg in toom te houden. Veel gevaarlijker was het om romantische gevoelens te krijgen en hem kwaliteiten toe te dichten die hij simpelweg niet bezat. Hij hield van zijn zoon, dat was alles. Dat was alles, en dat moest ze goed beseffen.


  Op dat moment keek hij op, en zijn gezicht veranderde als bij toverslag. Het leek alsof er een ondoordringbaar luik was neergegaan, want zijn trekken verstilden en zijn gezicht verloor iets van zijn levendigheid.


  Misschien voelde Teodoro de verandering in zijn vader ook, want ineens draaide hij zijn donkere krullenhoofd om en staarde met grote, vragende ogen naar Sophie.


  De onschuld en verwarring die ze daarin las, maakte dat ze een brok in haar keel kreeg. Ze liep naar hem toe en liet zich op haar knieën voor hem vallen. Haar blijdschap zo groot dat ze zich niet bewust was van Luis’ lange benen, op enkele centimeters afstand.


  ‘Hallo, Teodoro, schatje,’ zei ze zacht, maar ze hoorde haar stem beven.


  Teodoro bleef naar haar staren met een plechtig snoetje.


  Zachtjes zei Luis in het Spaans: ‘Teodoro, dit is je nicht Sophie.’


  ‘Hallo, schatje,’ zei ze opnieuw. Tot haar gêne begonnen de lipjes van het kind opeens te trillen. Hij begroef zijn gezicht tegen zijn vaders schouder, maar niet voordat ze de tranen had gezien die ontsnapten van onder de dikke wimpers. Zijn schoudertjes schokten licht terwijl hij onderdrukt snikte.


  ‘Toe, Teodoro,’ fluisterde ze hulpeloos, ‘niet huilen.’


  ‘Ssj, mi querido hijo!’ mompelde Luis zacht. Met zijn zoon in zijn armen ging hij rechtop zitten. Ondertussen bleef hij hem Spaanse woordjes influisteren, zo zacht en zo lief als Sophie ook maar had kunnen denken van een man.


  En zíj was degene die Teo aan het huilen had gemaakt!


  Toen Luis opkeek, zag hij haar verslagen gezicht, en voelde ongewild meeleven met haar. Intussen kalmeerde het kind in zijn armen.


  ‘Het is jouw schuld niet, querida. Het is een moeilijke tijd voor hem.’


  Ze ontmoette zijn begripvolle blik die haar de adem benam. ‘Ja.’


  ‘Kijk.’ Zijn lange, olijfkleurige vingers verstrengelden zich met Teodoro’s ebbenhouten krullen. ‘Hij huilt al niet meer.’


  Sophie knikte, zich afvragend of het kind háár ooit zou vasthouden zoals hij zijn vader deed.


  Luis pakte haar boek en zei toen weer iets in het Spaans tegen Teodoro, die knikte tegen zijn schouder en zich vervolgens langzaam omdraaide. ‘Zullen we het boek samen lezen?’ vroeg hij. ‘Met Sophie? Kom. Kom, Sophie.’


  Hij gebaarde naar een van de grote sofa’s. Ineens hevig verlegen volgde Sophie hem ernaar toe. Hij wachtte tot ze zat voordat hij zelf ging zitten. Met nonchalante gratie strekte hij zijn benen uit, terwijl Teodoro zich als een klein aapje aan hem vastklampte.


  Ze schoof naar het puntje van de zitting, de verleidelijke mengeling van aftershave en mannelijkheid opmerkend. Onhandig opende ze het boek.


  Luis boog zich naar voren om ernaar te kijken, en de aftershave werd nog verwarrender.


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg hij.


  ‘Het is het boek met kinderversjes,’ antwoordde ze aarzelend. Ze had heel goed nagedacht over wat ze mee zou brengen, piekerend over de boekkeuze, doodsbenauwd pijnlijke herinneringen aan Miranda op te roepen. ‘Ik hoop dat je van kinderversjes houdt, Teodoro?’


  ‘Canciones infantiles,’ vertaalde Luis, en Teodoro kwam dichterbij, zijn aandacht getrokken door een prachtige illustratie van een zilveren muskaatnoot en een gouden peer.


  ‘Ken je deze?’ vroeg Sophie.


  ‘Hij kent alleen Spaanse verhaaltjes,’ verklaarde Luis.


  Maar Miranda had toch zeker wel Engelse verhaaltjes voorgelezen?


  ‘Nou, dit is een Engels verhaal waarin Spanje ook wordt genoemd, dus het lijkt me perfect! Luister, Theo. “Ik had een kleine notenboom, die wilde maar niet bloeien…”’ Toen ze het gedichtje langzaam begon voor te dragen, kreeg haar stem een ritmische resonantie. Teodoro luisterde, kennelijk verrukt. En toen ze bij het gedeelte was aangekomen met ‘de dochter van de Spaanse koning kwam bij me langs, en allemaal voor mijn kleine notenboom’, lachte Luis, en Sophie betrapte zich erop dat ze met hem mee lachte.


  Dat brak het ijs volledig, en het smolt weg terwijl Sophie ongeveer tien van de rijmpjes voorlas. Tot ze een lichte aanraking voelde op haar arm en ze opkeek in Luis’ op haar gerichte ogen.


  ‘Het is laat, querida,’ zei hij. ‘Kijk maar hoe slaperig Teodoro is.’


  Ze zag hoe het jongetje met zijn vuistjes in zijn ogen wreef en een geeuw onderdrukte, en ze sloot het boek. ‘Morgen zou ik je nog meer verhaaltjes kunnen voorlezen,’ fluisterde ze. ‘Zou je dat leuk vinden?’


  Voor de zekerheid herhaalde Luis de vraag in het Spaans, en ze werd beloond met een miniem knikje dat zijn donkere krullen deed dansen. Daarna stak hij een duim in zijn mond en kroop weer tegen zijn vaders schouder aan.


  Terwijl Luis opstond, keek ze op en veegde een handvol zijdeachtig haar uit haar gezicht weg. ‘Mag ik… Mag ik je helpen hem in te stoppen?’


  Luis bevroor, gefascineerd door de beweging die plotseling zijn evenwicht verstoorde. De manier waarop ze haar haar naar achteren had geveegd, vestigde de aandacht op haar borsten, die dansten onder het verwassen T-shirt, en zijn ogen vernauwden zich bij het onmiskenbare kloppen van verlangen. Hij voelde de hitte en de onwelkome verharding van zijn lichaam, en in stilte verwenste hij haar, ook al was de provocatie onbewust geweest en niet opzettelijk.


  ‘Nee,’ antwoordde hij vlak. ‘Vanavond niet.’


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen op, en nu mimede hij arrogant het woord ‘nee’ over het hoofd van zijn zoon heen.


  Ze wierp hem een uitdagende blik toe. Ze was niet van plan een scène te schoppen in aanwezigheid van Teodoro, maar ze was ook niet van plan het te laten rusten. Hij deed net alsof ze een ongehoord verzoek had gedaan, terwijl ze alleen maar had gevraagd of ze mee mocht om het kind in te stoppen. Nota bene na wat naar haar mening een zeer gemoedelijke voorleessessie was geweest.


  Ze glimlachte lief naar Teodoro. ‘Welterusten,’ zei ze zacht, en daar bovenop: ‘Buenas noches!’ waarvoor ze werd beloond met een kort trekken van een mondje, dat haar precies vertelde hoe de lippen van de jonge Luis eruit moesten hebben gezien.


  Terwijl Luis zijn zoon de trap op droeg, ademde hij sissend uit, wachtend tot het doffe verlangen langzaam zou afnemen. Maldecir, dacht hij. Verduiveld nog aan toe. Zijn lichaam was begerig, zijn zinnen in vuur en vlam gezet, met een hevigheid die maakte dat hij zich zwak voelde. Wat had ze hem aangedaan, en hoe? En waarom had de tijd zijn begeerte slechts aangewakkerd in plaats van afgezwakt, zoals zo vaak?


  In Teodoro’s kamer aaide hij door de krullen van het kind, wachtend tot het in diepe slaap was. Toen pas stond hij zichzelf toe eens diep in te ademen.


  Arme, onschuldige niño, dacht hij met bittere droefenis. Zijn moeder vandaag begraven, en het enige waar zijn vader aan kon denken waren zijn eigen aanhoudende fysieke behoeften.


  


  Die avond ging Sophie tegenover hem aan tafel zitten in een hoofdpijnachtige stemming. Gedurende de eerste twee gangen zei ze weinig en at nog minder, hoewel ze wel twee volle glazen Rioja dronk. De spanning nam iets af.


  ‘Is de kip lekker?’ Luis fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Heel lekker.’


  ‘Waarom eet je dan niet wat meer?’


  Haar antwoord werd opgeschort door het overgaan van de telefoon, en een paar tellen later kwam Salvadora binnen.


  ‘Don Luis?’


  Deze keek op. ‘Sí?’


  ‘Het is Alejandra.’


  Luis knikte en stond op, maar niet voor Sophie de afkeurende blik in zijn ogen had gezien. ‘Als je me wilt verontschuldigen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze probeerde het gesprek te volgen, zoals hij had gedaan toen ze Liam aan de lijn had gehad, maar ze kon niets maken van het rappe Spaans. Wie die Alejandra ook was, hij was zeker zeer intiem met haar, te oordelen naar de manier waarop hij met haar sprak.


  Maar toen hij terugkwam in de kamer, kreeg ze de indruk dat hij geïrriteerd was, zo betrokken en gespannen was zijn knappe gezicht. Ze zag hem herhaaldelijk op zijn horloge kijken.


  Uiteindelijk zette ze haar koffiekop met een klap neer. ‘Hou ik je ergens van af?’


  ‘Je ziet er een beetje moe uit, querida,’ merkte hij op.


  ‘Dat kan,’ gaf ze toe. ‘Jij ook overigens.’


  ‘Mag ik voorstellen dat je zo vroeg mogelijk naar je kamer gaat?’ vroeg hij, terwijl hij probeerde zijn ogen af te houden van haar slanke, roomblanke hals. ‘Het is een lange dag geweest.’


  ‘En jij? Maak jij het vanavond ook niet laat?’


  Luis’ mond verhardde. Dacht ze soms dat ze als gast het recht had hem te ondervragen over zijn afspraken?


  ‘Ik moet weg,’ zei hij poeslief. ‘Als je dat niet erg vindt.’


  Ze vroeg zich af wat hij zou doen als ze ja zei. Maar ach, het was misschien wel beter als hij ging. Dan kon ze Liam bellen en haar e-mails lezen – alle gewone dingen doen die haar doorgaans bezighielden, in plaats te denken aan deze vreselijke dag. Misschien kon het ook haar gedachten wat afleiden van deze don, die nu was opgestaan.


  Hij stond haar vanuit de hoogte aan te kijk, zijn vingers nonchalant gespreid op zijn smalle heupen.


  Het schokte haar dat ze haar ogen niet van hem kon afhouden. Haar keel werd gortdroog, en ze moest zich concentreren om haar linnen servet op te kunnen vouwen. Ja, het was veel beter als hij uit ging, zo ver mogelijk.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze hees.


  Hij keek haar nog een laatste keer aan. Ze was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien, zeker met dat blonde haar dat in het kaarslicht op honing leek. Wist ze dat het puntje van haar roze tong soms langs haar lippen glipte wanneer ze iets zei, waardoor ze verleidelijker glansden dan wanneer ze met de duurste cosmetica waren geverfd?


  Was ze naar zijn huis gekomen om hem opzettelijk te tergen met wat hij nooit kon hebben? En besefte ze niet dat haar kennelijke afkeer van hem helemaal geen effect op hem had, of op de spanning die in de lucht leek te knetteren wanneer ze bij elkaar waren? ‘Buenas noches, señorita,’ wenste hij haar, maar de hoffelijke formaliteit werd tenietgedaan door de plotselinge heesheid van zijn stem. ‘Ik zie je morgenochtend. Blijf maar niet voor me op.’


  Ze keek op en haar stem was even koud als haar ogen. ‘Waarom zou ik in vredesnaam voor je opblijven, Luis?’
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  Toen Luis was vertrokken, maakten de kamer en het huis op slag een vreemd lege indruk. Hoewel Sophie wist dat Salvadora en Pirro er nog steeds waren, en dat Teodoro boven lag te slapen, leken er spoken en geesten uit het verleden op te zijn gestaan om haar te kwellen.


  Ze probeerde zich Miranda voor te stellen in deze kamer, genietend van het heerlijke eten in de prachtige eetkamer, maar dat viel niet mee. Het huis was weliswaar schitterend, maar zo afgelegen, en Miranda had altijd gezelschap boven privacy verkozen. Had ze wel de moeite genomen na te denken over Luis’ levensstijl voor ze met hem was getrouwd, vroeg ze zich af.


  Ze nam een slok van de verrukkelijke sterke koffie die Salvadora op tafel had gezet. Toen ze haar gegeeuw niet langer kon onderdrukken, ging ze naar boven en nam een lange douche voor ze haar bed inkroop.


  Het duurde echter lang voor ze sliep, en toen het eindelijk zo ver was, bood de slaap geen welkom toevluchtsoord. De aard van haar dromen was even verontrustend als de man die er zo’n gevaarlijke en sensuele rol in speelde. Luis.


  Sterk en slank, zijn donkere gestalte uitdagend, de zwarte ogen verleidend zoals ze altijd hadden gedaan. Ze strekte haar arm naar hem uit, maar de lucht was leeg, de belofte even vals als een luchtspiegeling.


  Eerst kreeg ze het warm, vervolgens koud, daarna opnieuw warm. Slaperig raakte ze haar huid aan en merkte dat ze baadde in het zweet. Slechts half wakker duwde ze het linnen laken van zich af, woelend en draaiend, niet in staat zich te bevrijden van het overweldigende beeld van de trotse Spanjaard met het koude, harde gezicht en het hete, harde lichaam. De man die haar één seconde lang in zijn armen hield, haar tegen zijn borst drukte voor hij haar kuste. Maar daarna schudde hij minachtend zijn hoofd, duwde haar achterover op het bed en draaide zich om.


  Een hartgrondige kreun ontsnapte aan haar lippen.


  Luis liep op zijn tenen langs de logeervertrekken toen hij een geschrokken kreet uit Sophies kamer hoorde komen. Hij bleef stilletjes voor de deur staan toen er nog een geluid volgde – dit keer een soort kreunende snik. En zijn naam. Ze riep zijn naam! Lieve hemel! Zijn binnenste trok zich samen. Iets in haar kreet maakte dat hij ondraaglijk naar haar verlangde.


  Zachtjes draaide hij de deurknop, en hij duwde de deur open. Roerloos bleef hij staan, onbeweeglijk als steen, terwijl hij zijn ogen liet wennen aan het licht.


  ‘Mi Dios!’ zei hij ademloos, bijna onhoorbaar.


  Ze moest de luiken hebben geopend, want er viel stralend maanlicht door het raam dat haar lichaam zilver kleurde, als een wezen uit een fabel. Ze droeg een ragdun nachthemd, een tot boven haar knieën opgekropen glad, bleek gevalletje. Haar haar lag glanzend over het kussen, terwijl een arm vol overgave uitgestrekt boven haar hoofd lag. Ze bewoog zich even. Haar verrukkelijke, slanke dij liet een verleidelijke schaduw over haar lichaam vallen.


  Terwijl Luis vocht tegen het volle, zoete kloppen van verlangen, zag hij dat ze zich opnieuw omdraaide. Hij zag haar vertrokken gezicht, en hij vroeg zich af wat voor akelige droom die plotselinge wanhopige uitdrukking had veroorzaakt.


  Madre de Dios! Hij vroeg zich af of hij haar moest wekken, maar kon hij zichzelf wel genoeg vertrouwen om haar tere schoonheid te naderen? Stel dat ze wakker werd en hem in haar kamer aantrof, over haar bed heen gebogen, zijn gezicht strak van de spanning die haar onbewuste sensualiteit ongewild had veroorzaakt. Zou ze dan niet het hele huis bij elkaar schreeuwen?


  Zich afsluitend voor de waanzin van wat hij deed, liep hij zachtjes naar het bed en staarde naar haar. Hij merkte het dunne laagje zweet op, dat haar huid deed glanzen alsof ze van binnenuit werd verlicht, en opnieuw voelde hij het brandende vuur van verlangen.


  De kwelling was ondraaglijk, en hij beet op zijn lip, op het punt om weg te gaan.


  Sophies ogen vlogen open, en ze werd het magere, trotse gezicht gewaar. Zijn ogen waren zwarter dan ze ze ooit had gezien, en zelfs in het donker kon ze een vage blos op de aristocratische jukbeenderen zien.


  ‘Luis!’ riep ze ongelovig uit, alsof haar droom plotseling werkelijkheid was geworden.


  Haperend zei hij: ‘Ik hoorde je schreeuwen.’ Hij liet na te vertellen wat hij precies had gehoord. ‘Ik dacht dat je een nachtmerrie had, querida.’


  Ze ging rechtop zitten, zich niet bewust van het feit dat haar borsten over haar nachthemd bolden, maar alleen dat ze tintelden en steeds gevoeliger werden onder zijn starende blik.


  Haar hand vloog naar haar keel. ‘Hoe… Hoe laat is het?’


  Hij slikte. ‘Het is laat. Of liever gezegd, erg vroeg. Vier uur. De vogels zingen nog niet eens. Ga maar weer slapen. Slaap, querida. Je moet slapen.’


  Nooit eerder had ze zijn stem zo zacht gehoord, of zo verleidelijk. Ze leunde weer naar achteren in de kussens en trok het laken tot haar kin op, iets wat hij zowel vervloekte als toejuichte.


  Hij bleef staan en zag toe hoe haar oogleden zich weer over haar ogen sloten; hij hoorde haar zuchten – eenmaal, tweemaal.


  Hij wachtte tot haar ademhaling gelijkmatig werd en, mét het verlangen dat nu in elke cel van zijn lichaam leek te zijn binnengedrongen, verwijderde hij zich daarna vastberaden van haar bed.


  Net zo zachtjes als hij de deur had geopend, sloot hij hem weer achter zich. Nadat hij nog even bij Teodoro had gekeken, ging hij naar zijn badkamer en nam een stevige, koude douche. Niets ziend lag hij in bed voor zich uit te staren toen het ochtendgloren door zijn raam de kamer binnen drong.


  


  Sophie werd wakker met een zwaar hoofd en een vreemd, gedesoriënteerd gevoel, dat niet helemaal verdween door een lang bad. Toen ze uiteindelijk naar beneden ging waar een ontbijt klaarstond op het zonnige, fleurige terras, bleek Luis’ stoel leeg te zijn.


  Niet geheel van harte smeerde ze jam op haar brood en keek op naar Salvadora, die koffie inschonk.


  ‘Heeft Luis al ontbeten?’


  Salvadora aarzelde. ‘Nee, señorita. Don Luis is nog niet beneden geweest.’


  Was hij dan laat thuisgekomen? Wezenloos staarde Sophie naar haar bord, terwijl fragmenten van een verstoorde droom boven kwamen drijven.


  Salvadora zette een schaal met vers fruit voor haar neer. ‘Hebt u misschien zin in eieren?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dank je. Nee, brood is prima.’


  Nadat de vrouw was verdwenen, at Sophie maar weinig. Ze duwde haar bord van zich af en keek naar de schoonheid van de omgeving.


  Het was werkelijk de meest idyllische plek die ze ooit had gezien. De lucht was ongelofelijk blauw, en in de verte zag ze de frisgele tint van de citroenbomen, die volhingen met geurig fruit. Ze stond op en liep naar de balustrade, voor zich uit starend naar de schitterend aangelegde, formele tuinen. Het was hier bijzonder vredig, dacht ze.


  Terwijl ze nadacht over de eenzaamheid van de haciënda, de geïsoleerdheid van Miranda als buitenlandse echtgenote, zo ver van huis, werd ze overspoeld door een golf van droefenis. Haar nicht had een verkeerde keus gemaakt door hier te komen.


  En als ze dat niet had gedaan, zou er dan niet een kans zijn geweest voor Sophie?


  Ze zuchtte. Natuurlijk niet. Het was nooit voorbeschikt geweest dat ze een relatie met Luis de la Camara zou krijgen, en dat moest ze goed onthouden.


  ‘O, Miranda,’ fluisterde ze hulpeloos toen er schuldbewuste tranen over haar wangen begonnen te lopen. Zou ze geschokt of verbaasd zijn geweest dat Sophie altijd heimelijk naar haar man had verlangd? Vergeef me, bad ze in stilte.


  Vanuit het huis sloeg Luis haar gade. Nog voor hij dichtbij genoeg was om de tranen op haar bleke wangen te zien glinsteren, wist hij dat ze huilde. Hij huiverde, al was het misschien ook maar beter dat ze zich liet gaan. Dit waren immers pas de eerste tranen die hij van haar zag.


  ‘Sophie?’ vroeg hij zacht.


  Ze hoorde zijn voetstappen, maar keek niet om. In plaats daarvan depte ze haar ogen met haar servet, want ze wilde niet dat hij haar zo verloren en kwetsbaar zag. Bovendien vreesde ze dat die schrandere zwarte ogen misschien wel haar schandelijke geheim konden raden.


  ‘Waarom huil je?’ wilde hij weten. Hij stond dicht genoeg bij haar om het zijdeachtige goud van haar haar te kunnen aanraken en hij stak zijn gebalde vuist diep in zijn zak.


  Ze schudde haar hoofd en slikte. ‘Niets. Het gaat alweer. Ik dacht gewoon…’ Haar stem trilde. ‘…aan Miranda. Ik wou dat het –’


  ‘Anders was gelopen?’ vulde hij aan, en ze knikte. ‘Ah, Sophie.’


  Zijn woorden maakten dat ze als door een magneet in zijn armen werd getrokken, de tranen biggelend over haar wangen.


  ‘Rustig maar,’ suste hij. Automatisch streelde hij haar haar, zijn vingertoppen verborgen in de zijden zachtheid. ‘Rustig maar.’


  Maar zelfs midden in het verdriet wist zijn aanraking haar zinnen te ververhitten. Zijn warmte. Zijn harde lichaam. Zijn geur, zo indringend en zo tergend mannelijk. Ze voelde haar borsten, eerst als een buffer, maar daarna harder wordend tegen zijn gespierde borst. Voor ze overweldigd kon worden door de golf van verlangen, begonnen er alarmbellen af te gaan in haar onderbewustzijn.


  Ze had van hem gedroomd! ‘Je was vannacht in mijn kamer!’ beschuldigde ze hem.


  Herinnerde ze hem daar nu maar niet aan, want dat riep een hunkering wakker die bepaald ongemakkelijk aanvoelde. ‘Ik hoorde je roepen en was ongerust. Ik heb alleen maar gekeken of alles in orde was.’


  Plotseling voelde ze zich hevig opgelaten toen de droom weer bij haar boven kwam, en ze zich afvroeg wat ze dan precies had geroepen. Het was een stuk gemakkelijker en minder verwarrend om haar pijlen op hem te richten. ‘Je was uit geweest, hè?’ Ze fronste. ‘Het was erg laat.’


  ‘Ja, ik was net op weg naar mijn kamer toen ik je hoorde.’


  ‘Je was bij een vrouw geweest. Degene die tijdens het eten belde. Alejandra,’ wist ze ineens weer.


  ‘Inderdaad, bij Alejandra.’


  Er was iets in zijn stem wat maakte dat ze op haar hoede was. Hadden de gebeurtenissen in de afgelopen dagen haar alerter gemaakt? In ieder geval wist Sophie akelig zeker dat zijn relatie tot deze vrouw geen onschuldige vriendschap was.


  ‘Ze is je maîtresse…’ Hij ontkende het niet. Hoe kon hij ook? ‘Sinds wanneer?’ wilde ze weten, haar blauwe ogen in de zijne borend.


  Het was onmogelijk voor hem om zijn blik af te wenden, en er viel een lange, zware stilte voor hij onwillig antwoord gaf. ‘Vanaf zes maanden na mijn trouwen.’ Hij had zichzelf voorgehouden dat hij geen enkele reden had om te liegen tegen haar; toch was hij verrast door haar reactie.


  Als een furie wierp zich op hem, het blonde haar wild wapperend, maar hij had haar al in een razendsnelle reflex bij de polsen gegrepen.


  ‘Hou op!’


  Ze staarde hem aan, haar hart pijnlijk bonkend in haar borst. ‘Je… Je hebt de afgelopen nacht, meteen na de begrafenis, in de armen van een andere vrouw doorgebracht?’


  ‘Jij wilt antwoorden horen,’ merkte hij rustig op. ‘Kan ik het helpen dat het niet de antwoorden zijn die je wilt horen?’


  Ze kon wel iets naar zijn hoofd smijten. En tegen zijn borst stompen! ‘Je liet je zoon slapend achter terwijl je vrijde met iemand anders?’


  ‘Ja, mijn zoon sliep inderdaad,’ siste hij terug. ‘En hij was veilig onder de hoede van Salvadora!’


  ‘Had je niet een tijdje kunnen wachten voor je toegaf aan je lusten? Of ben je gewoon niet anders gewend? Misschien deed je dit soort dingen ook toen Miranda nog leefde!’


  ‘Collarse!’ viel hij uit, en toen ze hem verward aanstaarde, vertaalde hij voor haar: ‘Niet zo luid!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat ben je voor man die de nacht na de begrafenis van zijn vrouw naar zijn maîtresse gaat?’


  Hij voelde haar strijdlust wegebben en liet haar los.


  Ze strompelde naar een van de stoelen en ging lusteloos zitten. ‘Mijn hemel,’ zei ze ademloos. ‘Geen wonder dat Miranda zo ongelukkig was!’


  Luis had genoeg van haar beschuldigingen en veroordelingen. Hij liep over het balkon naar haar toe en trok haar omhoog. Zijn vingers boorden zich in haar vlees toen hij haar arm vastpakte. ‘Jij weet helemaal niets van mijn huwelijk!’ zei hij beschuldigend.


  ‘Ik weet genoeg!’


  ‘Hou je nou eens je mond?’


  ‘Nooit!’


  Hij zag het uitdagende beven van haar mond, en toen knapte er iets in hem, als een elastiek, dat bijna tot knappen was uitgerekt. Met een kreun van razernij trok hij haar hard tegen zich aan en drukte zijn mond nog harder op de hare.


  Woede, frustratie en een gevoel van onrechtvaardigheid leken in haar te ontploffen als een verwoestende brandbom toen ze Luis’ lippen bezit voelde nemen van de hare, precies zoals de afgelopen nacht in haar droom. Alleen was het dit keer echt.


  En ook al voelde het goed, het was verkeerd. Volkomen verkeerd.


  Dus waarom stond ze hem dan toe haar te kussen – haar ademhaling zo zwak en ijl, maar niet ijl genoeg om te voorkomen dat er een hunkerend zuchtje aan haar lippen ontsnapte? Waarom zorgde de bestraffende druk van zijn mond ervoor dat ze het gevoel had te smelten? In vuur en vlam stond ze, met een verlangen zo fel dat ze dolgraag haar handen wilde laten verdwijnen onder de witte zijde van zijn overhemd, dat maar nauwelijks zijn harde lichaam verhulde. Alsof ze nooit eerder door een man was gekust. En dat was ook nooit gebeurd. Niet op deze manier.


  Luis voelde dat ze haar armen om zijn nek sloeg, en die beweging maakte dat haar zachte, volle borsten tegen hem aan drukten. Zijn woede escaleerde alleen maar, net als zijn verlangen. Lieve hemel, hij kon zo haar rok omhoog trekken en… en…


  ‘Dios!’ bracht hij woedend uit. ‘Mi Dios!’


  Door de harde, zoete druk van zijn mond en het schrijnen van haar volle borsten heen voelde ze de broeiende begeerte opborrelen tot een onomkeerbare hunkering.


  Alleen was dit de man die haar nicht had bedrogen, die de afgelopen nacht zijn minnares had bezocht. Een man, wiens seksualiteit zo’n gevaarlijk effect had, dat hij elke vrouw die hij begeerde tot een willige en geduldige partner leek te kunnen maken, hongerig naar zijn kussen en zijn aanraking. Net als zij nu.


  Ze rukte zich uit zijn armen los om de weerzinwekkende spot in zijn ogen te zien, maar haar ademhaling ging zo snel en haperend dat het even duurde voor ze haar bittere beschuldiging kon uiten.


  ‘Dit zegt meer dan genoeg!’ ontplofte ze. ‘Het soort man waarmee Miranda is getrouwd kan een willekeurige vrouw kussen – alleen maar om haar tot zwijgen te brengen!’


  Luis schudde zijn hoofd. Ze was geen willekeurige vrouw. Nee, absoluut niet. Die nacht had hij haar al willen kussen, en vele keren eerder ook al. Alleen al de herinnering aan haar zachtheid, haar warmte en haar frisse, onschuldige geur was genoeg om hem het gevoel te geven dat hij uit elkaar kon ploffen van frustratie.


  ‘Het zat er al lang aan te komen,’ zei hij mysterieus. ‘Dat weten we allebei, dus probeer het maar niet te ontkennen, Sophie.’


  Haar ademhaling was nog altijd onregelmatig, en haar ogen schoten vuur. ‘Ja, ik zag wel hoe je naar me keek, toen die eerste keer. Alsof je me naar het eerste het beste bed had willen sleuren!’


  ‘En jij wekte niet direct de indruk of je daartegen bezwaar zou hebben gemaakt,’ merkte hij liefjes op.


  Het feit dat hij niets anders dan de waarheid sprak, vergrootte haar schaamte alleen maar. ‘Ik wist toen al met wat voor soort man Miranda ging trouwen – een waardeloze Don Juan die zich op elke vrouw zou storten die dat maar wilde. Had ik haar dat maar gezegd,’ jammerde ze. ‘En als ze toen niet zwanger was geweest, had ik dat ook gedaan!’


  ‘Nu ga je toch echt te ver,’ zei hij met gevaarlijk zachte stem. Uit respect had hij geprobeerd de herinnering aan zijn overleden vrouw te beschermen, maar alles had zijn grenzen. Hij stond niet toe dat Sophie verkeerde conclusies trok, die hem in haar ogen voor altijd onmogelijk zouden maken. Daarvoor bezat hij te veel trots. ‘Je laat me geen andere keus dan je de waarheid te vertellen.’ Zijn ogen schitterden uitdagend. ‘Dan pas heb je het recht me te veroordelen.’


  ‘Alsof het niet in jouw belang zou zijn om tegen me te liegen!’


  Hij wierp haar een blik vol ijzige minachting toe. ‘Denk je nou echt dat ik me achter leugens zou verschuilen? Nooit!’


  Vreemd genoeg maakten zijn felheid en de onmiskenbaar aristocratische minachting in zijn stem dat ze hem geloofde.


  ‘Het is pijnlijk om het allemaal te vertellen,’ begon hij langzaam. ‘Zie je, in het begin was ik erg gesteld op je nicht… ze was grappig en lief en een beetje gek.’ Hij zuchtte, zich afvragend hoeveel levens anders zouden zijn verlopen als het mogelijk was in de toekomst te kijken. ‘Onze relatie was voor allebei bevredigend.’


  ‘Dat klinkt dat allemaal kil!’


  ‘Niet kil… zo was het gewoon,’ protesteerde hij. ‘Hoe anders we het ook zouden willen. Ik ben geen hypocriet, Sophie, dat weet je. En ik zou nooit gevoelens voorwenden die ik niet had.’ Ondanks de warme ochtendzon voelde zijn huid koud aan. ‘Ik ben nooit verliefd geweest op Miranda,’ zei hij zacht. ‘Dat wist ze. Daar heb ik nooit een geheim van gemaakt. Ze was mooi en sprankelend, en we waren goed samen. Maar ze wist ook dat onze relatie geen toekomst had.’


  Gefrustreerd staarde ze hem aan. ‘Maar je bent met haar getrouwd! Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan als je niet verliefd op haar was?’


  ‘Zoals je weet was ze in verwachting van mij, ongepland… althans,’ voegde hij er ernstig aan toe, ‘wat mij betreft.’


  Sophie schudde haar hoofd. Dit kon ze niet geloven. ‘Als jij wilt beweren dat Miranda opzettelijk zwanger is geworden, dan weet ik dat dat niet waar is. Zo wanhopig was ze ook weer niet, en ze was aan de pil! Dat heeft ze me zelf gezegd.’


  ‘Wat heeft ze je nog meer verteld?’


  ‘Dat de zwangerschap inderdaad niet gepland was, dat ze last van haar maag had gehad en dat –’


  ‘Sophie!’ onderbrak hij haar. ‘Ik wilde… wil… de nagedachtenis van je nicht niet bezoedelen, maar het was geen ongelukje toen ze zwanger werd. Geloof me. Ik vond haar pillen toen ik op zoek was naar papieren. Ongebruikt. Ik confronteerde haar ermee, en toen gaf ze toe dat ze zonder dat te zeggen gestopt was met slikken.’


  ‘O, lieve hemel,’ zei ze ademloos. Ze herinnerde zich Miranda’s opgewonden geklets nog na de bruiloft. Ze had Sophie verteld dat Luis de meest fantastische man was die ze ooit had ontmoet. Dat ze naar hem had gekeken en gedacht: die moet ik hebben. Had ze het werkelijk zo gepland? Het oudste kunstje ter wereld om een man zo ver te krijgen met je te trouwen?


  Moedeloos raadde ze het antwoord. ‘Ze heeft een verschrikkelijke jeugd gehad,’ zei ze defensief. ‘Haar ouders waren er nooit voor haar, ze was chronisch onzeker.’


  ‘Ik neem haar haar gedrag niet kwalijk. Ik vertel je alleen maar hoe het zat.’


  ‘Maar waarom ben je dan toch met haar getrouwd?’ wilde ze weten. ‘Dat hoeft tegenwoordig toch niet meer? Als je niet van haar hield, moest je vanaf het begin toch hebben geweten dat het niets zou worden?’


  ‘Dat heb ik je gezegd – uit verantwoordelijkheidsgevoel. Dit was net zo goed míjn kind als het hare! Miranda wilde niet dat het een buitenechtelijk kind zou zijn, en ik ook niet. We besloten dat ons huwelijk een kans had. Zíj wilde de zekerheid die het haar zou schenken, en ík zou het kind krijgen waar mijn hart al naar begon te verlangen.’


  ‘Dus het was een verstandshuwelijk, bedoel je?’


  ‘Of een huwelijk met wederzijdse instemming,’ verbeterde hij.


  ‘En waren jullie vanaf het begin af aan eerlijk tegen elkaar?’ informeerde ze verhit. ‘Heb je haar verteld dat je onmogelijk trouw kon zijn, en dat je je troost elders zou moeten zoeken? Was ze erop voorbereid dat je een maîtresse zou nemen?’


  Opnieuw viel er een stilte. ‘Nee, dat was ze niet – en ik ook niet. Ik was vast van plan mijn trouwbelofte na te komen. Ik ben wel een man van eer!’ Bij de herinnering kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘En het zou niet zwaar zijn geweest om een vrouw als Miranda trouw te blijven. Een huwelijk kan op meer zijn gebaseerd dan alleen liefde, weet je. In veel culturen geloven ze zelfs dat het een betere kans heeft wanneer het is gebaseerd op wederzijds respect en vertrouwen.’


  ‘Maar?’ Ze voelde dat er een ‘maar’ aan zat te komen.


  Hij koos zijn woorden zorgvuldig omdat hij haar niet wilde kwetsen, maar misschien was verdriet wel de onvermijdelijke consequentie van de waarheid. ‘Ik denk niet dat ik Miranda het soort leven bood waarnaar ze op zoek was.’


  ‘Ach, kom nou toch, Luis – ze aanbad je!’


  ‘Nee.’ Beslist schudde hij zijn hoofd. ‘Ze wilde wat ze dacht dat ik haar kon bieden, maar de werkelijkheid was heel anders. Ze was dol op een leven in de hoogste kringen en de glamour van een playboy als minnaar – en dat was ik toen we elkaar net ontmoet hadden. Een leven als echtgenote en moeder in La Rioja vond ze maar niets. Het lagere tempo van het leven hier vond ze onverdraaglijk; ze wilde in Barcelona wonen – ze noemde dat altijd Parijs aan Zee – maar dat was niet mogelijk.’


  ‘Jullie hadden toch een compromis kunnen vinden, en daar in de weekends naar toe kunnen gaan.’


  ‘Dat hebben we ook gedaan. Dat hadden we kunnen blijven doen, zelfs toen Teo er was, maar, zoals ik je al eens heb gezegd, een baby verandert alles.’


  ‘Dat hoeft niet,’ protesteerde ze.


  Hij zuchtte. ‘Dat zegt iedereen die zelf geen baby heeft, maar het is wel zo, meer dan je denkt. Wanneer je een baby hebt, kun je niet meer tot diep in de nacht naar clubs en uitslapen tot twaalf uur.’


  ‘Deed ze dat dan?’


  ‘Dat deed ze,’ beaamde hij toonloos. ‘Op het laatst vloog ze in haar eentje naar Barcelona en liet Teo hier, terwijl zij feestte tot diep in de nacht. Ik zei haar, dat als ze zo doorging, het onvermijdelijk was dat we gescheiden levens zouden gaan leiden. En zo geschiedde.’


  ‘En toen heb je een minnares gezocht?’


  ‘Nee. Ik stelde voor in relatietherapie te gaan. Het duurde drie sessies voor ze vertelde dat ze een affaire had. En tóen begon ik buiten het huwelijk te zoeken wat me thuis werd onthouden.’


  In zijn woorden klonk duidelijk door dat het de waarheid was, en ondanks alles ging haar hart naar hem uit. ‘O, Luis,’ fluisterde ze. ‘Wat klinkt dat verschrikkelijk. Waarom zijn jullie niet gewoon gescheiden?’


  Hij lachte bitter. ‘Denk je dat dat zo gemakkelijk is? In Engeland misschien, maar ik was niet van plan om Teo verscheurd te laten worden door een of andere venijnige strijd om de voogdij. Het idee dat hij – in ieder geval een deel van de tijd – bij een moeder zou wonen die niet goed voor hem zorgde… Veel mensen hebben een ‘leeg’ huwelijk, Sophie. Het was draaglijk.’


  ‘En toen ging ze dood.’ Ze keek hem strak aan, in het besef dat de tweedimensionale man die ze dacht dat hij was gewoonweg niet bestond; hij was even complex als ieder ander, misschien nog wel meer. Deze rijke, knappe en machtige man had misschien niet zijn hart aan Miranda geschonken, maar hij had wel een scherp ontwikkeld geweten en plichtsgevoel. ‘Ik neem aan dat het in zekere zin wel een opluchting moet zijn om verlost te zijn van zo’n leeg huwelijk.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Vind je me zo’n inslecht monster dat ik de moeder van mijn zoon dood zou wensen?’


  ‘Maar je keurde haar gedrag niet goed!’


  ‘Nee, dat is zo,’ gaf hij toe. ‘En ja…’ Hij zuchtte. ‘…ik kan niet ontkennen dat er een zekere opluchting was dat ik het geluk niet meer zo zou hoeven te missen. Maar geloof me, daarover voelde ik me schuldig.’


  Het zou niet meegevallen zijn om dat toe te geven. ‘Ik denk dat ik me dat wel kan voorstellen. We hebben allemaal wel eens gevoelens die we liever niet hadden.’


  ‘Dank je,’ zei hij ernstig.


  Ze zuchtte lang en verdrietig. Arme, lieve, verblinde Miranda. Domme Miranda. Ze had Luis gewild, en in zekere zin had hij haar zoveel van zichzelf gegeven als hij kon. Dat had ze allemaal weggegooid in een dwaze jacht op een dynamisch leven.


  Maar in de wetenschap dat niets zo simpel was als je dacht, kwam er een tweede, angstaanjagender besef. Ze wilde Luis helemaal niet zien als een in wezen goede man, want als ze dat deed, zou ze dan niet nóg meer naar hem verlangen? En ze kon hem nooit krijgen. Met een voorgeschiedenis als de hunne kon dat niet.


  Ja, die kus had getoond dat er nog steeds een hevige aantrekkingskracht tussen hen bestond, maar ze moest zichzelf niet voor de gek houden met het idee dat ze uniek was. Wanneer hij een vrouw kuste, ging het waarschijnlijk altijd zo. Welke vrouw zou er nu niet in vuur en vlam staan zodra een man als Luis haar aanraakte?


  Trouwens, vergat ze niet nog iets? Zijn gedrag tijdens zijn huwelijk met Miranda mocht dan gerechtvaardigd zijn geweest, zijn gedrag van die ochtend was dat niet.


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat je me nu hebt gekust, of wel?’ wilde ze weten, voor het gemak vergetend dat ze er die nacht zelf van had gedroomd. ‘En meteen na je nacht vol hartstocht met je maîtresse! Je moet wel heel weinig respect hebben voor van ons allebei.’


  Zijn gezicht verstrakte weer, maar ditmaal deed hij niets om haar bittere beschuldigingen te corrigeren. Hoe minder ze wist, hoe eerder ze weg was, en hij wilde haar weg hebben. Want wat wist hij nu helemaal over die Sophie Mills? Alleen dat ze hem ooit had aangekeken met een begeerte die hem had doen duizelen, een begeerte die niet onderdeed voor de zijne. En dat haar reactie op zijn kus een gevaarlijke, sensuele belofte was geweest. Maar dat vertelde hem nog niets over haar ware motieven om hier te zijn. Wat wilde ze nu echt? Wat speelde er werkelijk achter die betoverende blauwe ogen?


  Nee, hij kon haar missen als kiespijn. ‘En wat gaan we daar tegen doen, Sophie?’ vroeg hij traag.


  De gloed van zijn ogen bracht de herinnering aan die kus onweerstaanbaar terug in haar geest, zodat ze een afschuwelijk verleidelijk moment lang dacht dat hij bedoelde…


  ‘Denk je… Denk je dat ik verder wil gaan waar we gebleven waren?’ vroeg ze ademloos.


  Spanning en frustratie tekenden zich rond zijn mond af. ‘Is dat dan wat je wilt?’


  Een deel van haar wilde dolgraag zeggen dat dat inderdaad zo was – meer dan wat dan ook in haar leven. Ze wist dat als Luis haar op dit moment naar het bed leidde, hij haar alleen maar puur en ongekend genot zou schenken. Hij zou haar laten zien dat ze leefde, in de diepste zin van het woord. En was het dat niet waar mensen behoefte aan hadden, kort na een sterfgeval?


  ‘Nou?’ drong hij aan bij het zien van de blos die langzaam over haar gezicht trok.


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit zo’n weinig aanlokkelijk aanbod heb gekregen!’


  ‘Het was geen aanbod,’ zei hij beledigend. ‘Ik stelde alleen maar een vraag. De vraag die ik eigenlijk had moeten stellen was of je wellicht van gedachten bent veranderd over hier blijven na wat er gebeurd is.’


  ‘Aha, ik begrijp het.’ Haar ogen fonkelden. ‘Is dat de reden waarom je het hebt gedaan? Omdat je dacht dat ik zo verontwaardigd zou zijn over je gedrag dat ik de deur uit zou stormen zonder Teodoro een kans te geven me te leren kennen? Nou, als dat het geval is, vrees ik dat je me verschrikkelijk hebt onderschat, Luis!’


  ‘Je bedoelt dat je nog steeds wilt blijven?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze wilde alleen Teo mee naar Engeland nemen om zijn overgrootmoeder te ontmoeten – maar haar instinct waarschuwde haar dat dit niet het juiste moment was om hem dat te vragen. ‘Ik weet niet of ‘wilt’ het woord is dat ik zou gebruiken. ‘Moet’ is misschien gepaster. Zoals ik al zei, moet Teodoro weten dat hij nog een familie heeft.’


  ‘Goed dan.’ Met een koele blik nam hij haar van top tot teen op. Vervolgens haalde hij zijn schouders op. ‘Eet je ontbijt op.’


  ‘Alsof er niets is gebeurd?’


  ‘Er is ook niets gebeurd.’ Het leek wel of die zwarte ogen zich dwars door haar heen boorden. ‘En er zal ook niets gebeuren.’


  ‘Bedoel je dat je me niet meer zult kussen?’


  ‘Niet uit woede, nee. Het zal ook niet nodig zijn je tot zwijgen te brengen, als je niet langer van die harde beschuldigingen uit.’ Hij plooide zijn lippen tot een cynische glimlach. ‘Als je me uitnodigt, is dat natuurlijk een heel ander verhaal.’


  ‘O, maak je geen zorgen. Daarop bestaat weinig kans!’


  Hij pakte de koffiepot en schonk een kop voor zichzelf in. ‘Als je van plan bent te blijven, stel ik voor dat we ons beschaafd gedragen ten opzichte van elkaar. Denk je dat we dat zouden kunnen opbrengen, in harmonie met elkaar omgaan?’


  Konden ze dat? Konden ze de knagende spanning negeren die maar niet wilde weggaan?


  Hij zag de aarzeling op haar gezicht. ‘Heb je een ander voorstel?’ vroeg hij kalm. ‘Dat we apart eten? Dat we geen contact met elkaar hebben zolang je hier bent? Als dat het geval is, querida, dan betekent het dat je heel weinig van je neefje zult zien. En dat terwijl je pretendeert dat je hem wilt leren kennen.’


  ‘Pretendeert?’ echode ze. ‘Natuurlijk wil ik hem leren kennen. Waarom denk je anders dat ik hier ben?’


  Schouderophalend pakte hij een perzik. ‘Ik kan wel een paar redenen bedenken.’


  ‘Zoals?’


  ‘Misschien wil je wel uitzoeken of een deel van mijn fortuin op naam van je nicht staat, die dat op haar beurt aan jou nalaat.’


  Sophie ging zitten voor haar benen het begaven. ‘Tjongejonge, je weet me elke keer weer te verrassen,’ zei ze droog. ‘En ik verkeerde nog wel in de veronderstelling dat je niet slechter over me kon denken! Sorry, dat ik je teleurstel, maar ik ben niet geïnteresseerd in jouw geld.’


  ‘Hoor eens, Sophie, wat we van binnen ook mogen denken, je moet toch proberen redelijk te blijven,’ zei hij zacht. ‘Als mijn vrouw weet had van mijn relatie met Alejandra, en die ook accepteerde, dan is er geen reden dat jíj je eraan zou moeten storen. Of wel soms? En het heeft geen zin om ruzie te maken. Het doet er niet toe wat ik van jou vind, of jij van mij. We zijn immers niets voor elkaar, afgezien onze relatie tot Teo, wat onze lichamen ook zeggen.’


  Gek, hoe woorden je als dolken konden treffen. ‘Goed,’ gaf ze moeizaam toe. ‘Ik weet zeker dat ik wel een paar dagen beleefd kan doen.’


  ‘Mooi. O, en voor ik het vergeet,’ vervolgde hij terwijl hij de perzik begon te schillen, ‘ik heb het komende weekeind een familiebruiloft in Madrid en ik neem Teo mee. Als je hier dan nog bent, wil je misschien wel mee.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Is dat niet wat snel?’


  Hij sneed zijn perzik in stukjes. ‘Het leven gaat door, Sophie, vooral voor mijn zoon. Er zal familie zijn, nabije familie, die Teo al maanden niet heeft gezien.’ Met een kalme blik keek hij haar in de ogen. ‘Het is aan jou. Ga mee, als je wilt, of blijf hier. Mij maakt het niet uit.’


  ‘Ik… Ik heb niets om aan te trekken voor zoiets.’


  ‘Ik weet zeker dat je wel iets kunt vinden. In de stad kun je heel mooie kleren krijgen.’ Hij glimlachte langzaam. ‘Ik zal je wel mee uit winkelen moeten nemen, nietwaar?’


  Het was een akelig bezitterige opmerking, als van een man tegen zijn minnares, zo eentje die hij tegen Alejandra zou kunnen maken. Haar stekels zouden recht overeind moeten gaan staan.


  Hoe kwam het dan dat haar hart tekeer begon te gaan als in afwachting van een verrukkelijk, verboden genoegen?


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Luis boog zich naar voren. ‘Palacio Santo Mauro, por favor.’


  De chauffeur knikte. ‘Sí, Don Luis.’


  De indrukwekkende limousine liet het vliegveld achter zich en reed naar het centrum van Madrid; Luis leunde weer naar achteren.


  ‘Kijk naar Madrid, Sophie,’ zei hij zacht. ‘Kijk eens wat een mooie stad het is.’


  Gehoorzaam keek ze naar buiten, bedenkend dat de schoonheid van de stad verbleekte bij de man naast haar. Ze dacht aan de ommekeer in hun relatie sinds hij haar de waarheid over zijn huwelijk had verteld.


  Ongelofelijk eigenlijk.


  Ze hadden geen ruzie meer gehad – ze waren allebei beslist beleefd en hoffelijk tegen elkaar geweest.


  Luis had gelijk gehad, erkende ze nu. Ze was niet in de positie om kritiek op hem te hebben wat zijn maîtresse betrof. Het was zijn keuze, zijn leven en zij had daar niets mee te maken.


  Toch deed het meer pijn dan zou moeten. Vandaar dat ze probeerde er zo min mogelijk aan te denken, hetgeen vergemakkelijkt werd door het feit dat hij, bij haar weten, niet meer bij Alejandra was langs geweest. Er hadden geen verdere nachtelijke rendez-vous meer plaatsgevonden.


  Ze vermoedde dat hij wachtte tot ze naar Engeland was teruggekeerd. En ook al had ze nog niet besloten wanneer ze zou vertrekken, ze moest toch vaak denken aan haar terugreis. Tenslotte kon ze niet eeuwig blijven. Alleen had ze nog niet de moed kunnen vinden om Luis te vragen of ze Teodoro mee mocht nemen. Het wachten was op het juiste moment, en dat was nog niet gekomen. Ze was nog steeds bang wat zijn antwoord zou zijn.


  Het viel echter niet te ontkennen dat de dagen voor de bruiloft over het algemeen zeer aangenaam waren geweest – bijna te aangenaam zelfs.


  ’s Ochtends ging Luis naar zijn werk, zodat Sophie Salvadora kon helpen met Teo. Nu ze eenmaal Salvadora’s vertrouwen had gewonnen, en Teo’s genegenheid, leek de oudere vrouw haar graag steeds meer taken toe te vertrouwen.


  Daar had Sophie geen bezwaar tegen – niet in het minst. Onder Salvadora’s waakzame oog was ze begonnen Teo te leren zwemmen. Op een dag was Luis onverwacht vroeg uit zijn werk gekomen en had hen samen vrolijk rondspartelend in het zwembad aangetroffen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ had hij willen weten, en Sophie had opgekeken, haar natte haar tegen haar hoofd geplakt, terwijl Teo tegen haar wang kirde.


  ‘Ik leer Teo zwemmen!’


  ‘Zonder mijn toestemming?’ vroeg hij dreigend.


  ‘Ik kan heel goed zwemmen! Hij is volkomen veilig bij mij.’


  ‘Dat zie ik,’ antwoordde hij zacht. ‘Maar voortaan vraag je mij toestemming voor je iets onderneemt. Is dat duidelijk?’


  ‘Volkomen.’ Ze knikte en liet zich wat dieper in het turkooizen water glijden, aangezien het badpak ineens wel erg bloot aanvoelde.


  ‘Voor het geval je van plan was met hem bergen te gaan beklimmen,’ voegde hij er laconiek aan toe.


  ’s Middags, na de siësta, scheen Luis vastbesloten te zijn om Sophie zoveel van La Rioja en de omgeving te laten zien als Teo’s dagelijkse programma toeliet.


  Hoe meer hij liet zien, hoe meer het haar beviel. Ze was dol op de vredige schoonheid van de streek, waarbij Londen opeens erg druk en grauw afstak. Met eigen ogen zag ze het heldere, diepe water van de rivier de Ebro, met zijn brede oevers, versierd met wijngaarden en rijen groenten.


  Op een middag had hij de auto aan de kant van de weg gezet, zodat ze naar de adembenemende ravijnen van Rioja Baja konden kijken. ‘Kijk eens daar beneden,’ zei hij mijmerend, zijn stem dieper dan anders. ‘Daar deden de dinosauriërs de aarde ooit beven –’


  ‘Echt waar?’


  ‘Nou en of. In ieder geval lieten ze hun eigenaardige sporen achter in een prehistorisch veen dat voor het nageslacht is versteend.’


  Hij vertelde haar dat zelfs vandaag de dag nog steeds toeristen van over de hele wereld kwamen om de sporen van deze enorme prehistorische dieren te zien. ‘Je dacht zeker dat we alleen maar stieren hadden?’ plaagde hij.


  ‘Ik vrees van wel,’ antwoordde ze langzaam.


  ‘Schaam je voor de hiaten in je opvoeding!’ Maar er was zo veel meer wat hij haar wilde leren dan alleen geschiedenis, ook al wist hij dat dat verboden terrein was. Zíj was verboden terrein. Even ongrijpbaar en onbekend, hielp hij zichzelf herinneren. Achter de zonnebril hadden zijn ogen plotseling een harde uitdrukking gekregen.


  Een andere, zeldzaam koele middag waren ze met hun drieën naar Navarra’s ‘magische’ berg van Aralar gegaan, die begroeid was met beuken, lijsterbes en meidoorn.


  Sophie had de eenvoudige picknick uitgepakt en keek rond, terwijl Luis Teodoro op zijn schouders hees voor het beste uitzicht, terwijl hij hem de legende van San Miguel vertelde. Ze ging achterover liggen en luisterde als gehypnotiseerd.


  ‘Wat een prachtig verhaal,’ mompelde ze toen hij klaar was. ‘En dit hier is ook zo schitterend.’ Ze gebaarde naar het weelderig groene landschap.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jij dacht dat het ruw en dor zou zijn?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze toe. Ze bedacht dat ze zich hém ook zo had voorgesteld, en dat hij ook geen van beide was. Zijn karakter had iets gevoeligs en bewogens, wat niets afdeed aan zijn onbetwistbare mannelijkheid en aangeboren sensualiteit. Met elke minuut die vergleed werd het gemakkelijker te begrijpen waarom Miranda haar zinnen op hem gezet had.


  ’s Avonds na het eten trok Sophie zich gewoonlijk in haar kamer terug om haar e-mails af te werken. Zo had Oliver haar een bericht gestuurd en gebeld. Haar reactie op zijn telefoontje had haar aan de rand van de wanhoop gebracht. Ze herinnerde zich hoe opgewonden ze was geweest bij het vooruitzicht met hem uit te gaan, maar die opwinding leek in rook te zijn opgegaan. Van haar kant was er niet meer dan een niet al te hevige vriendschap over, en ze was scherpzinnig genoeg om te begrijpen wat de oorzaak daarvan was.


  ‘Wanneer kom je terug, Sophie,’ had hij gevraagd, ‘en gaan we uit eten?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik heb nog niets besloten.’


  ‘Je hebt geen idee hoe graag ik met je uit wil,’ zei hij zacht. ‘Ik had je eeuwen geleden al moeten vragen, maar ik neem aan dat je reputatie me ervan heeft weerhouden.’


  ‘Welke reputatie?’ had ze lachend gevraagd.


  ‘O, je weet wel, dat je koel bent. Onbenaderbaar.’


  Koel? Onbenaderbaar? Ze wilde er een maandsalaris om verwedden dat Luis niet dezelfde mening had.


  Ze hadden nog maar één keer samen wijn gedronken op het terras, laat op de avond, met de maan zo groot als een etensbord tegen de nachtelijke hemel. Om hen heen hadden de geluiden van de cicaden geëchood in een doordringend, maar toch rustgevend refrein. Ze had hem verteld van haar bedrijf – wat ze ervan verwachtte en dat haar dromen werkelijkheid leken te worden.


  ‘Bravo voor je ambitie,’ had hij zacht gezegd, en Sophie had een zucht moeten onderdrukken. De perfecte omstandigheden en de perfecte man. Alleen niet voor háár.


  De auto gleed over een van Madrids hoofdwegen. Het begon veel te veel als vakantie te voelen, besefte ze ongemakkelijk. Op dat moment ging hij verzitten, waardoor de stof van zijn broek zich verwarrend om de harde zuilen van zijn dijen spande.


  Sophie slikte. ‘Zo, vertel eens over de bruid en bruidegom,’ zei ze snel toen de auto weer snelheid begon te maken.


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘O, het gebruikelijke.’ Iets. Wat dan ook! Als het maar zorgde dat ze niet meer dacht aan de mond die haar met zoveel zoete, woedende grondigheid had gekust.


  Werd het kind maar wakker, zodat ze iets hadden om hen bezig te houden! Om haar aandacht af te leiden van de oplettende zwarte schittering van zijn ogen. Maar Teodoro, die de hele vlucht vrolijk en praatgraag was geweest, was nu tevreden in slaap gevallen.


  ‘Ramon is een neef van mij,’ antwoordde hij. ‘Hij trouwt met Estrella, die hij al jaren kent.’


  ‘Houdt hij van haar?’


  ‘Hartstochtelijk veel,’ zei hij kalm, en voor het eerst in zijn leven merkte hij dat hij iemand benijdde.


  ‘Nou, dat is tenminste iets.’


  ‘Inderdaad… en zij is veel te vurig om zelfs maar te overwegen haar marido met een andere vrouw te delen.’


  ‘En dat zegt wel iets,’ voegde ze er droog aan toe.


  ‘Dus eigenlijk ben jij heel romantisch?’ informeerde hij spottend.


  ‘Ik geloof alleen maar dat een huwelijk betekent dat je afstand doet van alle anderen. Dat zegt de gelofte.’


  ‘Dat is inderdaad wat die zegt,’ beaamde hij toonloos.


  Dit werd allemaal erg ongemakkelijk. ‘Dus er komt heel veel familie van je?’


  ‘Ja, bergen. Mijn ouders. Mijn zussen. Ontelbare neven en nichten.’


  ‘En de crème de la crème van de Spaanse aristocratie, neem ik aan?’


  Hij knikte. ‘Uiteraard,’ zei hij achteloos, alsof het een natuurwet betrof.


  Wat voor hem ook natuurlijk was, nam ze aan. Hij was zo zeker van zichzelf en van zijn uitzonderlijk hoge positie in de wereld. Misschien vormde dat ook wel een groot deel van zijn aantrekkingskracht. Zou een vrouw twee keer naar hem kijken als hij, zeg maar, landarbeider was?


  Maar toen Sophie zich dat scenario probeerde voor te stellen, zag ze het heel duidelijk voor zich. Luis bezig met zwaar lichamelijk werk, ja, dat vergde niet veel fantasie. Zijn lichaamsbouw suggereerde dat hij zoiets gemakkelijk zou kunnen. Voor zich zag ze de kleine zweetdruppeltjes glinsteren die de donkere huid van zijn brede schouders deden glanzen, het werken van zijn spieren, en de adem stokte in haar keel. Een man als Luis zou begeerd worden door vrouwen, wat hij ook voor werk deed.


  ‘Zullen ze het niet vreemd vinden dat je de nicht van je vrouw meebrengt naar een familiebruiloft?’


  ‘Juist omdát je familie bent, zullen ze het gedachteloos accepteren,’ mompelde hij. Hij zag dat haar pupillen verwijd waren en haar lippen licht getuit, en zijn lichaam begon hard te worden van spanning. ‘Spanjaarden hechten veel waarde aan familiegevoel.’


  Ze staarde naar buiten terwijl de geweldige gebouwen van de hoofdstad aan hen voorbijtrokken. Ze voelde zich… droevig. Ja, droevig, gek genoeg. Omdat ze binnenkort deze plek en deze man moest verlaten, en hoewel ze wist dat het het beste was, verlangde een deel van haar er wanhopig naar te blijven.


  ‘Ben je opgewonden in Madrid te zijn?’ informeerde Luis bij het zien van de plotselinge spanning op haar gezicht. Hij vroeg zich af waar dat nu ineens door kwam.


  ‘Zoiets.’


  ‘O, wat een lauw compliment! Als Madrid een vrouw was, zou ze nu huilen,’ mompelde hij droog.


  ‘O, maar ik heb niks tegen de stad.’


  ‘Alleen het gezelschap, is dat het?’


  Ze wendde haar gezicht naar hem toe, getroffen door de inktachtige schittering van zijn ogen en de volle lippen, die erom vroegen om ze te kussen. ‘Als ik de keus had gehad, denk ik niet dat ik een weekeind met jou weg had willen gaan, nee.’


  ‘Mijn ego is hevig gekwetst,’ mompelde hij.


  ‘Dat is weer eens wat anders.’


  ‘Inderdaad,’ stemde hij ernstig in.


  Hè, ze vond het vervelend als hij haar zo plaagde. Of liever, ze vond het veel te prettig, omdat het een intimiteit suggereerde die niet werkelijk bestond. Ze waren gewoon twee mensen die door omstandigheden bij elkaar waren gebracht, en die het beste maakten van een ongemakkelijke situatie.


  Al voelde het op dat moment helemaal niet ongemakkelijk. Ze was opgewonden als een schoolmeisje op haar eerste buitenlandse reis – met hem en Teo in een betoverend mooie stad, met het vooruitzicht van een verblijf in een van de beste hotels van Spanje.


  Misschien dat een verstandiger vrouw zou hebben geweigerd met hem mee te gaan, maar wat had dat voor zin gehad? In haar eentje ronddwalen rond de prachtige villa, met Teodoro mijlenver weg – terwijl haar enige reden om hier te zijn, was hem beter te leren kennen. En zoals ze zichzelf voortdurend bleef voorhouden, ze kon niet eeuwig blijven…


  Liam en de anderen redden het uitstekend op kantoor. Het bleef echter een feit dat ze een cruciale rol speelde in het bedrijf, en ze kon hier niet blijven genieten in Spanje.


  Als op commando ging de mobiele telefoon in haar tas over, en ze hoorde Luis ongeduldig met zijn tong klakken.


  ‘Zet je dat ding dan nooit uit?’


  ‘Het zou weinig zin hebben een mobiele telefoon te hebben als mensen me er niet op konden bereiken, of wel soms?’ antwoordde ze bedaard, terwijl ze opnam en naar de naam op het scherm keek. ‘Liam! Hoi. Wat is er?’


  Luis trok zijn wenkbrauwen op terwijl hij een zwarte krul van Teo’s wang weg veegde. Ze had hem gezegd dat Liam haar partner was, maar misschien wilde haar ‘partner’ meer dan alleen een zakelijke overeenkomst, te oordelen naar het aantal keren dat hij haar belde!


  En dan die Oliver, die ook dol was op bellen en sms’en! Wat zouden de beide mannen zeggen, mijmerde hij, als ze wisten hoe ze haar best moest doen om zijn aantrekkingskracht te weerstaan! Dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, viel des te meer op doordat ze het voortdurend trachtte te verbergen. Voor zichzelf, vermoedde hij, net zo zeer als voor hem.


  Hij vroeg zich af of ze wist hoe doorzichtig ze kon zijn. Of ze besefte dat haar pupillen zich altijd verwijdden wanneer hun ogen elkaar ontmoetten, en dat haar wangen dan veelzeggend roze werden, alsof ze bang was dat hij haar gedachten kon lezen.


  Nee, haar gedachten niet; tenminste niet altijd. Maar haar lichaam, ja, dat was gemakkelijk genoeg te lezen. Na een leven lang zuiver op verlangens van vrouwen te zijn afgestemd, was Luis ervan overtuigd dat Sophie bepaald niet immuun voor hem was.


  ‘Nee, ik ben in Madrid,’ zei ze. ‘Met Luis.’


  ‘Madrid?’ echode Liam. ‘Je bedoelt op het vliegveld? Betekent dat dat je thuiskomt?’


  ‘Eh, nee. Nog niet. Eerlijk gezegd ben ik op weg naar een bruiloft.’


  Er viel een korte ongelovige stilte. ‘Met hém?’


  Sophie wierp een blik op Luis’ profiel, maar hoewel hij elk woord kon horen, was het zo uitdrukkingsloos alsof het uit olijfkleurig marmer was gehouwen. Ze keek toe terwijl hij afwezig over de donkere krullen van het slapende kind aaide.


  ‘Inderdaad.’ Hij was een geweldige vader, dacht ze.


  ‘Luister je wel, Sophie?’ vroeg Liam. Tot haar schrik merkte ze dat ze haar gedachten had laten afdwalen – zoals zo vaak de laatste tijd. ‘Ik dacht dat het de bedoeling was dat je bij je neefje was,’ protesteerde hij, ‘niet aan de boemel met een man die je wordt geacht te minachten.’


  ‘Teodoro is er ook bij.’


  ‘Dat is niet wat ik bedoel –’


  ‘Hoor eens, Liam, ik kan nu niet praten,’ zei ze nogal scherp. Luis had zijn mond even vertrokken tot een harde glimlach, en ze was bang dat Liam iets echt beledigends over hem zou zeggen en hij dat zou horen. ‘Was er iets bijzonders waarover je me wilde spreken?’


  ‘Hè? O, ja. Het is Ted Jacobs –’


  ‘Ik heb hem meteen ge-e-maild!’


  ‘Hij wil je ontmoeten.’


  ‘Nou, dat kan niet!’


  ‘Maar hij zei –’


  ‘Hoor eens,’ onderbrak ze hem omdat Teodoro zich nu begon te verroeren, ‘je bent prima in staat om Ted zelf af te handelen.’


  ‘Ja, maar hij heeft liever jou.’


  ‘Dat weet ik,’ verzuchtte ze, ‘maar je moet hem gewoon uitleggen wat er is gebeurd. Ik moet hier zijn; mijn neefje heeft me nodig.’


  ‘En hoe zit het met Luis?’ wilde hij weten. ‘Heeft die je ook nodig? Het klinkt alsof je heel gemakkelijk de plaats van je nicht inneemt. Is dat het?’


  Hij moest eens weten dat Miranda het grootste deel van haar tijd had doorgebracht aan de andere kant van het land! Sophie wist dat Liam alleen maar bezorgd om haar was, maar ze kon hem toch moeilijk gaan uitleggen dat Luis helemaal geen vervangster voor zijn vrouw nodig had – niet zolang er een minnares geduldig in de coulissen stond te wachten.


  ‘Bel me maandag,’ zei ze met een zucht. ‘Tegen die tijd ben ik wel terug uit Madrid. Oké?’


  ‘Oké,’ echode hij. ‘Ik spreek je maandag. Veel plezier.’ Het klonk niet alsof hij het meende.


  Luis keek naar haar, zag ze toen ze de verbinding verbrak. Zijn diepe stem was één en al geamuseerdheid, net als de uitdrukking in zijn ogen: ‘Dus ze redden het niet zonder jou?’


  ‘Ik neem aan dat ik me gevleid moet voelen dat ze me missen, ja.’


  ‘Maar dat is niet het geval?’ merkte hij op.


  Stiekem keek ze naar Teodoro, wiens wimpertjes net begonnen te knipperen. Gek dat je ineens van gedachten kon veranderen over sommige dingen. Ze had twee petekinderen op wie ze dol was, maar ze was nooit een vrouw geweest die een kind bovenaan op haar verlanglijstje had staan.


  Toch was de tijd die ze met Teodoro had doorgebracht echt een openbaring geweest. Ze had ontdekt dat een baby een glimlach afsnoepen even dankbaar kon zijn als het sluiten van een belangrijke zakendeal.


  Of misschien kwam het wel door Teo zelf, en het effect dat hij op haar had. Dromerig glimlachte ze naar zijn slaperige gezicht, tot ze besefte dat Luis iets tegen haar had gezegd. Ze keek op naar de zwarte ogen die zich de hare boorden.


  ‘Niet echt, nee,’ zei ze, haar gedachten terug sleurend naar het heden. ‘Ik vraag me af of we misschien nog iemand aan moeten nemen. Het was al bij me opgekomen dat het aantal personeelsleden niet is meegegroeid met de zaak.’


  Hij had ’s avonds het piepen van haar computer gehoord wanneer ze op haar kamer had zitten werken. ‘Je werkt hard,’ merkte hij op.


  ‘Jij ook.’


  ‘De laatste tijd niet echt,’ reageerde hij toonloos.


  ‘Je hebt je handen vol gehad aan Teo.’


  ‘Ja.’ Hij wierp een ironische blik op zijn zoon. En niet alleen aan Teo, ook aan haar. Picknicks in de bergen hoorden niet op zijn agenda te staan. Hij had zichzelf proberen voor te houden dat hun uitjes alleen voor zijn zoon waren bedoeld. Alleen was dat niet helemaal waar, omdat hij haar graag zijn land liet zien. En laten we wel wezen, dacht hij, ze was een zeer enthousiast en decoratief meewerkend voorwerp gebleken.


  ‘En de wijngaarden zijn niet opgehouden met draaien, is het wel?’ plaagde ze.


  Hij lachte. ‘Nog niet, nee.’


  ‘Niemand is onmisbaar, Luis. Zelfs jij niet.’


  Op dat moment werd Teo wakker. Hij duwde zijn vingertje tegen zijn vaders mond en giechelde, alsof hij zijn vader aan het lachen wilde maken, net toen de limousine stilhield voor een enorm gebouw.


  Een geüniformeerde portier opende het portier en Sophie keek omhoog naar een indrukwekkende voorgevel. ‘Lieve hemel,’ zei ze zwak. ‘Overnachten we hier?’


  ‘Niet alleen wij. Het grootste deel van de familie slaapt hier. Is het naar je zin?’


  Naar haar zin? Hoe zou het dat niet kunnen zijn? ‘Het is prachtig.’


  ‘Wacht maar tot je het interieur ziet,’ beloofde hij.


  Hij had niet overdreven. Binnen hing het vol met schilderijen en spiegels, en er stonden enorme palmen. Het gewelfde plafond leek oneindig, en de lucht werd gekoeld door ouderwetse ventilatoren.


  Het viel niet mee om zich niet te laten intimideren door een zo ongegeneerd weelderige omgeving, maar inmiddels was Teodoro aan het jengelen geslagen. Hij wrong zich in bochten in zijn vaders armen, terwijl deze in snel en onbegrijpelijk Spaans met de receptionist sprak, een berg babyspullen aan zijn voeten.


  ‘Kom, Teo,’ fluisterde ze, aarzelend haar armen naar hem uitstrekkend. ‘Kom maar bij Sophie.’ Tot haar vreugde nestelde hij zich genoeglijk in haar armen, tegen haar borsten. Ze begroef haar neus in de zoete geur van zijn haartjes. Teo kirde en begon met haar haar te spelen.


  Ongezien had Luis het tafereel gadegeslagen, en zijn ogen vernauwden zich. Onwillig was hij geroerd door de manier waarop ze met zijn zoon omging. Haar reactie was niet geveinsd; dat kon hij wel zien – Teo had er wel doorheen geprikt als dat wel zo was geweest. Kinderen hadden altijd door of affectie al dan niet gemeend was.


  Het verbijsterde hem.


  Het was ongewoon voor zo’n onafhankelijke vrouw als zij om zoveel tijd, emotie en betrokkenheid in een kind te stoppen, dat alleen maar zijdelings deel van haar leven zou uitmaken.


  Waarom dan? Was het gewoon uit liefde en loyaliteit ten opzichte van haar nicht, of had ze verborgen motieven? Een verborgen agenda, die later aan het licht zou komen? Maar de piccolo stond te wachten, dus knikte Luis.


  ‘Kom, Sophie,’ zei hij zacht. ‘Ze brengen ons naar onze kamers.’


  De kamers waren meer suites dan kamers, van het type penthouse.


  ‘Dit allemaal, alleen voor mij?’ vroeg Sophie toen ze midden in de kamer, van het formaat balzaal, stond, nog steeds met Teo in haar armen. Ze moest zich inhouden om geen rondje met hem te gaan dansen.


  ‘Je klinkt als een klein meisje,’ mompelde hij, haar ongeremde blijdschap gadeslaand terwijl ze rondkeek.


  ‘Zo voel ik me ook, losgelaten in een snoepwinkel!’


  Hij zag haar voor zich met vlechtjes en moest een kreun onderdrukken toen ze zich bukte om Teo zachtjes op het kleed neer te zetten zodat hij kon rondkruipen.


  ‘Waar slaapt hij?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb een ledikantje in mijn kamer geregeld.’ Hij wees naar een deur aan de andere kant van de kamer. ‘Daardoor.’


  Sophie slikte. ‘K-kamers naast elkaar?’


  ‘Dit is een gezinssuite. Doorgaans is daar een verbindingsdeur in.’ Zijn ogen glinsterden vol spottende uitdaging. ‘Hoezo, heb je daar problemen mee?’


  Nou en of. Aan de gedachte aan zo’n dunne scheiding tussen hen. Aan Luis’ bed op maar een paar meter afstand. In de haciënda had er de hele lengte van een gang tussen gezeten, en de wetenschap dat Salvadora en Pirro ook ergens waren als onzichtbare chaperonnes.


  Niettemin ontmoette ze zijn ogen met een blik die even koel spotte als de zijne. ‘Helemaal niet. Moet dat dan?’


  Een flauwe glimlach speelde om zijn mondhoeken. Ze loog. Dat wist ze, en hij ook. Hoe zou ze reageren als hij haar uitdaagde?


  Inmiddels verkende Teo echter de kamer al op zijn manier, en Luis zag al een aantal voorwerpen die buiten het bereik van onderzoekende kinderhandjes moesten worden gezet.


  Hij pakte de prullenbak, terwijl Sophie de schaal met snoepjes weggriste.


  ‘Ik denk dat we die maar even moeten wegzetten,’ zei ze, ze hoog op een kast plaatsend. ‘Eh… Luis?’


  ‘Mmm?’ Hij had de sierlijke beweging van haar lichaam opgemerkt toen ze zich had uitgerekt. Ze had haar haar in een wrong tegen haar hoofd vastgezet, zodat haar nek bloot was, afgezien van een verdwaalde zijden lok. Hij moest denken aan de nacht toen hij haar slaapkamer in was gelopen.


  Ze draaide zich om en trok haar neus op terwijl ze Teo optilde. ‘Ik denk dat hij verschoond moet worden. Wil je dat ik dat doe?’


  Hij fronste. ‘Denk je soms dat ik dat niet kan?’


  ‘Ik weet het niet. Kun je het? Het is me opgevallen dat je dat doorgaans aan Salvadora overlaat.’


  ‘Ze lijkt er geen bezwaar tegen te hebben.’


  ‘Waarschijnlijk kan ze zich niet voorstellen dat Don Luis de la Camara zoiets doet. Vrouwenwerk,’ voegde ze droogjes toe.


  ‘Maar daar ben jij het niet mee eens?’


  ‘Natuurlijk niet! De zorg voor een baby moet worden gedeeld. Je kunt niet zomaar de minder aangename kanten afschuiven en het leukste voor jezelf bewaren; hoe zou je anders een echte band met hem moeten krijgen?’ Ze glimlachte naar hem, genietend van het zeldzame moment van onthutstheid, dat hem verwarrend benaderbaar leek te maken. ‘Wil je dat ik het voordoe?’


  De ontsteldheid verdween, en werd vervangen door een woedende blik. ‘Ik heb geen instructie van jou nodig!’


  ‘Je hebt het al eerder gedaan?’


  Nee, dat had hij niet. Maar, lieve help, zo moeilijk kon het toch niet zijn om een luier te verschonen?


  Dat bleek dus wel het geval.


  Vandaar dat Luis’ moeder hem op zijn knieën op de grond aantrof in een poging om de beweeglijke Teo een schone luier om te doen. Intussen had Sophie de strijd om niet te gaan lachen verloren en de slappe lach gekregen.


  ‘Je bent hopeloos!’


  ‘Por Dios!’ riep hij uit.


  ‘Luis?’


  Hij draaide zijn hoofd om en zag zijn moeder in de deuropening staan, haar elegante trekken verbijsterd. ‘Buenos dias, madre!’


  ‘Hier.’ Sophie hurkte naast hem. ‘Laat mij maar. Ga jij je moeder maar begroeten.’


  Hij wierp haar een ziedende, gefrustreerde blik toe. ‘Je mag het me later leren,’ mompelde hij. Hij stond op, omhelsde zijn moeder en kuste haar op beide wangen.


  ‘Heb je Salvadora niet meegebracht?’ vroeg zijn moeder in het Spaans.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze wordt oud, madre. En trouwens, volgens Sophie zou het me goed doen om de enige te zijn die hem verzorgt.’


  ‘O, is dat zo?’ vroeg zijn moeder. Haar donkere ogen keken haar zoon vragend aan. Intussen had Sophie een tevreden kind opgepakt en hield het nu omhoog naar zijn oma, die hem onmiddellijk aanpakte en kussen op de ebbenhouten krullen begon te drukken.


  ‘Mijn mooie, prachtige kleinzoon!’ riep ze uit toen Teo met haar kostbare parelketting begon te spelen.


  ‘Ja, hè?’ Luis glimlachte, en schakelde toen over op Engels. ‘Mamma, ik moet met Sophie mee om een jurk voor de bruiloft te kopen –’


  Zijn moeder glimlachte. ‘En jij wilt Teo bij mij laten, nietwaar?’


  ‘Dat vind je niet erg?’


  ‘Erg? Al laat je hem een week bij me! Of langer!’


  Hij keek op zijn horloge. ‘We kunnen beter gaan.’


  Buiten hield hij een taxi aan en zei de chauffeur naar de Salamancabuurt te rijden, waar de mooiste winkels van de stad waren.


  ‘Denk je dat je moeder bezwaar heeft dat ik hier ben?’ vroeg Sophie toen de deur van een chique winkel open gleed. ‘Je zei dat dat niet zo zou zijn.’


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ mompelde hij. ‘Hoezo?’


  ‘Ik dacht gewoon dat ze net een beetje vreemd naar me keek.’


  Hij vermoedde dat dat te maken had gehad met zijn onthulling dat Sophie hem van advies had gediend, en dat hij had geluisterd. ‘Het was waarschijnlijk omdat haar oudste zoon op zijn knieën een luier aan het verschonen was,’ merkte hij ironisch op. ‘Kom, zeg de jongedame waarnaar je op zoek bent.’


  De kleding was prachtig, en Sophie werd heen en weer getrokken tussen een ijsblauwe, nauwsluitende zijden japon tot op de grond met bijpassende mantel voor in de kerk, en een stijvere, chiquere outfit in gedistingeerd grijs.


  ‘Ik kan niet kiezen. Welke?’ Ze wendde zich tot de verkoopster.


  ‘Draai je eens om,’ klonk Luis’ diepe, fluwelige stem.


  Langzaam draaide ze rond, zich hevig bewust van de donkere ogen die haar aandachtig opnamen.


  ‘De blauwe,’ zei hij nonchalant, al was zijn mond droog van verlangen. ‘Die past bij je ogen.’ En die omsloot haar als een tweede huid, dacht hij.


  Toen Sophie uit de paskamer tevoorschijn kwam, zag ze dat Luis de japon al aan het afrekenen was.


  ‘Wat doe je daar?’


  ‘Waar lijkt het op, querida?’


  ‘Ik kan heel goed mijn eigen kleren betalen!’


  ‘Maar het is een onverwachte uitgave. Je had er niet op gerekend zoiets duurs te moeten kopen. Kom, laat mij hem voor je kopen.’


  ‘Nee! Absoluut niet.’


  Zijn zwarte ogen fonkelden. ‘Ik kan het betalen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik ook. Hier…’ Met een beleefde glimlach pakte ze zijn creditcard uit de vingers van de verbijsterde verkoopster en verving die door de hare.


  Er viel een uiterst gespannen stilte. ‘Je bent erg koppig, querida,’ zei hij liefjes.


  ‘Jij kan er ook wat van,’ reageerde ze. ‘Of komt dat doordat er nooit eerder een vrouw een cadeau van je heeft afgeslagen?’


  ‘Maar waarom zouden ze?’ vroeg hij gemeend. ‘Terwijl ik het met alle liefde geef?’


  Ze staarde hem aan. Had hij dan nooit een vrouw ontmoet die op gelijke voet met hem wilde staan? ‘Het heeft te maken met iets wat trots heet, Luis,’ zei ze kalm.


  Trots. Orgullo.


  Hij glimlachte een beetje cynisch. Dat was niet een woord dat hij doorgaans associeerde met de vrouwen in zijn leven. Vrouwen wilden hem; ze hadden hem altijd gewild – en vanuit dat oogpunt werd een geschenk gezien als een symbool van hoe belangrijk ze voor hem waren. Dus waarom keek Sophie Mills hem dan zo minachtend aan?


  ‘Waarom weiger je?’ wilde hij weten toen de verkoopster zich omdraaide om de japon in te pakken.


  ‘Omdat ik me anders net een maîtresse voel!’


  Hij nam aan dat het nu niet het moment was om haar te wijzen op het feit dat maîtresses doorgaans tegenprestaties leverden voor de geschenken. Met die opstandige uitdrukking op haar gezicht durfde hij er niet op te vertrouwen dat ze hem niet midden in de zaak een klinkende klap in zijn gezicht zou geven!


  Hij haalde zijn schouders op in een ongeduldig gebaar van niet erg bij hem passende overgave. ‘Goed dan. Je mag zelf betalen, als je dat zo graag wilt.’


  ‘O, hartelijk dank,’ repliceerde ze sarcastisch. ‘Dat was ik wel van plan.’


  Hij verlangde ernaar haar te temmen op een manier waardoor ze zuchtend zijn aanbod zou aanvaarden. Hoe haalde ze het in haar hoofd zo’n scène te schoppen en zijn aanbod af te slaan voor het oog van de verkoopster! Ze had het over trots, maar kwam het dan niet in haar op dat zij zijn mannelijke trots had gekwetst?


  In de auto terug naar het hotel zat hij stilletjes te mokken, en Sophie zuchtte toen ze naar zijn onverzoenlijke profiel keek.


  ‘Als je nu de rest van de dag chagrijnig gaat zitten zijn –’


  ‘Waarom zou ik chagrijnig zijn?’ vroeg hij luchtig.


  ‘Omdat je je zin niet hebt gekregen. Ik dacht dat we elkaar nadrukkelijk niet zouden veroordelen. Dus gun me mijn onafhankelijkheid, wil je?’


  Hij keek haar recht aan en zag de geamuseerde schittering in haar ogen. ‘Goed dan, koppige Sophie,’ verzuchtte hij. ‘Het onderwerp is gesloten, vergeten. Nou, ontspan je en geniet van de stad.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Sophie had maar net genoeg tijd om zich te douchen en om te kleden voor de bruiloft. Ze was juist klaar met het aanbrengen van een laatste tikje lippenstift toen Luis op haar deur klopte.


  ‘Sophie, ben je klaar?’


  Nog een laatste blik in de spiegel, en Sophie knikte. Het kon ermee door. Het moest maar. ‘Ja, kom binnen!’


  Met Teo in zijn armen kwam Luis de kamer binnen, maar zodra hij haar zag bleef hij staan. Zijn ogen vernauwden zich als die van een wilde kat die op een onbekend roofdier is gestuit.


  Ze slikte en bracht haar vingers naar haar gezicht. Had ze haar wimpers gemist en in plaats daarvan mascara over haar hele wang gesmeerd? ‘Is er iets niet goed?’


  Niet goed? Madre de Dios! Ze leek wel een vleesgeworden godin. Luis voelde zijn hartslag zwaar kloppen bij zijn slaap, en nog heviger in zijn lendenen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt make-up op,’ merkte hij schor op.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik moet opdraven naast een aantal van de mooiste leden van de Spaanse aristocratie, dus ik moet er op mijn best uitzien.’


  ‘Maar anders doe je dat nooit.’


  ‘Nee, alleen voor speciale gelegenheden. Ik vind het een beetje onzinnig om uren bezig te zijn om alles erop te smeren, en het er daarna weer vanaf te moeten halen.’


  Haar fijne trekken en de enorme blauwe ogen maakten dat ze, anders dan de meeste vrouwen, er best mee door kon met dat schoongeboende uiterlijk. Maar mét make-up… Hij zoog een rauwe ademtocht van verlangen in. Ze zag er verrukkelijk uit!


  Haar ogen leken enorm in haar blanke gezicht – de mascara benadrukte hun ronde vorm – terwijl de glanzende lippenstift van haar lippen een uitdagende pruilmond maakte. Haar huid glansde even sensueel als zijde.


  En de jurk…


  Hij kon zijn ogen niet van haar af houden. De sensuele zijden stof kleefde als stroop om haar borsten en heupen, waardoor de ranke rondingen nog beter uitkwamen. Lieve hemel, dacht hij verhit.


  ‘Je ziet er prachtig uit, querida,’ zei hij met stokkende stem.


  En hij ook, als je zoiets tenminste kon zeggen van een zo ondubbelzinnig mannelijke man, dacht ze.


  Haar ogen bleven zijn beeld maar in zich opnemen; zijn slanke lichaam, scherp afgetekend door de formele snit van zijn donkere pak, dat de aandacht vestigde op zijn benen en smalle heupen. Hij moest zich hebben geschoren, want voor de verandering ontbrak de gebruikelijke lichte schaduw op zijn kaak, en in het dikke, zwarte haar glansden minuscule waterdruppels van de douche.


  Het kostte bovenmatige inspanning, maar op de een of andere manier lukte het haar om haar ogen van hem los te maken en op Teo te richten, die er prachtig uitzag in een sneeuwwit met blauw afgezet matrozenpakje. ‘En jij ziet er verrukkelijk uit, Teo,’ fluisterde ze. ‘Wat een knappe jongen ben jij!’


  Teo kraaide, en ineens leek de enorme kamer veel te klein. Luis wenste dat ze alleen waren, zo werd hij in verleiding gebracht om haar in zijn armen te nemen en de zachtroze lippen lippenstiftvrij te kussen. Hij slikte.


  ‘Kom. Laten we gaan,’ zei hij met dikke stem.


  Er stond een auto te wachten om hen naar de oude, met bloemen gevulde kerk te brengen, en Sophie voelde tal van nieuwsgierige ogen zich gericht toen ze naar hun plaatsen liepen. Was het verbeelding, of begon men echt te fluisteren toen ze binnenkwamen? Vroeg men zich af wie de blonde vrouw was die de don en diens kleine zoontje vergezelde?


  Het was een emotionele plechtigheid, maar dat hoorde ook bij een bruiloft. Maar die van Miranda was dat niet geweest, herinnerde Sophie zich ineens. Een kleurloos bureau van de burgerlijke stand op een hete zomerdag, met een bleke, verwelkende, net zwangere Miranda. Toch had haar stem onmiskenbaar triomfantelijk geklonken toen ze haar trouwbelofte had uitgesproken; en Luis’ antwoord was onberispelijk geweest, zij het zonder hartstocht.


  Niet zoals nu. De stem van de bruid beefde toen ze haar belofte aflegde, en de adorerende blik in de ogen van de kersverse echtgenoot maakte Sophie ademloos van een verlangend soort afgunst.


  Dat wil ik ook, besefte ze. Als ik ooit trouw, dan moet het met een man zijn die me zó hartstochtelijk bemint. Ik wil liefde, dacht ze smachtend. Echte, blijvende liefde. Het soort liefde dat bergen kon verzetten.


  En de man naast haar kon haar dat nooit geven. In geen miljoen jaar.


  Ze blikte naar Teo, die verbazingwekkend stil was geweest en nu op zijn duimpje zoog terwijl het koor een gevoelvolle vertolking gaf van een Spaans kerkgezang.


  Hij begon haar te leren kennen, ja, hij mocht haar zelfs. Maar hoelang zou het duren voor Luis hem aan haar zorg toevertrouwde en haar toestond het kind mee naar Engeland te nemen?


  Daar moest ze het eens met hem over hebben, en gauw ook, besloot ze, terwijl ze opstond voor de laatste zegening.


  De receptie werd gehouden in de balzaal van het hotel, en het was de meest luxueuze gelegenheid die ze ooit had meegemaakt. Er werden verfijnde regionale specialiteiten geserveerd en heerlijke De la Camara-wijnen. De overweldigende geur van de witte lelies die de zaal versierden was decadent bedwelmend.


  Teo werd van familielid naar familielid doorgegeven, terwijl Luis Sophie aan verscheidene tantes, neven, nichten en ooms voorstelde.


  Hun ogen waren nieuwsgierig genoeg, maar niemand stelde vragen over haar aanwezigheid. Ze nam aan dat generatielange aristocratische opvoeding ervoor zorgde dat ze hun conversatie strikt neutraal hielden, al was het niet te zeggen wat hun gedachten waren.


  En wat dacht Luis toen vrouw na knappe vrouw al zijn aandacht probeerde te monopoliseren? Zijn ogen verrieden niets, afgezien van een enigszins toegeeflijke schittering.


  Toen begon de muziek, zachte, verleidelijke strijkinstrumenten om mensen de dansvloer op te lokken. De bruid en bruidegom. Ouders. Neven en nichten. Een oom van middelbare leeftijd die Teo in de rondte zwierde, en een verrukkelijke jonge Spaanse die met gretige verlegenheid naar Luis keek. Hij knikte, bijna onmerkbaar, toen hij haar in zijn armen nam.


  ‘Wat een knappe paar,’ mompelde een van Luis’ tantes in onzeker Engels toen ze voorbij dansten.


  ‘Ja, hè?’ stemde Sophie in, maar haar hart ging tekeer en ze vervloekte de domme, scherpe en onrealistische steek van jaloezie. Ze had het recht niet om jaloers te zijn. Hoofdschuddend om haar eigen zwakte ging ze een glas water voor zichzelf halen; ze was best bereid om muurbloem te zijn, maar niet om toe te kijken terwijl Luis met zo’n nonchalante elegantie met een hele serie vrouwen in zijn armen langskwam.


  Ze zat drie nummers uit, verscholen achter een grote potplant, tot ze zijn diepe, volle stem hoorde doordringen tot haar verwarde gedachten; ze beefde ervan.


  ‘Soph-ie?’


  Ze keek op, en de gloed in zijn zwarte ogen deed haar duizelen.


  ‘Waarom verstop je je hier?’ vroeg hij zacht.


  Sophie dwong zich te glimlachen. ‘Erg goed was ik niet verstopt, hè, want je hebt me gemakkelijk gevonden.’


  Hij ging in de stoel naast haar zitten. ‘Was dat je bedoeling, Sophie? Je voor mij verstoppen?’


  Ze vroeg zich af wat hij zou zeggen als ze de waarheid vertelde: dat het pijn deed, echt letterlijk pijn om een andere vrouw in zijn armen te zien.


  ‘Ik wilde gewoon mijn voeten even rust gunnen.’


  ‘En nu je dat gedaan hebt…’ Hij liet zijn blik dwalen naar de sexy schoentjes onder de fijngebouwde enkels; ze droeg geen kousen. Hij zou de schoenen wel uit willen doen, het gladde glanzende vel masseren, de knobbel van zijn duim steeds weer over de holte van haar voetzool wrijven… ‘Wil je dan nu met me dansen?’


  ‘I-ik denk niet dat dat een goed idee is.’


  ‘O?’


  ‘De mensen zouden het vreemd vinden, en ik wil je niet monopoliseren,’ antwoordde ze ademloos. ‘Kom, Luis, er zijn ik weet niet hoeveel vrouwen die dolgraag door jou ten dans gevraagd willen worden.’


  ‘Maar ik vraag jou,’ hield hij vol. ‘En de mensen zullen het juist vreemd vinden als ik niet dans met de vrouw die hier mijn gast is. Kom, Sophie, dit is mijn wens. En als jij niet wenst…’ Hij glimlachte terwijl zijn stem opzettelijk bij dat woord bleef steken. ‘…onhoffelijk te zijn, dat bewijs je me de eer om met mij te dansen.’


  Nooit eerder was ze zo verleidelijk ten dans gevraagd, maar ze was dan ook nooit ten dans gevraagd door zo’n onweerstaanbare man als Luis. Het is pure beleefdheid, hield ze zichzelf voor toen hij haar in zijn armen trok. Gewoon beleefdheid.


  Maar wat was de werkelijkheid anders. Het gevoel om in zijn armen te zijn, met zijn handen losjes op haar heupen, was zo’n verrukkelijke ervaring dat ze nauwelijks adem kon halen.


  Hij trok haar tegen zich aan, en meteen werd zijn neus gevuld met de geur van seringen. Zijn vingers lagen bezitterig uitgespreid in de holte van haar smalle middel, tegen de dunne stof van haar jurk die haar uiterst toegankelijk deed lijken, bijna alsof hij haar huid zelf voelde. Maar hij wilde haar nog dichterbij hebben, nog veel dichterbij, en toen hij haar ronddraaide, trok hij haar steviger tegen zich aan, gespitst op haar reactie. Hij zag de geschrokken verwijding van haar pupillen toen ze voor het eerst in aanraking kwam met het onvermijdelijke bewijs van zijn verlangen naar haar.


  ‘Luis,’ zei ze zwak.


  ‘Sí, querida? Vind je het prettig om met me te dansen?’


  Prettiger dan betamelijk was; wist hij wel wat hij haar aandeed? Hij was zo hard, en zo indrukwekkend schaamteloos over zijn opwinding. Hadden al die vrouwen met wie hij had gedanst hetzelfde effect op hem gehad? En hadden zij er op hun beurt even hevig naar verlangd om zich nog dichter tegen zijn heupen aan te drukken en het wezen van zijn mannelijkheid te voelen?


  ‘Je beweegt je erg goed.’ Ze slikte, smekend dat dit verlangen alsjeblieft maar weg zou gaan.


  Hij onderdrukte een kreun van frustratie. Zij – o zoete kwelling – bewoog zich ook erg goed. Hoelang nog kon hij deze verleiding nog weerstaan, en hoelang zij?


  Ze begon om hem te geven, besefte ze, te veel, want ze wilde meer dan alleen zijn lichaam. Ze wilde toegang tot zijn snelle en scherpe geest, ze wilde te weten komen wat Luis de la Camara nu echt dreef. Maar met een dergelijk verlangen zou ze niets opschieten. Hij had al een minnares, herinnerde ze zichzelf pijnlijk, dus wat deed hij dan hier, zo met háár dansend?


  Hoe langer ze bleef, hoe groter de kans dat ze helemaal onder zijn betovering zou bezwijken, en dat had geen toekomst. Kon ze dat verdragen?


  Nee, dat kon ze niet. Het was tijd om te vertrekken. Hoe eerder hoe beter. ‘Ik heb nu genoeg gedanst,’ zei ze aarzelend.


  En hij ook. Nog een tel langer en hij zou het niet meer kunnen laten om zijn vingers verhit over de satijnen rug te laten glijden en ze vervolgens om de weelderige ronding van haar billen te leggen.


  Hij liet zijn handen van haar middel af glijden. ‘We gaan Teo zoeken,’ zei hij toonloos.


  Ze wist dat ze niet langer kon uitstellen om met hem te praten, toch wachtte ze nog tot ze terug waren op hun kamers en ze een vermoeide maar blije Teo in bed hadden gestopt.


  Licht klopte ze op zijn deur.


  Luis was net zijn manchetknopen los aan het maken terwijl hij probeerde de diepe, pijnlijke frustratie af te schudden die hem de hele avond niet had losgelaten.


  ‘Binnen!’


  De deur ging open, en hij draaide zich om om het silhouet van Sophie in de opening te zien staan. De adem stokte in zijn keel. Ze had haar haar losgemaakt, en dat glansde nu als een zijden, gouden massa om haar schouders. Zijn ogen vernauwden zich. Wist ze niet aan welk gevaar ze zichzelf blootstelde? Of had ze gewoon niet door dat het licht achter haar de jurk bijna doorzichtig had gemaakt, zodat de lange slanke benen zich duidelijk aftekenden?


  Door het lijfje kon hij de harde tepels zien, en de frustratie in hem bereikte ondraagbare hoogten.


  Zijn stem klonk ongewoon hees. ‘Sí?’


  Onzeker bleef ze in de deuropening staan. Het was te intiem – veel te intiem – om hem te treffen terwijl hij zich aan het uitkleden was. Hoe kon ze iets zeggen terwijl de woorden als droge kiezels in haar keel bleven steken? Hoe kreeg ze het voor elkaar? ‘K-kan ik je even spreken?’


  Hij wierp een blik op het slapende kind en knikte, ook al riepen de woorden die hij nu ging zeggen een explosie van fantasieën voor zijn geestesoog wakker. ‘Hiernaast dan, in jouw slaapkamer,’ zei hij met raspende stem. ‘Dan storen we Teo niet.’


  Ze knikte; haar hart bonkte tegen haar ribben toen hij haar haar kamer in volgde. Het was alsof elke droom die ze ooit had gehad werkelijkheid werd. Maar dat was niet zo. Het zou een gewoon zakelijk gesprek worden dat al te lang was uitgesteld.


  Luis werd bijna gek bij de aanblik van haar achterwerk toen ze daar zo voor hem uit liep. Lieve hemel… maar de suggestie van een string die duidelijk zichtbaar werd wanneer de zijde over beide volle billen spande, zou de weerstand van elke man tot het uiterste hebben gedreven.


  En hij wist dat hij niet zou kunnen slapen, niet eens met zichzelf kon leven als hij dit nu niet deed…


  ‘Luis!’ riep ze uit toen hij haar met een plotselinge beweging in zijn armen nam en haar naar zich omdraaide, terwijl zijn mond heerlijk dicht boven de hare zweefde. ‘Wat doe je?’


  ‘Waar we allebei de hele avond naar hebben verlangd,’ antwoordde hij onvast. ‘Ik kus je.’


  ‘Je had beloofd dat je –’


  ‘Dat ik je niet in woede zou kussen,’ stemde hij in. ‘Maar er is nu geen woede in me, querida. En in jou ook niet. Ik zie alleen maar zoete uitnodiging in je ogen, en wat voor man zou ik zijn als ik die verrukkelijke, zwijgende boodschap zou negeren?’


  Het heeft niets te betekenen, zei ze tegen zichzelf. Het is alleen maar lust, meer niet. Het leek allemaal niets uit te maken, want niets had haar ervan kunnen weerhouden zich over te geven aan de rauwe passie in zijn ogen en de prikkelende belofte van zijn geopende lippen. Hij bracht zijn mond naar de hare, die zich automatisch opende, het scherpe verlangen bevredigd maar tegelijk nog hongeriger na die eerste zoete aanraking.


  Hulpeloos klemde ze zich aan hem vast, terwijl hij haar kuste met een grondigheid die maakte dat ze nog meer tegen zijn slanke lichaam aan smolt. Met een kreun omvatte hij haar borsten, en Sophies knieën leken het te gaan begeven.


  ‘Querida,’ zei hij ademloos terwijl hij een tepel met de top van zijn duim prikkelde.


  Ze stond in vuur en vlam toen hij haar aanraakte, op een duizelingwekkende, provocerend manier. Zijn harde dij drukte aanhoudend tegen haar aan, en ze voelde dat haar benen zich als vanzelf spreidden. En nu trok hij ongeduldig de zijden stof van haar jurk omhoog, dwaalden zijn vingertoppen verhit over de koele huid aan de binnenkant van haar dij. Bij voorbaat kronkelde ze al, ze wilde hem smeken haar aan te raken, en toen hij haar aanraakte…


  Ergens diep in haar achterhoofd werkte koude en onontkoombare logica als een emmer ijswater die over haar werd uitgegoten. Ze moest hiermee ophouden, en wel nu, voor het te ver ging… voor ze geen van beiden nog konden stoppen. Hoe had ze kunnen vergeten dat deze kille en afstandelijke man een rokkenjager was – eentje die Miranda’s leven tot een hel had gemaakt?


  Haar lichaam leek het in protest uit te schreeuwen toen ze ophield met hem te kussen en zijn hand wegduwde van haar slipje. Ze trachtte de donkere uitdrukking van frustratie op zijn gezicht te negeren, hoewel ze zich op hetzelfde moment afvroeg of zij er ook zo uitzag.


  ‘Hebben een paar dagen onthouding van Alejandra je naar een vervangende minnares doen verlangen?’ vroeg ze ademloos, terwijl ze haar jurk goed deed. ‘Als zij niet in de buurt is, is ieder ander goed genoeg?’


  Ongeduldig schudde hij zijn hoofd. ‘Alejandra is mijn minnares niet!’


  ‘Sinds wanneer? Nu? Je had seks met haar de nacht van de begrafenis. Dát heb je toch zeker niet vergeten?’


  ‘Ik heb geen seks met haar gehad!’


  ‘Waarom had je dan zo’n haast om naar haar toe te gaan? Om backgammon te gaan spelen?’


  Dacht ze soms dat hij uitsluitend seksueel genot kon schenken, vroeg hij zich verhit af. ‘Ik ben naar Alejandra toe gegaan omdat ik besefte dat onze relatie voorbij was.’


  ‘Dat was lekker getimed,’ merkte ze droog op.


  ‘Niet echt. De dood dwingt je de realiteit onder ogen te zien – en dat was dat Alejandra veel meer verlangde dan ik bereid was haar te geven.’


  ‘En wat was dat dan wel?’


  Hij zuchtte diep. ‘Onze verhouding was nooit echt serieus bedoeld, maar nu dacht ze onterecht dat er, nu ik “vrij” was, niets meer in onze weg stond. En dat we gauw een paar zouden zijn. En elke betekenis van het woord.’


  ‘Wilde ze met je trouwen?’


  Hij glimlachte een beetje vreemd. ‘Alejandra heeft van die gevoeligheden,’ zei hij zacht. ‘Een huwelijk werd niet echt genoemd, maar, ja, ik denk dat ze dat werkelijk wilde.’


  Dus daarom had hij haar gedumpt – omdat ze te veeleisend werd, en Luis het soort man was dat niet met emotionele behoeften kon omgaan.


  Ze voelde de woede opborrelen. Was dit de manier waarop hij al zijn minnaressen behandelde? Ze aan de kant schuiven wanneer ze niet langer tevreden waren met het minieme rolletje dat ze in zijn leven speelden?


  En nu probeerde hij háár in bed te krijgen – en zij, domme gans die ze was, was bijna ten prooi gevallen aan zijn sensuele strik!


  Ze moest ontsnappen – nu!


  ‘Je beledigt me door te proberen met me te vrijen,’ zei ze ijzig. ‘En je behandelt vrouwen als tweederangs burgers! Ik ga terug naar Engeland, Luis… en ik wil Teodoro meenemen!’
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  Luis’ ogen vernauwden zich. Al zijn verlangen naar haar smolt weg door haar ongelofelijke verklaring.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei hij gevaarlijk rustig.


  ‘Ik wil Teo mee naar Engeland nemen. Mijn oma wil hem graag zien.’


  ‘Jij neemt Teo helemaal nergens mee naar toe!’


  ‘Ik bedoel niet blijvend –’


  ‘Tíjdelijk is nog niet eens een optie!’ zei hij woedend. ‘Hoe durf je het ook maar voor te stellen?’


  O, lieve hemel, waarom had ze het zich ook zo laten ontvallen? ‘Alsjeblieft, Luis…’


  Maar hij sloot zijn hart af voor haar smekende ogen. Zijn instinct had hem steeds gezegd haar niet te vertrouwen, maar hij had zijn lust de overhand laten krijgen. ‘Ben je nou echt zo stom om te denken dat ik je mijn zoon zou laten meenemen, weg uit zijn geboorteland? Is het je bedoeling om hem daar te houden? Wil je zelf de voogdij over hem krijgen? Is dat het, Sophie? Was je dat de hele tijd al van plan?’


  ‘Nee, natuurlijk niet!’


  ‘Daar is niets natuurlijks aan! We weten allebei hoe moeilijk het is om een kind naar een ander land uitgeleverd te krijgen,’ onderbrak hij, nog steeds met die ijskoude stem. ‘Je lijkt wel gek als je dacht dat ik voor zo’n plan toestemming zou geven!’


  Misschien was ze dat ook wel. Gekker dan goed voor haar was. Nog maar een paar minuten geleden had ze werkelijk overwogen om met hem het bed in te duiken – met de man die haar hart kon breken. En in plaats van zich aan zijn genade over te leveren, haar oma’s verzoek uit te leggen, had ze iets gezegd wat als een onredelijk verzoek klonk. Had ze nu echt gedacht dat hij, alleen omdat hij zulk aangenaam gezelschap was gebleken de afgelopen dagen, haar zou toestaan met zijn zoon op het vliegtuig te stappen?


  ‘Hoor eens, misschien heb ik het niet zo goed gezegd –’


  ‘Slecht misschien… maar in ieder geval eerlijk,’ bracht hij uit. ‘Was dat de reden dat je de laatste tijd zo lief en toegankelijk was, vraag ik me af. Omdat je me in slaap wilde sussen, om me zover te krijgen dat ik ja zou zeggen? Heb je daarom zo verrukkelijk gereageerd in mijn armen toen we vanavond dansten? Dacht je misschien zelfs met me naar bed te gaan, me nog meer te verleiden om precies te krijgen wat je wilde? Alleen kon je er op het laatste moment niet meer mee doorgaan, hè? Je kon het niet opbrengen om naar bed te gaan met een man die je veracht, hoe graag je ook Teo in handen wilt krijgen.’


  ‘Luis, dat kun je toch niet echt geloven!’


  ‘O, nou en of! Je hebt nooit een geheim gemaakt van je echte gevoelens voor mij. Alleen ben je toevallig zo’n voortreffelijk actrice dat je ze een tijdje kon verbergen.’ Zijn ogen schitterden van woede. ‘Misschien is dat ook de reden dat je zo inschikkelijk was ten opzichte van mijn zoon?’


  Dat deed nog het meest van alles pijn. ‘Dacht je nu echt dat ik Teo heb gemanipuleerd voor mijn eigen doeleinden?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’


  Ze probeerde het nog één keer. ‘Luis, alsjeblieft –’


  ‘O, bespaar me je smeekbeden!’


  Ze staarde hem aan – deze zwartogige vreemde die bijna onherkenbaar was als de man die haar zojuist met zoveel zoete, wilde passie had gekust. ‘En dat is je laatste antwoord?’


  ‘Ja,’ beaamde hij genadeloos.


  ‘Dan valt er niets meer te zeggen.’


  ‘Nee,’ zei hij gespannen. ‘Geen enkel woord meer.’ Zijn ogen doorboorden haar nog éénmaal en zijn mond verstrakte, waarna hij zich omdraaide en de kamer verliet.


  Het duurde lang voor Sophie de slaap kon vatten, en toen ze wakker werd, bleek Luis al op te zijn en aangekleed. Hij had een kort briefje voor haar achtergelaten waarin hij schreef dat hij Teo mee naar beneden had genomen voor het ontbijt.


  Ze douchte zich en kleedde zich aan. Daarna ging ze naar beneden. Daar zag ze hem achter in de eetzaal zitten, zijn donkere hoofd gebogen, glimlachend bezig om Teo te voeren.


  Hoorde hij haar voetstappen of voelde hij gewoon haar aanwezigheid? In ieder geval keek hij op toen ze naderde, en zijn gezicht werd hard en ijzig.


  ‘Ga zitten, Sophie,’ zei hij. De glinstering in zijn ogen sprak de beleefdheid van zijn woorden tegen. ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Nee, niet echt. Jij wel?’


  Zijn woede had lang doorgegloeid, nog gevoed door de gedachte dat hij haar helemaal verkeerd had ingeschat, en daarbij ook door het feit dat hij niet met haar naar bed was geweest. Hij negeerde haar vraag en kwam met een eigen vraag: ‘Heb je je paspoort bij je?’


  ‘Mijn paspoort?’ echode ze wezenloos. ‘Ja, boven, in mijn tas.’


  ‘Mooi.’ Hij voerde Teo nog een hapje en knikte ongeïnteresseerd naar de fruitschaal en de mand met verse gebakjes. ‘Ik stel voor dat je wat eet.’


  Er was iets bijzonder intimiderends aan deze ijzige, onverbiddelijke Luis. ‘Ik wil niet ontbijten.’ Ze wilde weten waarom hij in vredesnaam naar haar paspoort vroeg.


  ‘Zoals je wilt.’ Hij haalde de schouders op. ‘Je kunt tijdens de vlucht eten.’


  ‘Vlucht? Welke vlucht? Waar heb je het over?’


  ‘Je vlucht naar huis.’ Hij schonk haar een koude glimlach. ‘Ik heb de luchtvaartmaatschappij gebeld. Later deze ochtend is er plaats op de vlucht van Madrid naar Londen. Ik neem tenminste aan dat je het met me eens bent dat het weinig zin heeft dat je nu mee teruggaat naar La Rioja.’


  Hij stuurde haar weg. Alsof ze niets meer was dan een onwelkom pakje! ‘Maar mijn spullen dan?’


  ‘Die worden wel doorgestuurd.’


  ‘Zomaar.’


  ‘Zomaar,’ bevestigde hij koel.


  Ze opende haar mond om te protesteren, maar de blik in haar ogen zei dat het geen zin had. Hij was onvermurwbaar. En hij had gelijk. Ze was een idioot. Ze had hem dichtbij laten komen, gevaarlijk dichtbij, vergetend dat hij niets anders aanbood dan zijn lichaam. En toen had ze alles verknoeid, haar bedoeling eruit geflapt in een gefrustreerde toestand van woede en pijn, en hem het ergste doen geloven. Maar zelfs Luis kon toch niet denken dat ze hem zijn kind wilde afnemen?


  De beschuldigende uitdrukking op zijn gezicht deed haar beseffen dat hij dat inderdaad deed, en dat zo’n misdaad nooit zou worden vergeven. Of vergeten.


  De rest van de ochtend ging voorbij in een waas, die pas optrok toen hij aankondigde dat hij niet met haar meeging naar het vliegveld.


  ‘Ik breng de ochtend hier in de stad door met mijn moeder en Teo.’


  ‘O. O, ik begrijp het.’


  ‘Dus neem ik nu vast afscheid.


  Ze knikte, nauwelijks in staat iets te zeggen. Gelukkig liet hij haar wel Teo voor een laatste keer omhelzen.


  ‘Dag, lieverd,’ fluisterde ze in zijn donkere krullen, zich afvragend wanneer ze hem ooit weer zou zien.


  Voor het hotel stond er een auto voor haar klaar om haar naar het Aeropuerto de Barajas te brengen, waar ze aan boord van haar vliegtuig ging.


  Luis had een eersteklasplaats voor haar geboekt, maar ze had net zo goed in een vrachtwagen kunnen zitten, zo weinig notitie nam ze van de geweldige service.


  Toen ze weer in Engeland landde, op een koude, regenachtige dag, voelde ze zich als een vreemdeling in haar eigen land.


  Er stond een massa berichten op haar voicemail, en er lag een hele stapel post te wachten om te worden afgewerkt. Snel belde ze haar grootmoeder.


  ‘Ik ben er weer, oma.’


  ‘En Teo?’


  ‘O…’ Ze had willen zeggen: wacht maar tot je hem ziet, maar ze slikte de woorden in. ‘Hij is… verrukkelijk, gewoon verrukkelijk. Ik heb honderden foto’s voor je gemaakt van hem. Ik kom ze laten zien zodra ze zijn ontwikkeld.’


  ‘Maar je brengt hem niet mee?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik neem aan dat Luis heeft geweigerd?’


  ‘Ja, ik ben bang van wel.’


  ‘Dat dacht ik wel,’ verzuchtte haar oma.


  Sophie hoorde de droefheid in haar stem, en ze vroeg zich af of ze beter haar best had moeten doen.


  Ongemakkelijk keerde Sophie terug in de dagelijkse routine van haar werk. Van rennen om de metro te halen, rumoerige pubs bezoeken op vrijdagavond en luie zondagen, doorgebracht met slenteren langs winkels en galeries. Maar ze miste Teo meer dan ze had kunnen denken. De avonden leken gewoon niet meer dezelfde zonder zijn spetterende badjes en verhaaltjes voor het slapengaan, en zijn zoete babygeur. Zijn gekraai wanneer ze hem kietelde, en het maaien met zijn armpjes toen ze geprobeerd had hem te leren zwemmen.


  De wereld en het leven dat ze hier in Londen had, was zo anders dan dat wat ze net had achtergelaten. Bijna té anders. Ze miste de warmte van de Spaanse zon en de geur van citroenen aan de bomen.


  En ze miste Luis ook. Hoe was het mogelijk? Alsof er iets fundamenteels uit haar leven was gerukt, haar gewond achterlatend. Ze verlangde ernaar de diepe stem met het zachte accent te horen en de raadselachtige glans van zijn zwarte ogen te zien.


  Zo veel mijlen weg van hem was het gemakkelijk het verstand te negeren waar haar hoofd zo de nadruk op legde, en in plaats daarvan te luisteren naar de aanhoudende roep van haar hart. Afstand en tijd deden de herinnering vervagen tot wat ze zich kennelijk wilde herinneren.


  Onderweg was er iets gebeurd. En het was niet alleen seksuele aantrekkingskracht, want die was er altijd al geweest, ook al had ze die meedogenloos onderdrukt zolang Miranda nog leefde.


  Het was onmogelijk gebleken om immuun te zijn voor de man die hij zich had betoond. Een man die zo anders was dan de echtgenoot die Miranda had beschreven. De Luis die ze in Spanje had gezien – de liefhebbende vader, het intelligente en onderhoudende gezelschap, zou dat echt genoeg zijn geweest voor haar om verliefd op te worden? Want het voelde als liefde, of liever, het was zo pijnlijk als alleen onbeantwoorde liefde kon zijn.


  Nooit eerder had ze dergelijke gevoelens ervaren. Ze voelde zich als een drenkeling die zich wanhopig aan een glibberige rots probeerde vast te klampen. Alsof haar oude wereld niet echt meer was. Ze was alleen nog maar een buitenstaander, en de mensen in haar leven leken niet meer dan spookachtige figuren die er als schaduwen doorheen zweefden.


  Ze stuurde Teo een boek en twee kaarten uit Londen, waarin ze de hoop uitsprak dat ze hem gauw weer zou zien, al vroeg ze zich in haar achterhoofd af of Luis haar boodschappen wel aan hem doorgaf.


  Alsjeblieft, smeekte ze. Hij mocht dan misschien haar motieven wantrouwen, maar ondanks zijn woedende woorden destijds kon hij toch niet echt twijfelen aan de oprechte liefde die ze voor zijn zoon had gevoeld.


  En toen, op een avond, juist toen ze de hoop bijna had opgegeven, kreeg ze een telefoontje.


  Ze was die avond laat thuisgekomen, na een drukke maar bevredigende dag op kantoor. De hele week waren zij en Liam bezig geweest met de grootste deal van hun leven, een advertentiecampagne voor een automerk, en in het bijzonder voor het laatste, dure sportmodel.


  En tot hun verrassing hadden ze de deal weten te sluiten met het daarbij behorende miljoenencontract.


  Er was champagne geweest in het plaatselijke wijnlokaal, en daarna had Liam voorgesteld om gezamenlijk uit eten te gaan. Sophie had geweigerd, met hoofdpijn als smoes, omdat je toch moeilijk kon zeggen dat je hart zoveel pijn deed dat je bang was voor iedereen de stemming te bederven.


  ‘Is alles wel goed met je?’ had Liam fronsend gevraagd.


  ‘Natuurlijk!’ had ze gelogen. ‘Ik word een schatrijke vrouw!’


  Maar wat had je aan geld? Wat had je aan wat dan ook, als je niet had wat je het liefste wilde?


  Wat was er toch met haar gebeurd? De koele, succesvolle carrièrevrouw was langzaam veranderd in een vrouw die verlangde naar de alledaagse genoegens van het gezinsleven. En niet van zomaar een gezinsleven: er was al een kant-en-klaar gezin met een onvervulde vacature van vrouw en moeder.


  Maar die betrekking werd niet aangeboden.


  Ze nam de telefoon aan.


  ‘Soph-ie?’


  Ze liet de hoorn bijna uit haar handen vallen.


  ‘Luis?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Natuurlijk.’ Er viel een stilte waarin hij zich ontspande, omdat hij half en half had verwacht dat ze de hoorn meteen op de haak zou gooien. En zou hij dat niet hebben verdiend? Zijn stem werd zacht. ‘Zou je het leuk vinden als ik Teo meenam naar je grootmoeder?’


  Stevig kneep ze haar ogen dicht. ‘O, Luis, echt waar? Eerlijk? Meen je dat?’


  ‘Ja. Natuurlijk meen ik dat.’ Hij zuchtte. Het aanbieden van verontschuldigingen was hem nooit makkelijk afgegaan. ‘Sophie, ik heb overhaast gereageerd en was blind voor jouw plichtsgevoel. Ik heb dingen gezegd die ik absoluut niet had mogen zeggen. Zodra je weg was, besefte ik dat je verzoek niet onredelijk was –’


  ‘Ik had nooit moeten opperen om hem in mijn eentje mee te nemen.’ Anderzijds zou het ook vreemd en ongepast zijn geweest om Luis te vragen met haar mee terug te gaan naar Engeland, alsof ze een paar waren.


  ‘Nee, inderdaad,’ beaamde hij. ‘Maar dat is nu verleden tijd. Zal ik komen?’


  ‘Wanneer?’


  De drang om haar terug te zien verteerde hem. ‘Dit weekeind?’


  Het voelde alsof al haar smeekbeden in één keer werden verhoord. Maar hij deed niet meer dan zijn plicht als vader, hield ze zichzelf voor, verder niets. En zelfs al was zijn relatie met Alejandra voorbij, er zouden genoeg andere vrouwen bereid zijn om in haar voetsporen te treden. Een of andere knappe Spaanse, die een veel geschiktere partner zou zijn dan de Engelse nicht van zijn overleden vrouw.


  ‘Ik zie je op het vliegveld,’ beloofde ze met onvaste stem.


  Ze verbrak de verbinding en belde haar oma. ‘Oma,’ zei ze met bevende stem. ‘W-wat zou je ervan vinden om het komende weekeind je achterkleinzoon te zien?’


  


  Die zaterdagochtend beefden haar vingers zo erg dat ze maar nauwelijks haar jurk dicht kon knopen, en de uren sleepten zich voort tot Luis’ vliegtuig landde.


  Hij kwam door de aankomsthal, met Teo op zijn arm, zijn zwarte ogen zoekend. Toen hij haar zag staan met haar blonde haar, dat glanzend over de lichte linnen jurk viel, voelde hij de hete klop van verlangen.


  Hij herinnerde zich haar in zijn armen, haar zachte lippen tegen de zijne, en de geur van haar parfum die hem betoverde.


  Sophie stond stokstijf stil, niet in staat zich te verroeren, nauwelijks in staat adem te halen, nu zijn aanblik haar zinnen op hol joeg. Ze had aan weinig anders dan aan hem gedacht, maar de werkelijkheid van zijn harde, magere lichaam en het trotse, knappe gezicht was wel duizend keer beter dan welke herinnering dan ook.


  En toen merkte Teo haar op. ‘Tho-thi!’ riep hij uit.


  Ze beet hard op haar trillende lip toen ze haar armen open hield en het kind recht op haar toe gekrabbeld kwam op zijn kleine beentjes.


  ‘Hij heeft je gemist,’ merkte Luis op.


  Over Teo’s hoofd heen ontmoette ze de begrijpende, donkere glans van zijn ogen.


  ‘Wij allebei,’ voegde hij zacht toe.


  Het heeft niets te betekenen, hield ze zich streng voor. Helemaal niets.


  ‘Ik heb een auto gehuurd,’ wist ze uit te brengen. ‘Hij staat buiten. O, en ik heb speelgoed en een grote legpuzzel voor je gekocht, Teo.’


  ‘Je verwent hem.’


  ‘Waarom niet? Dat vind ik leuk.’


  ‘Dat weet ik.’


  Terwijl Sophie nog steeds Teo in haar armen droeg, verlieten ze het vliegveld.


  ‘Heb je zelf geen auto?’ wilde Luis weten toen hij Teo in het zitje had gegespt.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Die heb ik niet echt nodig, niet in Londen. Ik kan lopen of de metro nemen, of een taxi als het regent.’


  ‘En het regent altijd?’


  ‘In ieder geval meer dan in La Rioja.’


  Haar oma stond bij de deur te wachten toen de auto stilhield. De ouderwetse cottagetuin zag er precies uit als toen Sophie nog klein was. Stokrozen, rozen en clematis verdrongen zich over de stenen muren van het huis.


  ‘Dag, Luis,’ zei Mrs. Mills met een glimlach. Daarna keek ze lang en aandachtig naar het zwartharige kind, en haar gezicht lichtte verrukt op. ‘En jij moet Teo zijn.’


  Het was warm genoeg om in de tuin te lunchen, en Teo speelde tevreden op een deken in het gras met het spiksplinternieuwe activitycenter, dat allerlei geluiden maakte.


  Daarna begon hij te geeuwen, en ze dronken hun koffie binnen, terwijl hij zich op de bank nestelde en uiteindelijk in slaap viel.


  En nu? Tot Sophies verrassing begonnen Luis en haar oma heel gezellig te kletsen. Ze haat hem helemaal niet, bedacht ze ineens, terwijl ze de borden opstapelde en naar de keuken bracht.


  Ze stopte alles in de vaatwasser en toen ze terugkwam, keek haar oma op.


  ‘Waarom geef je Luis geen rondleiding door het dorp?’ stelde ze voor. ‘Teo is uitgeteld.’


  ‘Heb je daar zin in?’ Sophie keek naar Luis.


  ‘Natuurlijk, waarom niet?’ stemde hij kalm in. ‘Je weet zelf dat hij één, misschien wel twee uur slaapt.’


  Ze liepen de laan af, voorbij de kerk. ‘Ze hebben hier een prachtig klokkenspel,’ merkte ze op ondanks haar wat onregelmatige ademhaling. ‘En daarginds is het postkantoor. We mochten altijd een ijslolly als we –’


  ‘Sophie,’ zei hij ineens, ‘Salvadora gaat weg.’


  ‘Weg?’ Ze bleef staan. ‘Waarnaar toe?’


  ‘Terug naar Salamanca, waar haar familie woont. Pirro ook. Ze wordt oud… veel te oud om voor Teo te zorgen. Dat besefte ik toen je weg was. En ze is blij dat ze weggaat, het kind is te veel voor haar. Ik heb immers zelf het verschil kunnen zien met de manier waarop jij met Teo omgaat. Jong genoeg om met hem te spelen zoals er met hem gespeeld hoort te worden.’


  Haar wenkbrauwen schoten verward omhoog. Hoe moest hij het in vredesnaam zonder Salvadora redden? ‘Hoe ga je het doen? Wie gaat er dan nu voor hem zorgen?’


  ‘Ik zal een advertentie moeten zetten.’ Hij lette aandachtig op haar reactie. ‘Voor een jong iemand.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Iemand zoals jij.’


  Ze ontmoette zijn blik. Haar hart bonkte in haar borstkas toen ze het waagde de vraag te stellen, zonder stil te staan bij de dwaasheid ervan: ‘Maar niet ik.’


  Hij pauzeerde. ‘Jij hebt je eigen leven hier,’ zei hij nadrukkelijk.


  Was dat zo? Wat voor soort leven was dat nu? Een leven dat ze graag verruilde om bij de man te kunnen zijn naar wie ze verlangde – maar hij vroeg haar niet naast zich.


  ‘Je bedoelt dat je mij niet wilt,’ zei ze. De pijn in haar hart deed de woorden zomaar uit haar mond komen.


  ‘O, Sophie.’ Hij ontspande zich en trok haar zonder waarschuwing in zijn armen, zijn ogen brandend met ebbenhouten vuur. ‘Dat is net het probleem, querida. Ik wil je wel. Geloof me, ik wil je op elke manier waarop een man een vrouw kan willen.’


  ‘Luis…’ Maar ze verroerde zich niet. Ze kon het niet. In zijn armen was ze immers het liefst.


  ‘Ik wil met je vrijen, Sophie.’ Zijn volle stem streelde haar, net als zijn vingertoppen, die paden trokken over de perzikachtige blos op haar wangen. ‘Je hebt me in vuur en vlam gezet,’ fluisterde hij. ‘Een vuur dat brandt in mijn aders, me vult met gedachten aan jou en verlangen naar jou, een verlangen dat niet langer ontkend kan worden, hoezeer ik ook mijn best doe. En ja, ik wil dat je met me mee teruggaat naar La Rioja en voor Teo komt zorgen zoals je al zo goed hebt gedaan, maar bovenal – de hemel vergeve me – wil ik je in mijn bed.’


  En daar wilde zij ook zijn, maar… ‘Maar Miranda dan?’ fluisterde ze, haar schuldgevoel even hevig als voorheen. ‘Wat zou zij daarvan vinden?’


  ‘Miranda is dood,’ zei hij, een lichte triestheid in zijn zachte stem. ‘En wij leven. Denk je niet dat ze zou willen dat we gelukkig waren?’


  Gelukkig? Wat een interessante woordkeus. Beloofde hij haar geluk, of alleen maar heftige emoties en hartstocht die haar geen duurzame rust zou schenken?


  Ze zuchtte. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Als je hier nee tegen zegt, zul je er altijd spijt van blijven houden. Ik weet hoe hevig je naar me verlangt. Ik zie het in je ogen en aan je lippen. En je lichaam vertelt me ondubbelzinnig dat jouw verlangen niet onderdoet voor het mijne. Ze me dat het niet zo is.’ Zijn zwarte blik priemde door haar heen. ‘Nee,’ besloot hij, een tikje triomfantelijk. ‘Dat kun je niet.’


  Nee, inderdaad, maar er stond hier meer op het spel dan alleen verlangen. Haar leven. Haar carrière, en bovenal haar kwetsbare hart. Ze keek naar hem omhoog en staarde strak in zijn ogen. ‘Zo eenvoudig is het niet, Luis.’


  ‘Het is net zo eenvoudig als je het zelf maakt,’ sprak hij haar zacht tegen. ‘En zo gemakkelijk als dit.’


  Zijn mond kwam op de hare neer, en haar moeizame protest werd gesmoord in het pure genot van zijn kus. Ze trachtte zich voor te houden dat dit pure waanzin was. Dat hij haar niets meer bood dan zijn lichaam en zijn gezelschap, terwijl zij zoveel meer van hem wilde dan dat. Maar haar redenering loste op in het niets naarmate zijn mond meer op onderzoek uitging.


  ‘Luis,’ zei ze haperend tegen zijn mond en opende haar lippen voor hem.


  Dat eerste intieme contact riep een explosie van begeerte wakker, die zo heftig was dat hij haar ter plekke tegen de grond had kunnen duwen, haar kleding los kon hebben gemaakt om in haar zoete, rijpe vlees binnen te dringen. Hij proefde de warme, vochtige holte van haar mond, de beweging van haar tong tegen de zijne, en hij werd ogenblikkelijk pijnlijk hard van verlangen.


  Ze braken de kus tegelijk af, zij het om volkomen verschillende redenen.


  Verward haalde Sophie haar hand door haar blonde haar. ‘Je vraagt wel erg veel van me, Luis.’


  ‘Dat weet ik.’


  Alles opgeven wat ze hier had in haar veilige, comfortabele en voorspelbare leventje in Engeland, met niets anders dan zijn lichaam en zijn zoon wat ze ervoor terugkreeg, samen met een leven op de prachtige haciënda in de valleien van La Rioja. Geen liefdesverklaring, en geen toezeggingen.


  Hij bood haar meer dan hij Alejandra bood, dat was wel zo, maar kon ze zomaar vergeten hoe gemakkelijk hij haar aan de kant had geschoven? Moest je geen wanhopige dwaas zijn om hierop in te gaan?


  Maar toen dacht ze aan het alternatief. Aan de grauwe realiteit van een leven zonder de fascinerende, vitale Spanjaard, en ze wist dat je soms risico’s moest nemen in je leven. Emotionele risico’s.


  Zeker, ze had risico’s genomen toen ze samen met Liam een nieuw bedrijf had opgezet, maar dat was anders geweest – financieel. Toen had ze heel wat minder te verliezen gehad.


  Daar dacht ze nog even over na.


  Ze was zevenentwintig, en hij had gewoon de waarheid gezegd dat ze altijd spijt zou blijven houden als ze hier nee tegen zei. En als het misging, kon ze altijd opnieuw beginnen, hier in Londen. Bijvoorbeeld met een nieuw reclamebureau. Dat had ze één keer gedaan, en dat kon ze nog wel een keer. Maar met Luis kon dit wel eens haar enige kans zijn.


  Stel dat ze verbitterd en ontevreden zou eindigen – een vrouw die hartverscheurend vaak ‘had ik maar…’ dacht.


  Raadde hij haar tijdelijke zwakheid; was dat de reden dat hij dodelijk toesloeg met zijn fluwelige vraag, als een matador de half bewusteloze stier voor zich opeisend?


  ‘Wil je bij mij op La Rioja komen wonen, Sophie?’


  Gedurende één hartslag dacht ze over haar antwoord. ‘Ja,’ zei ze zacht, met een schrijnend verlangen bedenkend hoe zeer dit klonk als een trouwbelofte. Maar hij bood haar geen huwelijk. Hij was overdreven eerlijk geweest. Hij verlangde naar haar, ja, en hij vertrouwde haar de zorg voor zijn zoon toe. Maar geen liefde. Geen huwelijk. Zijn maîtresse, en een kinderverzorgster voor zijn zoon.


  Het was niet genoeg, en toch, onverklaarbaar als het was, was het meer dan genoeg. In ieder geval meer dan wat ze hier had, met haar trotse, arrogante Spanjaard die haar gedachten beheerste zoals geen man ooit eerder had gedaan.


  Of dat ooit zou doen, erkende ze moeizaam. Hij had gelijk. Al werd ze honderd, zo’n gelegenheid als deze zou zich nooit meer voordoen. Deze kans moest ze grijpen. Ze moest ervan genieten, dag voor dag, nacht voor nacht. Een jaar zou ze het geven – als het al zo lang zou duren – en dan zou ze opnieuw over haar toekomst nadenken. ‘Ja,’ zei ze nogmaals.


  Maar hij moest het absoluut zeker weten. ‘Wil je dit allemaal achter je laten?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Vanwege T-Teo,’ hakkelde ze, en ze zag hoe zijn gezicht afsloot en zijn ogen zich vernauwden terwijl hij bijna onmerkbaar knikte.


  ‘Sí, por Teo.’


  Iets had zijn stem kleurloos gemaakt, en ze probeerde de hartstocht terug te halen. ‘En… En voor jou, Luis.’


  ‘Maar voor wat precies van mij, querida?’ wilde hij weten.


  ‘Ik verlang naar je,’ gaf ze eenvoudig toe. Ze wilde een toelichting geven waar hij niet zo van zou schrikken dat hij zijn aanbod introk. Want zou een man als Luis niet hard weglopen als hij vermoedde dat haar hart hem al toebehoorde? ‘Ik wil je bed met je delen. Ik wil dat je met me vrijt,’ zei ze bevend, want dit was in ieder geval zo eerlijk als ze maar zijn kon. Ze raakte zijn zwarte haar aan. ‘Ik wil wat je mij kunt geven, Luis. Wat een man een vrouw kan geven.’


  Maar niet zomaar een man. Alleen deze.


  Hij staarde haar aan en zag de kwetsbaarheid in haar blauwe ogen, maar hij was niet in staat haar de geruststelling te geven die ze, zoals hij wist, nodig had en verdiende. Misschien hád hij wel geen hart – maar het zou toch zeker niet eerlijk zijn over emoties te spreken die hij niet voelde?


  Hij hield zichzelf voor dat hij veel had meegemaakt de laatste tijd – en dat Sophie zelf de bagage meenam ook nog eens Miranda’s nicht te zijn.


  Ja, hij verlangde naar haar – meer dan hij ooit naar een vrouw had verlangd, voor zover hij zich herinnerde – maar was het niet gewoon vermomde wellust wat hij voor haar voelde? En zou het niet onvergeeflijk zijn als hij haar niets meer dan dat kon bieden?


  Maar toen weken haar lippen in een zwijgende uitnodiging vaneen, en hij was verloren. Verloren.


  Toen hij zijn hand omhoog bracht om de hare te pakken en naar zijn mond te brengen, kreunde hij licht. Langzaam kuste hij elke vingertop terwijl zijn ogen de hare gevangen hielden in hun gitzwarte schittering.


  ‘Kun je zomaar je bedrijf in de steek laten zonder om te kijken?’


  ‘Daar moet ik nog even over nadenken.’ Misschien kon ze in Spanje wel parttime werken in een of andere leidinggevende positie. Of zou het beter zijn tegenover Liam en het bedrijf om haar banden ermee radicaal door te snijden? Zodat ze met de opbrengst van haar aandeel in de zaak geen financiële zorgen zou hoeven te hebben en dankzij de rente onafhankelijk zou kunnen blijven? Want ze wilde niet onderhouden worden, dat wist ze zeker. Onder geen enkele voorwaarde. Ze glimlachte onder zijn fronsende blik en haalde de schouders op. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, Luis – niemand is onmisbaar.’


  Maar voor Teo was ze daar wel heel dicht in de buurt gekomen, erkende hij niet voor het eerst. Ze hield van hem en zorgde voor hem zoals Miranda nooit had gekund.


  ‘Weet je, ik wil je nu ergens mee naar toe nemen om deze overeenkomst met mijn lippen en lichaam bezegelen,’ sprak hij hees. ‘Zullen we dat doen? Is er ergens… een plek voor ons waar we niet gestoord worden?’


  Deze overeenkomst bezegelen. Wat drukte hij zich kil uit! Toch konden zelfs de pragmatische woorden haar verlangen naar hem niet dempen, en een waanzinnig moment lang overwoog ze hem mee te nemen verderop naar de schuilplaats in het kreupelhout uit haar jeugd, waar ze niet zouden worden gestoord…


  ‘Dat zou ik dolgraag willen,’ fluisterde ze, trachtend niet te denken aan hoe het zou zijn met hem te vrijen in de buitenlucht. Hoe zouden ze eruit zien wanneer ze daarna terugkeerden naar het huis, bedekt met twijgjes en grassprieten, hun gezichten koortsig en hun ogen opgewonden! ‘Maar dat kan niet,’ zei ze kreunend. ‘Mijn oma zit te wachten. En Teo ook. We hebben verantwoordelijkheden, Luis.’


  Wat ironisch dat wat hij in haar bewonderde, hem ook stoorde! Maar ze had gelijk – ze hadden nu eenmaal verantwoordelijkheden.


  ‘Sí.’ Zijn lichaam hunkerde net zo naar het hare als andersom, zo vermoedde hij, en hij bewonderde haar koele zelfbeheersing, de stap naar achteren die ze nu had gedaan om afstand te scheppen. Ze liet hem wachten en wachten, en nog meer naar haar verlangen… ‘Laten we dan maar gaan,’ stemde hij onvast in. ‘Want zonder chaperonne in de buurt zal ik gedwongen zijn je tot volledige overgave te kussen, querida.’


  ‘Hoe kom je erbij dat je dat kunt?’ plaagde ze.


  ‘Zullen we het dan eens uitproberen?’ daagde hij haar uit, en hij kwam dichterbij, zijn donkere, hypnotiserende trekken spottend met hun schoonheid.


  Maar ze schudde haar hoofd, want ze vertrouwde haar eigen besluit niet met zo’n aanbod. Ze probeerde zich voor te stellen welke andere man weg zou kunnen komen met zo veel meesterlijke grootspraak, en ze huiverde. Had ze met Luis de la Camara soms een uitdaging aangenomen die te veel voor haar was?


  ‘Straks worden we nog gearresteerd,’ zei ze, maar half gekscherend.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Zo, daar ben je dan eindelijk,’ had Luis gezegd. ‘Eindelijk.’


  Sophies mond was droog geworden bij zijn aanblik. Hij was gekleed in een sneeuwwit, bloezend overhemd en een nauwsluitende zwarte broek, waarin hij eruitzag of hij zo deel kon nemen aan het stierenrennen in het nabijgelegen Pamplona.


  ‘J-ja,’ had ze bevend bevestigd. ‘Daar ben ik dan.’


  Voor de tweede keer had hij haar van het vliegveld afgehaald, en ze hadden zojuist een autorit achter de rug met bijna ondraaglijke spanning. Ze had zo graag gewild dat hij haar had gekust, maar dat had hij niet gedaan, en nu Teo in bed was gestopt, leek hij nog steeds huiverig. Ze had geen idee waarom, en ze durfde er ook niet naar te vragen.


  Hij had toch zeker geen spijt dat hij haar had gevraagd hierheen te komen, niet nu ze een hele maand bezig was geweest de losse eindjes van haar leven in Engeland op te ruimen? En dat voor een regeling die haar met elke seconde zotter leek. Waarom hield hij zo veel afstand van haar, zo’n intimiderende en niet-aanrakende afstand?


  Hij genoot nog wat langer van het moment, van de hoop en de verwachting. Zijn verlangen was ondraaglijk, en het werd nog aangewakkerd door het feit dat iets wat hem zo lang was onthouden eindelijk werkelijkheid werd.


  Op het vliegveld had hij haar niet durven aanraken en in de auto ook niet, en niet omdat hij ditmaal Teo bij zich had en diens aanwezigheid hem weerhield. Nee, Luis was bang dat hij zou ontploffen als hij haar aanraakte. Daarbij was het niet bepaald gepast als hij op een verlaten stuk weg met haar de liefde zou bedrijven in de benauwde ruimte van de auto, met zijn zoon op de achterbank.


  Nee, dat zou niet gepast zijn.


  Hij wilde een bed, en zodra hij haar daarin had, zou hij daar nooit meer uit kunnen opstaan, vreesde hij.


  Hij schonk een glas wijn in en overhandigde haar dat. ‘En, viel het mee om weg te gaan?’


  Ze nam het glas van hem aan, dankbaar, maar ook enigszins ontstemd. Hij klonk alsof hij een sollicitatiegesprek met haar voerde, wat in zekere zin ook zo was, schoot het pijnlijk door haar heen.


  ‘Niet echt,’ gaf ze toe, en ze nipte van haar Rioja.


  ‘O?’ Hij trok zijn donkere wenkbrauwen hooghartig op.


  Ze wilde niet toegeven dat bijna iedereen had geprobeerd haar op andere gedachten te brengen. Haar ouders hadden bezorgd gevraagd of ze wel wist waar ze aan begon. Liam had ronduit gezegd dat ze gek was. En haar oma had bepaald bezorgd gekeken.


  ‘O, Sophie, weet je het wel zeker?’


  ‘Ik hou van Teo,’ had ze koppig gezegd.


  ‘Alleen van Teo?’ had Mrs. Mills opmerkzaam gevraagd.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Wat wordt je rol daar nu precies? Ga je alleen Teo verzorgen?’


  ‘Nee, niet alleen. Natuurlijk niet. Luis helpt natuurlijk ook wanneer hij niet aan het werk is. En naar het schijnt, is er ook nog een meisje uit het dorp dat kan oppassen. O, en een nieuwe kok en tuinman, en een huishoudster,’ voegde ze er nogal vaag aan toe, en ze zag dat haar oma de wenkbrauwen lichtjes optrok.


  ‘Je krijgt geen andere rol?’


  Sophie zuchtte, niet goed wetend of ze haar nu de waarheid moest zeggen of niet. Hoe kon je nu in vredesnaam een vrouw van bijna tachtig vertellen dat je ermee had ingestemd de minnares te worden van een man die je altijd had gezegd te minachten?


  ‘Het is lastig uit te leggen,’ zei ze haperend. ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren –’


  ‘Je bent verliefd op hem, is het niet?’


  Ze beet op haar lip; ze wilde niet liegen, maar nog minder haar oma ongerust maken. En trouwens, wie weet? Ze dacht dat ze inderdaad verliefd op hem was, maar misschien was dat een groot woord voor het feit dat ze een man begeerde met een heftigheid die haar bijna duizelig maakte.


  ‘Ik weet niet wat ik precies voel.’ Ze keek haar oma smekend aan. ‘U vindt dat hij Miranda onrecht heeft aangedaan, dat weet ik, en dat hij slecht is –’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd,’ onderbrak haar oma haar ferm. ‘Niemand is volkomen slecht of goed. En het is gewoon mogelijk dat twee mensen niet goed voor elkaar zijn. Ik denk dat dat het geval was bij Miranda en Luis.’ Ze wreef over de knokkels van haar vingers. ‘Wees alleen voorzichtig, kind, meer niet. Ik zie wel degelijk wat er aantrekkelijk is aan een man als Luis, maar misschien is hij ook niet geschikt voor jou.’


  Tijdens de vlucht naar Spanje had Sophie aan haar woorden teruggedacht. Ze zag nu in dat haar oma waarschijnlijk een waarheid had gesproken die ze liever niet had willen horen, maar ze besefte evenzeer dat ze nu niet meer terug kon. Ze had zich vastgelegd tegenover Teo en tegenover zijn vader.


  Alleen stond deze laatste nu als een adembenemende, maar onbenaderbare vreemdeling aan de andere kant van de hoge zitkamer van de haciënda.


  Nou, ze ging mooi niet de eerste stap zetten. Had ze al niet genoeg opgegeven om hier te zijn? Wilde hij soms nog een volledige overgave op de koop toe?


  Luis zag dat de spanning haar schouders had doen verstijven. Ze zag er zenuwachtig en broos uit, alsof ze spijt had van haar beslissing om te komen. Maar het was logisch dat ze twijfels had, en als hij haar besprong met de fijngevoeligheid van een tiener, zou ze zich dan niet gebruikt voelen, zoals wel vaker gebeurde bij vrouwen?


  ‘Ga zitten.’ Een vage aanduiding van een glimlach.


  Dit was erger dan onverdraaglijk. Was dit nu waar ze Engeland voor had achtergelaten? Deze broze verwachting? In de lucht hing de spanning van de wetenschap waarom ze hier nu eigenlijk was: dat ze eindelijk de liefde zouden gaan bedrijven, na een uitstel dat wel een leven lang had lijken te duren. Hij wist het, en zij ook, en ineens voelde ze zich handelswaar.


  Ze zette haar glas neer met een beverige klap. ‘Ik wil niet zitten. Ik denk dat ik me boven wat ga opfrissen. Ik… Ik ben moe.’


  Maar het idee dat ze zou verdwijnen was ondraaglijk. Madre de Dios! Hij had geprobeerd de perfecte gastheer en heer te zijn, en niet de toekomstige minnaar die brandde van verlangen. Helaas zag het ernaar uit dat Sophie Mills daar niets van wilde weten.


  Hij zette ook zijn glas neer en liep naar haar toe met de geruisloosheid en gratie van een panter. ‘Wil je naar boven, querida?’ informeerde hij vleiend.


  Ze bestudeerde haar schoenen. ‘Dat zei ik, ja.’


  ‘En welke kamer wilde je gaan gebruiken?’


  ‘De kamer die ik eerst had.’ Daarvan was ze zeker geweest. Minnaressen hielden immers een zekere afstand. En afstand houden was misschien de enige manier om een soort bescherming op te trekken rond haar kwetsbare hart.


  ‘Nee, je trekt in de mijne in,’ sprak hij haar onverzettelijk tegen. ‘Je slaapt bij mij, Sophie.’


  De honingzoete toon waarop die woorden uitgesproken werden maakte het onmogelijk niet omhoog te kijken in zijn gezicht. ‘Luis?’ fluisterde ze.


  ‘Ik heb nu te lang gewacht.’ Daarop kuste hij haar, omdat niets ter wereld hem nog had kunnen tegenhouden.


  En zij had ook meer dan lang genoeg gewacht. Was dit zijn bedoeling – haar op een armlengte afstand houden tot haar verlangen zo was gegroeid dat ze een smeltende, ontvankelijke massa in zijn armen werd?


  Want dat was precies wat er gebeurde.


  ‘L –’ Ze probeerde zijn naam te zeggen, maar zijn mond wiste het woord, en ze klemde zich aan hem vast toen hij haar omarmde, zijn handen strelend over haar haar en vervolgens naar beneden dwalend, naar haar borsten. Hij kreunde zacht tegen haar lippen.


  ‘O, hemel!’ Ze zakte tegen hem aan; haar tepels priemden tegen zijn handen als teken van verlangen, en ze voelde zijn hand nonchalant naar de lichte glooiing van haar buik glijden, tot de plek was bereikt waar de begeerte wel heel dringend begon te worden.


  Ze kronkelde zich tegen hem aan toen zijn kus heftiger werd, tot ze nauwelijks meer kon denken. Haar lichaam stond in brand en ze leek één en al fel gevoel tot hij, heel abrupt, stopte. In verwijtende stilte keek ze naar hem op; ze zag de gejaagde, inktachtige schittering van zijn ogen en de zachte blos op zijn aristocratische jukbeenderen.


  ‘Wil je soms dat ik je hier neem, op de grond, querida?’ informeerde hij met een stem die hees was van hartstocht. ‘Is dat je bedoeling?’


  Terwijl ze naar adem hapte, staarde ze terug. Waarom zou ze zich verzetten tegen haar verlangen, haar begeerte? Ze was hier op zijn voorwaarde, dat was zo, maar ook op die van haarzelf. Als minnares had ze toch zeker het recht hem precies te vertellen wat ze wilde…


  ‘Misschien op de bank?’ stelde ze voor.


  Zijn hartslag sloeg nog meer op hol bij haar sensuele suggestie. Grommend hield hij haar weer tegen zich aan, terwijl hij zich afvroeg of ze bij haar andere minnaars ook zo deed.


  ‘De eerste keer hoort in een bed,’ bracht hij uit, en hij tilde haar eenvoudigweg op en droeg haar de kamer uit.


  Dit was belachelijk – als een zotte fantasie die uitkwam. Geen enkele man had haar zo moeiteloos zijn armen gehouden, en Sophie werd helemaal week.


  ‘Volgens mij heb je te veel naar oude films gekeken,’ grapte ze zwak.


  ‘Dat dacht ik niet,’ was zijn reactie. Terwijl hij de trap op liep, boog hij zijn hoofd naar haar borst en sabbelde door haar katoenen jurk heen. Sophie zette haar nagels in zijn rug van genot.


  ‘Hou op!’ mompelde ze.


  Hij verroerde zich niet, maar gaf met opzet nog één lik met zijn tong, waarop hij haar voelde huiveren. ‘Waarom? Vind je het niet prettig?’


  Haar hoofd viel naar achteren. ‘Ja-jawel,’ antwoordde ze naar adem snakkend.


  Haar antwoord was overbodig. Toen hij opkeek, kon hij wel zien dat ze het heel prettig vond.


  En hij ook. Steunend opende hij de deur naar zijn slaapkamer en schopte hem zacht dicht voor hij haar rechtstreeks naar zijn bed droeg. Nadat hij haar daar voorzichtig op had neergelegd, bleef hij met zijn handen in zijn zij staan, terwijl hij probeerde zijn adem weer onder controle te krijgen.


  Madre de Dios, wat was ze prachtig! Bijna wulps met haar blozende wangen en verwarde honingkleurige haar, al was haar jurk decent genoeg.


  Te decent.


  Hij ging op de rand van het bed zitten en begon de knoopjes los te maken. Als gehypnotiseerd keek Sophie, terwijl hij haar van het hinderlijke kledingstuk ontdeed. De koele lucht stroomde over haar huid toen hij de nog vochtige stof van haar borsten stroopte.


  Hij hield zijn adem in toen hij de jurk over haar schouders liet glijden. Haar aanblik, zo in haar ondergoed, zorgde voor een dramatische verandering van zijn hartslag.


  Natuurlijk had hij haar al in zwemkleding gezien, maar hoe onthullend die ook was geweest, het was heel iets anders dan een beha en een of ander minuscuul slipje.


  Nadenkend liet hij een onderzoekende vinger nadenkend dwalen over een borst, bedekt met abrikooskleurig kant, afgezet met kleine roosjes.


  ‘Is deze nieuw?’


  Tot haar schrik voelde Sophie dat ze begon te blozen toen ze knikte, en ineens kreeg ze weer een aanval van zenuwen. ‘Ja.’ Was het niet een enorm cliché om hem tegemoet te treden in splinternieuw ondergoed? Was dat niet al te doorzichtig?


  ‘Wat een compliment voor me, querida,’ mompelde hij, maar zijn ogen vernauwden zich toen hij haar zag kleuren. Ze leek wel… wel… Ze was toch zeker niet nerveus? ‘Maak ik je bang, kleintje?’ vroeg hij, bijna peinzend.


  Haar bang maken? Nee, híj maakte haar niet bang – maar op de een of andere manier was ze verstijfd van angst. Waarom had hij de waar dan niet eerst uitgeprobeerd voor de koop was gesloten, dacht ze, op de rand van hysterie. Stel dat ze hem teleurstelde in bed; wat dan?


  Intussen was hij echter begonnen haar buik te strelen, en ondanks haar onzekerheid begon ze te ontspannen. Al haar bedenkingen losten langzaam in het niets op, terwijl hij haar genot opvoerde.


  Ze sloot haar ogen en zuchtte.


  Luis keek naar haar. Ze verwarde en verbijsterde hem. Het ene moment kronkelde ze hartstochtelijk in zijn armen, het volgende keek ze hem zo nerveus aan alsof ze nog maagd was, terwijl hij zijn hele vermogen er wel onder wilde verwedden dat ze dat niet meer was.


  ‘Knoop mijn overhemd los, querida,’ drong hij zacht aan, terwijl hij zijn vinger in haar navel stak, bij wijze van nabootsing van de ultieme inbezitneming.


  Ze sloeg haar ogen op naar de donkere, knappe man op de rand van het bed en liet haar blik dwalen tot waar hij haar buik streelde, zijn vingertoppen sensueel dwalend over de lichte welving. Gretig bracht ze haar handen naar het eerste knoopje van zijn overhemd, daarna naar het volgende. Ze was nauwelijks in staat te voorkomen dat ze naar adem hapte toen ze zijn torso ontblootte.


  Zijn huid was gebronsd, zijn borst ruig door het zwarte haar dat erop groeide, zijn buik was vlak en hard. Na het laatste knoopje schudde hij het overhemd met een arrogant gebaar van zijn schouders en keek haar met ongegeneerd verlangen aan.


  Zijn verlangen evenaarde het hare. Dat gaf haar kracht. Moed. Zelfvertrouwen om de rol te spelen die hij ongetwijfeld verwachtte: zijn geliefde, zijn gelijke.


  Lichtjes raakte ze de gesp van zijn riem aan, om meteen haar vingers weer weg te halen. Ze keek hem van onder halfgeloken oogleden aan. ‘Zal ik?’


  Hij was haar vraag echter voor geweest en had haar hand gepakt en die naar de plaats gebracht waar hij bijna explodeerde van hardheid. Daarna duwde hij haar hand nadrukkelijk weer weg. ‘Nee,’ fluisterde hij.


  ‘Nee?’ Verward staarde ze hem aan. Hield hij misschien van passieve vrouwen? Vrouwen die op hun rug gingen liggen en niets deden?


  Hij schudde zijn hoofd en stond op. Hij was zo opgewonden – ondraaglijk opgewonden – dat hij bang was dat ze hem pijn zou doen, hoe handig ze misschien ook was. ‘Querida.’ Meesmuilend glimlachte hij. ‘Ik heb al moeite genoeg om die verdraaide broek zelf uit te trekken.’


  Een deel van de spanning vloeide uit haar weg, en ze keek toe, genietend van het schouwspel toen zijn lichaam geleidelijk aan werd onthuld.


  Licht huiverend ritste hij de zwarte broek open en stapte eruit, trok ruw de donkere sokken en zijden boxershort uit tot hij niets meer aanhad. Sophie dacht dat ze nooit eerder zo’n indrukwekkende man had gezien, en ook niet een die zo op zijn gemak was met zijn naaktheid.


  Hij kwam naast haar liggen en streek haar haar naar achteren terwijl hij haar in zijn armen nam. Toen hij haar beha loshaakte en haar borsten vrij tegen hem aan vielen, slaakte hij een kreet van verrukking.


  ‘Eindelijk,’ zei hij ademloos. Hij bracht zijn hoofd naar de weelderige welvingen en begroef zijn gezicht in hun gezwollen glorie. ‘Madre de Dios – eindelijk!’


  Hij nam een van de rozige knopjes in zijn mond en likte en plaagde het met zijn tanden, tot Sophie het uitschreeuwde van genot, zich aan zijn schouders vastklampend in hopeloze overgave.


  ‘Luis,’ fluisterde ze. ‘O, Luis.’


  ‘Ik weet het, querida,’ zei hij met onvaste stem. ‘Ik weet het.’


  Hij kon haar slanke rondingen tegen de hoekige vlakken van zijn eigen lichaam voelen. De ruwe aanraking van kant tegen zijn harde mannelijkheid voelde daarbij als een te grote barrière. Hij kuste haar op haar mond en liet een hand naar beneden dwalen naar de tere stof om haar heupen. ‘Deze wil ik niet meer zien of voelen,’ zei hij, en hij schoof het slipje naar beneden.


  Onwillekeurig huiverde Sophie, niet in staat haar lichaam stil te houden terwijl zijn hand langs haar heup gleed.


  Maar hij maande haar tot kalmte. ‘Niet bewegen, querida,’ zei hij lichtelijk wanhopig. ‘Je maakt me gek.’


  Ze deed haar best, maar het viel niet mee niet te kronkelen van opwinding toen hij de tere stof wegschoof tot deze vergeten rond een enkel verfrommeld bleef liggen. Zinnelijk raakte ze zijn rug aan, haar vingers bezitterig tegen de zijdeachtige huid. Daarna liet ze ze naar voren dwalen door de dikke krullen op zijn borst, en ze voelde hem huiveren toen ze vederlicht de twee tepels aanraakte.


  Even sloot hij zijn ogen, smekend om controle over zijn lichaam, daarna keek hij haar weer aan; zijn ogen glinsterden streng, al krulde er een zweem van een glimlach om zijn lippen. ‘Je stelt mijn geduld op de proef,’ zei hij schor.


  ‘Ik wil helemaal niets op de proef stellen,’ fluisterde ze.


  Bij wijze van antwoord liet hij zijn hand tussen haar dijen glijden en glimlachte toen haar mond zich van geschrokken genot opende. Haar ogen werden groot toen hij haar begon te strelen. ‘Luis.’ Ze slikte. ‘Alsjeblieft…’


  Het leek wel of hij zou exploderen toen hij haar wilde vuur vond en de onmiddellijke respons van haar heupen voelde. Zijn harde mannelijkheid drukte dringend tegen zijn buik. Was hij ooit eerder zo hard geweest? ‘Wat?’ drong hij aan. ‘Wat wil je?’


  Het viel niet mee iets te zeggen terwijl hij haar zo intiem aanraakte, zijn gezicht zo dicht bij het hare, zodat ze niet meer kon verbergen wat ze het liefst wilde. ‘Jou,’ zei ze verstikt. ‘Nu, alsjeblieft.’


  Hun ogen ontmoetten elkaar, één en al begrip.


  Haar angst was weg, zag hij, maar die kon terugkomen als hij met haar speelde. Hij had haar het liefst nog wat geplaagd zodat haar genot des te heviger zou zijn, maar genoeg was genoeg, erkende hij. Ze had geen spelletjes nodig, en ook geen demonstratie van zijn vaardigheid. Ze was klaar voor hem en verlangde alleen maar naar hem – heel diep in haar.


  Met een kreun wendde hij zich af en reikte in zijn nachtkastje om een condoom te pakken.


  Snel sloot Sophie haar ogen voor het geval hij haar reactie zag terwijl hij het om deed, want hij had geen oppepper nodig voor zijn toch al flink ontwikkelde ego. Ze slikte; zijn ego was niet het enige flink ontwikkelde aan hem. Welke man kon er wedijveren met Luis de la Camara, dacht ze wanhopig.


  Toen was hij al weer terug naast haar, en kuste haar tot ze dacht dat ze bijna flauwviel van genot. Hij mompelde in het Spaans tegen haar – kwellend zachte en suggestieve zinnen – die haar nog meer opwonden. En op dat moment kwam hij op haar liggen.


  Hier had ze naar verlangd en om gesmeekt, en nu het zo ver was, was ze lichamelijk opgewonden, maar emotioneel… tja, emotioneel was ze verwarder dan ze ooit was geweest.


  Zijn hardheid was angstaanjagend – verrukkelijk angstaanjagend – zoals hij kwellend tegen haar aan duwend; en ook al wilde een deel van haar deze verrukkelijke voorpret laten voortduren, ze kon het niet. Alsjeblieft, smeekte ze hem in stilte. Alsjeblieft.


  Kon hij haar gedachten lezen, of duurde het wachten hem ook te lang? Ineens stootte hij in haar, haar vullend met warmte en met zichzelf. Hij keek haar aan, zijn gezicht strak van de spanning, alsof hij zich alleen met uiterste krachtsinspanning kon inhouden.


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar, alles wegvagend toen hij in haar begon te bewegen. Nooit eerder had Sophie zich zo vol leven gevoeld, zo één, hun lichamen samengevoegd en bewegend in perfecte harmonie, alsof ze voor elkaar waren geschapen.


  Toen ze het genot voelde naderen, slaakte ze een kreetje van ongeloof en teleurstelling, want het kwam veel te vroeg, en ze wilde niet dat het al ophield.


  Hij hield op met haar te kussen en staarde haar aan. ‘Wat is er, querida?’ vroeg hij hees, maar hij bleef bewegen zodat het al te laat was, en ze… ze…


  ‘Luis!’ Zijn naam ontsnapte aan haar lippen toen de heerlijke sidderingen haar met hun onbeschrijflijke dans overrompelden.


  Luis keek naar haar verrukte gezicht, wilde blijven kijken en haar genot smaken, maar het mocht niet zo zijn. Want juist toen ze haar rug welfde en haar hoofd naar achteren gooide, net toen haar benen verstijfden en de langzame blos van het orgasme tot bloei kwam op haar blanke huid, voelde hij zijn eigen ontlading komen.


  Haar oogleden gingen omhoog, en ze zag de spanning wegglijden van het donkere, gebeeldhouwde gezicht, hoorde hem kreunen, terwijl hij zich steeds weer in haar stootte.


  Pas toen hij afgemat een kus op het puntje van haar neus had geplaatst, had gegeeuwd en zich uit haar had teruggetrokken, vroeg Sophie zich af wat ze nu moesten doen.


  Onmerkbaar nam ze wat afstand van het olijfkleurige lichaam. ‘Zal… Zal ik hier vanavond blijven slapen?’ vroeg ze.


  Hij fronste. Vond ze dit grappig? Eén hemelse trip was genoeg voor haar? Schonk ze hem de ultieme intimiteit, maar wilde ze hem het genot onthouden haar de rest van de nacht in zijn armen te houden?


  Op zijn rug staarde hij naar de draaiende ventilator boven zijn hoofd. ‘Als je dat wilt.’


  Het klonk alsof het hem niets kon schelen. Gezien de omstandigheden was een beetje beschermende afstand precies wat ze nodig hadden. Of wat zíj nodig had. ‘Ik zou naar hiernaast kunnen gaan. ‘Dan zou je beter kunnen slapen.’


  Ze duwde het laken weg van haar lange, blanke ledematen en ze zwaaide ze over de rand van het bed. Op dat moment wist Luis dat hij haar niet kon laten gaan. Hij zou haar zoveel genot schenken dat ze nooit meer zo’n ongehoord voorstel zou doen.


  ‘Maar ik wil helemaal niet slapen,’ zei hij, haar naar zich toe trekkend, terwijl zijn vingers loom haar borst begonnen te strelen.


  Het gevoel was betoverend, maar ze vroeg zich af waar die vreemde klank in zijn stem vandaan kwam. Als ze ernaar vroeg, zou hij haar dan vertellen wat hij echt voelde?


  Op dat moment omsloot zijn hand haar borst en nam hij haar tepel opnieuw tussen zijn lippen. Zachtjes kreunend draaide ze zich om, de vragen in haar hoofd vergetend. In plaats daarvan gaf ze zich over aan de hernieuwde verlangens van haar lichaam.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Sophie liep door de zonnige tuin naar het zwembad. Toen ze van onder het lommerrijke bladerdak van de bomen Luis zag, die bezig was Teo’s ruggetje met zonnebrandcrème in te smeren, stokte de adem in haar keel, net als anders.


  Ze zuchtte. Het had haar onmogelijk geleken dat haar gevoelens voor hem nog intenser zouden worden, maar toch was dat gebeurd.


  Na drie maanden bij hem te hebben gewoond als zijn minnares, had het verpletterende effect dat hij op haar had nog niets in hevigheid ingeboet. Anderzijds was dat misschien niet zo verbazingwekkend. Het kon toch niet anders, of nacht na nacht de liefde met een man bedrijven versterkten je gevoelens voor hem, zeker als je toch al van hem hield.


  Beantwoordde hij haar liefde maar, dacht ze mismoedig. Maar dat deed hij niet en zou hij ook nooit doen, en daar zou ze mee moeten leren leven. Echt te klagen had ze ook weer niet. Hij behandelde haar met alle oprechte, aangeboren hoffelijkheid die je van zijn aristocratische opvoeding kon verwachten.


  Hij lachte om haar grapjes, en zij om de zijne. Ze lazen de krant aan het ontbijt en bespraken wereldzaken, alsof ze een echt stel waren. Af en toe leerde hij haar woorden en zinnen in het Spaans, zodat ze geleidelijk zijn moedertaal zou leren.


  Dus wat ontbrak er dan nog aan? Woorden van eeuwige liefde en toewijding? Van het begin af aan had ze geweten hoe de zaak ervoor stond. Hij zou geen enkele belofte aan haar verbreken, omdat hij die gewoon niet had gedaan.


  Luis keek op. Zijn zwarte ogen vernauwden zich bij haar opvallende verschijning, en een lome glimlach deed de harde, trotse trekken opklaren. ‘Buenos dias,’ mompelde hij. Zijn zachte stem droeg ver door de stilte.


  Hij zag er gewoon veel te knap uit, peinsde ze naderbij komend. Niet voor het eerst bedacht ze dat het oneerlijk was dat één man zoveel kwaliteiten had meegekregen.


  Kleine waterdruppels glinsterden als diamanten op de glanzende spieren. Zijn huid had nu een nog diepere olijftint, gebruind als hij was door de zon, en was glad en weelderig als zijde, slechts onderbroken door het donkere haar op zijn borst, dat verleidelijk in de vorm van een pijl naar de zwarte zwembroek leidde.


  Geen minuscule zwembroek, zoals zoveel mannen op strandvakantie droegen, maar in zekere zin was deze veel uitdagender. Hij omhulde de ronding van zijn billen en streelde de harde dijen. Het lichaam dat ze zo goed kende, het lichaam waar ze nooit genoeg van kreeg.


  Ze trok haar gezicht in de plooi zodat er geen verraderlijk verlangen meer van af te lezen viel, en glimlachte.


  ‘Tho-thi!’ riep Teo dolblij uit toen hij haar in het oog kreeg.


  Ze versnelde haar pas en rende het laatste stukje met uitgestrekte armen op hem af, even blij als toen hij voor het eerst zijn eigen versie van haar naam had weten uit te brengen.


  ‘Buenos dias, Teodoro!’ zei ze stralend. ‘Como estas?’


  Zoals gewoonlijk moest hij onbedaarlijk giechelen om haar poging Spaans te spreken, en ze maakte zijn haar vol genegenheid in de war.


  Luis hield de adem in toen ze naast hem hurkte en een golf honingkleurig haar haar gezicht verborg. Inwendig verwenste en verwelkomde hij tegelijkertijd haar badpakkeuze. Nooit eerder had hij zo’n zedige vrouw ontmoet!


  Voor haar geen minuscule driehoekjes die met touwtjes op hun plaats werden gehouden. Anders dan voor veel andere vrouwen was zwemmen voor haar niet dé gelegenheid om zo veel mogelijk met haar lichaam te pronken.


  Toch benadrukte de hoog opgesneden lijn van haar badpak de lange, lange benen. En hoewel het grootste deel van haar borsten bedekt was, verhulde de dunne stof niet in het minst de zondige ronding. Borsten waarop hij ’s avonds zijn hoofd liet rusten wanneer hij sliep…


  ‘Vamos a nadar?’ vroeg Sophie aarzelend terwijl ze met haar armen zwaaide als in een zwemslag.


  ‘Sí, sí!’ riep Teo schaterend, en hij strekte zijn armpjes naar haar uit.


  Ze tilde hem op en snoof zijn heerlijke babygeur op terwijl hij zijn armpjes vol vertrouwen om haar nek sloeg, terwijl ze erg bewust was van de zwarte ogen die elke beweging van haar volgden.


  ‘Kom je ook?’ vroeg ze.


  Hij fronste verstrooid zijn wenkbrauwen. ‘Mmm?’


  ‘Zwemmen?’


  Hij schudde zijn hoofd, omdat hij zichzelf niet genoeg vertrouwde om op te staan, zo opgewonden was hij. ‘Ik blijf hier zitten kijken.’


  Maar aan de kant zitten kijken naar hoe ongeremd ze rondspatte met zijn zoontje deed zijn toestand geen goed. Hij onderdrukte een kreun en ging op zijn buik liggen.


  Altijd had hij verlangd naar een vrouw die geen onmogelijke emotionele eisen aan hem stelde, maar nu hij er een gevonden had, ontdekte hij dat hij steeds gefrustreerder raakte.


  Wat was er mis met haar? Ze viste nooit naar complimenten en probeerde ook geen jaloezie op te wekken door met zijn vrienden te flirten. Ook wilde ze niet weten wat hij voor haar ‘voelde’.


  Ze was dol op Teo, en leek nooit geïrriteerd door de aandacht die hij van haar opeiste. Ze was zowel koel als hartstochtelijk, analytisch als slim – alles wat een man zich maar kon wensen.


  Wat zeurde hij dan?


  ‘Je lijkt mijlenver weg met je gedachten.’


  Een zachte stem onderbrak zijn gemijmer, en hij keek op naar Sophie, bij wie het water in stroompjes langs het lichaam liep. Ze bukte zich om een handdoek op te rapen zodat ze de peuter in haar armen kon afdrogen.


  En hem een adembenemend uitzicht op haar decolleté te gunnen, dacht hij woest, wensend dat ze nu een oppas hadden zodat hij haar naar bed kon sleuren en…


  ‘Luis, wat is er aan de hand?’


  ‘Waarom zou er iets aan de hand zijn?’ vroeg hij kortaf.


  ‘Weet ik dat? Je zat te fronsen, meer niet.’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Ik ben gewoon moe.’


  Geen wonder, als je bedacht dat ze afgelopen nacht nauwelijks een oog hadden dichtgedaan. Er speelde een glimlach om haar lippen terwijl ze Teo’s krullen depte.


  Later die avond, aan het diner, keek hij haar aan over de flakkerende vlammetjes van de kaarsen heen. ‘Heb je zin om naar een feest te gaan?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wanneer?’


  ‘Morgenavond.’


  ‘Wel een beetje kort dag, hè?’


  ‘Ik… wist niet wat we moesten doen,’ zei hij langzaam. ‘Maar ik denk dat je het wel leuk zou vinden.’


  Wat een vreemde bui had hij vanavond, vond ze. Verstrooid. Gespannen. De donkere ogen leken nog raadselachtiger dan anders.


  ‘Oké, klinkt leuk. Zal ik nu bellen voor het dessert?’


  Hij voelde zich vreselijk teleurgesteld over haar gebrek aan nieuwsgierigheid. Waarom vroeg ze niet wie het feest gaf en wie er zouden komen? Het leek wel alsof het haar niets kon schelen.


  In werkelijkheid was Sophie echter nerveus, al was ze niet van plan dat te laten merken. De vrouwen en partners van zijn vrienden vond ze ongelofelijk aantrekkelijk en onberispelijk verzorgd. De meesten zagen eruit alsof ze de hele dag doorbrachten in de sportschool, bij de manicure, pedicure en kapper, om er zo goed mogelijk uit te zien wanneer ze uitgingen.


  Niet dat zij nu direct een slons was op dat gebied, maar in vergelijking met hen was ze lang niet zo geraffineerd.


  De volgende avond opende ze de deur van haar kledingkast en bekeek de inhoud. Geen gebrek aan chique nieuwe kleding voor haar chique nieuwe leven. Dankzij de verkoop van haar aandeel in de zaak, was ze nu een rijke vrouw – nou ja, gematigd rijk in vergelijking met Luis.


  Deze had haar mee uit winkelen genomen in Pamplona voor kleding die geschikt was voor de hete zomer in La Rioja, en opnieuw had ze zijn pogingen om te betalen afgewezen.


  ‘Ik kan zelf wel betalen,’ had ze koppig volgehouden. ‘Ik heb mijn zaak verkocht, weet je nog?’


  ‘Madre de Dios!’ had hij uitgeroepen. ‘Wat ben jij toch koppig! Je weet dat het nu allemaal anders is.’


  ‘Hoezo dan?’


  ‘Je zorgt voor mijn zoon,’ had hij verklaard. ‘Iets waarvoor ik iemand anders zou moeten betalen.’


  ‘Misschien vraag ik je op een dag ook nog wel dat te doen,’ had ze kalm gezegd. ‘Op dit moment heb ik het niet nodig. En trouwens, ik doe het uit liefde, niet voor geld.’


  Hij had zijn mond geopend en weer gesloten, niet in staat tegen haar logica in te gaan. In zijn ogen had ze zowel frustratie als bewondering zien vonken. Mooi! Lang geleden had ze immers al geconcludeerd dat Luis de la Camara vrouwen veel te lang in stereotypen had ingedeeld. Het werd tijd dat hij besefte dat er veel soorten vrouwen waren, en dat ze niet allemáál probeerden overal het meeste uit te slepen.


  Uit haar kast pakte ze een jurk die ze nog niet eerder had gedragen – een ragdun, zwevend stukje roze zijde met spaghettibandjes en een rok tot net boven de knie, die haar licht gebronsde huid en lange benen goed deden uitkomen.


  Net als voor de bruiloft destijds droeg ze meer make-up dan gebruikelijk, niet alleen voor het effect, maar omdat het je soms een masker bood waarachter je je kon verschuilen. Ze was zich maar al te bewust van alle ogen die haar zouden opnemen, nieuwsgierig als men zou zijn naar wat er tussen haar en de Don aan de hand was.


  Luis wachtte beneden op haar, en toen ze de kamer in liep, vroeg hij zich af waarom hij in vredesnaam ermee had ingestemd naar het feest te gaan. Ze hadden best thuis kunnen blijven. Ze hadden lekkerder kunnen eten en oneindig verfijndere wijnen kunnen drinken. Hij had haar langzaam kunnen uitkleden en hier met haar kunnen vrijen, en haar daarna mee naar boven kunnen nemen om verder te gaan…


  ‘Je ziet er schitterend uit, querida,’ fluisterde hij, haar wenkend. ‘Kom hier.’


  Zijn ogen dwongen haar, net als de sensuele noot in zijn gebiedende stem. Maar de gejaagde glinstering in zijn zwarte ogen waarschuwden haar dat ze er beter geen gehoor aan kon geven, vooral – ze wierp een korte blik op haar horloge – aangezien ze al bijna werden verwacht.


  ‘Luis –’


  ‘Kom hier,’ herhaalde hij, en een glimlachje deed zijn mondhoeken omhoog gaan toen ze voor hem kwam staan.


  ‘Luis…’ protesteerde ze zwak toen hij zijn hoofd boog om de huid van haar naakte schouder te kussen, wat kleine sidderingen over haar lichaam deed glijden.


  ‘Kom zitten,’ zei hij honingzoet, en hij leidde haar naar de bank.


  ‘Maar ik dacht dat we naar het feest moesten –’


  ‘Dat is ook zo.’ Hij kuste haar hals opnieuw en voelde haar huiveren toen hij een hand om haar borst sloot. ‘Zo dadelijk.’ Zijn vingers begonnen vederlichte spoortjes over haar tepels te trekken. ‘Weet je nog de avond van je komst hier, toen je voorstelde op de bank te vrijen?’


  ‘Hou op –’


  ‘Wil je dan niet?’


  Nee, dat was het niet, maar iemand moest er toch verstandig zijn! Haar hart begon echter te bonzen en haar lichaam reageerde gretig en vol verwachting. ‘Hou op,’ fluisterde ze opnieuw. Dit keer werd haar stem echter getekend door een diepe klank van verlangen.


  ‘Nee, laten we juist beginnen.’ Hij nam haar hand en bracht die naar de plaats waar hij zo hard was dat hij besefte het huis niet te kunnen verlaten zonder zich bevrijd te hebben van die ongelofelijk zoete pijn.


  Haar benen waren slap en haar handen beefden, maar op de een of andere manier wist ze toch zijn rits te openen. Haar vingers aarzelden toen ze zijn enorme kracht voelde ontsnappen, en aan de spanning op zijn gezicht zag ze dat hij bijna zijn beheersing verloor.


  Langzaam en sensueel glimlachend nam ze het heft in handen, drukte hem naar achteren op de bank en schoof zijn broek naar beneden. Daarna stapte ze vlot uit haar slipje en liet deze achteloos op de grond vallen.


  ‘Querida!’ zei hij, naar adem snakkend. Hij hapte weer naar adem toen ze schrijlings op hem plaatsnam, hem diep in zich verwelkomde en met haar armen stevig om hem heen begon te bewegen.


  Het was allemaal snel voorbij, te snel, dacht hij met een steek van spijt, terwijl hij wachtte tot haar vlinderende spiertrekkingen verdwenen.


  Uiteindelijk tilde hij haar met een meesmuilende glimlach omhoog. ‘Kom, querida, anders komen we nog te laat op het feest.’


  Hoe moest ze er wel niet uit zien, vroeg ze zich af – rood aangelopen en warm en plakkerig en voldaan. ‘Wil je nog steeds gaan?’ vroeg ze onzeker.


  Zijn mond verstrakte toen hij zich dwong te bedenken dat wat er net was gebeurd alleen maar leuk vermaak was geweest. ‘Ja.’


  Ze slikte. ‘Geef me vijf minuten.’


  Ze had er tien nodig, maar toen ze weer verscheen, haar haar geborsteld en geurend naar zeep en parfum, sexy maar ingetogen, was het nauwelijks voorstelbaar wat een kleine wilde kat ze zojuist was geweest. Hij hield haar stola voor haar op. ‘Laten we gaan,’ zei hij kortaf.


  Sophie zat in de auto, verward. Seks zou je toch dichter bij elkaar moeten brengen? Waarom leek Luis dan ineens miljoenen mijlen ver weg?


  Ze deed haar best om de onverklaarbare spanning tussen hen te verlichten. ‘Wie geeft het feest?’


  ‘O, dus het interesseert je wel?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het is een oude vriend van me. We zijn samen opgegroeid. Zijn familie is ook eigenaar van een van La Rioja’s beste wijngaarden.’


  ‘En kan hun wijn zich meten met die van de la Camara’s?’ plaagde ze.


  ‘Wat denk je?’ vroeg hij langzaam.


  Nou, hij zocht het maar uit met zijn slechte bui, dacht ze uitdagend. Hij zou moeten spinnen van genoegen, niet humeurig zijn zoals nu. Ze herinnerde zich elk adembenemend detail van wat er net op de bank was voorgevallen, maar zijn houding zette een domper op het nagenieten van hun sensuele treffen.


  ‘Ik vind dat je eens moet ophouden met dat gefrons,’ zei ze boos.


  En hij zou dolgraag die boze blik met zijn lippen doen verdwijnen, maar inmiddels draaiden ze al de oprijlaan op, een andere auto vlak achter hen.


  De vrolijke buitenverlichting schilderde het huis in regenboogkleuren, en toen ze uitstapten, de warme avondlucht in, konden ze muziek en gelach horen komen uit de richting van het zwembad.


  ‘Klaar?’ Hij hield zijn arm uitnodigend voor haar op, maar ze negeerde die. Ze was niet van plan als een soort trofee aan zijn arm te verschijnen!


  ‘Laten we gaan,’ zei ze in plaats daarvan.


  Hij stelde haar voor aan Laurent Gomez, hun gastheer, en diens knappe, zwangere vrouw, Maria.


  ‘Wat wil je drinken, Sophie?’ vroeg Maria met een warme glimlach.


  Sophie ontspande zich. ‘Wijn graag.’


  ‘Wil je Spaanse champagne proberen?’ vroeg Laurent. ‘Al mogen we die strikt genomen niet zo noemen, omdat onze Franse concurrenten het monopolie op de naam hebben, maar ik kan je verzekeren dat hij even heerlijk is.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Sophie. Ze keek op naar Luis, maar zijn gezicht bleef gesloten toen zijn ogen de hare ontmoetten. Wat hád hij toch vanavond? ‘Wanneer komt de baby?’ vroeg ze Maria.


  ‘Op tijd voor Navidad – Kerstmis.’


  ‘En is het jullie eerste?’


  ‘De vijfde!’


  ‘Lieve hemel,’ zei ze zwakjes. ‘Je lijkt me ongeveer even oud als ik.’


  ‘Dat is ze ook,’ merkte Luis droog op. ‘Alleen beginnen sommige vrouwen jong, en dan lijken ze niet meer op te houden, nietwaar, Maria?’


  ‘Dit is de laatste,’ zei deze gemeend.


  ‘De laatste wat?’ wilde Laurent weten, die net met een blad met champagne terugkwam.


  ‘Niets, querido,’ mompelde zijn vrouw, en ze knipoogde naar Sophie.


  Deze begon zich nog meer te ontspannen. Luis’ vrienden waren erg aardig en leken haar te accepteren – de hechte vrienden tenminste. Zoals gewoonlijk was ze zich bewust van de vragende blikken van de ongebonden vrouwen, maar dat kon haar niet echt schelen. Ze keken maar naar hem zoveel ze wilden – zíj was degene die hij had meegebracht.


  Na twee glazen heerlijke champagne maakte ze zich nergens meer zorgen over, behalve om de reden voor Luis’ grimmige, ernstige bui, maar ze kreeg niet de gelegenheid hem ernaar te vragen, want ze waren geen moment alleen.


  Ze had net een bord paella gekregen en maakte zich op om Luis op te zoeken om samen met hem te eten, toen ze zich bewust werd van een stilte van een fractie van een seconde, gevolgd door een onmiskenbaar opgewonden geroezemoes. Ze keek op wat of wie dat had veroorzaakt.


  Het was een vrouw van zo’n opvallende schoonheid dat Sophie er even zeker van was dat ze haar eerder had gezien op de omslag van een glossy tijdschrift. Misschien was dat ook wel zo.


  Ze was lang, bijna net zo lang als de langste man op het feest, en dat was, uiteraard, Luis. Haar zilveren japon omsloot haar oogverblindende lichaam als de staart van een zeemeermin, en haar dikke, donkere haar was hoog op haar hoofd vastgestoken in een ingewikkelde creatie van krullen.


  Het was echter haar gezicht dat het opvallendst aan haar was. Het leek alles in zich te dragen wat zo schitterend was aan Spaanse vrouwen. Een ovaal gezicht met enorme zwarte ogen en een zachte, weelderige, rood geverfde mond. Een gezicht dat zowel passie als schoonheid in zich droeg.


  ‘Wie is dat?’ fluisterde Sophie.


  Er viel een lichte, ongemakkelijke stilte. ‘Dat is Alejandra,’ antwoordde Maria voorzichtig. ‘Hebben jullie elkaar nog niet eerder ontmoet?’


  Nee, natuurlijk niet, want waarom zou Luis zijn huidige minnares aan zijn vorige voorstellen? Zou dat hem niet in een ongemakkelijke positie brengen als de twee vrouwen, om zo te zeggen, ervaringen zouden uitwisselen?


  Wat zou ze dan horen, vroeg Sophie zich af. Het was een pijnlijke gedachte, maar zou Alejandra net zo’n soort relatie beschrijven als zij die nu met Luis had? Misschien werd het tijd om niet langer zichzelf voor de gek te houden dat ze iets speciaals hadden samen. Luis behandelde haar met respect, ja, en misschien zou hun affaire wel langer duren dan zijn vorige, maar dat was dan alleen dankzij haar veilige positie in zijn leven als verzorgster van zijn zoon.


  ‘Nee,’ zei ze langzaam, en ze zette het onaangeraakte eten weer terug op tafel. ‘Neem me niet kwalijk, Maria. Ik ga Luis even zoeken.’


  Deze was echter nergens te bekennen. Op het laatst pakte Sophie een glas vruchtensap en ging op een beschaduwd plekje bij het zwembad zitten, niet in staat nog iemand onder ogen te komen of iets te zeggen wat voor conversatie kon doorgaan.


  Ze zat op een ligstoel en zuchtte diep. Ze moest zich vermannen, of zich uit de voeten maken zolang ze nog de kracht daarvoor had. Ze had gezegd dat ze na een jaar nog eens zou bedenken wat ze wilde doen, maar vanavond dreigde haar onzekerheid haar te verzwelgen. Ze waren gelukkig geweest de afgelopen drie maanden, ja – maar hij was ooit ook gelukkig geweest met Miranda. En met Alejandra. Zou het dus nog eens gebeuren? Zou hij ook van haar genoeg krijgen, zodra de wellust was opgebrand?


  Het geluid van voetstappen verstoorde haar verwarde gedachten, en ze keek op naar Alejandra, die voor haar stond als een stralende, etherische manestraal in haar nauwsluitende zilveren jurk.


  ‘Jij moet Sophie zijn,’ zei Alejandra in perfect, accentloos Engels, met een lichte zangerigheid. ‘Weet je wie ik ben?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze ferm, maar de hand die het glas neerzette op het tafeltje naast haar, beefde. ‘Jij bent Alejandra.’


  Even zei deze niets; ze bestudeerde haar gewoon, zonder enige gêne. Daarna zei ze meesmuilend: ‘Je bent erg mooi.’


  ‘Jij ook.’


  ‘Hij houdt van blondines,’ zei Alejandra nadenkend. ‘Altijd al.’


  Ze gaf haar het gevoel alsof ze er één in een lange rij blondines was, dacht Sophie verontwaardigd. Maar misschien was ze dat ook wel. Ze opende haar mond voor een of ander cliché aan het adres van de vrouw die voor ik weet niet hoelang Luis’ bed had gedeeld, toen er een donkere figuur uit de schaduw tevoorschijn kwam.


  De lange Spanjaard bleef stokstijf staan, alsof hij uit steen gehouwen was. Zijn ogen stonden waakzaam, meer kon ze niet zien in het flauwe kunstlicht.


  ‘Ah, dus jullie hebben al kennis gemaakt.’


  De meester van het understatement, dacht Sophie, en ze schonk hem een koele blik.


  Alejandra deed een stap maar voren, haar wang naar hem toe gedraaid voor een kus, maar tot Sophies verrassing boog hij slechts zijn hoofd in een formele begroeting. ‘Alejandra,’ zei hij kalm. ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘En jij ook, querido,’ mompelde ze, maar haar mond vormde zich tot een snelle, bijna pijnlijke glimlach, alsof ze het bittere feit erkende dat er iets fundamenteels in hun relatie was veranderd. ‘Huiselijkheid doet je kennelijk goed.’


  Was dat bedoeld om hem tegen de haren in te strijken, vroeg Sophie zich af. Om het te laten klinken alsof de nieuwste blondine hem in haar klauwen had?


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij, en hij keek naar Sophie. ‘Heb je gegeten, querida?’


  Alsof ze iets naar binnen zou kunnen krijgen! ‘Ik heb niet zo’n honger,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Heb je dan zin om te dansen?’


  ‘Eerlijk gezegd, Luis, zou ik het liefst naar huis gaan. Ik ben niet graag een spelbreker, maar ik ben echt doodop.’


  ‘Vraag dan of Laurents chauffeur je naar huis brengt,’ stelde Alejandra voor, onmerkbaar haar schouders naar achteren trekkend zodat haar volle borsten zich scherp aftekenden tegen de strak gespannen stof.


  ‘Ik ben zelf ook moe,’ zei Luis doodleuk, ook al schitterde er in zijn ogen een geheime, fonkelende boodschap naar Sophie. ‘Kom, laten we je stola gaan halen en naar huis gaan. Goedenavond, Alejandra.’ Opnieuw boog hij zijn hoofd met onberispelijke hoffelijkheid. ‘Het was leuk je weer te zien.’


  ‘Goedenavond,’ reageerde deze toonloos.


  Sophie zei geen woord tot ze weer op de oprijlaan naar de haciënda zaten, en toen kwamen ze er allemaal uit als gif. ‘Je wíst dat ze er zou zijn, is het niet?’ beschuldigde ze hem.


  ‘Natuurlijk wist ik dat.’


  ‘Maar je vond het niet nodig om het me te vertellen?’


  ‘Je hebt er niet naar gevraagd.’


  ‘Nou en? Je had kunnen raden dat ik het wilde weten.’


  ‘Ik dacht niet dat het je kon schelen,’ merkte hij op.


  ‘Ik zou nooit zijn meegegaan als ik had geweten dat zij er was.’


  ‘Maar waarom dan niet?’


  ‘O, doe toch niet zo naïef!’ zei ze woedend. ‘Je had niet bedacht dat iedereen besmuikt zou grinniken wanneer ze je vorige en je huidige minnares op hetzelfde feest zagen? Was dat je bedoeling? Om me te vernederen?’


  Zachtjes vloekte hij in het Spaans terwijl de auto tot stilstand kwam op de oprit. ‘Dacht je dat?’ wilde hij weten. ‘Dacht je dat echt?’


  ‘Wat moet ik anders denken?’


  ‘Ik bood je mijn arm aan toen we aankwamen,’ beschuldigde hij, ‘om iedereen te laten zien dat je de vrouw in mijn leven bent, maar die weigerde je, nietwaar? De koele, kille Sophie en haar raak-me-niet-aan houding, die water op de heetste dag zou doen bevriezen!’


  ‘Ik blijf hier niet zitten luisteren naar je beledigingen!’ Ze stapte uit de auto en sloeg het portier dicht, recht naar het huis marcherend en de zitkamer in stormend met Luis op haar hielen. Zodra de deur achter hen dicht was en ze alleen waren, draaide ze zich woedend naar hem om.


  ‘Je wilde me jaloers maken, is het niet?’


  Er viel een lange stilte; daarna knikte hij. ‘Sí, misschien wel.’


  Ze staarde hem aan. ‘Maar waarom dan?’


  Hij lachte kort. ‘Wie is er hier nu naïef?’


  ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  Ineens kwam alles eruit wat wekenlang in hem had gesudderd. ‘Nee?’ wilde hij weten. ‘Echt niet? Ik neem aan dat ik dankbaar mag zijn dat je in ieder geval jaloers líjkt. Dat geeft ten minste nog aan dat je íets om me geeft! Heb je enig idee hoe het is om je niets meer dan een dekhengst te voelen?’ ging hij woedend door.


  ‘Een dekhengst?’


  ‘Een man die je in bed genot bezorgt, maar verder voor niets anders deugt.’


  ‘Dat is belachelijk,’ protesteerde ze. ‘We doen van alles samen, dat weet je best.’


  ‘Ja, maar intussen hou je me op een armlengte afstand met die betoverende blauwe ogen en die koele, spottende glimlach. Het enige moment waarop ik geen afstand voel, is wanneer ik met je vrij.’ Hij snoof minachtend. ‘En dan vraag je je af waarom ik zeg dat ik me net een dekhengst voel?’


  Nooit eerder had ze hem zo nijdig gezien, noch zo Spááns. Ineens besefte ze dat de man vóór haar, ondanks zijn aristocratische opvoeding en zijn vloeiende Engels, een Latijnse man van vlees en bloed was, met alle passie en onstuimigheid die met die erfenis gepaard ging. Langzaam begon haar woede weg te ebben, en hij werd vervangen door een wanhopig verlangen te weten wat ze lang geleden al had moeten vragen. ‘Wat wil je van me, Luis?’


  Er vonkte zwart vuur uit zijn ogen. ‘Niets wat je niet bereid bent te geven,’ antwoordde hij trots.


  Ineens werd de gedachte dat ze hem misschien wel kwijt zou raken angstaanjagend reëel. ‘Ik… dacht dat ik een goede minnares was,’ zei ze haperend.


  ‘Dat ben je ook. De beste ter wereld,’ tierde hij verder, terwijl zijn ogen haar doorboorden als laserstralen. ‘Maar ik wil geen minnares. Niet meer.’


  Haar mond viel open en haar hart begon angstig te slaan toen ze pijnlijk zei: ‘Bedoel… Bedoel je dat je wilt dat ik wegga?’


  ‘Madre de Dios! Moet ik het soms voor je spellen? Ik wil weten wat er in dat dwaze, gekke, koele Engelse hart van je omgaat. Nee, ik wil niet dat je weggaat. Ik wil weten wat je voor me vóelt.’


  Ze wendde zich af. Hij wilde te veel. Hij wilde alles, en nog meer.


  ‘Sophie?’ vroeg hij smekender dan ze had gedacht dat hij ooit zou klinken.


  ‘Nee,’ zei ze koppig.


  Hij keek naar de uitdagende houding van haar schouders hield. ‘Waarom niet?’ vroeg hij kalm.


  ‘Omdat we gevoelens niet hadden afgesproken. Ik kwam hier me het idee dat ik voor je zoon zou zorgen en je bed zou delen. Dat was de afspraak. Jouw woorden, Luis, niet de mijne.’


  ‘En als ik je nu eens vertelde dat ik niet langer tevreden ben met de huidige regeling?’


  Ze draaide zich om. ‘Waar wil je nu naar toe?’


  ‘Dat gevoelens veranderen, of misschien was ik gewoon te blind om te zien dat ze dat al lang waren. Zie je…’ Hij beet op zijn lip, alsof hij moest nadenken hoe hij de woorden moest zeggen die hem vreemd waren. ‘Ik hou van je, Sophie. Ik hou van je met heel mijn hart –’


  ‘Maar je weet niet eens wat liefde is,’ protesteerde ze zwak, al ging haar hart tekeer alsof het bijna zou barsten. ‘Weet je nog?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ zei hij bitter, zich afvragend of hij misschien gek was geweest om zoiets te zeggen. Maar nog steeds stond hij op een armlengte afstand, en haar ogen stonden nog behoedzaam en niet overtuigd. Dus deed hij zijn best om zijn gevoelens onder woorden te brengen, iets wat pas écht vreemd voor hem was. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik je zei dat ik verliefd op je werd toen ik je voor het eerst zag? Het was zo’n sterk gevoel dat het de grond onder mijn voeten wegsloeg –’


  ‘Alsjeblieft, niet doen!’ onderbrak ze hem, voor hij verder kon gaan. ‘Dat was verkeerd. Dat weet jij ook. Je zou met mijn nicht gaan trouwen.’


  ‘Je kunt het niet helpen dat iemand bepaalde gevoelens opwekt,’ wierp hij somber tegen. ‘Het is wat je ermee doet wat het goed of slecht maakt. En ik deed niets. Helemaal niets. En jij ook niet.’


  ‘Ik verlangde ook naar jou,’ fluisterde ze. ‘En daar voelde ik me zo schuldig over. Daarom leerde ik mezelf om je te haten, overtuigde ik mezelf ervan dat je naar elke vrouw keek zoals je naar mij deed.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nooit,’ zei hij zacht. ‘Nooit heb ik op zo’n manier naar een andere vrouw gekeken. Vrouwen hebben plannen beraamd en geïntrigeerd, en grote claims op me gelegd, maar jij niet. En zie je, ik ben heel veel van je gaan houden, maar ik weet nog steeds niet wat jij voor mij voelt.’


  Ineens werd ze helemaal licht in haar hoofd. ‘Luis,’ zei ze zwak. ‘Hou me vast, wil je. Alsjeblieft?’


  Dat hoefde ze geen tweede keer te vragen. Hij trok haar tegen zich aan, terwijl zijn sterke armen haar ondersteunden en beschermden. Hij sloot zijn ogen en liet zijn wang tegen haar zijdezachte haar rusten.


  ‘Trouwens, je weet best wat ik voor je voel,’ zei ze onduidelijk tegen zijn borst.


  Hij tilde zijn kin op, zowel geroerd als verward door het zien van de tranen in haar blauwe ogen. ‘O ja, querida van me?’


  ‘Ja,’ antwoorden ze snuffend. ‘Dat kan niet anders. Natuurlijk hou ik van je. Je moet toch wel gewend zijn dat vrouwen de hele tijd voor je vallen.’


  Dat negeerde hij diplomatiek. ‘Zo gedroeg je je anders niet echt,’ mijmerde hij in plaats daarvan. ‘Je hield me emotioneel op afstand, dat kun je toch niet ontkennen.’


  ‘Omdat liefde kwetsbaar maakt, daarom.’


  ‘Dat weet ik maar al te goed,’ merkte hij droog op.


  Ze staarde hem aan alsof hij haar zojuist had verteld dat de zon ’s nachts ging schijnen. ‘Jij? Kwetsbaar? Nooit!’


  ‘Jawel hoor, soms. Met jou.’ Hij glimlachte. ‘Zie je, met jou is het anders… anders dan alles wat ik ooit heb meegemaakt of had verwacht mee te maken.’


  Het verleden kwam aangestormd als een donkere, zware donderwolk, en al haar angsten kwamen eruit. ‘Ik kan niet bij je blijven, Luis…’


  Hij verstijfde. ‘Niet bij me blijven?’ herhaalde hij ongelovig.


  Ze schudde haar hoofd, wetend dat ze haar angsten nu het hoofd moest bieden, en ze niet door moest laten etteren zodat ze haar zelfvertrouwen en haar leven wegvraten.


  ‘Niet zolang ik denk dat je ooit weer een andere maîtresse neemt.’ Ze sloeg haar blauwe ogen naar hem op. ‘En hoe weet ik dat je dat niet doet?’


  ‘Omdat ik je dat nu beloof,’ zei hij zacht. ‘Nooit van mijn leven, en heb ik ooit tegen je gelogen?’


  Ze schudde nogmaals haar hoofd.


  ‘Hoe kan ik nog ooit naar een andere vrouw kijken?’ zei hij eenvoudig. ‘Weet je dan niet dat mijn hart in jouw handen ligt?’


  Dat was het mooiste wat iemand ooit tegen haar had gezegd. Er biggelde een traan langs haar wang.


  ‘Ssst,’ suste hij. ‘Geen tranen meer. Kom, Sophie, kom naast me zitten.’ Hij leidde haar naar het zitje in het raam en zette haar daar teder neer, alsof ze een kind was. Daarna bracht hij haar hand naar zijn lippen en kuste nadenkend haar vingertoppen.


  ‘Wanneer is het gebeurd?’ vroeg ze, dol op dit nieuwe respect en eerbetoon. ‘Wanneer wist je het?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? Toen je terugging naar Engeland miste ik je verschrikkelijk. Eerst hield ik mezelf voor dat het gewoon frustratie was. Maar dat knaagt doorgaans niet aan je ziel. Ik verlangde naar jou, wilde je hier hebben. Voor altijd.’


  ‘Je hebt er anders lang over gedaan om me te komen halen,’ klaagde ze.


  Hij knikte. ‘Maar natuurlijk. Omdat ik zeker moest zijn. Omdat het niet niks was wat ik je vroeg, querida. Ik kon Teo’s geluk niet op het spel zetten als het niets werd en je weer wegging. Trouwens…’ Hij keek haar meesmuilend aan. ‘Ik wist niet wat je antwoord zou zijn. Hoe wist ik nu dat je bereid zou zijn je dynamische leven in Engeland op te geven om hier bij mij te komen wonen? Het was mijn wildste droom die werkelijkheid werd.’


  ‘En nu?’


  De kus op haar vingertoppen werd een beet, en daarna een zinnelijke lik van zijn tong, en hij glimlachte toen hij haar pupillen groot zag worden. ‘Nu gaan we naar bed, querida, en we gaan grandioos de liefde bedrijven –’


  ‘Daar verandert dus niets in?’


  ‘En daarna vertel je me precies wanneer je met me gaat trouwen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ze liet hem bijna een jaar wachten, tot Luis bijna tegen de muren op vloog. Hij had gedacht dat hij gefrustreerd was geweest toen zij ver weg zat in Engeland, maar daarin had hij zich vergist. Dit, dít was pas frustratie!


  Verwachtte ze soms dat hij ging smeken? Want als dat zo was, moest hij haar teleurstellen: ook al had ze zijn hart voor altijd veroverd, een de la Camara zou immers nooit sméken.


  Van tijd tot tijd vroeg hij haar met hem te trouwen, gewoonlijk wanneer hij haar bijzonder onweerstaanbaar vond, en haar antwoord was altijd hetzelfde.


  ‘Nog niet, Luis. Nog niet.’


  ‘Waarom laat je me zo wachten, querida van me?’ bromde hij.


  Ze legde haar vingers op zijn mond. ‘Omdat de tijd nog niet daar is.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Je bent de eerste die het hoort,’ fluisterde ze, en ze kuste hem. ‘Waarschijnlijk is het voor het eerst in je leven dat je op iets hebt moeten wachten.’


  Dat klopte wel. De genoegens en beloningen van het leven waren hem altijd verbazingwekkend gemakkelijk in de schoot geworpen, en hij ontdekte nu aan den lijve dat uitgestelde voldoening een krachtig lustopwekkend middel vormde. Sophie moest lachen toen hij haar dat vertelde. ‘Alsof jij een lustopwekkend middel nodig hebt!’ had ze giechelend gezegd.


  Inmiddels leerde ze Spaans, en Luis zorgde voor privéles, elke middag wanneer Teo zijn middagslaapje hield. Ze nam haar studie serieus, zo serieus zelfs dat Luis zich hardop had afgevraagd of ze straks nog een uitgebreidere woordenschat zou hebben dan hij.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ had ze kalm geantwoord.


  Teo was van een mollige baby uitgegroeid tot een verrukkelijke peuter die Sophie nu ‘mama’ noemde. De eerste keer had ze tranen in haar ogen gekregen, en bij Luis had ze een veelzeggende glinstering in zijn ogen gezien.


  ‘Het zou leuk zijn om Teo eerdaags een broertje of zusje te geven,’ merkte hij die nacht in bed op.


  Sophie genoot nog na van een verpletterend orgasme. ‘Denk je?’


  ‘Mmm.’ Hij boog zich over haar heen en liet zijn hand dwalen naar waar haar verlangen naar hem nog voelbaar was, en ze huiverde. ‘We zouden een hoop plezier kunnen hebben, baby’s makend.’


  ‘We hebben nu ook een hoop plezier,’ protesteerde ze zwakjes, maar toen begon hij haar te kussen, en ze was verloren.


  Toen, op een dag, in zijn werkkamer, legde ze de telefoon neer en wendde zich verwachtingsvol tot hem.


  ‘Mijn ouders willen langskomen en hier logeren,’ kondigde ze aan.


  Hij keek van zijn werk op. ‘Dat begreep ik al. Leuk,’ mompelde hij. ‘Wanneer?’


  ‘Eind volgende week.’


  Hij knikte. ‘Ik zal tijd vrijmaken.’


  Hij had haar ouders twee keer eerder ontmoet, toen hij met Sophie en Teo een bezoek aan Engeland had gebracht. Zodra hij hun aanvankelijke terughoudendheid had verdreven door zijn overduidelijke liefde voor hun dochter, begonnen ze hem te zien als het beste sinds het voorgesneden brood was uitgevonden.


  Ze hadden ook een bezoek gebracht aan haar oma en haar vrienden in Londen, en zelfs Liam had met tegenzin moeten toegeven dat de aristocratische Spanjaard haar gelukkig maakte.


  ‘Mijn liefste Luis,’ mompelde ze.


  Vergenoegd verlustigde hij zich in haar aanblik. ‘Mmm?’


  ‘Wist je dat mijn ouders kwamen?’


  ‘Nou, aangezien je dat net hebt gezegd, ja, querida, inderdaad,’ merkte hij droog op. ‘Zo slecht is mijn geheugen nog niet.’


  ‘Nou…’ Ze haalde diep adem, wetend dat ze het moment lang genoeg had uitgesteld. Miranda’s herinnering zou niet worden bezoedeld, en hun familie zou niets anders dan vreugde voor hen voelen. ‘Het lijkt me zonde als we er niet alles uit zouden halen,’ zei ze langzaam.


  ‘Wil je dat ik een feest voor hen organiseer?’


  ‘Dat wíj een feest organiseren,’ verbeterde ze. ‘Ja.’ Ze keek hem aan van onder half geloken oogleden. ‘We zouden er een bruiloftsfeest van kunnen maken, als je wilt.’


  Hij glimlachte loom. ‘Kom hier.’


  Ze deed wat hij vroeg, ging op zijn knie zitten en sloeg haar armen stevig om zijn nek.


  ‘Ga je dan eindelijk met me trouwen, Sophie?’


  ‘Ja, graag.’


  ‘Weet je het echt zeker?’


  Ze keek in de zwarte ogen die zo vol liefde en verlangen naar haar glinsterden dat ze een brok in haar keel kreeg. Het duurde dan ook even voor ze kon antwoorden. ‘O, ja, mijn geliefde Don Luis,’ fluisterde ze. ‘Nooit eerder ben ik zo zeker van iets geweest.’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onvervalst Italiaans (Bouquet 3105)


  Gewonnen door de sjeik (Bouquet 3112)


  Roekeloze affaire (Bouquet 3143)


  Trots en arrogant (Bouquet 3167)


  Liefde aan de horizon (Bouquet 3208)


  Onweerstaanbare sjeik (Bouquet 3242)


  Misleidende minnaar (Bouquet 3275)


  Griekse passie (Bouquet 3298)


  Champagne en diamanten (Bouquet 3329)


  Het allermooiste kerstcadeau (Bouquet 3360)


  Een onbezonnen daad (Bouquet 3376)


  Ingewijd door de sjeik (Bouquet 3411)


  Meeslepend spel (Bouquet 3432)


  Onschuldige schoonheid (Bouquet 3440)


  Verboden liefde (Bouquet 3475)


  Verleidelijke Italiaan (in de bundel Echte mannen, ware liefde Bouquet 3500)


  Oneindige hartstocht (Bouquet 3515)


  Nooit gedoofde passie (Bouquet 3549)


  Gesluierde hartstocht Bouquet 3578)


  Ongekende schoonheid Bouquet 3586)


  Minnares van de sultan (Bouquet 3594)


  


  De ontembare prins (Bouquet Favorieten 342)


  De onbuigzame prins (Bouquet Favorieten 342)


  De ongenaakbare prins (Bouquet Favorieten 342)


  


  Verrassing met kerst (Collectie Favorieten 331)


  


  Bitter verlangen (Sharon Kendrick Special)


  Verloofd en verloren (Sharon Kendrick Special)


  Onbedwingbare begeerte (Sharon Kendrick Special)


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Eindeloos verliefd


  


  Bouquet - al veertig jaar verliefd!


  


  Om te vieren dat Harlequin 40 jaar bestaat, heeft de Bouquet-redactie 3 prachtige verhalen van haar favoriete auteurs voor u uitgekozen.


  


  Italiaans voor beginners


  LIZ FIELDING


  


  Het is behoorlijk lastig om je tegen je verlangens te verzetten. Want hoewel Sarah even genoeg heeft van mannen, weet ze niet of ze Matteo di Serrone wel echt op een afstand wil houden...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Mijn koffer is gepakt, mijn vlucht is geboekt. Terwijl mijn leerlingen lopen te klapwieken van de zenuwen omdat ze tijdens de eerste week van het trimester hun opdracht moeten inleveren bij hun nieuwe lerares, stort ik me in de wirwar van Rome – een nieuw leven in een vreemd land met een vreemde taal.


  Wie denkt dat ik, omgeven door kunst, cultuur, haute couture en een zon die altijd schijnt, het beste af ben, zou wel eens gelijk kunnen hebben. Maar voorlopig maak ik me vooral zorgen. Waar ga ik wonen? Zal deze nieuwe school erg veel verschillen van de middelbare school van Maybridge? Zullen mijn nieuwe leerlingen me wel aardig vinden?


  Meer volgt…


  


  ‘Ik heb een nieuwe baan, Lex. In Rome.’


  ‘Dus je zegt “de meest fantastische baan die er op de wereld bestaat” vaarwel?’


  Sarah Gratton had haar collega’s ervan kunnen overtuigen dat ze popelde om aan boord van dat vliegtuig te stappen. Het was de waarheid, alleen was er geen sprake van zucht naar avontuur, maar van een vlucht uit haar huidige bestaan. En ze had kunnen weten dat haar overgrootvader dwars door haar geforceerde glimlach heen zou kijken.


  Lex mocht dan tegen de negentig lopen, hij wandelde nog elke ochtend de stad in om zijn krant op te halen, en zijn geest was nog zo scherp dat hij de kruiswoordpuzzel van The Times binnen tien minuten kon oplossen.


  ‘Tom was reuze populair. De leerlingen waren dol op hem.’ Haar duim zocht automatisch naar de ring die er niet meer was. ‘Ik heb het gevoel dat iedereen mij de schuld geeft van het feit dat hij is weggegaan.’


  ‘Hij is degene die vals heeft gespeeld, Sarah. Als je tegen je zin je baan opgeeft, trek je twee keer aan het kortste eind.’


  ‘Hij heeft niet vals gespeeld.’


  Tom had niet vals gespeeld. Hij had niet gelogen. Hij had niet gedaan alsof. Zo’n type was hij niet. Hij had tegen haar gezegd dat hij nog steeds van haar hield, maar dat hij verliefd was geworden op een andere vrouw.


  Hij had er niet bij verteld dat hij ontslag had genomen. Kennelijk had hij zich gerealiseerd dat het onmogelijk was om nog langer samen te werken in de vissenkom die een school per definitie vormde. Híj had de baan die zijn lust en leven was eraan gegeven. Zoveel hield hij van haar. Zo verliefd was hij op een ander.


  Sarah had haar best gedaan om dat offer waardig te zijn door aan haar leerlingen te denken in plaats van in een hoekje te gaan zitten jammeren, en om te voorkomen dat ze voortdurend aan hem werd herinnerd, had ze elk spoor van hem uit haar flatje gewist.


  Maar ze had hem niet uit de school kunnen wissen. Hij was voortdurend zichtbaar aanwezig geweest op de foto’s van de teams die hij naar de overwinning had begeleid, onzichtbaar aanwezig in het tumult van de jongens op het sportveld.


  ‘Bovendien trek ik niet aan het kortste eind,’ zei ze. ‘Ik geef mijn leven een nieuwe impuls. Je hebt me destijds zelf dringend aangeraden om er een jaartje tussenuit te gaan, pret te maken, wat van de wereld te zien.’


  ‘Je bent geen achttien meer,’ stelde haar overgrootvader fijntjes vast, ‘en je gaat er niet een jaar tussenuit om wat van de wereld te zien of om pret te maken.’


  ‘Ik zou me een oude taart voelen tussen de rugzaktoeristen. Op deze manier eet ik van twee walletjes. Een geweldige baan. Een geweldige plek. Ik hoop alleen dat ik die fantastische referentie van de rector kan waarmaken.’


  Met een handgebaar wuifde hij haar twijfels weg. ‘Denk je niet dat de taal een probleem zal zijn?’


  ‘Het is een internationale school. Kinderen van diplomaten, medewerkers van de VN, buitenlanders die in Rome wonen,’ lichtte ze toe.


  Dertienhonderd kilometer verwijderd van iedereen die haar kende als de helft van een stel.


  Het was Tom-en-Sarah geweest vanaf haar eerste dag op de middelbare school van Maybridge toen ze, trillend van de zenuwen, een kop koffie had gekieperd over de blonde reus die aan het hoofd stond van de sportafdeling. In plaats van haar uit te foeteren had hij naar haar geglimlacht, en de blik van zijn blauwe ogen had haar wereld een nieuwe impuls gegeven.


  Ze had aangeboden om zijn kleren te wassen. Hij had gezegd dat hij genoegen nam met een biertje. De harmonie in haar wereld was blijven voortbestaan totdat op een donkere ochtend in januari, toen de helft van het onderwijzend personeel met griep in bed lag, een nieuwe vervangster haar intrede had gedaan.


  Sarah stond erbij en keek ernaar, zoals je een auto-ongeluk zag aankomen zonder dat je er iets tegen kon doen. Ze herinnerde zich de plotselinge stilte toen een nieuw gezicht in de docentenkamer was verschenen. Tom was als eerste opgestaan om haar te verwelkomen – de hartelijkheid zelve, zoals altijd. Die twee hadden elkaar hooguit een seconde aangekeken, maar het was alsof de tijd stil was blijven staan. Sarah had de verschroeiende hitte gevoeld van de vonk die oversprong tussen Tom en Louise, en haar harmonische wereld was abrupt in een chaos veranderd.


  ‘Ik zal gauw genoeg nieuwe mensen leren kennen,’ zei ze tegen haar overgrootvader. ‘Onderwijzen doe je niet in je eentje. Bovendien ben ik in Rome. In Rome!’


  Het ene moment was ze de meest meelijwekkende vrouw in de docentenkamer geweest, het volgende moment de meest benijdenswaardige vrouw.


  Bovendien was ze nog met een dun lijntje verbonden aan haar oude school in Maybridge. De rector had haar gevraagd om een weblog bij te houden over haar ervaringen in Rome.


  ‘Ik weet dat de afgelopen maanden je zwaar zijn gevallen,’ had hij gezegd, ‘maar over een poosje zul je er anders tegenaan kijken. Ik reken erop dat je volgend jaar weer hier bent.’


  ‘Je hebt mij niet nodig. Je hebt Tom nodig. Waarom vraag je hem niet of hij terugkomt?’


  ‘Met als gevolg dat iedereen mij ervan zal verdenken dat ik jou eruit heb gewerkt om Tom weer binnen te kunnen halen?’


  Ja, natuurlijk. Dáárom had de rector de blog geopperd. Hij wilde de indruk wekken dat ze nog steeds bij de school hoorde. Ook aan een enthousiaste referentie hing kennelijk een prijskaartje.


  Niet dat iemand haar weblog zou lezen. Het personeel had het te druk. En de leerlingen? Ook zij hadden wel wat beters te doen.


  Sarah schrok op uit haar gepeins toen Lex haar hand pakte.


  ‘Zo ver is het nou ook weer niet,’ zei ze tegen haar overgrootvader. ‘Ik ben van plan om regelmatig naar huis te komen. Voor een lang weekend. In de vakanties.’


  ‘Waarom? Om een oude man te bezoeken? Je kunt je tijd en je geld wel beter besteden. Geniet van Italië nu je de kans hebt.’


  ‘Ik houd genoeg tijd over.’ Het geld dat ze had gespaard voor haar bruiloft, voor haar trouwjurk, kon ze gebruiken om van te reizen. Plus haar deel van de gezamenlijke spaarrekening voor een huis. Een huis met een tuin voor de kinderen.


  ‘Een mens komt altijd tijd te kort,’ waarschuwde hij. ‘In een oogwenk is je leven voorbij. Je bent het aan jezelf verplicht om van elke minuut te genieten.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze automatisch.


  ‘Genieten met een hoofdletter, bedoel ik.’ Hij keek haar aan met die intense blik waarmee hij ongetwijfeld zijn patiënten had aangekeken toen hij nog als huisarts werkzaam was. Een blik die dwars door ‘de hoofdpijn’ heen keek, op zoek naar het echte probleem. ‘Ik schrijf je een verhouding voor,’ zei hij. ‘Geen liefdesaffaire, geen toestanden met gebroken harten. Geen serieuze relatie,’ vervolgde hij op ernstige toon. ‘Een oppervlakkige romance met een donkerogige Italiaan. Gewoon voor de pret. Een herinnering die later een glimlach zal oproepen in plaats van tranen. Een herinnering die je ’s nachts warm houdt wanneer je zo oud bent als ik.’


  ‘Lex! Schaam je!’


  Er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Luister nou maar naar de dokter.’


  ‘Je bent verschrikkelijk,’ zei ze lachend, ‘maar ik vind je geweldig en ik houd van je.’ Ze waren altijd al twee handen op één buik geweest. Haar ouders waren geweldige ouders voor haar. Haar grootouders hadden haar altijd vreselijk verwend. Maar Lex was degene die nooit moe werd van het vertellen van verhalen.


  ‘Heb ik je wel eens verteld over mijn tijd in Italië tijdens de oorlog?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Het was een van haar favoriete verhalen geweest toen ze een klein meisje was.


  Zijn vliegtuig had motorproblemen gekregen en hij had eruit moeten springen. Hij was bijna doodgegaan van de kou. Het was een verhaal dat door de jaren heen hoe langer hoe uitgebreider was geworden, alsof hij het steeds een beetje mooier had gemaakt, er een stukje bij had geborduurd. Sarah had haar overgrootmoeder nooit gekend, maar haar grootmoeder had altijd beweerd dat hij de laatste was die een goed verhaal zou bederven door de waarheid te vertellen.


  ‘Vertel het nog eens,’ moedigde Sarah hem aan. ‘Je werd halfdood in de sneeuw gevonden door een mooi Italiaans meisje, is het niet? Ze heeft voor je gezorgd en je maandenlang verborgen gehouden. Totdat de geallieerden arriveerden.’


  ‘Je kent het uit je hoofd.’


  Dat was zo. Maar school juist in de herkenning niet de grootste aantrekkingskracht van oude verhalen?


  ‘Oma beweerde altijd dat je het meeste zelf had verzonnen. Volgens haar was de mooie Lucia in werkelijkheid een tanig oud vrouwtje geweest. En ze had je een paar weken verstopt in de koeienstal.’ Sarah wist precies hoe ze haar overgrootvader aan de praat moest krijgen – en moest afleiden van háár besognes.


  ‘Je grootmoeder weet nergens van,’ zei hij, bijna negentig, maar met nog steeds een ondeugende twinkeling in zijn ogen. ‘Het was een imposant huis, totdat de fascisten het in een puinhoop veranderden. En Lucia… Lucia was –’ Hij brak zijn zin af. ‘Geef me die doos eens aan, dan zal ik je een foto van haar laten zien.’


  ‘Een foto?’


  Elke keer gaf hij het verhaal een nieuwe draai, voegde hij er een nieuw detail aan toe. Maar dit was een wel heel onverwachte wending.


  ‘De doos,’ herhaalde hij.


  Ze had de inhoud van het grote oude koekblik al honderd keer gezien – medailles, vergeelde foto’s, herinneringen aan een lang en welbesteed leven. Er was geen foto van Lucia bij, dus ze verwachtte min of meer dat het om een grapje ging. Maar hij tilde met een ernstig gezicht het deksel van het koekblik en keerde het om boven het tafeltje naast hem.


  Het was een klein tafeltje. Papiertjes, munten, sieraden vielen op de vloer. Sarah bukte zich om alles op te rapen. Ze streek het hoekje glad van de kleine sepia foto van haar overgrootmoeder die hij gedurende de oorlog bij zich had gedragen.


  ‘Laat maar,’ zei hij. ‘Jouw nagels zijn langer dan die van mij, dus misschien kun je dit eruit krijgen.’


  De bodem van de trommel was bekleed met een stuk zwart karton. Toen ze het los had gepeuterd, ontdekte ze dat eronder een foto verborgen zat.


  Hij haalde schuldbewust zijn schouders op. ‘Sommige dingen kun je beter niet laten rondslingeren. Je overgrootmoeder zou erdoor van streek zijn geraakt.’


  Het was een oude korrelige zwart-witfoto van een slanke jonge vrouw met donker haar, donkere ogen, donkere wenkbrauwen, een volle sensuele mond. Een foto met krassen en vlekken, zorgvuldig aan elkaar geplakt waar hij ooit was verscheurd – vermoedelijk door een overgrootmoeder die heel erg van streek was. Het gezicht sprong eruit, regelrecht het heden in.


  ‘Ze was mooi,’ zei Sarah terwijl ze zich naar haar overgrootvader omkeerde. De tederheid in zijn ogen bezorgde haar een brok in haar keel. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen hoe moeilijk dat afscheid geweest moet zijn.’ Haar eigen emotionele problemen leken opeens weinig meer dan een oprisping.


  ‘En dat is maar goed ook,’ zei hij. Hij leek een ogenblik in te dommelen, waarschijnlijk overmand door herinneringen aan de ontberingen. Of misschien dacht hij vooral aan de mooie Lucia.


  Lucia zat op een afgebrokkelde stenen muur, haar donkere haar glanzend in de zon. Achter haar waren de overblijfselen zichtbaar van wat vermoedelijk ooit een imposant huis was geweest.


  Het was geen sprookje, het was de rauwe werkelijkheid. Deze vrouw had haar eigen leven op het spel gezet om dat van een vreemde te redden. Ze had een onvoorstelbare moed aan de dag gelegd.


  Lucia’s mond glimlachte en haar donkere amandelvormige ogen verraadden haar gevoelens voor de man die de foto maakte. Was dit de herinnering die hém ’s nachts warm hield?


  ‘Ik had terug moeten gaan,’ zei hij, zich vermannend. ‘Toen het voorbij was. Maar ik had thuis een vrouw, een zoon…’ Zijn stem stierf weg.


  Sarah legde haar hand op de zijne. ‘Het was oorlog, Lex.’


  ‘Ze had haar leven op het spel gezet om dat van mij te redden, maar toen de geallieerden Rome hadden bereikt, was er geen tijd meer. Er was nog nauwelijks tijd om afscheid te nemen. Ik werd op transport gezet naar een vrouw die me al tijden dood had gewaand.’


  ‘Heb je ooit nog contact met haar gezocht?’ vroeg ze. ‘Na de oorlog?’


  ‘Ik heb geschreven. Geld gestuurd. Gevraagd of ik iets voor haar kon doen. Er kwam geen antwoord, en uiteindelijk leek het me het beste om het los te laten. Brieven, geld, afkomstig van een Engelse vlieger, zouden haar misschien in de problemen brengen, in verlegenheid brengen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Inmiddels was je overgrootmoeder opnieuw zwanger, en ik werkte dag en nacht om mijn studieachterstand in te lopen. Het leven ging verder.’


  Het leven binnen een overhaast gesloten oorlogshuwelijk, geloften die waren afgelegd toen zíjn leven in uren werd geteld en niet in jaren…


  ‘Het was een goed leven,’ zei hij, alsof hij haar gedachten kon raden.


  ‘Dat weet ik.’ Ze keerde de foto om en las hardop: ‘Juni negentienvierenveertig. Isola del Serrone.’ Haar blik kruiste de zijne. ‘Is dat de naam van het dorp waar ze woonde? Zou ze nog leven, denk je?’


  ‘Dan zou ze nu in de tachtig zijn.’


  ‘Een struise jonge meid, vergeleken met jou.’ En vermoedelijk nog steeds een schoonheid, met die beenderstructuur, die ogen. ‘Waarom probeer je niet of je haar kunt vinden?’


  ‘Nee…’


  ‘Zo moeilijk kan dat niet zijn.’ Ze pakte zijn laptop en googelde de naam van het dorp. ‘Eens even kijken. Het is de geboorteplaats van een actrice. En van een autocoureur…’ Ze keek op. ‘Hoe klein was dit dorp eigenlijk?’


  Ze klikte op de link naar de autocoureur. Er verscheen een foto op het scherm van een man in een overal, met een helm onder zijn arm.


  ‘O, wat vreselijk!’ riep ze uit.


  ‘Wat is er zo vreselijk?’


  ‘De coureur is verongelukt tijdens een oefenwedstrijd in negentiendrieëntachtig. Hij liet een vrouw en een jonge zoon achter.’ Ze scrolde door het onderschrift. ‘Maar ze woonden in Turijn… Dit lijkt er meer op,’ zei ze, terwijl ze op een andere link klikte. ‘Een wijngaard, een plaatselijke coöperatie die een wijn produceert die regelmatig in de prijzen valt…’


  ‘Stop daarmee, Sarah. Soms is het beter om het verleden te laten rusten.’


  ‘Denk je?’


  ‘Lucia heeft ongetwijfeld een gezin gehad. Niemand zit te wachten op een oud skelet dat de rust komt verstoren.’


  ‘Je bent geen oud skelet…’ Toen ze zag dat het hem menens was, zei ze snel: ‘Sorry. Ik moet niet zo bazig zijn. Een beroepsdeformatie.’ Maar toen hij aanstalten maakte om de foto weer onder in de doos te leggen, voegde ze eraan toe: ‘Verstop haar nou niet.’


  ‘Zo’n verminkte foto kan ik niet in een lijstje doen.’


  ‘Ik ken iemand die de foto kan scannen en kan opknappen, zodat hij er weer als nieuw uitziet. Ook jij hebt, net als ieder ander, een herinnering nodig om je ’s nachts warm te houden. Het zijn je eigen woorden.’


  ‘Vooruit dan maar. Ik geef je toestemming om de foto te laten opknappen, op voorwaarde dat jij je stipt houdt aan mijn recept.’


  ‘De Italiaanse minnaar?’


  ‘Tweemaal daags, ’s ochtends en ’s avonds, totdat alle symptomen van hartzeer zijn verdwenen,’ zei hij met een glimlach.


  


  O, hemel. Hoe moest ze haar blog beginnen? Tegen wie praatte ze eigenlijk? Haar leerlingen? Collega’s? Ouders? Zichzelf?


  


  Ik zie jullie voor me, zittend op het muurtje voordat de bel gaat, balend dat je ook nog de blog van Miss Gratton moet lezen, terwijl je wel wat anders aan je hoofd hebt. Een geschiedenisrepetitie, bijvoorbeeld.


  Een repetitie? Leer één keer goed wat je leren moet, dan is geschiedenis een fluitje van een cent. Behalve natuurlijk wanneer je in Rome bent, waar je door geschiedenis wordt omringd. Nee! Haak nou niet af!


  Ik weet dat jullie denken dat deze blog over niets anders zal gaan dan over de oude Romeinen, oude ruïnes en kerken. Saaie boel. En dat jullie bang zijn dat je eventuele reactie met een cijfer wordt gewaardeerd. Of, erger nog, dat ik je virtueel laat nablijven als je verzuimt om me te laten weten hoeveel je me mist.


  


  Ze hield zichzelf voor de gek. Welke vijftienjarige had zin om deze flauwekul te lezen? Ze deed gewoon wat ze doen moest. Over een week of twee was het vermoedelijk over en uit. Niemand zat te wachten op deze blog, en zijzelf al helemaal niet. Ze werd er alleen door herinnerd aan Tom, aan zijn glimlach als hij haar aankeek in de docentenkamer…


  Ze slaakte een diepe zucht en herlas wat ze tot dan toe had getikt.


  


  …hoeveel je me mist. Maak je geen zorgen. Of je nou reageert of niet, het maakt niks uit.


  Voordat ik het ga hebben over ‘de saaie boel’, zal ik jullie laten zien waar ik woon. Hier is een foto.


  Het is een nauw straatje met keien, en het loopt zo steil omhoog dat er om de paar meter een tree is. Alleen voetgangers mogen er komen, maar dat weerhoudt de jongens op hun Vespa’s er niet van om het als sluiproute te gebruiken, met gevaar voor eigen leven en dat van anderen.


  Ik woon op de bovenste verdieping van het gele huis aan de linkerkant. Een sportschool is overbodig. De heuvel en de trappen houden me in conditie.


  


  Het had geregend toen ze was aangekomen, en tegen de tijd dat ze haar bagage de heuvel op had gezeuld, was ze doorweekt geweest. Ze had niet de tegenwoordigheid van geest gehad om een regenjas mee te nemen; ze ging tenslotte naar Rome, de stad waar de zon altijd scheen. Mooi niet! En er mankeerde het nodige aan haar conditie. Die trappen werden nog eens haar dood…


  


  Ik heb een piepklein dakterrasje. Kijk maar. De geranium is een cadeautje van mijn nieuwe leerlingen – jazeker, dat lezen jullie goed – die zich zonder uitzondering uitstekend gedragen en hun huiswerk keurig op tijd af hebben.


  


  Ha! Daar konden ze het mee doen. Haar oud-leerlingen zouden nu ongetwijfeld massaal afhaken.


  Ze postte een foto van het uitzicht vanaf haar dakterras, een fabelachtig panorama van de stad. Koepels, met rode pannen bedekte daken, en in het hart, als een grote bruiloftstaart, het monument van Victor Emanuel. Het was een uitzicht dat schreeuwde om samen van te genieten tijdens een vroege kop koffie, of met een glas wijn wanneer de lichten van de stad zich onder je uitstrekten.


  Als ze dacht aan ‘samen’, dan dacht ze aan Tom, ook al had hij een hekel gehad aan reizen. Het was al een hele toer geweest om hem aan boord van de veerboot over Het Kanaal te krijgen voor een weekendje in Frankrijk.


  Voor vorderingen op het terrein van ‘de Italiaanse minnaar’ was het nog wat te vroeg, dus voorlopig hadden zij en haar beker warme chocolademelk het uitzicht voor zichzelf.


  


  Jullie hebben gelijk, aan kerken geen gebrek in Rome. De koepel links in de verte is die van de Sint-Pieter – voor het geval het iemand interesseert.


  En dit is de Mercato Esquilino, de markt hier in de buurt waar ik mijn boodschappen doe. Er is veel te koop dat je op de markt in Maybridge niet zult vinden. Zoals de bloemen van de zucchino, courgette zouden jullie zeggen. Ik heb er een paar gekocht en ze in een vaas gezet, maar de Romeinen eten ze liever op. Ze worden gevuld met een klodder ricotta, door een vederlicht beslag gehaald en gefrituurd.


  En ter attentie van de meiden, speciaal die in de docentenkamer, dit is Pietro. Hij verkoopt de meest verrukkelijke dolcelatte en mortadella.


  Het eten is hier sowieso geweldig. Ik zal die vier trappen hard nodig hebben als ik niet uit mijn nieuwe kleren wil barsten.


  O ja. Over nieuwe kleren gesproken…


  


  Opeens begon ze er lol in te krijgen.


  Ze was van het vliegveld opgehaald door Pippa, de secretaresse van de school, een jonge Engelse vrouw die met haar Italiaanse vriend in Rome woonde. Pippa had het appartement op de bovenste verdieping van het oude huis voor haar gevonden. Het scheen eigendom te zijn van familie van de vriend. ‘Krijg nou wat,’ was Sarahs eerste reactie geweest toen ze het zag.


  Het verschilde als dag en nacht van haar moderne flat in Maybridge, maar nu ze een paar weken in Rome was, realiseerde ze zich dat ze van geluk mocht spreken dat ze op zo’n centrale plek woonde. En ze was algauw verliefd geworden op de eigenaardige indeling, de hoge plafonds en het uitzicht.


  Pippa was ook degene die haar, na één blik in haar kleerkast, had gewaarschuwd dat ze met de simpele topjes, rokken en broeken – in Maybridge haar gebruikelijke ‘uniform’ – in Rome niet zou wegkomen. Hier ging het om kwaliteit, niet om kwantiteit.


  Een nieuwe baan. Een nieuw leven. Dus waarom niet ook nieuwe kleren? Pippa had haar op sleeptouw genomen en kennis laten maken met de uitverkoop Italiaanse stijl. Discountzaken met topmerken als Armani, Versace, Valentino. Schitterende stoffen, een voortreffelijke pasvorm – en ze deed de kleren ook nog eens alle eer aan doordat ze de afgelopen maanden talloze kilo’s was afgevallen. De kers op de taart was natuurlijk de onvermijdelijke Gucci-zonnebril.


  Ze was er zelf een beetje van geschrokken dat ze zoveel geld had uitgegeven aan kleren, maar haar spaarrekening kon wel wat lijden nu de gedroomde trouwjurk geen potentiële kostenpost meer vormde. Op het moment dat ze haar creditcard had overhandigd om haar aanval van koopwoede te vereffenen, had ze definitief de deur voor Tom dichtgegooid.


  


  Italianen zien er onwaarschijnlijk elegant uit, zelfs al staan ze voor de klas. Mijn eerste taak was dan ook de aanschaf van een compleet nieuwe garderobe. Sneu hè? Ik weet zeker dat jullie met me meeleven.


  Ook is het vaste prik dat iedereen die naar Italië komt ten minste één paar schoenen koopt. Ik heb deze gekocht. En deze. En deze.


  Jullie zien dat Rome meer is dan een zooi ruïnes, maar aangezien jullie kerken verwachten en ik jullie niet wil teleurstellen is hier, tot slot, nog een foto van de Santa Maria del Popolo.


  Rome, een saaie boel? Ik dacht het niet.


  


  De blog is waarschijnlijk niet helemaal wat de rector zich ervan had voorgesteld, dacht Sarah grijnzend. Met een beetje geluk zou hij de link binnen de kortste keren van de schoolwebsite verwijderen. Terwijl ze de laatste foto’s uploadde, vroeg ze zich onwillekeurig af of Tom de moeite zou nemen haar blog te lezen. Of Louise haar nieuwsgierigheid zou kunnen onderdrukken.


  Het kon niet anders of die schoenen moesten de jaloezie opwekken van elke vrouw. En helemaal van diegenen met opgezwollen enkels.


  Van verscheidene van haar ex-collega’s had ze een sms’je ontvangen met de mededeling dat Louise zwanger was, maar pas nadat Tom haar zelf het nieuwtje had gemeld; hij had niet gewild dat ze het van een ander hoorde, had hij erbij gezet. Alsof hij zodoende de pijn had verzacht…


  Ze zei in gedachten ‘foei’ tegen zichzelf terwijl ze op verzenden klikte. Haar grootmoedigheid was niet onbegrensd.


  Tot slot checkte ze haar e-mail. Er was een berichtje van haar moeder met een foto van haar vader die werd gehuldigd wegens vijfentwintig jaar trouwe dienst.


  Er was ook een mailtje van Lex; hij wilde weten of ze al vorderingen maakte met haar zoektocht naar de donkerogige Italiaanse minnaar.


  Daar kon ze kort over zijn: geen tijd.


  Ze was geconfronteerd met de ene na de andere nieuwigheid: leerstof die verschilde van wat ze gewend was, leerlingen die ze nog niet kende, een vreemde stad waarin ze de weg niet wist. Ze had zich nog geen moment verveeld. Zelfs Pippa’s uitnodiging om met haar en haar vriend het Romeinse nachtleven in te duiken, had ze op de lange baan geschoven wegens tijdgebrek.


  Of omdat ze er te laf voor was? Het viel niet mee om weer op vrijersvoeten te gaan. Een ander kussen? Een ander aanraken? Ze kon zich er niets bij voorstellen.


  Er waren ook een paar mailtjes van ex-collega’s om te informeren hoe het met haar ging. Iemand wilde weten wanneer ze kon komen logeren. Van harte welkom, mailde ze terug. Een ander vroeg wanneer ze een weekend naar huis kwam. Geen idee, antwoordde ze. En ze vertelde hun over haar nieuwe huis, haar nieuwe kleren, haar nieuwe collega’s. Over alles wat er in Rome te zien en te doen was.


  En dat was dus meer dan genoeg.


  Ze had weliswaar geschiedenis gestudeerd, maar van de oude Romeinen wist ze zo goed als niets, zodat ze zich in haar schaarse vrije tijd als gretige toerist gedroeg, dravend van de ene bezienswaardigheid naar de andere, met haar camera in de aanslag.


  En dan was Lucia er ook nog. Ze had veel aan haar gedacht, en ze was van plan om zaterdag naar Isola del Serrone te gaan, het dorpje waar haar overgrootvader in de oorlog ondergedoken had gezeten.


  Het was niet haar bedoeling om openlijk naar Lucia op zoek te gaan. Ze wilde alleen proberen of ze erachter kon komen hoe het haar was vergaan. Of ze een goed leven had gehad. En of er, als ze nog leefde, goed voor haar werd gezorgd. Een ereschuld.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Dit weekend, lieve lezertjes, heb ik de cultuur, de geschiedenis, de stad, even gelaten voor wat ze zijn, en ben ik op de trein gestapt naar de Italiaanse binnenlanden.


  Het is een nogal zenuwslopende onderneming om een treinkaartje te kopen in een vreemde taal. Ik werk hard aan mijn Italiaans, en inmiddels ben ik in staat om de juiste vragen te stellen. ‘Un’andata e ritorno, per favore…’


  Helaas begrijp ik de antwoorden niet. Het is alsof ik naar een radio luister die niet goed is afgestemd. Mijn oren zijn niet gewend aan de klank van de taal. Ik moet tien keer beter luisteren dan normaal, en zelfs dan pik ik hooguit één van de vijf woorden op.


  Niettemin is het me gelukt om in de juiste trein te stappen en heelhuids op mijn bestemming aan te komen.


  


  Matteo di Serrone was woest. Isabella di Serrone mocht dan de lieveling zijn van de Italiaanse filmwereld, bij hem had ze het dat moment volledig verbruid.


  Hij had zich voorgenomen om Rome in alle vroegte te ontvluchten. In plaats daarvan was hij het slachtoffer geworden van de nieuwste ontwikkelingen rondom zijn nicht, doordat ze bij hem op de stoep was verschenen met een legertje paparazzi in haar kielzog.


  Isabella wist dat hij de media verafschuwde. Ze hadden zijn moeder bijna de vernieling in geholpen, en als zijn nichtje niet heel goed oppaste zou haar hetzelfde overkomen.


  Hij had zich een rustig ritje voorgesteld naar Isola del Serrone, gevolgd door een dag in de wijngaarden van het landgoed om te controleren of alles klaar was voor de oogst. Niets daarvan. Nu zat hij in háár limousine een kat-en-muisspelletje te spelen met de pers, in gezelschap van zijn nukkige tienerbroer.


  ‘Kop op, Stephano. Jij bent degene die hier tenminste nog een slaatje uit slaat,’ zei Matteo.


  ‘En jij doet alles voor Bella, als het erop aankomt, dus hou je stoere praatjes liever voor je,’ luidde het weerwoord.


  Matteo wierp een blik op de jongen. Dik in de make-up, met een pruik op zijn hoofd en een donkere bril op zijn neus, en met de jas van zijn nicht rond zijn schouders, kon hij moeiteloos voor Isabella doorgaan. Moeiteloos genoeg in ieder geval om de meute fotografen om de tuin te leiden.


  ‘Alles? Nou nee,’ zei Matteo grijnzend, terwijl hij de spanning uit zich voelde wegvloeien. ‘Ik garandeer je dat ik, zelfs voor Bella, nooit ofte nimmer bereid zou zijn om lippenstift te dragen.’


  


  De bergen verhieven zich dramatisch boven het dal, scherp afgetekend tegen de heldere lucht, zich vredig koesterend aan het zonlicht. Sarah keek omhoog en probeerde zich de bergen voor te stellen in hartje winter. Bedekt met sneeuw. De verblijfplaats van wolven en beren.


  Of zou Lex de beren en de wolven erbij hebben gefantaseerd? Het was een zeer reële mogelijkheid.


  De oktoberzon was nog zo krachtig, dat ze blij was met de strohoed die haar gezicht afschermde. Ze bleef staan op de brug en keek in de diepte naar de rivier die voortkabbelde over de keien, weinig meer dan een iel stroompje na de lange hete zomer. Langzaam liep ze de heuvel op in de richting van het dorp, speurend naar een glimp van een bekende muur. Speurend naar de ruïne van wat ooit een imposant huis was geweest.


  Een brede stenen trap leidde naar een door bomen overschaduwde piazza met een paar winkeltjes, een café met een terras en een kerk die veel te groot leek voor zo’n klein dorp.


  Ze bleef staan in het midden van het plein en keerde zich langzaam in het rond terwijl ze foto’s maakte met haar telefoon, ervoor wakend dat ze niets miste.


  Vanuit de deuropening van het café stond een man haar op te nemen.


  ‘Buon giorno!’ riep ze hem toe.


  De man knikte afgemeten en verdween naar binnen.


  Niet bepaald een gastvrij welkom. Ze haalde haar schouders op en liep naar de kerk. Misschien kon de pastoor als vraagbaak dienen? Ze had een scan van de herstelde foto van Lucia opgeslagen op haar laptop, maar die had ze niet bij zich. Het was tenslotte niet haar bedoeling om met de foto te gaan leuren. Wat ze wel kon doen was bijvoorbeeld informeren naar het huis.


  Het was donker in de kerk na de felle gloed van de zon, maar licht genoeg om te kunnen onderscheiden dat er verscheidene mensen zaten te wachten in de banken bij de biechtstoel. De pastoor zou nog wel even bezig zijn.


  Het was een mooie kerk, met schitterend gebrandschilderde ramen. Aan de muren hingen verschillende gedenkplaten. Misschien was er een bij ter nagedachtenis aan Lucia? Het zou een vertrekpunt kunnen zijn.


  Ze keek om zich heen en zag dat de vrouw die bloemen stond te schikken in een nis bij een Mariabeeld haar nauwgezet volgde. Kennelijk waren ze niet gewend aan bezoekers in Isola del Serrone. Ze voelde zich een beetje een indringster en besloot om later, wanneer het stil was in de kerk, terug te gaan.


  Eenmaal buiten volgde ze het pad dat verder heuvelopwaarts leidde. Hoe hoger ze kwam, des te beter zou ze het dorp kunnen overzien.


  Ze passeerde huizen verstopt achter hoge stenen muren, waarbij haar alleen nu en dan een glimp werd gegund op een binnenplaats, een pot met bloemen, door een gietijzeren hek heen. Ze liep stug door tot haar weg werd geblokkeerd door een muur die er tamelijk nieuw uitzag, een muur met een houten deur erin – vermoedelijk om de geiten tegen te houden.


  Op hetzelfde moment dat ze haar hand uitstak naar de klink, zwaaide de deur open en stond ze oog in oog met een jongeman met een jas onder zijn arm.


  Het viel moeilijk te zeggen wie van hen beiden het meest geschrokken was, maar hij was de eerste die zich herstelde. ‘Mi scusa, signora!’ zei hij met een theatrale buiging.


  ‘Het geeft niet.’ Toen hij de deur voor haar openhield, voegde ze eraan toe: ‘Dank je.’ Nee… ‘Grazie.’


  ‘Graag gedaan, signora. Een prettige dag verder.’ Met een brede grijns liep hij door.


  Ze keek hem een ogenblik na. Hij had zijn telefoon tevoorschijn gehaald en leek honderduit te praten.


  Achter de muur was niets, alleen een oneffen voetpad, met aan weerszijden dik struikgewas, dat omhoog leidde naar de top van de heuvel.


  Ze sloot de deur achter zich en liep verder. Toen ze de top van de heuvel bijna had bereikt, werd het struikgewas dunner. Rechts van haar strekte zich, zo ver het oog reikte, een wijngaard uit, en voor haar boog het pad af… Haar hart stond stil.


  Voor haar boog het pad af in de richting van een bouwvallig stuk muur, grotendeels overwoekerd door onkruid.


  Geel korstmos baadde in de zon op de plek waar Lucia had gezeten, met een glimlach op haar gezicht – een laatste glimlach voor de man die wegging, de man die ze nooit zou terugzien.


  Ze liep ernaartoe en legde haar hand op de warme steen. Hier. Hier had Lucia gezeten.


  Toen keek ze op en zag ze een huis. Hét huis. Geen grijze wazige ruïne op een oude foto, maar geheel gerestaureerd en veel mooier, veel imposanter dan ze zich had kunnen indenken.


  Ze had geen zicht op de voorkant van het huis maar op de zijgevel, en het puin op de foto had plaatsgemaakt voor een vierkante toren. Het omberkleurige pleisterwerk lichtte op in de zon.


  Aan de achterkant van het huis bevond zich een grote pergola, overwoekerd door wijnranken, zwaar van het fruit. De rustieke eettafel in de schaduw bood plek aan een uitgebreide familie.


  De tuin was een bloemenzee. En boven het geluid uit van een tractor in de verte, het gezoem van insecten in de hitte van het middaguur, hoorde ze ergens het geklater van stromend water. De bron die hun enige watervoorziening had gevormd tijdens die barre winter?


  Haar handen beefden toen ze met haar telefoon een foto maakte van de plek. Alleen de muur – Lucia’s muur – was niet hersteld. Logisch. De muur had geen enkel nut. Eerder het tegenovergestelde. Ze keerde zich om en keek het pad af. Het was waarschijnlijk een sluiproute naar het dorp voor de bewoners van het huis. Ze vroeg zich onwillekeurig af wie die mooie jongeman was geweest. Familie? Een vriend? Of misschien een geheime minnaar, te oordelen naar de veeg lippenstift op zijn onderlip, die er via de achterdeur vandoor was gegaan.


  Ze zette haar hoed af, waaide zich koelte toe, en keerde zich toen weer om in de richting van het huis. Wie zou er wonen? Dezelfde familie als tijdens de oorlog? Dat was niet aannemelijk.


  Volgens de website die ze had gevonden, waren de wijngaarden van Isola del Serrone lang geleden opgegaan in een coöperatie die in handen was van de dorpelingen.


  En de glimp van een zwembad wees op een rijke zakenman uit Rome die zich hier tijdens de weekends terugtrok.


  Hoe dan ook, de muur was het enige wat hetzelfde was gebleven. In een impuls legde ze haar hoed en haar tas neer en hees ze zich op de muur, met haar rug naar het huis toe. Ze spreidde haar armen om zich te ondersteunen, net zoals Lucia had gedaan, en sloot haar ogen. Ze probeerde zich voor te stellen hoe zij zich had gevoeld, de zon op haar gezicht, de ontberingen voorbij. Een laatste moment van geluk voordat Lex naar zijn vaderland werd teruggestuurd, naar zijn blije familie, haar alleen achterlatend.


  ‘Zo te zien heb je het nogal naar je zin.’


  Sarah schrok en opende haar ogen. De man die op het pad stond, was schijnbaar uit het niets tevoorschijn gekomen. Zijn gezicht bevond zich in de schaduw, zijn ogen gingen schuil achter een donkere bril zodat ze zijn gelaatsuitdrukking niet kon beoordelen, maar zijn stem klonk neutraal, zij het allesbehalve vriendelijk.


  ‘Is het verboden om hier te zitten?’ vroeg ze onschuldig. Ze probeerde kalm te blijven ondanks de nerveuze huivering die langs haar ruggengraat kroop. De man zag er niet gevaarlijk uit, maar ze was alleen. Niemand wist waar ze was.


  ‘Dit is privéterrein, signora.’


  ‘Maar er is een voetpad –’


  ‘En een muur met een deur. Een duidelijke hint, lijkt me.’


  ‘Maar…’


  ‘De deur was dicht.’


  ‘Iemand heeft de deur voor me opengehouden. Een jongeman die haast scheen te hebben.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wacht eens even…’ Hij sprak Engels. Engels met dat sexy accent waarop Italianen het patent leken te hebben, maar wél Engels. ‘Hoe wist je het?’


  ‘Dat je hier was?’


  ‘Dat ik Engelse ben.’


  ‘De jongeman die zo’n haast had,’ zei hij op spottende toon, ‘heeft wel de moeite genomen om me te waarschuwen dat er sprake was van een indringster.’


  ‘Waarschuwen? Een indringster?’ Ze herinnerde zich dat ze had gedacht dat hij een meisje belde… ‘Waar zag hij me voor aan? Voor een dief die langs de regenpijp omhoog wilde klimmen om het familiezilver te stelen?’


  Ze had, heen en weer geslingerd tussen ergernis en de slappe lach, gehoopt dat de man zich zou realiseren dat hij zich belachelijk maakte. Ze kon zijn ogen niet zien, maar zijn mond leek gemaakt om te lachen.


  Hij lachte niet.


  Zonder pardon begon hij haar tas te doorzoeken.


  ‘Hé,’ protesteerde ze toen hij haar telefoon tevoorschijn haalde. Waar haalde hij het lef vandaan! ‘Heeft je moeder je niet geleerd dat je nooit, ik herhaal nóóit, onder wat voor omstandigheden dan ook, met je vingers in de handtas van een dame mag zitten?’


  ‘We zullen eerst moeten vaststellen of je inderdaad een dame bent,’ antwoordde hij kalm, terwijl hij haar kritisch opnam, alsof hij overwoog om ook háár aan een visitatie te onderwerpen.


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat,’ zei ze op dreigende toon.


  Misschien overtuigde het zijden, laag uitgesneden Armani-shirtje, dat ze had gecombineerd met een strakke spijkerbroek afkomstig van de markt in Maybridge, hem ervan dat ze op haar lijf zelfs geen theelepeltje zou kunnen verbergen. Of misschien bewaarde hij dat pretje voor later – een gedachte die haar heel wat meer zou moeten verontrusten dan het geval was. Hoe dan ook, de man concentreerde zich op haar telefoon en leek door haar sms’jes en e-mails te scrollen.


  Hij las, schoof zijn zonnebril naar het puntje van zijn neus en keek haar aan met een paar inktzwarte ogen.


  ‘Heb je hem al gevonden, Sarah Gratton?’


  Een ogenblik werd ze gehypnotiseerd door de manier waarop hij haar naam uitsprak. De klinkers langgerekt, als dikke room die uit een kan werd geschonken. De man was een en al sensualiteit. Elke beweging, elke lettergreep was als een warme strelende hand…


  ‘Hém?’ herhaalde ze. Ze was niet op zoek naar een hém, maar naar een háár. Ze was op zoek naar Lucia…


  ‘De ‘donkerogige Italiaanse minnaar’?’


  O, help. Hij had de e-mail van Lex gevonden.


  Iemand die voor een klas met tieners stond, kon zich gewoonlijk geen enkele blijk van gêne permitteren. Een opkomende blos, en je kon het schudden. De truc was om hen recht aan te kijken, voet bij stuk te houden, en snel met een gevat antwoord te komen, waarmee je de klas aan het lachen kreeg, niet óm jou maar mét jou.


  ‘Hoezo?’ vroeg ze. ‘Ben je geïnteresseerd in de vacature?’


  Het zou de spijker op de kop zijn geweest als de opmerking er net zo scherp en pittig uit was gekomen als de bedoeling was geweest, maar ergens halverwege haar hersenen en haar mond was er iets vreselijk misgegaan.


  Het kwam door zijn ogen. Donker als de nacht, maar met in de diepten de lichtflitsen van een naderend onweer.


  Door die blik had scherpte plaatsgemaakt voor botheid en was pit veranderd in een zachte, kleffe brij.


  Kennelijk vatte hij haar reactie op als een uitnodiging. Hij stak zijn hand uit, liet zijn vingers door haar haren glijden, streelde haar wang. Er volgde een schijnbaar eindeloze pauze waarin ze als een razende probeerde haar hersenen opnieuw te programmeren, noodsignalen uitzond naar de cavalerie.


  Haar hersenen gaven niet thuis. Kennelijk hadden ze het te druk met het bombardement van impulsen. De hete zon op haar armen, haar hals, haar borsten. De sensuele welving van die mond, zwevend boven de hare. De geur van warme huid, leer…


  Het leek of de wereld vertraagde, en het duurde een eeuwigheid voordat zijn lippen de hare hadden bereikt. Ergens, ver weg in het binnenste van haar hersenen, had het woordje ‘nee’ zich klaargemaakt voor de start. Ze hoefde alleen haar lippen nog maar te bewegen, het te zeggen, maar haar boterzachte mond leek aan iemand anders toe te behoren.


  Toen haar lippen uiteindelijk vaneen gingen, was het niet om te protesteren. Terwijl zijn mond de hare vond, voelde ze geen afkeer maar herkenning. Een vuur laaide op, verspreidde zich via haar bloed tot in de kleinste haarvaten en wiste de rede uit. Stuurloos versmolt haar lichaam met het zijne. ‘Ja…’


  Haar vingers klauwden zich vast in zijn schouders toen ze begon te vallen en de zwaartekracht hen neertrok in het zachte dikke gras aan de schaduwkant van de muur.


  Ze ademde de zoete geur in van de kruiden die onder hen werden geplet. Ze voelde het gewicht van zijn lichaam, de streling van zijn hand onder de zijde van haar shirt. Haar huid begon te tintelen en haar tepels werden hard in afwachting van zijn aanraking.


  ‘Lucia…’


  ‘Wat zei je?’ vroeg hij.


  Sarah opende haar ogen. Ze zat nog steeds op de muur en ze klemde zich niet vast aan deze vreemdeling, maar ze werd door hem ondersteund, alsof hij bang was dat ze zou vallen. Langzaam kwam ze weer bij haar positieven.


  ‘Gaat het wel goed met je?’ Zijn stem leek van heel ver te komen.


  ‘Eh… ja.’


  Ze was terug van waar ze was geweest, terug van wíé ze was geweest. ‘Hier hebben ze afscheid genomen…’ fluisterde ze.


  Lex had de foto gemaakt, hij had Lucia gekust en ze hadden een laatste keer gevreeën in het zachte dikke gras van de vroege zomer voordat hij via het pad was weggelopen. Weg van hier.


  Ze keerde zich om en keek naar beneden. Het was niet het zoete groene gras van de vroege zomer.


  ‘Sarah!’ zei de man, dringender dan zonet.


  ‘Het gras is geel,’ zei ze met een huivering. ‘Niet groen.’


  ‘Het is herfst.’


  ‘Herfst?’ Ze schudde haar hoofd, probeerde zich te concentreren.


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat?’ vroeg hij opnieuw.


  ‘Ja.’ Ze riep zichzelf tot de orde. ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en veegde met een duim een traan van haar wang. ‘Vanwaar dan de tranen?’


  Tranen? ‘Hooikoorts,’ zei ze. Het was het eerste wat haar te binnen schoot.


  ‘In de herfst?’


  Had hij haar écht gekust?


  Haar lippen tintelden bij de herinnering aan een perfecte kus. Was het alleen een fantasie geweest? Een hallucinatie, opgeroepen door de plek, door een oude foto, door haar eigen verloren liefde?


  Ze knipperde met haar ogen, zag de veeg lippenstift op zijn mondhoek. Natuurlijk had hij haar gekust. Ze had hem min of meer gesmeekt om haar te kussen. Wat had haar in ’s hemelsnaam bezield?


  Er waren geen antwoorden, maar haar hersenen begonnen eindelijk weer te functioneren en reageerden op haar schreeuw om hulp. Praat. Beweeg. Maak dat je wegkomt…


  ‘Ik ben allergisch voor chrysanten,’ zei ze, terwijl ze zich van de muur liet glijden, hem dwingend om opzij te stappen. ‘Het is een familiekwaaltje.’ Haar knieën knikten toen ze de grond raakte, haar benen voelden onverwacht beverig aan, en hij pakte haar elleboog beet om haar te ondersteunen. ‘Een uitstekende sollicitatie, overigens,’ zei ze met onvaste stem.


  Ze hapte naar adem en bukte zich om haar tas op te rapen. Ze moest er echt vandoor, onmiddellijk, maar hij blokkeerde het pad. En hij had nog steeds haar telefoon. ‘Zodra de sollicitatieprocedure is afgerond, hoor je van me.’ Wat was bedoeld als een snedige opmerking ging volledig de mist in doordat haar stem nog niet helemaal klonk zoals ze had gehoopt.


  Hij liet haar arm los, kennelijk gerustgesteld dat ze niet op het punt stond om aan zijn voeten in elkaar te zakken. ‘Wacht niet te lang. Ik heb verschillende sollicitaties lopen.’ Ook zíjn stem had het scherpe randje verloren en het accent klonk meer geprononceerd dan voorheen.


  ‘Mijn telefoon.’ Ze stak haar hand uit en probeerde het trillen te onderdrukken. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Wanneer ik er klaar mee ben.’ Hij negeerde haar zucht van verontwaardiging, keerde zich half om en begon door haar foto’s te scrollen.


  Het waren vooral typische toeristenkiekjes. Een paar opnamen van haar school, haar appartement. Foto’s die ze had gemaakt om naar huis te sturen of voor haar blog te gebruiken.


  ‘Ben je vanuit Rome hierheen gekomen?’ vroeg hij.


  Ze nam niet de moeite om zijn vraag te beantwoorden, maar leunde zwijgend tegen de muur om haar wiebelende knieën te ontlasten. Voortaan, beloofde ze zichzelf, zou ze wat steviger ontbijten in plaats van alleen met een espresso en een gebakje.


  ‘Je hebt heel wat bezienswaardigheden afgelopen.’


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan toen ze nog steeds niet reageerde.


  ‘Ik ben er pas kort. Nog even, en er valt niets meer te fotograferen.’


  ‘Reken daar maar niet op.’ Kennelijk had hij de foto’s gevonden die ze van het huis en de muur had gemaakt, want hij vervolgde: ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in mijn huis? Het is geen monument.’


  Zijn huis?


  Hij beantwoordde niet aan het beeld dat ze zich van de eigenaar had gevormd. Helemaal niet.


  ‘Het is een prachtig huis. Een prachtig uitzicht. Ik ben toch niet in overtreding?’ De mouw van zijn overhemd kwam in contact met haar blote arm en het zachte linnen bezorgde haar kippenvel. ‘Mag ik je erop wijzen dat het niet verboden is om foto’s te maken vanaf een openbaar voetpad?’


  ‘Mag ik jou erop wijzen, voor de tweede keer, dat dit geen openbaar voetpad is?’


  ‘Weet je wat jij moet doen? Een bordje neerzetten. Verboden toegang voor onbevoegden is de gebruikelijke tekst. En voor buitenlanders zoals ik zou je er een verbodsbord bij kunnen zetten, een rond bord met een rode rand, zoals ze in het verkeer gebruiken, of beter nog een plaatje van een waakhond.’ Ze moest stoppen met haar geleuter. Nu. ‘Geef maar hier, dan zal ik de foto’s wissen.’


  Piep, piep, piep. ‘Dat is al gebeurd,’ zei hij. Hij hield de telefoon nog steeds in zijn hand. ‘Er komen niet veel bezoekers naar Isola del Serrone. Laat staan uit Engeland.’


  ‘Dat verbaast me niets.’ Ze sloot niet uit dat zij de eerste uit Engeland afkomstige persoon was die het dorpje aandeed sinds het vertrek van haar overgrootvader. ‘Misschien zou daar verandering in komen als jullie je wat toeschietelijker zouden opstellen.’


  Zijn ogen gingen weer veilig schuil achter die donkere brillenglazen, maar één mondhoek krulde een fractie omhoog – misschien, van een afstand gezien, de voorbode van een glimlach.


  ‘Nóg toeschietelijker?’ vroeg hij.


  Gepokt en gemazeld door het schoolleven als ze was, bleek ze, mits voldoende geprovoceerd, nog steeds in staat om te blozen.


  ‘Dat is in jouw geval niet nodig, dank je.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je begon er zelf over.’ Kennelijk was hij nog steeds niet van haar onschuld overtuigd, want hij vervolgde: ‘We staan op geen enkele toeristenkaart.’


  ‘Ik ben geen toerist.’


  ‘O nee?’ Zo te horen verraste dat hem niet. Wat op zich nogal verrassend was. Italië zat tenslotte bomvol met toeristen; er zou vast wel eens iemand de gebaande paden verlaten en foto’s maken van een vergezicht dat de reisgidsen niet had gehaald. ‘Wat heb je hier dan wel te zoeken?’ vroeg hij.


  Tot dan aan toe was hij weinig meer geweest dan een stem, een paar donkere ogen, een mond zo teder dat zijn kus haar tot tranen toe had geroerd.


  Nu ze weer op het pad stond, uit de verblindende zon, kon ze zijn gezicht goed onderscheiden. Zijn leeftijd was moeilijk in te schatten, maar hij had een volle bos gitzwart, licht krullend haar, een goudkleurige huid, geprononceerde jukbeenderen en een neus die zo typisch Romeins was dat hij niet zou misstaan op een standbeeld.


  Hij zag er goed uit, maar zijn optreden – de arrogante manier waarop hij haar had gekust, haar telefoon had doorzocht, haar van repliek had gediend – had iets in haar wakker gemaakt dat haar moeder zou hebben omschreven als puberaal gedrag.


  Het zou een kleine moeite zijn geweest om hem precies te vertellen wat ze daar te zoeken had, maar ze voelde zich niet geroepen om Lucia’s geheim te verklappen. Bovendien waren het zijn zaken niet.


  ‘Ik bevind me in een ondergeschikte positie,’ zei ze.


  De opmerking ontlokte hem de schaduw van een glimlach. ‘Absoluut.’


  Ze had het goed gezien. Die mond was gemaakt om te lachen.


  Ze probeerde bij de les te blijven. ‘Je hebt zonet mijn e-mails gelezen, dus je weet mijn naam. Maar die van jou weet ik niet.’


  ‘Nee?’ Hij maakte een lichte buiging. ‘Mi scusa, Signora Sarah Gratton. Sono Matteo di Serrone.’


  ‘Di Serrone?’ Net als de autocoureur, had ze bijna gezegd, maar ze realiseerde zich nog net op tijd dat ze daarmee zou verraden dat ze meer dan oppervlakkig was geïnteresseerd in deze plek. ‘Dus je bent hier geboren en getogen,’ zei ze snel.


  ‘Ik ben geboren in het noorden van Italië, maar mijn familie is uit dit dorp afkomstig.’


  Turijn lag in het noorden. Was hij de jonge zoon, wiens vader was verongelukt op de racebaan? Zijn leeftijd kon wel ongeveer kloppen.


  ‘Zou je, nu je mijn naam weet, misschien alsnog mijn vraag willen beantwoorden?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Iemand die ik ken, heeft dit dorp een poos geleden bezocht, en hij was zo vol lof over de gastvrijheid van de mensen dat ik er zelf eens een kijkje wilde nemen.’ Meer wilde ze niet kwijt aan een volmaakt vreemde. Een volmaakt vreemde… Ha! Volmaakt? Niet echt. Vreemd? Zeker weten. ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je Engels uitstekend is?’


  ‘Heeft iemand jou wel eens verteld dat je sneller van gespreksonderwerp wisselt dan in Engeland het weer verandert?’ De glimlach verbreedde zich tot iets waarvoor een vrouwenhart gemakkelijk op hol zou kunnen slaan. Met of zonder een kus als bonus.


  ‘Nee.’ Ze deed haar best om zich te concentreren op het uitzicht in plaats van op de kloppende ader in zijn nek, die verraadde dat hij niet zo kalm was als hij haar wilde laten geloven. ‘Niet alleen wat idioom betreft. Het valt niet mee om sarcastisch uit de hoek te komen in een vreemde taal.’


  ‘Ik heb een Engelse kinderjuf gehad tot mijn zesde.’


  ‘Dat verklaart veel. Tot je zesde? Wat is er gebeurd toen je zes werd?’ vroeg ze, ook al dacht ze dat ze het antwoord al wist.


  ‘Ze is vertrokken en ik ben naar hier verhuisd.’


  ‘O.’ Een onverwachte wending. Ze ging er wijselijk niet verder op in. ‘Het lijkt me geweldig om twee talen vloeiend te spreken. Ik probeer Italiaans te leren, maar vooralsnog zonder veel succes. Het kost me nog steeds de grootste moeite om een sandwich te bestellen.’


  ‘Sta mij dan toe om je die moeite te besparen,’ zei hij.


  ‘De moeite van het bestellen van een sandwich?’


  ‘Ik zou je iets stevigers willen aanbevelen. Je bent bijna flauwgevallen, en ik ben niet zo ijdel om te denken dat het feit dat ik je heb gekust daarvan de oorzaak is.’


  Hij onderschatte zichzelf. ‘Ik heb vanmorgen niet ontbeten,’ bekende ze.


  ‘Dat is niet verstandig. En mijn lompe optreden heeft waarschijnlijk ook niet bijgedragen.’ Hij keek naar de telefoon in zijn hand. ‘Mijn nicht is actrice en we hebben problemen met de pers. Paparazzi.’


  ‘O. Dat wist ik niet.’


  ‘Nee?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Bella is nog niet tot Hollywood doorgedrongen, dus je onwetendheid is vergeeflijk. Misschien kan ik je vertrouwen in onze gastvrijheid terugwinnen door je een lunch aan te bieden?’


  Terwijl hij de vraag stelde, verscheen er op het terras onder hen een vrouw die de tafel onder de pergola begon te dekken. Zonder een antwoord af te wachten riep Matteo iets naar haar in rap en onverstaanbaar Italiaans.


  De vrouw zwaaide ten teken dat ze hem had verstaan. ‘Graziella verwacht je,’ zei hij. ‘Je kunt haar niet teleurstellen.’


  Nou en of ze dat kon. En haar gezonde verstand adviseerde haar dringend om dat te doen ook.


  Maar ze was hierheen gekomen om het huis te zien, en zo’n kans zou zich niet gauw opnieuw voordoen. Bovendien zou ze niet alleen met hem zijn. ‘Ik zou het niet over mijn hart kunnen verkrijgen om Graziella teleur te stellen,’ zei ze.


  ‘Als je nog een foto wilt maken, ga je gang.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Hij maakte een uitnodigend gebaar.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, wenste ik net dat er iemand was om van mij een foto te maken toen jij kwam opdagen.’


  ‘O ja? Om je vriend te bewijzen dat je hier bent geweest?’ vroeg hij met een frons.


  ‘Ja. Nee…’ Ze hees zich op de muur voordat hij haar te hulp kon schieten. ‘Hij zou me ook zonder bewijs wel geloven.’


  ‘Denk je? Overigens adviseer ik je om in de toekomst wat beter na te denken voordat je een wens formuleert.’


  ‘Waarom zou ik? Voorlopig word ik op mijn wenken bediend.’ Haar wens was stipt verhoord in de persoon van Matteo di Serrone. Toegegeven, het begin was wat moeizaam geweest, maar het ging steeds beter.


  Hij negeerde haar uitdagende reactie en zei: ‘Zou je je zonnebril willen afzetten?’


  ‘Mijn zonnebril. Oké.’


  Ze zette de bril af, boog zich naar voren en keek recht in de lens van haar telefoon.


  ‘En nu lachen naar het vogeltje.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Ik ben afgeweken van de toeristische route, en toen ik ergens op een dorpsplein deze foto’s stond te maken, had ik het gevoel dat er in een eeuwigheid niets was veranderd.


  Nou ja, afgezien dan van de auto’s, satelliettelevisie, het internet en mobiele telefoons…


  


  De teerling is geworpen, dacht Matteo, terwijl Sarah haar ogen weer achter haar zonnebril verborg.


  ‘Ik red me wel,’ zei ze, toen hij zijn handen uitstak om haar van de muur af te helpen.


  ‘In jouw conditie kun je beter geen risico’s nemen.’


  ‘Er is niets mis met mijn conditie…’


  Haar woorden stierven weg toen hij zijn handen op haar middel legde. Een-nul voor hem. ‘Hou je maar vast aan mij,’ moedigde hij haar aan.


  Ze pakte, na een korte aarzeling, zijn schouders beet, haar armen gestrekt om een gepaste afstand tussen hen te bewaren. Toch had het contact het effect van een bliksemafleider, waardoor alles wat primitief, oeroud en instinctmatig in hem was, werd samengebald in één explosie van hitte in zijn onderbuik.


  Nu was hij degene die naar adem hapte. Hij tilde haar van de muur en zette haar neer, waarbij haar lichaam het zijne schampte. Ook toen haar voeten stevig op de grond stonden, bleef hij haar vasthouden.


  Eén eindeloos ogenblik lang was het niet Sarah die steun zocht bij hem, maar was hij degene die zich vastklampte aan haar, duizelig van verlangen, vechtend tegen de aandrang om zijn gezicht te begraven in haar haren, haar hals. In de romige zachtheid van haar borsten, waarvan hij een glimp had opgevangen toen ze zich voorover had gebogen voor de foto.


  ‘Ik sta. Dank je,’ zei ze. Haar handen gleden naar zijn ellebogen en lieten hem toen los.


  Ze deed een stapje opzij en pakte haar hoed. ‘Sorry. Ik ben zwaarder dan ik eruitzie.’


  Ze was in veel opzichten de overtreffende trap van hoe ze eruitzag, maar ‘zwaarder dan ik eruitzie’ haalde beslist niet de top tien van de lijst.


  Haar blik dwaalde af naar het huis. ‘Ik neem aan dat we niet de sluiproute van je broer nemen?’ Ze wees naar de veelzeggende voetafdruk in het mos op de muur.


  ‘Hij is jong. Hij had haast,’ zei hij geïrriteerd. Toen ze hem fronsend aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Er zit een meisje op hem te wachten in Rome.’


  ‘O.’ Haar frons werd een fractie dieper. ‘Hij is een mooie jongen.’


  ‘We hebben verschillende vaders,’ lichtte hij toe. ‘Eigenlijk zijn we halfbroers. Mijn vader is verongelukt. Daarna is mijn moeder hertrouwd.’


  Wat hij haar vertelde, zou iedereen met een computer binnen dertig seconden kunnen ontdekken. Nog daargelaten dat ze waarschijnlijk al volledig op de hoogte was van alle details van zijn familiegeschiedenis.


  Hij pakte haar arm – het pad was verraderlijk – en begon de heuvel op te lopen. Ze maakte geen bezwaar, en dat had hij ook niet verwacht.


  ‘Jonge mensen hebben altijd haast. Wijsheid komt met de jaren. In tegenstelling tot mijn mooie broertje, heb ik inmiddels geleerd om geduld te oefenen en te genieten van de reis.’


  Hij moest een beetje op zijn tellen passen. De afgelopen jaren had hij geleefd als een monnik. Hij had zich geconcentreerd op zijn wijngaard en was vrouwen nadrukkelijk uit de weg gegaan. De meesten waren in niets anders geïnteresseerd dan in roem, geld en macht, niet noodzakelijkerwijs in díé volgorde. Tot voor kort had hij het als een spelletje gezien. Een kat-en-muisspel. Totdat Katerina in zijn leven was verschenen, had hij gedacht dat hij de kat was. Hij had beter moeten weten. Inmiddels wist hij beter.


  Nou ja… Zijn verstand wist beter, maar zijn lijf scheen er soms nog andere ideeën op na te houden.


  ‘Daarmee wil je zeggen dat we nu en dan stil moeten staan om de geur van de rozen op te snuiven,’ opperde Sarah.


  ‘Waarom niet? We hebben alle tijd.’


  ‘Ik dacht…’ Ze schudde haar hoofd, maar ze glimlachte.


  ‘Wat dacht je?’ drong hij aan.


  ‘Ik vroeg me af of jij het type man bent dat de strik lospeutert in plaats van naar een schaar te grijpen. Wanneer je een cadeautje krijgt,’ voegde ze eraan toe, voor het geval hij haar niet had begrepen.


  Hij had haar uitstekend begrepen, en zijn ongedurige hormonen moedigden hem aan om voor de schaar te kiezen, maar hij hield voet bij stuk.


  Als er ooit een moment was geweest om niets te overhaasten, dan was het nu.


  ‘De voorpret is vaak half de pret,’ zei hij. ‘Daarom nemen we de toeristische route.’


  ‘O? Moet ik me zorgen maken? Over de lunch?’


  De eindbestemming van de reis zou haar onvermijdelijk teleurstellen, maar vooralsnog was dat voor hem een weet en voor haar een vraag. De lunch was niets anders dan de eerste tussenstop.


  ‘Graziella is een uitstekende kokkin. Ze zal je verwachtingen ruimschoots overtreffen.’


  Het pad kronkelde nog een meter of honderd de heuvel op, tot een punt waar het landschap zich onder hen in alle richtingen uitstrekte. Het dorp, de wijngaard, zijn laboratorium en kwekerij, hier en daar een boerderij.


  ‘Leven er beren in de bergen?’


  ‘Beren?’ Het was de laatste vraag die hij had verwacht. ‘Er zijn een paar bruine beren, met name in het nationale park. En de wolvenstand neemt toe. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik dacht dat Lex me voor de gek had gehouden.’ Ze keek nog eens om zich heen. ‘Het huis gaat volledig schuil achter de bomen, van hierboven gezien.’


  ‘Het ligt in een klein dal. De winters kunnen hier streng zijn.’


  De enige kwetsbare plek was de afgebrokkelde muur. Plus een jongen die toevallig op de juiste tijd op de juiste plek was geweest om de deur open te houden. Waarom Stephano dat had gedaan was vooralsnog een raadsel.


  ‘En, voldoet het uitzicht aan je verwachtingen?’ vroeg hij.


  ‘Absoluut. Volgens Lex was het schitterend, maar adembenemend is een beter woord. Waar is de rivier?’


  ‘Daar,’ wees hij. Hij bukte zich en wees naar een smal glinsterend lint aan de andere kant van het dorp. ‘Links van die bomen.’


  ‘Hebbes,’ zei ze. Toen kreeg ze de paparazzi in het oog. ‘Wie zijn al die mensen met die motoren daar beneden?’


  ‘Paparazzi. Ze hebben vanmorgen de limousine van Bella vanuit Rome achtervolgd.’


  Ze keerde zich naar hem om en keek hem verrast aan. ‘Is je nicht hier? Geen wonder dat je zo geïrriteerd was.’


  ‘Het is een enerverende ochtend geweest.’


  ‘En toch vind je het goed dat ik een foto maak van je huis?’


  ‘Ik denk niet dat de lens van je mobiele telefoon een erg duidelijke foto zal opleveren,’ zei hij. ‘En ik zal je een geheimpje verklappen. Bella zat niet in de limo waar ze achteraan jakkerden.’


  ‘Dus ze staan daar beneden te wachten terwijl zij…’


  ‘Ergens anders is.’


  ‘Net goed.’ Ze was slim genoeg om verder geen vragen te stellen. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik nog een foto maak?’


  ‘Van de paparazzi? Of van het uitzicht?’


  ‘Een stiekeme foto van de stiekeme fotografen?’ Ze leek het idee nogal vermakelijk te vinden. ‘Ze zouden alleen wat schimmen zijn in de verte. Een foto van het uitzicht, bedoel ik. Lex zal geïnteresseerd zijn in hoe het er nu uitziet.’


  ‘O ja?’ Hij probeerde zijn ergernis te onderdrukken. Terwijl hij haar op alle mogelijke manieren ter wille was, bleef ze maar praten over een andere man.


  Hij wachtte terwijl ze haar foto’s maakte. Toen informeerde ze naar de naam van het stadje waarvan de rode daken zich uitstrekten over de top van een heuvel in de verte.


  ‘Dat is Arpino,’ vertelde hij haar. ‘Cicero is er geboren. Het is een interessant stadje. Ze hebben er onlangs een goed geconserveerde Romeinse weg uitgegraven onder het plein voor het stadhuis, en er is een klokkentoren die je kunt beklimmen en die een uniek uitzicht biedt op de omgeving.’


  ‘Alles is hier geschiedenis,’ zei ze met een zucht. ‘We hebben thuis ook oude gebouwen, monumenten, maar dan vooral als trekpleister voor toeristen, terwijl in Italië het hele leven van geschiedenis is doortrokken.’


  Hij bedacht zich dat hij van geluk mocht spreken dat degenen die haar op hem hadden afgestuurd – wie dat dan ook wezen mochten – in ieder geval de tegenwoordigheid van geest hadden gehad om iemand uit te kiezen die niet alleen mooi was, maar intelligent op de koop toe.


  De reis, waarheen die hen ook zou brengen, zou in elk geval niet saai zijn.


  ‘Zullen we gaan?’ Hij legde een hand op haar elleboog. ‘Het pad naar beneden is nogal steil.’


  ‘Wauw.’ Sarah bleef staan toen hij het tuinhek opende. Onder hen golfde de wijngaard verder het dal in, maar daar keek ze niet naar. Ze keek naar de moestuin, trok haar arm los en begon close-ups te maken van courgettebloemen, artisjokken. Ze bukte zich om de kruiden, die het pad overwoekerden, tussen duim en wijsvinger te wrijven. Het wemelde er van nonna’s bijen, maar daar trok ze zich niets van aan.


  ‘hou je van tuinieren?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Bij ons thuis is mijn moeder degene met groene vingers. Zij zorgt voor de tuin, heeft een toompje kippen, houdt bijen. Wat is dit?’ vroeg ze.


  Hij pakte haar smalle hand en bracht die naar zijn gezicht. Ook zonder eraan te ruiken kon hij de plant gemakkelijk thuisbrengen, maar hij was niet voor niets een zelfverklaarde meester in het oefenen van geduld – ook al ging het in dit geval niet om de geur van rozen maar om die van kruiden. Hij nam er de tijd voor.


  ‘Dit is de Thymus citriodoros Aureus. De geelbonte variëteit van citroentijm.’


  ‘De Latijnse naam. Toe maar,’ zei ze lachend.


  ‘Ik ben tenslotte een Romein, tenminste van maandag tot vrijdag.’ Met tegenzin liet hij haar hand los. ‘Het helpt natuurlijk dat ik daarnaast botanicus ben.’


  ‘O.’


  ‘We doen niet aan souvenirs in Isola del Serrone,’ zei hij, terwijl hij zich bukte en een takje van de tijmstruik afbrak, ‘maar als je dit in je tas bewaart, zul je nog lang aan ons denken.’


  Vergeet me niet, luidde de onuitgesproken boodschap. Het was een poosje geleden, maar hij had de kunst van het versieren nog niet verleerd.


  Ze reageerde alsof ze reuze ingenomen was met het gebaar, en hij wenste dat hij haar ogen kon zien zodat hij kon beoordelen of haar glimlach oprecht was.


  Wat voor kleur hadden haar ogen eigenlijk?


  Haar haren waren warm kastanjebruin, wat bruine ogen suggereerde. Maar er waren eindeloos veel variaties denkbaar. Bruin met groene en topaaskleurige spikkels? Of lichtbruin met een gouden gloed, als de kleur van de honing van nonna’s bijen?


  Hij deed een stap naar achteren voordat zijn fantasie met hem aan de haal ging, en liep voor haar uit naar de achterkant van het huis. Daar aangekomen riep hij iets naar Graziella om haar te laten weten dat ze er waren.


  ‘De lunch komt zo,’ zei hij. ‘Wat wil je drinken?’


  Er stond een fles water en een fles witte wijn op tafel, beide bedauwd.


  ‘Water, graag,’ zei ze, terwijl ze haar hoed en telefoon op tafel legde. ‘Zou ik ergens mijn handen kunnen wassen?’


  ‘De garderobe is links aan het eind van de gang. Je vindt er alles wat je nodig hebt.’


  Zodra ze buiten zijn gezichtsveld was, pakte hij haar telefoon en zocht hij de foto op die hij van haar had gemaakt terwijl ze op de muur zat.


  Ze boog zich naar hem toe, met een uitnodigende glimlach. De laag uitgesneden hals van haar shirt bood een veelbelovend inkijkje. Nee, ze was zeker niet de eerste de beste. Allicht. Alleen een heel bijzonder iemand zou hem een tweede keer om de tuin kunnen leiden.


  Zijn humeur was vanmorgen ernstig op de proef gesteld. Eerst door het tumult rondom Bella’s aankomst. Toen door de ontdekking dat Stephano, beladen met trofeeën voor een of ander meisje dat hem ongetwijfeld royaal zou belonen voor zijn goede gaven, ervandoor was gegaan.


  Hij mocht nog blij zijn dat zijn broer de moeite had genomen om hem voor de indringster te waarschuwen. Hij had er alleen niet bij verteld dat hij de deur voor haar had opengehouden.


  De meest simpele verklaring was dat Sarah naar Stephano had geglimlacht. Ze had een glimlach die een koude dag kon verwarmen, en zelfs een koud hart. Een glimlach waardoor een jongen – een man – een ogenblik kon vergeten waarvoor die deur eigenlijk was bedoeld.


  Ze had in geen enkel opzicht beantwoord aan zijn verwachtingen toen hij eropuit was gegaan om haar te onderscheppen. Niets aan haar was vanzelfsprekend geweest. Ze had, nonchalant gekleed, zonder enige opsmuk, op de oude muur gezeten, haar gezicht in de zon, een glimlach rond haar mond, alsof de wereld alleen om haar draaide. Niets had erop gewezen dat ze een ontmoeting met hem wilde forceren.


  De vorige keer was de val dichtgeklapt, maar niet voordat hij de honing tot de laatste druppel had verorberd. Hij had het verraad pas ontdekt toen privéfoto’s van het familiefeest ter ere van Bella’s en Nico’s huwelijk waren verschenen in een van die verfoeilijke roddelbladen.


  Nu geruchten de ronde deden dat het huwelijk in zwaar weer verkeerde, was de gekte opnieuw losgebarsten. Ironisch genoeg was de vrouw die hem twee jaar geleden had verraden degene geweest die hem in een briefje had gewaarschuwd dat hij op zijn hoede moest zijn. Het briefje had hij verscheurd, de waarschuwing had hij ter harte genomen.


  Toegegeven, dit lokaas was een heel slimme zet.


  Bella was een ster in Italië, maar daarbuiten was ze nauwelijks bekend, en de Engelse roddelpers was niet in haar geïnteresseerd. Waarom zou hij een Engelse vrouw, die een dagje op stap was en een kijkje nam in een dorp waarover ‘iemand’ haar had verteld, als een bedreiging zien?


  Ze had een glimlach die de hemel op aarde beloofde, en ze had die belofte waargemaakt met een kus waardoor zelfs de meest ontgoochelde man zich zou hebben laten vermurwen.


  Haar excuus voor haar aanwezigheid had ze met de juiste dosis verwarring gepresenteerd, en haar verontwaardiging over het feit dat hij haar handtas had doorzocht, was uitermate geloofwaardig geweest. Ze had zijn geflirt gretig beantwoord, en met het zelfvertrouwen van een vrouw die precies wist waarmee ze bezig was.


  Het had weinig gescheeld of hij had zich door de kus van zijn à propos laten brengen, meegesleept door een golf van hitte die zijn hersenen een ogenblik had uitgeschakeld.


  Een kus die de onschuld voorbij was. Een kus die hem, nog net op tijd, eraan had herinnerd dat toeval in zo’n onweerstaanbare gedaante niet bestond.


  Hij was van plan om het spel mee te spelen.


  Als hij Miss Sarah Gratton een blauwtje liet lopen, zou het slechts een kwestie van dagen zijn voordat zich een plaatsvervangster aandiende. Het was hem door zijn moeder, door nonna en niet in de laatste plaats door zijn kinderjuf met de paplepel ingegeven dat iedereen, als het erop aankwam, te koop was.


  Hij zou happen in het lokaas dat Sarah Gratton zo verleidelijk voor hem had uitgeworpen, en de dwaze Italiaanse minnaar uithangen voor deze koele Engelse schoonheid. Hij zou snippertjes informatie loslaten en haar aanleiding genoeg geven om zich op hem te concentreren, zodat zijn nicht en haar man hun privéleven in alle rust op orde konden brengen.


  Hoelang zouden ze daarvoor nodig hebben? Een week? Een maand? Langer?


  Langer? Hij keek opnieuw naar de foto en vond het opeens een allesbehalve onaantrekkelijke gedachte. Natuurlijk moest hij wel weten met wie hij precies te maken had, dus hij stuurde een kopie van de foto naar zijn eigen pc voordat hij de telefoon teruglegde.


  Toen ze naar buiten kwam, stond hij op en schoof een stoel voor haar achteruit. Hij schonk sprankelend bronwater in twee glazen, gaf er een aan haar en hief het zijne op bij wijze van toost.


  ‘Salute. Op gouden meisjes en jongens op vrijersvoeten.’


  ‘Jongens op vrijersvoeten?’


  Grijs. Haar ogen waren helder zilvergrijs. Totaal onverwacht en toch volmaakt passend in een gezicht waaraan de zon een lichte abrikooskleurige gloed had verleend.


  ‘Als mijn broer niet zo’n haast had gehad vanwege een meisje, dan zouden wij elkaar niet hebben ontmoet.’


  ‘O.’ Ze aarzelde een moment, tikte toen zijn glas aan en nam een slok van het water. ‘Salute. Hoe heet hij? Je broer op vrijersvoeten?’


  ‘Stephano. Hij studeert aan de kunstacademie. In theorie. Ik betwijfel of er van studeren veel terechtkomt,’ zei hij, opzichtig demonstrerend dat alle verdenkingen zogenaamd van de baan waren.


  Het gesprek stokte een ogenblik toen Graziella de antipasta bracht en hij een fles van de gouden wijn opende die de trots was van de Serrone-wijngaarden.


  ‘Je moet deze wijn beslist proeven,’ zei hij, terwijl hij een bodempje in een tweede glas schonk. ‘Mijn grootvader heeft aan de wieg gestaan van de druif waarvan de wijn is gemaakt. Het was zijn levenswerk.’ Hij liet de wijn in zijn glas rondwalsen. ‘Je ruikt de kruiden.’ Vervolgens nam hij een grote slok. ‘Een nasmaak van honing, waardoor de aroma’s van perzik en meloen worden versterkt. De wijn vormt een afspiegeling van alles waar Isola del Serrone voor staat.’


  ‘Je bent een hartstochtelijk pleitbezorger.’


  ‘Hartstocht is een groot goed. Mijn grootvader heeft gezorgd voor de smaak en de geur. Het is mijn taak om de opbrengst en de weerstand tegen ziekten te verbeteren voor de volgende generatie.’ In deeltijd, wel te verstaan. ‘De Serrone-wijnen worden van oudsher volledig biologisch geproduceerd.’


  Ze nam een slok. ‘Verrukkelijk. Als vloeibaar geworden zonneschijn.’


  Het was een opmerking uit duizenden, vooropgesteld dat het haar bedoeling was om hem in te palmen. Hij moest erg, heel erg voorzichtig zijn.


  ‘Ik zou een reclamebureau een fortuin moeten betalen voor een slogan van dat kaliber.’ Hij schepte rauwe ham, salami, artisjokharten, zongedroogde tomaten en olijven op haar bord. ‘Wat kost het me om jou te mogen citeren?’


  ‘Een stukje van dat brood?’ Terwijl hij de versgebakken ciabatta aansneed, vervolgde ze: ‘Is de wijngaard niet in handen van een coöperatie? Ik heb Isola del Serrone op het internet opgezocht,’ lichtte ze toe, ‘maar misschien heb ik het verkeerd begrepen.’


  ‘Je hebt het niet verkeerd begrepen.’ Hij vulde zijn eigen bord. ‘Mijn overgrootvader heeft de coöperatie na de oorlog in het leven geroepen. Hij wilde de gemeenschap een nieuwe impuls geven en voorkomen dat de jongemannen zouden wegtrekken om in de fabrieken in het noorden te gaan werken.’


  ‘Woonde hij hier tijdens de oorlog?’ vroeg ze.


  Het was, alweer, een onverwachte vraag, maar het was geen geheim.


  ‘Francesco di Serrone had weinig op met de nationaal-socialisten. Toen ze naar hem op zoek waren, is hij met de partizanen de bergen in gevlucht.’


  ‘En zijn gezin?’ vroeg ze.


  ‘Zijn vrouw was hoogzwanger. De dorpelingen hebben zich over haar ontfermd. Het was de bedoeling dat ze zich na de geboorte bij haar man zou voegen, maar ze is een paar dagen na de bevalling overleden aan de kraamvrouwenkoorts.’


  ‘Een wereld zonder penicilline. Vreselijk. Wat is er met de baby gebeurd?’


  Hij zei tegen zichzelf dat het een voor de hand liggende vraag was uit de mond van een vrouw, maar iets in de manier waarop ze zich op het brood concentreerde waarschuwde hem dat er meer aan de hand was.


  Stelde ze hem op de proef? Probeerde ze, met onschuldige vragen over zijn familie, te achterhalen in hoeverre hij haar vertrouwde?


  Of leed hij aan achtervolgingswaanzin?


  Het was lang niet uitgesloten dat ze gewoon was wie ze pretendeerde te zijn, en dat ze elke strohalm aangreep om het gesprek met een volslagen vreemde op gang te houden.


  Hij zou er gauw genoeg achter komen.


  Intussen kon het geen kwaad om haar te vertellen over de dramatische start van het leven van zijn grootvader. De roddelbladen die het op Bella hadden gemunt zouden niet in zijn grootvader geïnteresseerd zijn.


  ‘Een vrouw, die werkte voor de familie, heeft hem onder haar hoede genomen.’ Hij brak peinzend een stukje van het brood af, en realiseerde zich dat hij onbewust haar gedrag kopieerde. ‘Ze had zelf een baby die inmiddels oud genoeg was om gespeend te worden, en ze is de jongen gaan voeden. Ze ontfermde zich over hem alsof hij haar eigen kind was, zodat zijn identiteit verborgen bleef voor de autoriteiten.’


  ‘Ze heeft hem gezoogd?’ Ze was duidelijk verrast. Wat had ze dan verwacht, luidde de voor de hand liggende vraag.


  ‘Had je soms verwacht dat ze hem in een dekentje hadden gewikkeld en naar zijn vader in de bergen hadden gestuurd om de worden grootgebracht met geitenmelk?’ vroeg hij lachend.


  ‘Nee. Maar het klinkt als een scène uit een negentiende-eeuwse roman.’ Ze draaide geconcentreerd een dun plakje prosciutto rond haar vork. ‘Weet je wie die vrouw was? Hoe ze heette?’


  ‘Ze is niet vergeten, Sarah. Mijn grootvader heeft in de dorpskerk een plaquette laten aanbrengen ter nagedachtenis aan Lucia.’


  ‘Lucia… Is ze dood?’


  Sarah kromp ineen. Van ontzetting? Pijn? Verdriet om een vrouw van wie ze, tot vandaag, nog nooit had gehoord? Toegegeven, het was een tragische geschiedenis, maar inmiddels waren er meer dan zestig jaren verstreken.


  ‘Ze is het slachtoffer geworden van de griepepidemie in de winter van negentienvierenveertig,’ zei hij. ‘Zij en haar dochter.’


  ‘Wat onuitsprekelijk triest.’


  Zag hij het goed? Blonken er tranen in haar ogen? ‘De epidemie heeft veel slachtoffers gemaakt, Sarah.’


  ‘Maar het jongetje is blijven leven?’


  ‘De baby heeft de epidemie overleefd, ook al was hij toen natuurlijk allang geen baby meer. Een andere vrouw heeft hem grootgebracht.’


  Een andere vrouw? ‘Maar je grootvader had wel zijn leven aan Lucia te danken. Zonder haar zouden jij en ik…’


  Ze legde zichzelf het zwijgen op. En plotseling was híj degene die verlegen was om antwoorden.


  ‘Jij en ik, Sarah?’
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  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  De vergezichten zijn adembenemend. De bergen in de verte, de Apennijnen, zijn in de winter met sneeuw bedekt en herbergen nog bruine beren en wolven – i lupi zeggen ze hier; ik maak vorderingen met mijn Italiaans, nietwaar?


  De bevolking is vriendelijk. Ik was per ongeluk verzeild geraakt op het landgoed van de plaatselijke grootgrondbezitter, een ernstige overtreding, maar dat weerhield hem er niet van om me uit te nodigen voor de lunch onder een met wijnranken begroeide pergola.


  


  Matteo realiseerde zich dat hij zijn adem inhield in afwachting van Sarahs antwoord. Hij realiseerde zich bovendien, ergens in een onontgonnen hoekje van zijn bewustzijn, het belang van haar reactie, ongeacht hoe die zou luiden.


  Ook Sarah hield zich muisstil, alsof ze overwoog wat ze tegen hem zou zeggen.


  ‘Jij en ik zouden… wát, Sarah?’ drong hij aan.


  Afwezig schudde ze haar hoofd. Toen zei ze, met een stem die van heel ver leek te komen: ‘Zonder haar zouden jij en ik hier niet hebben gezeten, samen aan de lunch.’ Haar blik kruiste de zijne. ‘Het huis zou nog steeds een ruïne zijn. De jongemannen zouden zijn weggetrokken uit het dorp. De wijngaard zou in handen zijn van een of ander zielloos bedrijf.’


  Het was een antwoord. Diepzinniger, waarheidsgetrouwer dan hij had verwacht. Maar ze had iets achtergehouden, en dat stelde hem, vreemd genoeg, ernstig teleur.


  Waarom eigenlijk? Dit was niet het echte leven maar een toneelstukje, met Sarah in de hoofdrol. Een rol, verzonnen door een van de talloze roddelbladen die, zolang hij zich kon herinneren, geld hadden verdiend aan de tegenslagen die zijn familie hadden getroffen.


  ‘Als je het zo stelt, wordt haar nauwelijks recht gedaan door alleen een plaquette,’ zei hij op spottende toon. ‘Dan verdient ze op zijn minst een standbeeld.’


  Sarah fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom? Isola del Serrone is op zich een levende herinnering aan wat een vrouwenhart vermag, toch?’


  Als het inderdaad een toneelstukje was, dan speelde ze haar rol uitstekend.


  ‘Aan de andere kant,’ vervolgde ze, ‘betekent het feit dat ze geen standbeeld nodig heeft niet automatisch dat ze er geen verdient. De meeste monumenten gedenken de oorlog, niet de liefde, en het zou geen kwaad kunnen om die onevenwichtigheid een beetje te corrigeren.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Bovendien zijn vrouwen, als het om standbeelden gaat, schandalig ondervertegenwoordigd,’ voegde ze er grijnzend aan toe.


  ‘Oké. Dat standbeeld gaat er komen.’


  Ze knipte met haar vingers. ‘Is het zo simpel?’


  ‘Nee. Het is verre van simpel, eerlijk gezegd.’ Nu glimlachte hij ook. Niets was simpel, als het om Isola del Serrone ging. ‘De burgemeester moet eraan te pas komen, en als hij ervoor is, dan is de waarnemend burgemeester in principe tegen.’


  ‘Politiek.’ Ze rolde met haar ogen.


  ‘Erger. Familie. Ze zijn verre neven van elkaar.’


  ‘O, hemel.’


  ‘Uiteraard moet ook de gemeenteraad zich over het voorstel uitspreken. En vroeg of laat zal iemand de hamvraag stellen. Hoeveel gaat dat kosten? En wie gaat dat betalen?’


  ‘Dat zijn twee hamvragen. Misschien kun je ze over de streep trekken door je nicht over te halen om het standbeeld te onthullen.’


  ‘Bella?’ Nu lachte hij voluit. ‘Briljant. Publiciteit gegarandeerd. En ze zouden elkaar verdringen om met de vermaarde Isabella di Serrone op de foto te komen. Met een dergelijk lokaas zou niemand zich nog druk maken over de kosten.’


  ‘En tot slot met zijn allen het café in.’


  ‘Ik begin te geloven dat je vaker met dit bijltje hebt gehakt,’ zei hij, terwijl hij haar glas bijvulde.


  ‘Op school heb ik diverse geldinzamelingcomités voorgezeten. Het eerste agendapunt was altijd welke plaatselijke beroemdheid we erbij konden betrekken.’


  ‘Dus je hebt bestuurlijke ervaring?’ Hij begon er lol in te krijgen. ‘Comités te over om uit te kiezen. Het comité dat gaat over het ontwerp. Het comité dat beslist over het te gebruiken materiaal. Het comité dat moet vaststellen waar het standbeeld precies komt te staan.’


  ‘Het comité dat de onthulling en de festiviteiten organiseert,’ vulde Sarah aan.


  Hij doorkliefde een artisjokhart met zijn vork. ‘Met andere woorden, tientallen levens worden beïnvloed door het simpele feit dat wij vandaag samen hebben geluncht.’


  ‘Neem je me nu in de maling?’


  ‘Nee. Absoluut niet.’


  ‘Elk leven hangt van toeval aan elkaar, Matteo, ook al staan we daar zelden bij stil. Een ketting van toevalligheden. De zwakste schakels zijn soms in staat om extreme krachten te weerstaan, terwijl de sterkste het zonder waarschuwing vooraf kunnen begeven.’


  Hij vergat waarom ze daar was.


  ‘Je hebt gelijk, Sarah. Dat is inderdaad opmerkelijk. Hoeveel heeft er, bijvoorbeeld, niet moeten gebeuren om onze ontmoeting mogelijk te maken?’


  Beter gezegd, welk schakeltje had het begeven waardoor ze op het voetpad, zíjn pad, was beland?


  ‘Neem nou de vraag waarom je uitgerekend vandaag naar Isola del Serrone bent gekomen. Waarom liep je op dát pad op dát moment?’


  Hij had zijn twijfels niet duidelijker onder woorden kunnen brengen, maar ze vertrok geen spier van haar gezicht. Geen blos. Geen spoor van gêne of schuldgevoel. Ze leek alleen een ogenblik over het antwoord na te denken.


  ‘Het was weekend,’ begon ze ernstig. ‘Ik had even genoeg van de musea en het leek me een goed idee om een bezoekje aan dit dorp te brengen.’


  ‘Omdat je vriend erover had verteld?’


  ‘Vriend? O, Lex…’ Opeens leek ze zich wat minder op haar gemak te voelen. ‘Ja. En jij? Waarom was jij op dát pad op dát moment?’


  ‘Ik had vertraging opgelopen. Het was mijn bedoeling om hier in alle vroegte aan te komen, en als ik alleen was geweest, zou ik direct zijn doorgereden naar de wijngaard, in plaats van eerst naar het huis.’


  ‘De paparazzi?’


  ‘En Stephano was bij me. De limousine van mijn nicht heeft ons hierheen gebracht.’


  ‘O.’ Zo te zien begreep ze er niets van. ‘Ik had ook vertraging opgelopen,’ zei ze. ‘Door me te verslapen. Ik had een trein eerder willen nemen.’


  ‘En Stephano, die eigenlijk helemaal niet van plan was om vandaag hierheen te gaan, glipte weg via de sluiproute en opende de deur in de muur precies op het moment dat jij naar binnen wilde,’ zei hij, een extra stukje aan de ketting van toeval breiend.


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom glipte hij weg via de sluiproute?’


  ‘Ik had voorgesteld dat hij zou blijven tot nonna thuis was. Toen we aankwamen, was ze net voor een boodschap naar het dorp vertrokken. Kennelijk had hij geen zin om op haar te wachten.’


  ‘Of hij was bang dat zijn gouden meisje geen zin had om op hém te wachten,’ opperde ze.


  ‘Daar zou ze zeker spijt van hebben gekregen. Hij had een cadeautje voor haar. Een jas van Valentino, speciaal voor Bella ontworpen.’


  ‘Hij had een jas onder zijn arm.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Eén moment van ongeduld, een leven lang spijt.’


  ‘Jij zou hebben gewacht?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zoiets weet je nooit, van tevoren. Een stapje naar links in plaats van naar rechts… Het ene moment loopt je leven op rolletjes, het volgende moment…’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Een klein hobbeltje in de weg, en je leven verandert van koers, waardoor je, voor je het weet, plannen zit te maken voor het oprichten van een standbeeld op een dorpsplein in Isola del Serrone met een volslagen vreemde.’


  ‘Dus een hobbel in de weg hoeft niet per se negatief uit te pakken.’


  Een vrouw met een heimelijke missie zou de kans om hem te vleien met beide handen hebben aangegrepen, maar zij schudde haar hoofd.


  ‘Een hobbel is gewoon een hobbel, Matteo. Je bent even uit het lood geslagen, maar je volgt de borden met “omleiding” en gaat verder.’


  ‘Is dat de reden dat je in Italië bent?’ vroeg hij. ‘Omdat je een hobbel in de weg bent tegengekomen?’


  ‘Niet ik. En het was meer dan een hobbel. De man met wie ik zou trouwen, stuitte op een gigantisch joekel in de persoon van Louise. Inmiddels is zij zwanger, en ik ben hier. Einde verhaal.’


  Hij keek haar een ogenblik zwijgend aan. Ze had haar emoties goed in de hand. Hij hoefde niet bang te zijn dat ze in tranen zou uitbarsten. Maar de glimlach bereikte niet langer haar ogen, alsof er een lichtje was uitgegaan waardoor de dag opeens wat minder stralend was.


  ‘Een nogal omvangrijke dame dus,’ zei hij.


  ‘Omvangrijk? Nee! Ik bedoelde niet dat zíj…’


  ‘Een “gigantisch joekel” is,’ maakte hij de zin voor haar af.


  ‘Ik bedoelde het niet letterlijk.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij nam een hap van iets en kauwde dat weg. ‘Een interessant gebruik van beeldspraak, overigens.’ Hij meende een klein barstje te hebben ontdekt in haar Britse gereserveerdheid. ‘Rond,’ zei hij. ‘Een zwaargewicht.’


  Een mondhoek trilde, er verscheen een glinstering in haar ogen.


  ‘Een omvangrijke dame dus,’ herhaalde hij, terwijl hij een olijf aan zijn vork prikte. Hij wist niet goed waarom hij het zo belangrijk vond om haar aan het lachen te maken, alleen dat het zo was. ‘Een stoomwals.’


  Hij werd beloond met een ingehouden gegiechel.


  ‘Nee. Ik wilde er alleen mee zeggen dat Tom compleet van de kaart was.’


  Tom? Niet Lex? ‘Platgewalst.’


  ‘Stop!’ zei ze met stijf opeengeklemde lippen.


  ‘Hoe meer je protesteert, hoe minder ik je geloof, Sarah. Ze heeft je kerel afgepakt. Daarover mag je best de pest in hebben.’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Je bent in Italië. Hier maken we van ons hart geen moordkuil. Weg met de beeldspraak. Laat de tijgerin in je binnenste los. Je kunt de ogen van die Louise wel uit krabben. Geef het maar toe.’


  Opnieuw schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Louise deed het niet met opzet. Het was niet haar bedoeling om hem van me af te pakken. Er was maar één blik voor nodig. Ik wist meteen…’


  ‘En je hebt geen verzet geboden? Je hebt niet voor hem gevochten? Hield je eigenlijk wel van die man?’


  ‘Ja! Natuurlijk hield ik –’


  ‘Hoeveel? Ben je tussen hen in gaan staan? Of heb je ze ingestopt en ze een beker warme chocolademelk gebracht?’


  ‘Stop!’ herhaalde ze, met een blik die haar verwarring verraadde. ‘Natuurlijk hield ik van hem, maar –’


  ‘Geef je woede vrij baan. Vervloek hem. Beledig haar. Dat is wat je wilt.’ Hij boog zich over de tafel heen naar haar toe, tot zijn mond nog maar een paar centimeter van haar oor verwijderd was. ‘Ik beloof je dat ik het niet verder zal vertellen.’


  Een spoor van een glimlach speelde rond haar mondhoeken. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze zacht. ‘Een paar pondjes minder zou haar niet misstaan.’


  Geen gegrom, maar gemiauw. Ze was beslist geen geboren tijgerin. Of ze had niet zoveel van die Tom gehouden als ze had gedacht.


  ‘Een paar pondjes minder? Dat gaat haar niet lukken,’ zei hij, nog steeds een fractie van haar oor verwijderd. ‘Niet nu ze zwanger is.’


  Er heerste een ogenblik een gespannen stilte. Toen sloeg ze een hand voor haar mond en barstte ze in lachen uit.


  Het was onmogelijk om een dergelijke lachbui te veinzen. De tranen stonden nota bene in haar ogen toen ze zichzelf weer enigszins onder controle had.


  ‘Je bent verschrikkelijk,’ zei ze, naar adem happend.


  ‘Maar ik heb je aan het lachen gekregen. Dat is beter dan je gevoelens opkroppen.’


  ‘Ja,’ zei ze. Het klonk min of meer overtuigd.


  ‘Dus je levensreis nam een andere wending, en je kwam in Rome terecht.’ Toen Graziella in de deuropening verscheen, knikte hij om aan te geven dat ze klaar waren met het voorgerecht. ‘Ben je hier al lang?’


  ‘Eh…’


  Sarah, die nog steeds worstelde met het feit dat ze openlijk had zitten lachen om Louise en dat ze over de recente gebeurtenissen zat te praten met een man die ze een uur geleden voor het eerst had ontmoet, was blij met de onderbreking. Zelfs Pippa had ze niets verteld over Tom en Louise.


  ‘Grazie. Era squisito,’ zei ze glimlachend tegen Graziella, die de tafel begon af te ruimen.


  ‘Prego, signora.’ Er volgde nog een heel verhaal, maar na signora kon Sarah er geen touw meer aan vastknopen. Dat was het probleem als je in je eentje zinnetjes zat te oefenen: de antwoorden stemden nooit overeen met die in het boekje.


  ‘Ze vertelde je wat er verder nog komt,’ zei Matteo, nadat Graziella was vertrokken. ‘Pasta in een roomsaus met champignons. Kip met rozemarijn uit de oven. De een of andere salade. Kaas. Fruit.’


  Ze kreunde, half van genot, half van ontzetting. ‘Ik denk niet dat ik er ooit aan zal wennen om zoveel te eten rond het middaguur.’


  ‘Door de week, wanneer ik in Rome ben, eet ik ook niet zoveel, maar het is weekend. In de provincie doen we het dan kalm aan en genieten we van het goede leven. Eten, slapen als het te warm is, een wandelingetje door de wijngaard tijdens zonsondergang. Pluk de dag!’


  ‘Dat klinkt aanlokkelijk.’ Ze onderdrukte een lichte huivering. ‘Helaas moet ik een trein halen.’


  ‘Maar je hebt nog niets van de omgeving gezien,’ protesteerde hij. ‘Geniet van je lunch. Doe vanmiddag een dutje, dan zal ik je vanavond Isola del Serrone laten zien. De wijngaard, de rivier, het dorp. Alles waarover je vriend je heeft verteld. En daarna breng ik je terug naar Rome.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘Of je blijft tot morgen.’


  De huivering begon ernstigere vormen aan te nemen. ‘Dat is erg aardig van je.’


  De pasta werd gebracht. Daarna liet hij het onderwerp rusten. Kennelijk verkeerde hij in de veronderstelling dat de kwestie was afgehandeld.


  Terwijl ze aanvielen op de romige pasta, zei hij: ‘Je hebt me nog niet verteld hoelang je al in Rome bent.’


  ‘Een maand, ongeveer.’


  ‘En, bevalt het?’


  ‘Een geweldige baan. Een geweldig appartement. Ik heb niets te klagen.’


  ‘Je hebt een baan?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Het was niet onaardig bedoeld, maar aangezien je geen Italiaans spreekt…’


  ‘Ik sta voor de klas op een internationale school in Rome, waar Engels de voertaal is. Mijn vak is geschiedenis.’


  Te oordelen naar zijn opgetrokken wenkbrauwen was het duidelijk niet wat hij had verwacht, maar hij herstelde zich snel.


  ‘Je zult je familie wel missen, je vrienden.’


  ‘De telefoon is geduldig. We mailen, wisselen foto’s uit.’


  ‘Dat is niet hetzelfde,’ zei hij. ‘Een computer kan geen arm om je heen slaan.’


  Ze lachte. ‘Dat klopt.’ Mannen die begrip hadden voor de noodzaak van een knuffel op zijn tijd, waren dun gezaaid. ‘Maar het is altijd al een droom van me geweest om te reizen, en om een poosje in het buitenland te wonen en te werken. Terwijl ik me na mijn studie aan het oriënteren was op de mogelijkheden, diende zich opeens mijn droombaan aan. En toen ik op mijn eerste werkdag Tom ontmoette, had ik helemaal het gevoel dat het lot…’


  ‘Dus je leven liep op rolletjes, totdat Tom op de stoomwals stuitte.’


  Ze glimlachte opnieuw. Niet omdat het geen pijn meer deed, maar omdat een vers litteken beter met rust kon worden gelaten. Wat had het voor zin om wrok te koesteren? Het was voorbij.


  ‘Het leek me een goed moment om mijn droom alsnog waar te maken,’ zei ze. ‘Ik heb me ingeschreven bij een bureau dat leraren werft voor een baan in het buitenland. Zo ben ik hier terechtgekomen, als vervangster van een lerares die met zwangerschapsverlof ging… De eerste etappe van mijn reis rond de wereld.’


  ‘Ben je gelukkig?’


  Nu? Op dit moment? In de schaduw van de wijnranken boven haar hoofd, met het zachte gezoem van de insecten om haar heen, de geur van warme aarde en Matteo di Serrone die haar plaagde en aan het lachen maakte?


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben gelukkig.’


  Zijn donkere ogen hielden haar blik een paar tellen vast vanaf de andere kant van de tafel. ‘Dan ben ik blij dat je Rome hebt uitgekozen als startpunt van je reis, Sarah,’ zei hij.


  De kip smaakte verrukkelijk, de kaas was onweerstaanbaar, maar toen hij haar tot slot een perzik aanbood smeekte ze om genade.


  ‘Een peer dan? Een pruim?’ Ze bleef nee schudden. ‘Een druif?’ vroeg hij ten slotte wanhopig.


  Ze lachte. Ze kon zich de laatste keer dat ze zoveel had gelachen niet herinneren.


  ‘Nee. Zelfs geen druif.’


  Daar nam Matteo geen genoegen mee. Hij plukte een grote blauwe druif van een tros die boven zijn hoofd hing en hield hem voor haar mond.


  Ze zwichtte voor de verleiding, voor de zoveelste keer die dag, en sloot haar lippen rond de druif.


  De druif explodeerde op haar tong. Het sap droop over haar lippen, over zijn vingers. Ze likte het op, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Jullie zouden vast en zeker spontaan beginnen te kwijlen als ik een gedetailleerde omschrijving zou geven van de zelfgebakken ciabatta, de antipasta, de spaghetti met champignons, de kip met rozemarijn uit de oven, de kaas, waaruit de lunch bestond die me werd aangeboden door een man wiens familie al eeuwenlang in deze streek woont.


  Een grote donkere man met ogen als vurige kolen, een hartverwarmende charme en een glimlach die je berooft van je verstand…


  


  ‘Sarah…’ Ze schrok overeind.


  De hand van Matteo hield haar arm vast, en hij keek haar bezorgd aan. ‘Neem me niet kwalijk. Ik was bang dat je zou omvallen.’


  ‘Omvallen?’


  ‘Je deed je ogen dicht. De hitte, de wijn…’


  Nee! Ze had maar een half glas wijn gedronken, misschien driekwart glas. Haar hoofd was helder. Ze proefde nog steeds het zoete sap van de druif, de ziltige smaak van zijn huid op haar tong…


  O, natuurlijk. Ze snapte het al. Er was helemaal geen sprake van ‘omvallen’, maar ze had zich als een idioot gedragen, en nu probeerde hij een acceptabele wending te geven aan een voor hen beiden gênante situatie.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, het excuus dankbaar aangrijpend, ‘ik drink nooit wijn op dit tijdstip. Een half glas, en ik ben de rest van de dag uitgeschakeld.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hier ben je aan niemand verantwoording verschuldigd. Eet. Drink. Ontspan je…’


  ‘Er is een verschil tussen je ontspannen en in slaap vallen.’


  ‘Het is niet voor niets dat alles hier ’s middags gesloten is.’ Hij schoof zijn stoel achteruit. ‘Graziella zal je een kamer wijzen waar je kunt rusten.’


  ‘Nee. Dank je.’


  Ze had helemaal geen slaap. Integendeel. Ze was duizelig van de adrenaline, en haar huid was zo gevoelig dat de geringste trilling van de lucht haar kippenvel bezorgde. De hoogste tijd om op te stappen dus, voordat ze weer iets stoms deed.


  ‘Het was een gedenkwaardige lunch, Matteo, maar ik moet nu echt gaan.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij drong niet verder aan, en wie kon hem dat kwalijk nemen? ‘Zoals je wilt.’ Hij hielp haar uit haar stoel. Zijn hand had het effect van een elektrische schok, waardoor ze letterlijk overeind schoot. ‘Maar ik kan niet toestaan dat je met de trein terugreist.’


  ‘O nee?’ zei ze op verontwaardigde toon. Hij had haar te eten gegeven, maar dat wilde niet zeggen dat hij haar de wet kon voorschijven.


  ‘Als je niet wilt wachten tot ik je vanavond een lift kan geven –’


  ‘Ik red me prima alleen.’


  ‘…dan zou je me zeer verplichten als je je door Bella’s chauffeur naar Rome liet brengen,’ vervolgde hij onverstoorbaar, alsof ze hem niet in de rede was gevallen.


  ‘De chauffeur van Bella? Maar ze is hier helemaal niet, zei je zelf…’


  ‘Dat klopt. Stephano heeft als lokaas gefungeerd. Hij kan een zeer acceptabele personificatie van zijn nicht neerzetten, vooropgesteld dat er een interessante beloning tegenover staat. Ik ben met hem mee gekomen.’


  ‘Dus Stephano heeft zich uitgegeven voor Isabella?’ Ze grijnsde ondanks haar irritatie. ‘Dat meen je niet?’


  ‘Je hebt zelf vastgesteld dat hij een mooie jongen is. Met een sjaal, een donkere bril en een jas over zijn schouders komt hij ermee weg zolang hij zijn kin en zijn handen verborgen houdt.’


  ‘En de jas was de steekpenning?’


  ‘Bella’s favoriet. Hij moest haar het mes op de keel zetten voordat ze bereid was om er afstand van te doen.’


  ‘Dat zal best.’ Ze knikte. ‘Vandaar de lippenstift op zijn gezicht.’


  ‘Op de stoep stond een haag van fotografen waar hij dwars doorheen moest. Maar maak je geen zorgen,’ voegde hij er snel aan toe, ‘die heisa zal jou bespaard blijven. De limo is voorzien van donker glas en staat veilig in het koetshuis, onzichtbaar voor de telelenzen.’


  ‘Ook al zullen de paparazzi ongetwijfeld de achtervolging inzetten, nu met mij als lokkertje?’


  ‘Je zult niet alleen mij een plezier doen, maar het hele dorp zal je dankbaar zijn.’


  ‘Dus ik maak ook nog kans op een standbeeld?’


  ‘Een plaquette, misschien.’ Hij keek toe terwijl ze haar telefoon in haar tas liet glijden en haar hoed pakte. ‘Weet je zeker dat je al wilt vertrekken? Je hebt nog nauwelijks iets gezien.’


  Ze wist wat ze weten wilde. ‘Maar wel wat ik wilde zien,’ zei ze. ‘En meer dan dat. Bedankt voor een geweldige lunch, Matteo. Bedank ook Graziella namens mij, als je wilt.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Hij ging haar voor door de tuin naar een grote garage aan de andere kant van het huis.


  De chauffeur opende het portier voor haar, maar toen ze niet onmiddellijk instapte, ging hij vast achter het stuur zitten.


  Ze bleef aarzelend staan, niet goed wetend hoe ze afscheid moest nemen. Een handdruk leek te formeel en een kus, zelfs een kus op de wang, te gevaarlijk.


  Ze koos voor de handdruk. ‘Tot ziens, Matteo.’


  Hij hield haar hand een ogenblik vast. ‘Sogno del momento di riverderti…’


  Toen liet hij haar hand los en hield hij het portier voor haar open. Ze wist niet wat hij had gezegd, en hij scheen geen antwoord te verwachten, dus ze stapte in. Het volgende moment gleed de limousine de garage uit, waarna ze in hoog tempo over een bochtige weg langs de rand van de wijngaard stoven.


  Sarah leunde achterover en maakte de veiligheidsgordel vast terwijl ze het hoge smeedijzeren toegangshek naderden waarachter de scooters en motoren al warm stonden te draaien. Door een salvo van flitslicht heen suisden ze de poort uit.


  Ze had er nauwelijks erg in, druk als ze het had met overpeinzen van wat haar had bezield. Waarom had ze zijn uitnodiging om te blijven niet geaccepteerd? Waarom was ze op de vlucht geslagen? Waarom had ze niet voor één keer de riskante optie gekozen in plaats van het veilige alternatief?


  Omdat ze altijd al op safe had gespeeld. Ze had gekozen voor een veilige baan in de stad waar ze geboren was, in plaats van haar vleugels uit te slaan. Ze was verliefd geworden op de eerste de beste man voor wie haar hart sneller was gaan kloppen, en als ze een buurjongen had gehad, zou ze waarschijnlijk met hem in zee zijn gegaan.


  Zelfs nu ze in Rome was, bleef ze trouw aan haar behoedzame opstelling. Nog steeds koos ze voor de brede snelweg naar een vertrouwde bestemming en niet voor het spannende kronkelpad naar het onbekende.


  Vandaag was ze, voor het eerst in haar leven, geconfronteerd met iets, met iemand, waardoor ze compleet uit haar dak was gegaan. Ze wist niet wat er precies was gebeurd toen Matteo haar had gekust, toen hij haar een druif had aangeboden, alleen dat haar wereld op zijn kop had gestaan. Even, heel even, had ze iets gezien, iets gevoeld, wat allesbehalve veilig was maar hilarisch, bedwelmend, angstaanjagend. Iets waardoor haar hart niet alleen sneller was gaan kloppen, maar compleet op hol was geslagen.


  En terwijl ze over de brede snelweg werd teruggebracht naar haar veilige leventje in Rome, verlangde ze naar het spannende kronkelpad – naar een bed van zacht gras in de armen van een minnaar.


  


  Matteo keek de auto na. Een bocht, nog een laatste glinstering van zon op metaal.


  ‘Je gast is vertrokken.’


  Hij keerde zich om. Nonna kwam naast hem staan. ‘Ik wist niet dat je al thuis was,’ zei hij, terwijl hij haar op beide wangen kuste.


  ‘Graziella vertelde me dat je zat te lunchen met een jonge vrouw. Ik wilde jullie niet storen.’


  Hij pakte haar bij haar arm en begon terug te lopen naar het huis. ‘Je zou ons niet hebben gestoord. Ze had het zeker leuk gevonden om je te ontmoeten.’


  ‘Beter gezegd, ze zou zo beleefd zijn geweest om die indruk te wekken. Mag ik vragen wie ze is?’


  ‘Haar naam is Sarah Gratton, een Engelse vrouw die een bezoek bracht aan het dorp.’


  ‘Een Engelse?’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe heb je haar ontmoet?’


  ‘Ze was verzeild geraakt op het landgoed. Per ongeluk of met opzet, dat staat te bezien.’


  Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Maar je vermoedt het laatste?’


  ‘Het huwelijk van Bella en Nico verkeert momenteel in zwaar weer, en de haaien ruiken bloed.’


  ‘Wat jammer, Matteo.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik hoopte dat je een nieuwe vriendin had gevonden.’


  Rosa – nonna – had voor hem gezorgd sinds zijn moeder was vertrokken, en hij wist dat ze niets liever wilde dan dat hij een gezin zou stichten, een nieuwe generatie kinderen die het huis vulden met hun voetstappen en hun lach.


  ‘Bella en ik stellen je ernstig teleur, ik weet het.’


  ‘Nee. Geen sprake van. Het enige wat ik wil, is dat jullie gelukkig zijn.’ Haar ogen zochten de zijne. ‘Het huis is leeg, tegenwoordig.’ Ze bleef een ogenblik staan en wierp een blik over haar schouder in de richting van de oprijlaan. ‘Ik geloof dat ik haar vanmorgen in de kerk heb gezien. Jouw Engelse dame.’


  ‘In de kerk?’ Daar had Sarah hem niets over verteld. Telkens als hij begon te denken, te hopen, dat ze was wie ze zei dat ze was, werd de illusie verstoord. ‘Wat had ze daar te zoeken?’


  ‘Geen idee. Misschien wilde ze de pastoor spreken. Er zat een rij wachtenden bij de biechtstoel. Ik had net wat bloemen neergezet bij de plaquette van Lucia Mancini toen ik haar zag binnenkomen. Even dacht ik…’


  ‘Wat dacht je?’


  ‘Ik dacht dat ik haar kende.’ Ze zuchtte en begon weer te lopen. ‘Voor ik het wist, was ze verdwenen.’


  ‘We hebben het nog over Lucia gehad,’ zei Matteo. ‘Ik heb haar verteld dat ze het leven van mijn grootvader heeft gered door zich na zijn geboorte over hem te ontfermen. Volgens Sarah verdient ze een standbeeld.’


  ‘Omdat ze je grootvader heeft gevoed?’


  ‘Omdat ze het dorp heeft gered. Zonder mijn grootvader zou alles nu anders zijn.’


  ‘Dat is waar.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘Zonder je grootvader zou ik jou niet hebben, Matteo.’


  Sarah had ook iets dergelijks gezegd. Ze had alleen haar zin niet afgemaakt, alsof ze bang was dat ze haar mond voorbij praatte…


  ‘En Bella evenmin,’ reageerde hij automatisch.


  ‘Bella is een ander verhaal.’ Ze bleef staan bij haar favoriete stoel in de schaduw van een oude plataan. ‘Komt ze nog terug, denk je? De Engelse dame?’


  ‘Ze zei dat ze had gezien wat ze wilde zien.’


  ‘Sogno del momento di riverderti…’


  


  De rit naar Rome verliep snel en soepel in de comfortabele limousine.


  Sarah vertelde de chauffeur waar hij haar kon afzetten. Toen hij halt hield vroeg ze: ‘Als ik u een briefje geef voor Signor di Serrone, kunt u er dan voor zorgen dat hij het in handen krijgt?’


  ‘Natuurlijk, signora. Ik zal het op weg naar huis afgeven bij zijn palazzo.’


  Zijn palazzo? Woonde hij in een paleis? Ach nee, natuurlijk niet. Een appartementenblok werd ook een palazzo genoemd. Ze woonde zelf in een palazzo, en dat was niet iets om over naar huis te schrijven.


  ‘Dank u.’


  Ze rommelde in haar tas en vond een pen en een ansichtkaart van de Spaanse Trappen die ze naar haar ouders had willen sturen. Op de achterkant schreef ze:


  


  Beste Matteo,


  Nogmaals hartelijk dank voor deze dag. Ik ben niet zo’n goede kokkin als Graziella, maar als je mijn gebrekkige kookkunst voor lief wilt nemen, ben ik graag bereid je gastvrijheid te beantwoorden.


  


  Ze zette haar telefoonnummer en adres erbij en ondertekende met ‘Sarah’. Toen las ze de boodschap nog eens door. Het was een onbeduidend briefje, zoals je schreef aan een tante om haar te bedanken voor een verjaardagscadeautje. Geen boodschap voor een man die je wereld op zijn kop had gezet met één enkele kus.


  Ze raapte al haar moed bij elkaar en krabbelde er een PS onder. Vervolgens gaf ze de ansichtkaart snel aan de chauffeur, bang als ze was dat ze zich zou bedenken.


  Ze werd verblind door het flitslicht toen de chauffeur het portier voor haar opende, en ze moest zich bijna een weg naar buiten vechten voordat de fotografen zich realiseerden dat ze niet Bella was.


  Er werd een salvo van vragen op haar afgevuurd, in rap Italiaans. Ze hoefde de taal niet te beheersen om de strekking ervan te snappen. Ze wilden weten waar Bella was. En wie zíj was.


  ‘Io non lo so,’ zei ze met een verontschuldigend gebaar, in haar beste woordenboeken-Italiaans. ‘Mi dispiace.’


  Ze hing haar tas aan haar schouder en begon de heuvel op te lopen, gevolgd door een handjevol doorzetters. Matteo kon de pot op. Ze had beter met de trein kunnen gaan.


  ‘Non parlo Italiano,’ bleef ze geduldig herhalen, tot ook de laatsten afhaakten. Ze had de tegenwoordigheid van geest om haar voordeur voorbij te lopen. Er was kennelijk weinig voor nodig om je te voelen als opgejaagd wild, concludeerde ze.


  Boven op de heuvel was een cafeetje dat ze ’s ochtends, op weg naar school, vaak aandeed voor een espresso en een gebakje. Ze glipte naar binnen, met het voornemen om pas naar huis te gaan als ze zeker wist dat de kust vrij was.


  ‘Ciao, Sarah. Wat zal het zijn?’


  ‘Ciao, Angelo. Un caffé freddo, per favore.’


  ‘Iets lekkers erbij?’


  Ze schudde haar hoofd en wees op haar maag. ‘Ik heb uitgebreid geluncht. Antipasta, spaghetti, kip, kaas.’


  ‘Maar geen toetje?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘Eén druif.’


  ‘Eén druif?’


  ‘Een heel grote druif.’


  Ze herinnerde zich de smaak van het zoete sap op haar tong, de ziltige smaak van Matteo’s vingers. Zou hij haar bellen? Waarschijnlijk niet. En zo ja, zou ze dan de moed hebben om haar uitnodiging gestand te doen? Een toevallige kus was iets anders dan een welbewuste invitatie. Een grapje over een Italiaanse minnaar kon gemakkelijk ontaarden in een serieus probleem.


  ‘Ik heb een uitstapje gemaakt naar de provincie,’ zei ze, terwijl ze haar telefoon uit haar tas viste om hem te laten zien waar ze was geweest.


  De citroengeur van het takje tijm dat Matteo haar had gegeven, wolkte om haar heen en riep intense herinneringen op. De zon, de bijen, Matteo’s handen die het takje voor haar afbraken, zijn handen die haar gezicht hadden omvat toen hij haar kuste.


  ‘Waar ben je precies geweest,’ vroeg Angelo.


  ‘Hier,’ zei ze, toen ze de foto had gevonden met het uitzicht op Arpino. ‘In Isola del Serrone.’


  ‘Heb je de plaatselijke wijn geprobeerd?’ Hij schoof de ijskoffie naar haar toe. ‘Wijn als nectar.’


  ‘Ja, ik heb de wijn geproefd en ik ben het helemaal met je eens.’


  ‘De familie van Isabella di Serrone woont er nog steeds.’


  ‘Ik heb geluncht met haar neef, Matteo di Serrone,’ zei ze.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog en hij floot tussen zijn tanden. ‘Wauw. Je verkeert in hoge kringen, Sarah.’


  ‘Wat een onzin.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Is ze mooi?’ vroeg ze toen. ‘Isabella?’


  ‘Bellissima…’ Hij legde een hand op zijn hart. ‘Een glimlach van haar is als… als een kus van een geliefde.’


  Angelo werd weggeroepen door een klant, wat haar de gelegenheid bood om nog eens door haar foto’s te scrollen. Ze pauzeerde bij de opname die Matteo van haar had gemaakt.


  Ze herkende zichzelf nauwelijks. Ze had de foto van Lucia willen nabootsen, en daar was ze beter in geslaagd dan ze had durven hopen. Had ze werkelijk zó naar hem gekeken?


  Het was de omfloerste blik van een zonet gekuste vrouw. Uitnodigend. Provocerend.


  Geen wonder dat hij haar had uitgenodigd om te blijven. Hij had natuurlijk gedacht… Ze bloosde. En haar boodschap op de ansichtkaart zou zijn gedachten bevestigen, realiseerde ze zich kreunend.


  


  Matteo begon zijn zoekactie op de website van de internationale school. Hij had haar snel gevonden. Sarah Gratton, voorheen lerares geschiedenis aan de middelbare school van Maybridge, tijdelijk gestationeerd in Rome als vervangster van een lerares die met zwangerschapsverlof was.


  Ze keek hem sereen aan vanaf een foto die duidelijk was bedoeld om ouders ervan te overtuigen dat hun kind bij haar in goede handen was.


  Een heel andere uitstraling dan op de foto die hij van haar had gemaakt – grote ogen, een uitnodigende mond, een pak-me-dan-als-je-kanglimlach.


  Hij tikte ‘Maybridge High School’ in de zoekregel. Ook op de website van die school stond Sarah vermeld, met de aantekening dat ze tijdelijk in Rome verbleef, gekoppeld aan een link. Hij klikte op ‘Rome’. Het volgende moment zat hij haar eerste indrukken van de stad te lezen op haar weblog, met een brede grijns op zijn gezicht. Ze móést haast wel zijn wie ze zei dat ze was. En hij durfde er de wijnoogst van het hele seizoen om te verwedden dat ze de foto van haar voet, met de slanke enkel, in een onwaarschijnlijk elegant sandaaltje, had gepost als pesterijtje voor haar zwangere opvolgster.


  Zou haar uitstapje naar Isola del Serrone in haar volgende stukje aan bod komen?


  Hij voegde de site met de blog toe aan zijn favorieten, en ging terug naar de lijst met personeelsleden van de school in Maybridge. Er kwam maar één Tom op voor, een gespierde blonde jongeman met een vriendelijke glimlach, gekleed in een trainingspak.


  Geen Lex. Maar Lex was vermoedelijk een afkorting. Alex? Alexander? Er stond niemand met die naam op de lijst. Was hij misschien familie?


  Hij checkte Facebook en de andere sociale media. Sarah was nergens ingeschreven. Niet onverstandig, als je voor de klas stond, bedacht hij.


  Hij zocht opnieuw de foto op die hij van haar had gemaakt. Lachende ogen, een gulle mond. Ze had zijn uitnodiging om langer te blijven afgeslagen. Ze had geen van de kans om meer te weten te komen over zijn familie. Ze had niet eens een telefoonnummer of adres achtergelaten.


  Was ze misschien onwaarschijnlijk slim? Had ze hem welbewust een voorproefje geboden van een peilloos diep reservoir van schijnbaar onaangesproken passie? Had ze de lont aangestoken en vervolgens een stapje terug gedaan?


  Of was ze inderdaad een onschuldige passant? Een vrouw die leed onder een verbroken relatie en die zich niet goed raad wist met haar eigen onverwachte reactie op een andere man?


  Daar zou hij alle begrip voor kunnen opbrengen, gepokt en gemazeld als hij was op het gebied van de liefde.


  Had hij zich werkelijk volkomen in haar vergist? En zo ja, maakte dat dan enig verschil? Ze had er geen geheim van gemaakt dat ze op zoek was naar een donkerogige Italiaanse minnaar. Hij voldeed zonder meer aan de eerste twee voorwaarden, en een vluchtige blik in de roddelbladen kon aantonen dat hij over voldoende ervaring beschikte om ook de derde te kunnen waarmaken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  …die me werd aangeboden door een man wiens familie al eeuwenlang in deze streek woont.


  Een grote donkere man met ogen als vurige kolen, een hartverwarmende charme en een glimlach die je berooft van je verstand…


  


  Sarah herlas het laatste stukje van haar blog. ‘Een grote donkere man…’ Was die toevoeging wel verstandig? Ze wilde onder geen beding speculaties oproepen over de identiteit van de man met wie ze had geluncht, laat staan over wat ze verder zoal hadden uitgespookt. Alhoewel… Of maakte ze zich druk om niets? Niemand zou haar ontboezemingen lezen. Niemand op de school in Maybridge gaf een jota om wat ze deed. Inclusief Tom.


  Ze wiste de laatste zinnen van haar blog en vlocht er een nieuw slot aan.


  


  …die me werd aangeboden door een familie die al eeuwenlang in deze streek woont.


  Dat zou een beetje gemeen zijn, dus dat zal ik niet doen. In plaats van al die heerlijkheden nauwkeurig te beschrijven, trakteer ik jullie op de foto’s die ik in de moestuin heb gemaakt van de courgettebloemen en artisjokken, voordat ik het wil hebben over ijsjes – een andere Italiaanse passie.


  


  ‘Hé, Sarah, een fijn weekend gehad? Ben je nog naar Isola… hoe heet het verder ook alweer… geweest?’ vroeg Pippa.


  ‘Isola del Serrone. Jazeker. Je instructies waren perfect.’


  ‘En, hoe was het daar?’


  ‘Leuk. Een beetje rondgewandeld. Een paar foto’s gemaakt. Niets bijzonders. Een overtreding begaan door verboden terrein te betreden,’ voegde ze er grijnzend aan toe.


  ‘O jee. Dus je bent achternagezeten door een tierende boer die je met een hooivork te lijf wilde gaan?’


  ‘Hij tierde niet en hij had geen hooivork.’ Hij was haar te lijf gegaan met een kus die haar al twee nachten uit haar slaap hield. ‘Er was even een ongemakkelijk moment, maar ik kon hem er gelukkig snel van overtuigen dat ik geen paparazzo was die in de struiken op de loer had gelegen. Ik had tenslotte alleen een telefoon bij me om foto’s mee te maken.’


  ‘Zag hij je aan voor een paparazzo? Mijn hemel, waar was je verzeild geraakt? Had je per ongeluk het geheime liefdesnestje van de een of andere beroemdheid ontdekt?’


  ‘Een liefdesnestje? Nou, nee.’ Het huis was, voor zover ze het had gezien, gewoon een doorleefd familiehuis – comfortabel, maar niet bepaald luxueus. ‘De eigenaar scheen een beroemde nicht te hebben. Ooit gehoord van Isabella di Serrone?’


  ‘Nou en of. Federico is desolaat van haar.’ Pippa haalde haar schouders op en maakte een grimas.


  Sarah lachte. ‘Het verhaal wordt nog mooier. Toen het tot de man in kwestie was doorgedrongen dat ik een onnozele Engelse toeriste was, kreeg hij medelijden met me en nodigde hij me uit voor de lunch.’


  ‘Tjonge!’ Pippa wachtte, en toen een vervolg uitbleef, drong ze aan: ‘Kom op, houd me niet langer in spanning. Aantrekkelijk? Getrouwd en zeven kinderen? Naam?’


  Matteo had geen ring gedragen. Ze had er niet speciaal op gelet, maar ze herinnerde zich de handen die het brood hadden gebroken, het takje van de tijm hadden geplukt, de druif… Geen ring.


  ‘Hallo? Sarah? Ben je er nog?’


  Ze snoof. ‘Gewoon een lunch, Pippa, niets meer, niets minder. Hoe was jouw weekend?’ voegde ze er snel aan toe.


  Pippa rolde met haar ogen, maar drong niet verder aan.


  ‘Geen bijzonderheden. Zaterdagavond de hort op tot in de kleine uurtjes. Zondag koken en schoonmaken. Als ik naar jou kijk, stralend en wel, heb ik duidelijk de verkeerde keus gemaakt. Als je weer eens de provincie in duikt, ga ik met je mee.’


  ‘De opgravingen in Arpino schijnen zeer de moeite waard te zijn,’ reageerde Sarah met een onschuldig gezicht.


  ‘Echt waar?’ Pippa grijnsde. ‘Krijg je nooit eens genoeg van die oude meuk?’


  ‘Dat zal ik maar als een nee opvatten.’


  ‘Ben je trouwens nog iets te weten gekomen over die vrouw op de foto die je me laatst liet zien?’


  ‘Ja en nee. Volgens Matteo is Lucia omgekomen als gevolg van de griepepidemie in negentienvierenveertig.’


  ‘Dat meen je niet? Wat sneu.’ Toen vervolgde ze, met een twinkeling in haar ogen: ‘Matteo?’


  Verdorie… ‘Ze werkte voor zijn familie. Naar het schijnt, was ze de min van Matteo’s grootvader.’


  ‘Dus dat was het. Einde oefening.’


  ‘De dood is per definitie einde oefening, Pippa.’


  ‘Maar niet het hele verhaal. Wil je niet weten wie ze was? Heeft die Matteo je ook iets over háár familie verteld?’


  ‘Alleen dat zijn grootvader heeft gezorgd voor een plaquette in de kerk, ter nagedachtenis.’


  ‘En die plaquette heb je gezien?’


  ‘Nee. Daar was geen tijd voor,’ bekende ze. Het was te laat om spijt te hebben van haar voortijdige vertrek. Ze had Matteo kunnen vragen of hij haar de plaquette wilde aanwijzen. Het zou een heel vanzelfsprekende vraag zijn geweest na hun belachelijke gesprek over het standbeeld. ‘Ik had een kaarsje voor haar moeten aansteken.’


  ‘Niets houdt je tegen om nog eens naar Isola del Serrone te gaan,’ zei Pippa.


  ‘Nee…’ Niets, behalve het idee dat Matteo, als hij haar zou zien, misschien zou denken dat ze hem aan het stalken was. Ze bloosde toen ze zich de ansichtkaart herinnerde die ze hem had gestuurd. Hij had er niet op gereageerd.


  ‘Zullen we er samen een keer naartoe gaan? Op een avond?’ opperde Pippa. ‘Als ik Federico wijs op de connectie met Isabella, is hij vast van harte bereid om als chauffeur op te treden.’


  ‘Ik zal erover nadenken. Lex wilde niet dat ik naar haar op zoek zou gaan, dus misschien kan ik de hele kwestie beter laten rusten.’


  ‘Oké. Als je van gedachten verandert, hoor ik het wel.’


  


  Matteo keek naar het gat in de afgebrokkelde muur. Alles was gerestaureerd, maar de muur was in de oorspronkelijke staat gelaten. Een vluchtroute. Als jongen, als tiener, had hij er vaak gebruik van gemaakt. Eerst als sluipweg naar het dorp om kattenkwaad uit te halen met zijn vriendjes, later om achter de meisjes aan te gaan. Dat moest de reden zijn dat de oude muur onaangetast was gebleven. Elke man had er, eenmaal volwassen, naar gekeken, geglimlacht, en de boel de boel gelaten voor de volgende generatie.


  Hij keerde zich om en liep de heuvel op om te zien of de olijven al rijp waren voor de oogst. In het voorbijgaan schampte zijn voet een tijmstruikje.


  Door de geur moest hij onmiddellijk denken aan Sarah Gratton. Ze had hem niet om zijn telefoonnummer gevraagd. Ze had hem zelfs geen briefje geschreven om hem te bedanken voor de lunch. Dat was, goed beschouwd, wel het minste wat hij had verwacht.


  


  ‘Een levende plant! In cadeauverpakking! Het lijkt erop dat iemand hier vandaag in de prijzen valt.’ Sarah keek op toen Pippa een mand, gevuld met een massa geel vloeipapier, op haar bureau neerzette en haar een crèmekleurige envelop overhandigde. ‘Zo te zien heb je een stille aanbidder, Signora Gratton. Zou het kunnen zijn dat de boer, zónder hooivork maar mét een beroemde nicht, door wie je zaterdag op een lunch bent getrakteerd, solliciteert naar een herhaling?’


  De bel voor het eerste lesuur klonk.


  ‘Gered door… het spreekwoord,’ zei Pippa grijnzend. ‘Voorlopig.’


  Zodra Sarah alleen was, opende ze de envelop.


  


  Een geschenk uit mijn tuin voor jouw terrasje. Om de pelargonium gezelschap te houden. Matteo.


  


  Met bonzend hart vouwde ze de lagen vloeipapier open. Lang voordat de minieme groene blaadjes met hun gouden randjes tevoorschijn kwamen uit hun gele verpakking, waren ze verraden door hun geur.


  Geen kostbare exotische plant, afkomstig van een bloemist, maar citroentijm, opgegraven uit zijn tuin, en geplant in een simpele terracotta pot…


  Pas later, toen ze op haar dakterras een zonnig plekje voor de plant had gevonden, vroeg ze zich af hoe Matteo het te weten was gekomen, van de geranium. Herstel, pelargonium. Uiteraard had hij, als plantkundige, de juiste naam gebruikt.


  Ze had hem geen bijzonderheden verteld over haar appartement, niets over haar terras of over de plant die ze van haar leerlingen had gekregen.


  Hij moest de website van de school hebben opgezocht, en van daaruit zou het een kwestie van een paar muisklikken zijn geweest om via de school in Maybridge op haar blog te belanden.


  Ze wist niet of ze zich gevleid moest voelen omdat hij zoveel moeite had gedaan, of geërgerd omdat hij haar gangen was nagegaan, alsof hij had willen controleren dat ze was wie ze zei dat ze was. En waarom had hij daar zoveel tijd voor nodig gehad? Het was meer dan een week geleden…


  Kom op, Sarah, zei ze tegen zichzelf, natuurlijk voel je je gevleid. Ze wreef de blaadjes tussen haar vingers, snoof de geur op, en maakte een foto van de plant.


  Oké. Nu had haar blog eindelijk een doel. Ze had in ieder geval één volger. Waar was ze ook alweer gebleven?


  


  …Italiaanse passie.


  Vandaag werd overigens deze plant – Thymus citriodoros Aureus – tijdens de lunchpauze op mijn school bezorgd. Een dierbaar, naar citroen geurend souvenir van mijn dag in de provincie onder de warme Italiaanse zon, in gezelschap van een man die volledig voldoet aan het recept dat mijn overgrootvader me heeft voorgeschreven om te genezen van mijn gebroken hart. Groot, donker, met ogen waardoor je vergeet wie je was, met een kus die je berooft van je verstand. Een man, aan wie je in een oogwenk je hart zou kunnen verliezen – en je deugdzaamheid.


  


  Zo. Dat zal de rector stof tot nadenken geven, dacht ze grijnzend, terwijl ze de foto uploadde van de citroentijm, badend in de gouden gloed van de avondzon, knus naast de pelargonium.


  Ze wilde net op verzenden klikken, toen de telefoon ging.


  ‘Pippa?’


  ‘Zit je?’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Blijf dan zitten waar je zit, liefje, want ik ga je iets spannends vertellen over je boer met een beroemde nicht en een voorliefde voor cadeautjes van agrarische herkomst.’


  ‘Hij is getrouwd?’


  ‘Iets spannends, zei ik toch. Hij is niemand minder dan grááf Matteo di Serrone.’


  


  Matteo had een lange dag achter de rug die volledig in beslag was genomen door commerciële activiteiten. In feite vormde niet zijn botanische kennis het belangrijkste pluspunt voor de coöperatie, maar zijn titel, waardoor hij hun wijnen gemakkelijker aan de man kon brengen op de binnen- en buitenlandse markt.


  De dag was afgesloten met een uitgebreid diner voor de potentiële klanten in zijn palazzo in Rome. Nadat hij eindelijk de laatste gast aan de taxichauffeur had kunnen overdragen, wendde hij zich tot Bella, die als gastvrouw had gefungeerd en de aanwezigen zodoende een onvergetelijke avond had bezorgd.


  ‘Bedankt voor je hulp vanavond,’ zei hij.


  ‘Voor wat hoort wat. Ik stond nog bij je in het krijt voor vorige week.’


  ‘Je weet dat je hier altijd welkom bent als je een schuilplaats zoekt. Het spijt me dat ik zo nukkig reageerde.’


  ‘Je hebt genoeg aan je hoofd, Matteo. Stephano en ik zijn een blok aan je been.’ Ze liep met hem mee naar de eerste verdieping. ‘Die Engelsman was trouwens best charmant. Ik ga morgen met hem winkelen. Een cadeautje kopen voor zijn vrouw,’ voegde ze eraan toe, in reactie op zijn fronsende blik.


  Hij opende de deur naar zijn werkkamer. ‘Dat zal een gedenkwaardige ervaring voor hem worden. Probeer ervoor te zorgen dat hij genoeg geld overhoudt om de wijn te kunnen betalen die hij heeft besteld.’


  Ze haalde haar schouders op en lachte.


  ‘Hoe gaat het verder met je? Praten Nico en jij inmiddels weer met elkaar?’


  ‘Ik heb hem gebeld.’


  ‘En?’ Hij trok zijn das los en zette zijn laptop aan.


  ‘We hebben gepraat.’ Ze ging op de rand van zijn bureau zitten. ‘Wie is Sarah?’


  ‘Sarah?’ herhaalde hij op neutrale toon.


  Hij had zijn uiterste best gedaan om niet aan Sarah te denken. Dat was hem redelijk goed gelukt, totdat hij zichzelf de afgelopen avond zijn wijn had horen aanprijzen als ‘vloeibaar geworden zonneschijn’ en zich haar glimlach had herinnerd.


  ‘De “nogmaals-hartelijk-dank-voor-deze-dag” Sarah,’ drong Bella aan. Toen hij niet reageerde, bladerde ze door de stapel ongeopende post op zijn bureau en viste ze er een ansichtkaart tussenuit. ‘De “graag-bereid-je-gastvrijheid-te-beantwoorden” Sarah.’


  ‘Wanneer is die kaart gekomen?’


  ‘Geen idee. Er zit geen postzegel op, dus hij moet persoonlijk zijn afgeleverd.’


  ‘Ze kent dit adres niet.’ Of toch? Hij had tegen Bella’s chauffeur gezegd dat hij Sarah moest brengen naar waar ze naartoe wilde. Misschien had ze hem gevraagd of hij haar bij zijn palazzo wilde afzetten? Daar kon hij gauw genoeg achter komen…


  Bella keek hem peinzend aan. ‘Ze schijnt Graziella te kennen, dus ik neem aan dat ze een kennisje uit de provincie is?’ Ze keerde de kaart om. ‘Of nee… een toerist, te oordelen naar de keuze van de ansicht. Een toerist, afkomstig uit Engeland.’


  ‘Ze is onderwijzeres aan de internationale school. Ik heb haar vorig week zaterdag ontmoet in Isola del Serrone. We hebben samen geluncht.’


  ‘Dan heb je er geen gras over laten groeien. Je bent hier pas om een uur of elf vertrokken.’ Bella gebruikte de ansicht om zichzelf koelte toe te wuiven. ‘Een preutse Engelse blondine?’


  ‘Nee.’ Niet preuts. ‘Niet blond…’


  ‘Bruin? Rood?’


  ‘Iets ertussenin.’ De kleur van een rijpe kastanje, pas uit de schil.


  ‘En haar ogen?’


  ‘Bella…’


  ‘Ze heeft er een PS onder gezet: “Je bent door de eerste selectie heen gekomen”.’ Bella’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘De eerste selectie? Waarvoor in ’s hemelsnaam?’


  Hij onderdrukte de neiging om de kaart uit haar handen te grissen. De grijns kon hij niet onderdrukken.


  ‘Ze heeft een vacature voor een donkerogige Italiaanse minnaar. Aangezien ik momenteel toch niets om handen heb, leek het me een goed idee om te solliciteren.’


  Bella keek hem een ogenblik verbijsterd aan. Toen barstte ze in lachen uit.


  ‘Oké, ieder mens heeft recht op zijn geheimpjes,’ zei ze, ‘maar als die kaart hier al ruim een week ligt, dan zou ik haar maar gauw bellen. Straks geeft ze het baantje nog aan een ander.’


  ‘Bella…’ Ze keerde zich om in de deuropening. ‘Heb je al besloten wat je de komende tijd gaat doen?’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb de hele week studio-opnamen, en thuis ligt nog een berg manuscripten op me te wachten. Je zult niet worden gestoord als je Engelse leraresje je praktische vaardigheden op de proef wil stellen.’


  ‘Zo bedoelde ik –’


  Ze was al vertrokken, en ze had groot gelijk. Ieder zijn geheimpjes. Al was dat voor zijn familie allesbehalve een vanzelfsprekendheid.


  Ze leken te figureren in hun eigen soap sinds zijn vader voor het eerst achter het stuur van een raceauto was gekropen – het turbulente huwelijk van zijn ouders, de buitenechtelijke verhoudingen van zijn vader, diens voortijdige dood.


  De publicatie van het ‘Dagboek van een Kindermeisje’, kort na het fatale ongeluk van zijn vader, had ingrijpende gevolgen gehad. Elke ruzie, elk handgemeen, was tot in het kleinste detail geopenbaard door de vrouw die alles van nabij had meegemaakt. Zíjn kinderjuf. Ze had zijn vader regelrecht de hemel in geprezen en zijn moeder omschreven als een soort psychopathisch monster. De spanning en het verdriet waren zijn moeder bijna noodlottig geworden.


  Hij trok zijn boord wat losser, ging zitten en las Sarahs boodschap, geschreven in een duidelijk handschrift. Hij had met opzet het initiatief om contact te zoeken aan haar overgelaten. Tot vanmorgen. In alle vroegte had hij zijn spa gepakt en een pol van nonna’s tijmstruikjes uitgestoken, die hij vervolgens bij de school van Sarah had laten bezorgen. Een stille hint? Een aanmoediging? Of zomaar een impuls? Hij wist het niet. Het was hoe dan ook een overbodige actie geweest.


  Sarah had geen tijd verloren laten gaan en onmiddellijk een invitatie voor het bal doen uitgaan. Ze had, toen ze niets van hem hoorde, ongetwijfeld geconcludeerd dat hij niet geïnteresseerd was. En zijn reactie, toen die uiteindelijk kwam in de vorm van het tijmstruikje, zou ze hebben opgevat als een subtiele afwijzing.


  Hij keek op zijn horloge. Het was te laat om haar te bellen…


  


  Ik heb jullie verteld over mijn weekend, is het niet? Over de trein, de uitzichten, de tuin die ik heb bezocht, de lunch. Nou, zet je schrap. Dat was nog lang niet alles.


  Een paar van de meest saillante details heb ik jullie nog niet opgebiecht. Zoals het feit dat ik aanvankelijk werd aangezien voor een paparazzo, een misverstand dat ik gelukkig snel heb kunnen ophelderen.


  En ik heb jullie ook nog niet bekend dat ik ben gekust door een volkomen vreemde. Niet zomaar een vreemde, maar met stip de meest sensuele man die ik ooit heb ontmoet. Een man die niet alleen kan kussen als de beste, maar die bovendien een conte blijkt te zijn. Conte is Italiaans voor ‘graaf’, voor de minder snuggeren onder jullie. Een echte, niet de een of andere operettefiguur. Oude adel.


  Jammer alleen, dat ik dat nog niet wist ten tijde van de kus. Ik bedoel, hoe vaak komt het nou helemaal voor dat je wordt gekust door een aristocraat? Een unieke ervaring, zou ik zeggen. Als ik had geweten wat ik nu weet, zou ik er extra van hebben genoten.


  Hoe dan ook, de kus was, al met al, zoiets als een kus uit een film. Je weet wel, aanzwellende muziek als de hij en de zij elkaar in de ogen kijken, tromgeroffel om de apotheose in te leiden…


  Als kers op de taart liet de graaf me naar huis brengen in de filmsterrenlimousine van zijn beroemde nicht. Ik werd nog even – nou ja, hooguit een minuut of twee – met haar verward. Er zijn tientallen foto’s van me gemaakt, voordat de paparazzi zich realiseerden dat ik helemaal niet interessant voor hen was. Een strop voor hen, omdat ze hun foto’s van mij niet kunnen slijten aan de roddelbladen. Een strop voor jullie, omdat je nu niet bij de kapper het laatste nieuws over mijn liefdesleven kunt lezen.


  Overigens, als de paparazzi hadden geweten van de kus, had het balletje wel eens heel anders kunnen rollen. Het schijnt namelijk dat Conte Matteo di Serrone in zijn jonge jaren een echte playboy is geweest. Net als zijn vader.


  Graven, filmsterren… Ik heb het uitstekend naar mijn zin, hier in Rome.


  


  Ze kon het balorige stukje maar beter onmiddellijk wissen. Het was tenslotte niet uitgesloten dat er, ergens, toch nog iemand haar blog zat te lezen, afgezien van een neurotische Louise.


  Was het maar net zo eenvoudig om Matteo te wissen. Weggepoetst, uitgestuft, met één muisklik.


  Sarah zat op haar dakterras. Onder haar lichtten de beroemde monumenten van Rome op, te midden van het hectische verkeer, een nooit eindigend spektakel van bewegende witte en rode lampjes. Ze was te boos om er oog voor te hebben.


  Pluk de dag! Ammehoela. Als ze nog even door was blijven plukken, waren ze rollebollend in het gras beland.


  Haar telefoon gaf een piepje, ten teken dat er een sms’je was binnengekomen. Vermoedelijk een nieuw flauwigheidje van Pippa.


  Niet van Pippa…


  Zonet je kaart gezien. Morgenavond? Matteo.


  Een paar uur geleden zou ze uit haar dak zijn gegaan van zijn sms’je. Het bewees tenslotte dat de citroentijm een spontaan cadeautje was geweest, en niet een beleefde manier om haar af te wimpelen. Als hij haar ansichtkaart nu pas onder ogen had gekregen, dan had het één niets met het ander te maken. En zijn snelle reactie verraadde dat hij haar helemaal niet had willen afwimpelen. Integendeel.


  Haar blijdschap werd getemperd door haar ergernis over het feit dat hij zich weliswaar formeel aan haar had voorgesteld, maar dat hij daarbij een niet onbelangrijk detail had weggelaten, namelijk dat hij Cónte Matteo di Serrone was.


  Ze had zich compleet belachelijk gemaakt tegenover Pippa door er blijk van te geven dat ze zelf geen flauw idee had met wie ze zich had ingelaten. ‘Ik wist niet dat Italianen ook aan adellijke titels deden,’ had ze uiteindelijk gestameld, om haar gezicht nog enigszins te redden.


  Daar kwam bij dat hij de titel zelf te pas en te onpas scheen te gebruiken. Google had een batterij aan foto’s opgediept van de conte, met aan zijn arm een actrice, een model of een ander beeldschoon vrouwspersoon, terwijl hij acte de présence gaf op feesten en partijen, onwaarschijnlijk aantrekkelijk in zijn smoking.


  Met die gedachten in haar achterhoofd, antwoordde ze impulsief: Oké. Mét tiara, neem ik aan? Sarah.


  Ze had al spijt van haar onbezonnen reactie op het moment dat ze het bericht verstuurde.


  Het antwoord kwam binnen een minuut. Geen idee. Draag je meestal een tiara in de keuken? M.


  Voordat ze een snedig weerwoord had kunnen verzinnen, begon haar mobieltje te rinkelen. Ze schrok er zo van, dat ze de telefoon bijna uit haar handen liet vallen. Even overwoog ze om haar voicemail te laten antwoorden, maar toen bedacht ze dat zíj degene was geweest die het initiatief had genomen.


  Voordat ze een woord had uitgebracht, zei Matteo: ‘Ben je boos op me, Sarah?’


  ‘Nee…’


  ‘Je hoeft je niet braver voor te doen dan je bent. Spreek vrijuit. Geef de tijgerin de ruimte…’


  Ze moest bijna lachen om haar eigen verongelijkte gedrag, en haar ergernis begon weg te ebben. ‘Natuurlijk ben ik boos. Je had het erbij moeten zeggen.’


  ‘Wát had ik erbij moeten zeggen?’


  ‘Waarom heb je je niet aan me voorgesteld inclusief toeters en bellen? Als Cónte Matteo di Serrone, bedoel ik.’


  ‘O? Maakt dat enig verschil?’


  ‘De titel? Of het feit dat je die voor mij hebt verzwegen?’


  ‘Het eerste. Het tweede. Allebei.’


  ‘Die operettetitel van je zal me een zorg zijn, Matteo. Maar als ik ervan had geweten, had ik me niet compleet belachelijk gemaakt tegenover een vriendin die niet kon wachten om me erop te wijzen dat ik had geluncht met een “echte graaf”,’ zei ze.


  ‘Nou en? Moet de lunch een geheim blijven?’


  ‘Nee. Maar ik voel er niets voor om het slachtoffer te worden van allerlei speculaties in de roddelpers.’


  ‘Come?’


  ‘Het is me inmiddels duidelijk geworden dat jij, net als je beroemde nicht, regelmatig en met zichtbaar genoegen in de roddelbladen figureert. Toen ik zaterdagmiddag uit die limo stapte, hebben de fotografen zich lam staan flitsen. Ik heb geen zin in publiciteit.’


  ‘Je hebt oud nieuws gelezen. Ik doe al een poosje mijn uiterste best om de media te ontlopen.’


  Ze antwoordde niet. Iemand met een adellijke titel en Isabella di Serrone als nicht zou nooit oud nieuws worden.


  ‘Het spijt me, Sarah. Echt waar. Het is geen moment bij me opgekomen dat je niet wist wie ik was.’


  ‘Hoe had ik dat moeten weten? Ik ben vier weken geleden in Rome gearriveerd. Ik ben nooit eerder in Italië geweest. Ik spreek amper een woord Italiaans.’ Ze pauzeerde een moment, tot haar hersenen en haar mond weer gelijke tred hielden. ‘En weet je waarom dat niet bij je is opgekomen? Omdat je ervan uitging dat ik een rondsnuffelende reporter was!’


  ‘Het spijt me,’ herhaalde hij. Eerst in het Engels, toen in het Italiaans, met een stem die klonk als een streling.


  ‘Oké. Ik denk dat ik wel begrijp waarom je dat dacht.’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘dat begrijp je niet.’


  Ze opende haar mond om te protesteren, maar realiseerde zich toen dat hij gelijk had. Ze begreep er niets van. ‘Zou je me dan willen uitleggen wat ik niet begrijp?’


  ‘Een andere keer. Op dit moment wil ik maar één ding. Je kussen.’ In de pauze die volgde, probeerde ze zich te herinneren hoe ze ook alweer moest ademhalen. ‘Bij voorkeur zonder je tiara,’ voegde hij eraan toe.


  Een warme gloed verspreidde zich door haar lichaam. Als een donkerogige Italiaanse minnaar een dergelijk effect kon bereiken via de telefoon…


  ‘Waar ben je?’ vroeg ze.


  Was zij dat? Ze kon het nauwelijks geloven. Ze kon niet geloven dat ze zoiets had gezegd tegen een man die ze nauwelijks kende. Ze flirtte met hem!


  ‘Carissima…’


  Haar stem bleef steken in haar keel. Dit was niet echt. Ze speelden een spelletje, en zíj was degene die de aftrap had gegeven. Prima. Uitstekend. Ze was niet geïnteresseerd in een serieuze relatie.


  Ze moest er alleen voor waken dat ze seks niet verwarde met emotie. Het recept van Lex had aan duidelijkheid niets te wensen overgelaten. Een oppervlakkige, vrijblijvende romance, waardoor haar hartslag een paar tandjes zou bijzetten en haar leven wat deining ging vertonen. Een puur geneeskundig advies.


  Vooralsnog leek ze op de goede weg te zijn. Haar hartslag was buiten proportie, en aan deining geen gebrek.


  ‘Als ik me niet vergis,’ zei ze, terwijl ze haar stem zo beheerst mogelijk liet klinken, ‘heeft iemand me er onlangs nog op gewezen dat voorpret de halve pret is.’


  ‘Niet in dit geval. Hier is, volgens mij, sprake van achterstallig onderhoud.’ Een ogenblik bleef het oorverdovend stil. ‘Het is al laat, cara.’ Na een nieuwe pauze vroeg hij: ‘Ben je inmiddels klaar met je verzoekschrift aan de burgemeester van mijn dorp?’


  ‘Daar heb ik wel wat hulp bij nodig,’ zei ze. Ze wisten allebei dat er geen standbeeld voor Lucia zou komen, geen verzoekschrift. ‘Hoelang heb ik nog?’


  ‘Er is geen haast bij. We zouden morgen een begin kunnen maken. Vooropgesteld dat je uitnodiging nog van kracht is.’


  ‘Hoe laat ben je hier?’ vroeg ze met een stem die klonk als een roestige scharnier.


  ‘Niet te laat. We hebben heel wat door te nemen. Een uur of zeven?’


  Hij wachtte – gelukkig – niet op een antwoord, maar mompelde zachtjes: ‘Buonanotte, Sarah.’


  ‘Buonanotte, Matteo,’ wist ze er nog net uit te persen, maar ze praatte tegen de kiestoon.


  


  Matteo gooide met een brede grijns zijn telefoon op zijn bureau.


  Zijn operettetitel? Niet bepaald een voor de hand liggende kwalificatie om als vrouw die bij hem in een goed blaadje wil komen te gebruiken.


  Toch had ze, al dan niet onder valse voorwendselen, kans gezien zijn slapende libido tot ongekende hoogten op te stuwen. Hij had haar al een week lang niet uit zijn hoofd kunnen zetten, en toen ze hem zonet had gevraagd waar hij was, had hij onder ogen moeten zien dat zijn zorgvuldig gecultiveerde afstandelijkheid in feite niets voorstelde. Zuiver zelfbedrog.


  Carissima… Wanneer had hij dat voor het laatst tegen een vrouw gezegd?


  Ze was niet alleen een begerenswaardige vrouw. Daarvan kwam hij er elke dag wel een handjevol tegen.


  Sarah was niet alleen mooi. Ze was slim, gevat, en ze maakte hem aan het lachen. Ze raakte iets in hem wat hij diep had weggestopt. Toegegeven, hij verlangde hevig naar haar, maar als hij niet oppaste, zou hij daarnaast wel eens zeer op haar gesteld kunnen raken. Dat was een complicatie waarmee hij geen rekening had gehouden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Toen ik zelf op de middelbare school zat – school, een vreselijk woord, ik weet het – heb ik eens een gedicht moeten voordragen van Horatius, die leefde in het oude Rome van rond het begin van de jaartelling. Het meeste van dat gedicht ben ik vergeten, maar deze zinnen kan ik me nog letterlijk herinneren: ‘Terwijl wij praten zal de afgunstige tijd al gevlucht zijn. Pluk de dag, zo min mogelijk vertrouwend op de volgende.’


  Ik moet bekennen dat ik destijds een beetje verliefd was op Horatius, en toen ik vanmorgen vroeg een rondje ging hardlopen in de mist die, roze in de ochtendzon, langzaam optrok en de ruïne ontsluierde van een tempel die duizenden jaren geleden is gebouwd, realiseerde ik me opeens dat Horatius die tempel moet hebben gezien in al zijn glorie.


  Ik kreeg er kippenvel van. Echt waar.


  


  Sarah had nauwelijks een oog dichtgedaan, heen en weer geslingerd tussen waken en dromen in, tussen waar-ben-ik-mee-bezig en wie-doet-me-wat.


  Wie-doet-me-wat. Precies. Ze was tenslotte vrijgezel. Het probleem was, dat ze zich geen vrijgezel vóélde.


  Ze had, vóór Tom, verschillende vriendjes gehad, maar met Tom was voor het eerst sprake geweest van een serieuze relatie, en ergens had ze nog steeds het gevoel dat ze bij hem hoorde. Het was alsof ze Tom bedroog door alleen al aan Matteo te denken.


  Bij het krieken van de dag trok ze haar joggingpak aan, voor het eerst sinds Tom haar voor Louise had ingeruild.


  Ze was uit vorm. De eerste paar kilometer waren een kwelling. Elke ademhaling deed pijn. Maar toen de zon de lucht roze begon te kleuren, kwam ze in haar ritme. En tegen de tijd dat ze terug was in haar appartement, warm en bezweet, gloeiend van voldoening, voelde ze een nieuwe energie door zich heen stromen.


  Na een snelle douche wiste ze het provocerende stukje dat ze de vorige avond in een balorige bui op haar weblog had geplaatst. Je wist maar nooit. Ze verving het door een korte overpeinzing over Horatius, in de veronderstelling dat een eventuele laatste hardnekkige volger er nu ook spontaan de brui aan zou geven.


  Ze zette haar laptop uit en ging naar school.


  Tijdens de lunchpauze kwam Pippa naar haar toe, haar van top tot teen opnemend – het mouwloze zwarte jurkje, dat ze nog niet eerder aan had gehad, het perzikkleurige kasjmieren vest dat ze losjes rond haar schouders had geknoopt. ‘Zal ik jou eens wat vertellen?’ zei Pippa. ‘Je begint eruit te zien alsof je hier thuishoort.’


  ‘Alsof ik hier thuishoor?’


  ‘Als een echte Romeinse. En je stráált bovendien.’


  ‘O ja? Een rondje hardlopen kan blijkbaar wonderen doen.’


  Ze was vaak in alle vroegte samen met Tom wezen hardlopen. Met de nadruk op sámen. Deze morgen had ze voor het eerst in haar eentje een poging gewaagd, om de spinnenwebben van een min of meer doorwaakte nacht uit haar systeem te krijgen. Ze had niet aan Tom gedacht.


  ‘Je bent wezen hárdlopen?’ Pippa huiverde. ‘En ik maar denken dat die blos te danken was aan een knappe man.’


  ‘Een knappe man? Had je een specifieke man in gedachten?’ vroeg Sarah onschuldig.


  ‘Ik heb hem opgezocht op het internet. Knap is wel heel zachtjes uitgedrukt.’


  ‘Helaas moet ik je teleurstellen, Pippa. We hebben samen geluncht. Daarmee is echt alles gezegd. Ik was om zes uur thuis.’ Ze zou nog eerder thuis zijn geweest als ze zich niet had hoeven verstoppen voor de paparazzi, maar dat vertelde ze er niet bij.


  ‘Een lunch, én een cadeautje,’ zei Pippa.


  ‘Een polletje tijm uit zijn tuin, zoals je met eigen ogen hebt kunnen zien. En hij heeft het naar de school gestuurd omdat hij mijn adres niet had. Net zomin als mijn telefoonnummer, trouwens.’


  ‘Toch zie je eruit als iemand die een spannend afspraakje in het vooruitzicht heeft, in plaats van een avond met een boek op de bank.’


  ‘Heb je wel eens gehoord van endorfine? Dat is een stofje dat vrijkomt tijdens het hardlopen. Je wordt er een beetje high van. Als je morgenochtend met me meegaat, kun je het zelf ondervinden.’


  ‘Nee, dank je. Ik was eigenlijk van plan om vanavond even bij je langs te komen. Toen ik het gisteren met Federico over jouw Lucia had, bood hij aan om eens wat rond te neuzen op genealogische websites. Op die manier zou je misschien meer over haar te weten kunnen komen zonder in het dorp de aandacht op je te vestigen.’


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht,’ zei Sarah peinzend.


  ‘Die websites zijn natuurlijk in het Italiaans, en voor mij ook wat te hoog gegrepen. Maar als Federico een paar aanknopingspunten heeft, is hij graag bereid om op onderzoek uit te gaan.’


  De bel ging. De middagpauze was voorbij.


  ‘Graag. Alleen liever een andere keer. Ik heb vanmiddag nog een ingelaste docentenvergadering, en er ligt een berg nakijkwerk op me te wachten.’ Achter haar rug hield ze haar vingers gekruist. ‘Een avond volgende week? Dan trakteer ik jullie op een dinertje.’


  


  De docentenvergadering had langer geduurd dan Sarah had verwacht, en op weg naar huis had ze ook nog boodschappen gedaan. Dus dat haar benedenbuurvrouw haar aanschoot, kwam niet erg gelegen. Ze moest nog douchen, haar haren wassen, en duizend-en-een andere dingen doen voordat Matteo om zeven uur op de stoep stond.


  Toen zag ze de doos op het tafeltje in de hal van Signora Priverno staan. Ze herkende het handschrift op de crèmekleurige envelop die ernaast lag.


  Signora Priverno praatte honderduit in onverstaanbaar Italiaans, maar de strekking van het verhaal scheen te zijn dat ze een pakje voor Sarah had aangenomen dat eerder die middag door een bode was afgeleverd.


  ‘Molto grazie, signora.’ Even later liep Sarah zo snel als ze kon de trap op, met de doos onder haar arm, de boodschappen in beide handen, haar schooltas aan haar schouder. Ze legde alles op de keukentafel en scheurde met trillende handen de envelop open.


  Was Matteo van gedachten veranderd? Stuurde hij haar een cadeautje bij wijze van excuus?


  


  Ik bedenk zonet dat je de hele dag moet werken. We gaan buiten de deur eten. Matteo.


  


  Ze wist niet of ze blij moest zijn dat ze niet hoefde te koken, of dat ze er de pest in moest hebben.


  Ja, ze had de hele dag gewerkt. Ze had ook een menu bedacht en op weg naar huis de markt afgestruind om een paar van de mooiste peren te bemachtigen voor bij de flinterdun gesneden prosciutto. Ze had biefstukken gekocht, sla. Kaas. Een selectie petitfours. En nu was van hogerhand verordend…


  Stop! Haar zenuwen speelden haar parten. Ze had geen enkele reden om zo verongelijkt te reageren. Het was een heel attente geste van Matteo.


  De biefstukken kon ze invriezen, de rest kon ze in de koelkast bewaren. En met de petitfours zouden ze in de docentenkamer wel raad weten.


  In de doos lagen, tussen de houtwol, twee flessen serrone-wijn. Dat was geen verrassing. De verrassing bestond uit de tros grote blauwe druiven die erbovenop lag, in een nestje van het bekende gele vloeipapier.


  Ze plukte een druif van de tros en stopte hem in haar mond. De smaak van het zoete sap herinnerde haar aan een andere tijd, een andere plaats, waar remmingen niet bestonden. Waar de zintuigen de dienst uitmaakten.


  Matteo had gelijk. Buiten de deur eten was beslist de verstandigste optie.


  Ze borg de boodschappen en de wijn op. De druiven legde ze op een glazen schaal, met het kale steeltje aan de onderkant. Ik lijk Eva wel, die voor de boom is gaan staan in de hoop dat Adam niet zal merken dat ik een appel heb gepikt, dacht ze grijnzend.


  Haar mobieltje rinkelde. Onmiddellijk begon haar hart verraderlijk te bonzen, maar het was niet Matteo. Het was de rector van de middelbare school in Maybridge.


  ‘Sarah? Met Giles Morgan. Hoe gaat het ermee? Begin je al een beetje te wennen? Bevalt je nieuwe baan?’


  ‘Ik ben al aardig gewend en de baan bevalt uitstekend. Dank je.’


  ‘Mooi, mooi. Ik dacht, laat ik je even bellen. Eh… ik heb me inmiddels gerealiseerd dat het misschien wat onnadenkend van me is geweest om je te vragen of je voor ons een weblog wilt bijhouden… Alsof je geen interessantere dingen te doen hebt…’


  Haar mond werd droog. Ze was ervan uitgegaan dat niemand het belachelijke stukje had gelezen dat ze de vorige avond op haar blog had gezet. De woordkeuze van Giles Morgan suggereerde dat ze zich daarin had vergist.


  ‘En ik bel je om je te laten weten dat ik de link naar je blog van de website van de school heb verwijderd.’


  O. Nou, dat was niet per se slecht nieuws.


  ‘Oké, Giles,’ zei ze op neutrale toon. De school in Maybridge was definitief verleden tijd nu het laatste dunne lijntje was doorgesneden. Ze was er niet rouwig om. Integendeel. Het voelde als een bevrijding. ‘Was dat alles?’


  ‘Eh… ja.’


  ‘Misschien wil je me dan nu excuseren? Ik heb een afspraakje.’


  Ze pakte nog een druif en dook toen snel onder de douche.


  Nadat ze haar haren had gedroogd, bracht ze wat lichte make-up aan. Niet te veel, maar genoeg om een verzorgde indruk te maken zonder dat het leek alsof ze zich extra had uitgesloofd. Volgens hetzelfde principe koos ze haar kleren uit. Kant op haar huid, en daarboven een eenvoudige roomkleurige zijden bloes met een zwarte lange broek die haar als gegoten zat. Kalfsleren pumps.


  Haar haren zette ze onder in haar nek vast met een antieke ivoren speld die nog aan haar overgrootmoeder had toebehoord. Op het moment dat ze een vluchtige laatste blik in de spiegel wilde werpen, werd er op de deur geklopt.


  Ze haalde diep adem en zwaaide de deur open.


  Matteo stond tegen de verste muur geleund, alsof hij, nadat hij had aangeklopt, een paar passen achteruit had gedaan om de afstand tussen hen zo groot mogelijk te maken.


  Hij zei niets, deed niets. Hij keek haar alleen maar aan met die indringende donkere ogen.


  Net toen ze dacht dat ze spontaan in zwijm zou vallen als er niet gauw iets gebeurde, bood hij haar een boeket lichtgele rozen aan, dat hij achter zijn rug verborgen had gehouden.


  ‘Dank je wel…’ Haar mond bewoog, maar er kwam geen geluid uit. Ze waagde een nieuwe poging. ‘Kom binnen. Ik zal, eh…’ Toen het haar nog steeds niet lukte om de woorden hardop uit te spreken, wees ze op de rozen om aan te geven wat de bedoeling was, waarna ze zich omkeerde en naar de keuken vluchtte.


  Ze draaide de kraan open en overwoog een moment om haar hoofd onder de koude waterstraal te houden. In plaats daarvan koelde ze haar polsen terwijl ze de vaas vulde.


  Ze probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen en zette de rozen een voor een in de vaas, de bedwelmende geur opsnuivend.


  ‘Ze zijn schitterend!’ riep ze over haar schouder toen ze haar stem weer enigszins vertrouwde. ‘En bedankt voor de wijn.’ Ze pakte de vaas van het aanrecht en gaf haar benen de opdracht haar naar de woonkamer te brengen. ‘Voor de wijn én de druiven,’ corrigeerde ze zichzelf, terwijl ze zich omkeerde.


  Matteo stond haar in de deuropening op te nemen. Hij deed een stap naar voren, pakte de vaas uit haar handen en zette hem op de keukentafel. Toen keek hij haar aan met een donkere, stormachtige blik in zijn ogen – donder en bliksem – die haar tartte om hem te trotseren.


  Het volgende moment trok hij haar in zijn armen en kuste hij haar. Zonder scrupules. Zonder een zullen-we-wel-of-zullen-we-niet-aarzeling. Zonder tederheid.


  Zijn mond plunderde de hare met een onstuimige, dierlijke gretigheid, waardoor haar bloed in lava leek te veranderen, alles verschroeiend, behalve haar verlangen naar hem. Een rauw, primitief verlangen, dat niets te maken had met dromen en beloften, of met tot-de-dood-ons-scheidt.


  Toen hij steun zocht bij de tafel, stootte hij de vaas omver, waardoor hun sneltrein abrupt tot stilstand kwam.


  Hij keek een ogenblik naar de scherven en de rozen in de plas water op de tegels, pakte haar bij haar pols en zei: ‘Wegwezen.’


  ‘Maar…’


  ‘Wegwezen. Nu.’


  Hij trok haar mee naar de deur. Ze zag nog net kans om haar tas en vest mee te grissen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze hijgend, terwijl ze de warme avond in stapten en hij, alsof hij eindelijk weer bij zinnen was gekomen, haar pols losliet.


  ‘Ergens. Nergens. Weg van hier.’ Ze begonnen de heuvel af te lopen. Zwijgend, totdat hij bezorgd vroeg: ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  ‘Nee.’


  Hij bleef staan en keek haar aan.


  ‘Nee,’ herhaalde ze, ‘en dat zeg ik niet omdat ik me braver wil voordoen dan ik ben, Matteo.’


  ‘Oké, ik geloof je. Brave meisjes kussen niet zo.’ Hij wreef glimlachend met zijn duim over zijn onderlip. ‘Je hebt me gebeten.’


  Gebéten? Hij had gelijk. Zo kuste ze niet. Tenminste, zo had ze nog nooit gekust, tot nu toe. Maar ze had zich ook nog nooit gevoeld zoals ze zich nu voelde. Zo vrij en ongeremd.


  ‘Verwacht je dat ik je mijn verontschuldigingen aanbied?’ vroeg ze.


  ‘Ik beklaagde me niet.’ Eén wenkbrauw schoot omhoog. ‘Vind je dat ik dat zou moeten doen?’


  ‘Je beklagen?’ vroeg ze. Ze deed met opzet alsof ze hem verkeerd had begrepen.


  ‘Mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  ‘Nee, Matteo.’ Ze was vrij. Ze hoefde aan niemand verantwoording af te leggen, behalve aan zichzelf. Net als hij. ‘Zolang ik geen nee zeg, kun je doen wat je wilt zonder dat je me een excuus verschuldigd bent,’ zei ze ernstig.


  ‘Zullen we teruggaan…’


  ‘Voor een test van je praktische vaardigheden? De sollicitatieprocedure is nog niet afgerond.’


  ‘O nee?’


  ‘Voorlopig moet nog blijken of je wel volledig beantwoordt aan de profielschets: “Een donkerogige Italiaanse minnaar, om later met een glimlach aan terug te denken, om herinneringen mee op te bouwen die me warm kunnen houden wanneer ik oud ben”. Wat denk je zelf?’


  ‘Ik denk dat we moeten teruggaan…’


  Ze kon haar lachen niet langer inhouden. ‘Je maakt eerlijk gezegd een goede kans, als ik je fysieke capaciteiten juist inschat.’


  Hij schudde breed grijnzend zijn hoofd. ‘Je moest je schamen.’


  ‘Vind je?’ Hij had gelijk. Ze moest zich schamen. Tom zou haar niet hebben herkend. Ze herkende zichzelf nauwelijks. ‘Kennelijk heb je een slechte invloed op me. Je verandert me in een vamp.’


  ‘Ik heb hooguit de vamp in je wakker gemaakt. Een rol die je overigens op het lijf geschreven is.’


  Ze keek naar hem van onder haar wimpers. ‘Als je vindt dat ik overvraag, kun je je sollicitatie natuurlijk te allen tijde intrekken.’


  ‘Van die suggestie, amore mio, zou je wel eens de rest van je leven spijt kunnen krijgen,’ zei hij, terwijl hij geamuseerd constateerde dat ze bloosde.


  Een vrouw, laat staan een vamp, die een potentiële minnaar aan de tand voelde, bloosde niet.


  


  Matteo pakte Sarahs hand, verstrengelde zijn vingers met de hare, en begon verder de heuvel af te lopen.


  Hij had haar spelletje meegespeeld, was ingegaan op haar invitatie. Hij had zich aangemeld als gegadigde voor een vrijblijvende romance, een luchthartig avontuurtje als pleister op de wond van haar gebroken hart.


  Maar nu puntje bij paaltje kwam, begon hij het gevoel te krijgen dat hij balanceerde op de rand van iets veel gevaarlijkers, iets waarover hij geen controle had.


  Vanaf het moment dat ze de deur voor hem had geopend, had zijn kwakkelende libido, bij wijze van spreken, een teug pure zuurstof toegediend gekregen, waardoor vrijblijvendheid en luchthartigheid waren weggebrand in de vlammenzee van begeerte.


  De kapot vallende vaas was zijn redding geweest.


  En nu had ook zij, terwijl ze druk bezig was zichzelf overtuigend te presenteren als vrouw van de wereld, een moment haar zelfdiscipline verloren. Ze had gebloosd als een schoolmeisje. Heel ontwapenend… dat moest hij toegeven.


  ‘Je beseft toch wel dat bij een sollicitatie het mes aan twee kanten snijdt?’ zei hij. ‘Het gaat er niet alleen om dat ik jou ervan weet te overtuigen dat ik voldoe aan de gestelde eisen. Jij zult mij, op jouw beurt, moeten bewijzen dat de aangeboden functie de moeite waard is.’


  Hij had inmiddels precies in de gaten wanneer Miss Sarah Gratton een toneelstukje opvoerde, en wanneer niet.


  Ze viel een tel uit haar rol en keek hem verbijsterd aan. Toen herstelde ze zich en zei ze, met gespeelde zorgeloosheid: ‘Vrijblijvende seks. Is dat soms geen aanlokkelijk aanbod?’


  Daar viel eerlijk gezegd weinig tegenin te brengen. Hij had zich bovendien nadrukkelijk opgesteld als een man die dat standpunt van harte onderschreef.


  ‘Als dat alles is waarnaar je op zoek bent,’ antwoordde hij, doorbordurend op hetzelfde stramien, ‘zou je elke avond van de week in de eerste de beste Romeinse nachtclub legio jongemannen kunnen opduiken die je graag van dienst willen zijn.’


  ‘Voor een eenmalig nummertje had ik niet naar Rome hoeven komen,’ beet ze hem toe. Hij begon te lachen. De echte Sarah Gratton liet zich weer zien.


  ‘Brava, carissima. Ik geef me gewonnen.’


  Ze bleef staan en hapte naar adem. ‘Nee. Je hebt gelijk. Ik beken. Je hebt me door. Zoals ik me nu gedraag, heb ik me nooit eerder gedragen. Ik herken mezelf niet.’ De brutale vamp maakte plaats voor een onzekere jonge vrouw.


  ‘Dat was me allang duidelijk, cara.’


  Terwijl voor hem een dergelijk gedrag eerder regel dan uitzondering was – de bloemen, de briefjes, al die kleine gebaren die een vrouw konden vermurwen waren voor hem gesneden koek.


  ‘Oké. Wat moet ik dan wel doen?’ vroeg ze. ‘Hoe kan ik je overhalen?’


  ‘Om een vrijblijvende verhouding met je te beginnen?’


  Ze had, cynisch, achterdochtig en gevoelloos als hij was, geen minder geschikte man kunnen uitkiezen als medicijn voor haar gebroken hart. Alhoewel…


  ‘Je zou kunnen beginnen met me drie dingen over jezelf te vertellen die ik nog niet weet.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat voor soort dingen?’


  ‘Dat doet er niet toe.’


  ‘O, ik snap het al. Een psychologisch spelletje.’


  ‘Zijn spelletjes niet dé garantie voor een onderhoudende relatie?’ Hij voelde dat ze huiverde. ‘Niet te lang nadenken,’ waarschuwde hij. ‘Volgens de regels van dít spel moet je impulsief antwoorden.’


  ‘Mijn tweede naam is Florence.’


  ‘Dus je bent vernoemd naar Florence Nightingale?’


  ‘Nee, naar mijn grootmoeder. Maar vermoedelijk zijn we, in theorie, allebei naar Florence Nightingale vernoemd, aangenomen dat zij de eerste was.’


  ‘De allereerste Florence?’


  ‘Ja. Florence, omdat ze is geboren in Florence. Het schijnt dat haar ouders haar hebben vernoemd naar haar geboortestad.’


  ‘Als jouw ouders op hetzelfde idee waren gekomen, zou je Maybridge hebben geheten.’


  Ze gaf hem een por in zijn ribben met haar elleboog. ‘Hé, dat was míjn zinnetje.’


  Grinnikend trok hij haar arm door de zijne. ‘En verder?’


  ‘Ik ben allergisch voor spinazie. Er zit een of ander chemisch stofje in waar ik ziek van word.’


  Hij wilde haar vertellen om welk stofje het ging, maar hij bedacht zich.


  ‘Dus geen spinazie voor jou. Een ernstige handicap,’ zei hij, terwijl hij haar meetroonde naar het terras van een klein restaurant.


  ‘Absoluut,’ reageerde ze met een onbewogen gezicht, maar haar ogen lachten.


  Het was nog vroeg, en een rondhangende ober schoot onmiddellijk toe om een stoel voor haar achteruit te schuiven. Matteo bestelde wijn en mineraalwater.


  ‘Nog één,’ zei hij.


  ‘Ik ben linkshandig.’


  Hij nam haar hand in de zijne en schudde zijn hoofd. ‘Dat wist ik al.’


  ‘O ja?’ Ze was duidelijk verrast.


  ‘Je had je telefoon in je linkerhand toen ik je voor het eerst zag, zittend op de muur in de zon.’


  ‘Misschien was dat toeval.’


  ‘Je pakte de rozen die ik voor je had meegebracht aan met je linkerhand.’


  ‘Arme rozen. Ik had ze moeten oprapen en ze in het water moeten zetten.’


  ‘Als we nog langer in je appartement waren gebleven, zou je niet aan rozen hebben gedacht.’


  Ze sloeg haar ogen neer, achter een waaier van wimpers. Een lichte blos kleurde opnieuw haar wangen. ‘Nee,’ gaf ze toe.


  ‘En het waren de vingers van je linkerhand die door mijn haar woelden toen ik je kuste.’


  Haar hand, verborgen in de zijne, beefde. Of was het die van hem?


  ‘Er is niets mis met je waarnemingsvermogen,’ zei ze, met een bewonderenswaardige zelfbeheersing.


  Opnieuw had hij het gevoel dat hij dwars door haar heen kon kijken. Ze deed zich heel wat kalmer voor dan ze was. Of vergiste hij zich? Was hij verblind door zijn eigen vooroordeel? Zag hij naïviteit aan voor raffinement? Zocht hij zo hardnekkig naar leugens, dat hij de waarheid niet kon zien? Zoals hij ooit de leugens niet had kunnen zien omdat hij alleen de waarheid had gezocht.


  ‘Wil je een nieuwe poging wagen?’ vroeg hij.


  Ze keek hem een lang moment zwijgend aan. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Waarom vertrouw je me niet, Matteo?’


  Hij antwoordde niet.


  ‘Ik ben een Engelse onderwijzeres,’ vervolgde ze, toen hij bleef zwijgen. ‘Dat weet je. Je hebt me gecheckt op het internet. Je weet dat het de waarheid is. En toch heb ik het gevoel dat je me nog steeds niet vertrouwt.’


  Hij zweeg.


  ‘Je hebt zelf gezegd, door de telefoon, dat je me op een later moment zou vertellen wat de oorzaak is van je achterdocht,’ drong ze aan.


  ‘Dat is waar,’ gaf hij toe. ‘Ik had me voorgesteld dat we deze avond zouden beginnen met een aperitief op jouw dakterrasje, een glas wijn, een paar olijven, als beschaafde mensen, en ik had die gelegenheid willen aangrijpen om je het hele treurige verhaal te vertellen.’


  Maar toen ze de deur had geopend, met een blos op haar wangen, een beetje buiten adem, was van beschaving weinig sprake meer geweest en was zijn zorgvuldig uitgedachte plannetje in het vergeetboek geraakt.


  ‘Ik zal het je nu uitleggen, Sarah. Alsnog.’


  ‘Nee. Wacht.’ Ze verplaatste haar blik een moment naar hun ineengestrengelde handen op het tafeltje. ‘Eerst zal ik jou het allerbelangrijkste vertellen wat je nog niet van me weet, Matteo.’ Met een ruk hief ze haar hoofd op. Ze keek ze hem recht aan, met flarden van mist in haar heldere grijze ogen. ‘Ik heb tegen je gelogen toen je me vroeg waarom ik naar Isola del Serrone was gekomen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Wanneer Italianen uit eten gaan, nemen ze bij voorkeur hun hele familie op sleeptouw, van hun grootouders tot de kleinste baby aan toe. Aan een grote tafel genieten ze, druk gesticulerend, luid pratend en lachend, van een gezellige avond. Jongeren ontmoeten hun vrienden gewoonlijk op het terras van een café onder het genot van een espresso of een glas wijn.


  Dat het sociale leven zich in Italië vooral buitenshuis afspeelt, is een aangename verworvenheid van een klimaat waarbij regen een uitzondering is in plaats van vaste prik.


  


  Matteo’s duim, die de rug van haar hand had gestreeld, stopte met bewegen. Alles leek te stoppen met bewegen. Het verkeer. Het tumult op het terras om hen heen. Zijn hart.


  ‘Gelogen?’


  Alles wat hij van haar wist, wees nadrukkelijk in de tegenovergestelde richting. Toch had hij, ondanks de waarheden die hij had blootgelegd, intuïtief steeds geweten dat Sarahs bezoekje aan Isola del Serrone niet uitsluitend een toeristisch uitstapje was geweest op aanraden van een vriend.


  ‘Nou?’ vroeg hij, met een stem die, zijn versnelde polsslag in aanmerking genomen, verrassend vast klonk. ‘Wat was dan wel de reden?’


  ‘Lex had me inderdaad verteld over het dorp,’ begon ze, ‘en ik wilde het graag zien, zodat ik hem zou kunnen beschrijven hoe het er nu uitziet.’ Ze hapte naar adem. ‘Maar ik was ook op zoek naar het huis. Jouw huis.’


  Hij verstevigde de greep van zijn hand rond de hare, alsof hij de belofte van iets moois, die hem dreigde te ontglippen, wilde vasthouden.


  Ze keek naar hem van over het tafeltje heen, met glanzende ogen, met een mond die nog tintelde van hun kus, en op dat moment wenste hij dat ze in haar appartement waren gebleven. Hij wenste dat ze waren doorgegaan met kussen, tot de onvermijdelijke apotheose aan toe. De ontlading, waarbij de betekenis van een woord niet verder reikte dan het moment waarop het werd uitgesproken.


  ‘Ik ben de heuvel opgeklommen, omdat ik dacht dat ik het huis dan misschien zou kunnen zien.’


  ‘Die gedachte was correct,’ zei hij, zich bewust van de afstandelijke ondertoon in zijn stem. Zijn pijnlijk bonzende hart vertelde een heel ander verhaal. Hij, een gevoelloos iemand? Mooi niet. Hij was een en al gevoel geweest vanaf het moment dat ze deze avond de deur voor hem had opengedaan. De hele week was ze geen moment uit zijn gedachten geweest –


  ‘Maar ik zocht naar een ruïne.’


  Een ruïne? Onmiddellijk viel bij hem het kwartje.


  ‘En ik vond de muur. Bijna tegelijkertijd zag ik het huis. Niet langer een ruïne, maar een schitterend herbouwde villa, omringd door bloemen.’


  Toen ze, tijdens hun lunch onder de pergola, over toeval hadden gepraat, over oorzaak en gevolg, had Sarah geopperd dat het huis nog steeds een ruïne zou zijn als zijn grootvader niet was blijven leven. Dat betekende dat ze moest hebben geweten dat het ooit een ruïne was geweest. Lang geleden. Voordat een van hen was geboren.


  ‘Wie is Lex?’ vroeg hij. Ze schrok zichtbaar van de dwingende klank van zijn stem.


  ‘Mijn overgrootvader.’


  ‘Je óvergrootvader?’


  De ober kwam met de wijn. Met een geïrriteerd gebaar maakte Matteo hem duidelijk dat hij er geen behoefte aan had om het etiket, de temperatuur te controleren.


  ‘Je overgrootvader,’ herhaalde hij. ‘Hoelang geleden is hij hier geweest? In het dorp? In de villa?’


  ‘Heel lang geleden,’ antwoordde ze. ‘Hij is bijna negentig, maar nog volkomen bij de tijd. Hij speelt schaak online, volgt het nieuws, maakt van tijd tot tijd een cruise, zogenaamd om op zoek te gaan naar een vrolijke weduwe. Maar dat zegt hij alleen om mijn moeder op stang –’


  ‘Hoelang geleden?’


  Hij zag dat ze naar adem hapte, en hij wist meteen het antwoord, één tel voordat ze het hem zelf vertelde.


  ‘Negentienvierenveertig.’


  ‘Hij was soldaat?’ Een soldaat van het bevrijdingsleger, dat met open armen was ontvangen.


  ‘Nee. Piloot. Hij voerde verkenningsvluchten uit, maakte luchtfoto’s. Hij kreeg motorpech, en wist zich met zijn parachute in veiligheid te brengen. Hij werd, bijna doodgevroren en uitgehongerd, gevonden door een jonge vrouw. Ze heeft voor hem gezorgd, ze heeft hem verborgen gehouden tot de geallieerden arriveerden.’


  Weken? Maanden? ‘Dat verhaal is nieuw voor mij.’


  ‘Mij is het met de paplepel ingegoten. Ze hield hem verborgen in wat was overgebleven van jouw huis.’


  ‘Dat moet een grimmige situatie zijn geweest,’ zei hij.


  ‘Beter dan het alternatief, maar zeker een moeilijke situatie. Niet iedereen zal het haar in dank hebben afgenomen dat ze een Engelse soldaat onderdak bood.’


  ‘Ze vochten tegen dezelfde vijand.’


  ‘De dreiging was er niet minder om. Het was oorlog. Vrouwen die hun man hadden verloren, hun zoon…’


  Hij dacht er een ogenblik over na. ‘Je hebt gelijk. Verraders slapen nooit. Die vrouw moet een groot hart hebben gehad.’


  ‘En ze was een klassieke schoonheid. Lex had een foto van haar, waarbij ze op de muur zat, precies op dezelfde plek als waar jij mij hebt gevonden.’


  ‘Je zei haar naam, toen ik je kuste. Lucia…’ Opeens werd hem heel veel duidelijk. Sarahs vreemde gedrag toen hij haar, zittend op de muur, had aangetroffen, de schaduw die over haar gezicht was getrokken toen ze had gehoord dat Lucia dood was.


  ‘Het was alsof ik haar kende. Ik voelde me met haar verwant.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik daar zat, op de muur… Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen, maar ik had even het gevoel dat ik in haar huid was gekropen, dat ik afscheid nam van een man in de wetenschap dat ik hem nooit zou terugzien.’


  ‘Je dacht aan haar, aan hen beiden,’ probeerde hij haar gevoelens te rationaliseren.


  ‘Ja. Lex wilde niet dat ik naar haar op zoek zou gaan. Hij zei dat het niet verstandig was om het verleden op te rakelen. Misschien had hij gelijk.’


  ‘Nee. We mogen het verleden niet vergeten. Nooit.’


  ‘Lex is het niet vergeten. Hij is háár niet vergeten. Hij heeft haar foto al die jaren bewaard, verstopt op een geheime plek. Pas toen ik hem vertelde dat ik naar Rome ging, heeft hij mij de foto voor het eerst laten zien.’


  ‘Ze waren geliefden,’ stelde hij vast.


  ‘Zeker weten.’


  ‘Amore vietato. Verboden liefde is vaak de zoetste liefde. Ga je Lex vertellen wat je te weten bent gekomen?’


  ‘Nee. Hij zou er verdrietig van worden als hij wist dat ze, zo kort na zijn vertrek, al is overleden. Hij heeft haar geld gestuurd toen hij terug was, maar hij zou zich schuldig voelen omdat hij niet meer heeft gedaan. Toen de oorlog begon was hij net aan zijn studie geneeskunde begonnen.’


  ‘Heeft hij die studie afgemaakt?’


  ‘Ja. Hij heeft een goed leven gehad. Een vrouw, een gezin. In tegenstelling tot Lucia.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is beter om het hem niet te vertellen,’ zei Matteo. Hij had het gevoel dat er een steen van zijn hart was gevallen. Zijn intuïtie had hem niet in de steek gelaten.


  Sarah was een Engelse lerares, die in het verleden was gedoken om duidelijkheid te krijgen over een verhaal dat haar eigen familie betrof. Het feit dat de geschiedenis van haar familie meer dan zestig jaren geleden die van hem had gekruist, was puur toeval. En het was niets anders dan een samenloop van omstandigheden dat ze al doende zijn leven binnen was gewalst. Een heel gelukkige samenloop van omstandigheden.


  Lucia had Lex gevonden. Hij had Sarah gevonden. Twee verhalen. Dezelfde plot. Zijn hand sloot zich vaster rond de hare.


  ‘Wat onbetwistbaar vaststaat, amore mio, is dat jij en ik hier nu niet zouden zijn zonder haar,’ zei hij, terwijl hij haar vingers naar zijn lippen bracht. ‘Wanneer je weer naar Isola del Serrone komt, zullen we een kaarsje voor haar aansteken.’


  Sarah kon zich achteraf niet herinneren wat ze hadden gegeten, alleen dat ze daar uren hadden gezeten, pratend over van alles en nog wat. Over haar oudere broers die, anders dan zijzelf, al vroeg het nest hadden verlaten om in het buitenland hun geluk te beproeven. De een in Canada, de ander in Nieuw-Zeeland. Over de tuin van haar moeder. Over de bijen, en dat ze hun had verteld over haar op handen zijnde vertrek naar Italië.


  ‘Praat je tegen de bijen?’ vroeg hij, glimlachend.


  ‘Natuurlijk. Het zijn tenslotte huisdieren. Ze horen bij de familie. Als je ze negeert, laten ze je in de steek.’


  ‘Geloof je dat echt?’


  ‘Misschien voelen Engelse bijen zich extra snel op hun teentjes getrapt.’


  ‘Nee. Je bent niet de enige die er zo over denkt. Nonna gaat altijd naar de bijen toe wanneer haar iets dwarszit. Dan blijft ze soms uren bij de korven zitten.’


  ‘Dat doet Lex ook. Hij zegt dat ze luisteren.’


  ‘Zou het een erfelijke passie zijn? Bijen houden?’


  ‘Absoluut. Lex is er na de oorlog mee begonnen. Vanwege de schaarste aan alles, neem ik aan. Ik geloof dat suiker op de bon was.’


  ‘Wil je nog iets eten of drinken, of zullen we een eindje gaan lopen?’ vroeg hij.


  Hij rekende af, waarna ze hand in hand de nacht in liepen.


  ‘Nu is het jouw beurt, Matteo. Hetzelfde spelletje. Drie dingen die ik nog niet van je weet.’


  ‘Mijn vader was autocoureur,’ zei hij. ‘Maar misschien had je dat ook al gehoord van je vriendin?’


  ‘Ik weet het, maar niet omdat Pippa het me heeft verteld. Toen ik op het internet zocht naar bijzonderheden over het dorp, stuitte ik op de naam Francesco di Serrone. Is hij vernoemd naar zijn grootvader? De man die de bergen in is gevlucht?’


  ‘Certo. Het is hier traditie om de eerstgeboren zoon te vernoemen naar zijn grootvader van vaderszijde. Francesco, Matteo, Francesco, Matteo…’


  ‘Dus je bent van plan om jouw eerste zoon Francesco te noemen?’ vroeg ze. ‘Aangenomen dat je nog geen kinderen hebt.’


  ‘Geen kinderen. Ik ben nooit getrouwd geweest, Sarah.’


  ‘Ook niet bijna?’


  ‘Ik heb de vraag nooit gesteld.’


  Dat wil niet zeggen dat hij nooit heeft overwogen om de vraag te stellen, dacht ze, maar ze drong niet verder aan en pakte de draad van het oorspronkelijke gesprek weer op.


  ‘Ik heb over je vader gelezen, over het ongeluk. Pas toen jij me vertelde dat je op je zesde naar huis was gekomen, was de connectie me duidelijk.’


  ‘Het is tegenwoordig onmogelijk om je privéleven af te schermen. Alles wat je over iemand wilt weten, is met één muisklik op het internet te vinden,’ zei hij wrang.


  ‘Ik was alleen in het dorp geïnteresseerd. Toen ik las dat jullie in Turijn woonden, ben ik afgehaakt.’ Ze aarzelde een moment. ‘Je hebt me verteld dat je moeder je naar huis heeft gestuurd, naar Isola del Serrone, niet wat er verder is gebeurd.’


  ‘Nee.’ Hij keek haar indringend aan en zei toen: ‘Mijn moeder was in alle staten, in shock. Zij en mijn vader hadden een hevige ruzie gehad op de ochtend voorafgaand aan het ongeluk.’


  ‘Wat vreselijk.’


  ‘Het is lang geleden. Mijn vader was een playboy, een notoire vreemdganger. Op het racecircuit gedroeg hij zich precies zoals hij leefde. Roekeloos. Door zijn machogedrag werd hij als een held beschouwd, hij was de lieveling van de roddelpers. Ze aanbaden hem, en mijn moeder moest het ontgelden. Ze gaven haar de schuld van het feit dat hij was verongelukt.’


  ‘Wat wreed.’


  ‘Zijn hele leven stond in het teken van oppervlakkige genoegens, Sarah, en toch hield ze van hem.’


  ‘Natuurlijk. Als ze niet van hem had gehouden, zou ze niet in alle staten zijn geweest.’


  ‘Inderdaad. Dank je. Er zijn maar weinig mensen die dat begrijpen.’


  ‘Arme vrouw.’


  ‘De pers was meedogenloos. Om bang van te worden. Ze kampeerden min of meer bij ons op de stoep, zodat we gevangen zaten in ons eigen huis. Mijn moeder was een zenuwinzinking nabij tegen de tijd dat nonna en mijn grootvader ons kwamen ophalen. In Isola del Serrone namen de dorpelingen ons in bescherming. Ze wierpen een soort kordon om ons heen op. Met elke vreemdeling werd korte metten gemaakt.’


  ‘Zo heel veel is er intussen niet veranderd. Ik had ook de nodige nieuwsgierige blikken te verduren.’


  ‘Ik betwijfel of dat te maken had met het feit dat ze je niet kenden, cara,’ zei hij glimlachend.


  ‘Ik denk dat je je daarin vergist, maar toch bedankt voor het compliment. Hoe is het je moeder verder vergaan?’


  ‘Ze heeft zich hersteld en haar modellencarrière weer opgepakt. Na verloop van tijd is ze hertrouwd met Stephano’s vader. Een gelukkig huwelijk deze keer. Mensen vervallen vaak in dezelfde fouten.’


  ‘Maar jij bent bij nonna gebleven?’


  Hij knikte. ‘Mijn grootvader leefde toen nog. Hij vond het geen goed idee dat mijn moeder me van hot naar her zou meezeulen.’


  ‘En toen Bella een nationale beroemdheid werd, begon het hele mediacircus van voren af aan?’


  ‘Eerder al. Vanaf het moment dat ik in de pubertijd kwam, werd ik een veelbelovend doelwit van de paparazzi.’


  Voor de roddelpers én voor meisjes, die graag met hun foto in de bladen wilden. Hij had alle aandacht lang voor lief genomen. Tot Katerina. ‘Inmiddels is hun aandacht verslapt, maar ik heb een erg saai leven moeten leiden om onder hun radar te blijven,’ zei hij.


  ‘Vertel me nog eens iets over jezelf,’ drong ze aan. ‘Iets leuks, iets om vrolijk van te worden. Vertel me over het eerste meisje op wie je verliefd bent geworden.’


  ‘Niet het eerste meisje is belangrijk…’ Hij hield een passerende taxi aan. ‘…maar het laatste.’


  ‘Hé, ik dacht dat we een eindje gingen lopen?’


  ‘Straks.’ Hij hield het achterportier voor haar open, wisselde een paar woorden met de chauffeur en kwam toen naast haar zitten.


  ‘Je eerste liefde… Vertel! Zo makkelijk kom je er niet mee weg. Dit is een diepte-interview,’ zei ze op plagende toon, toen de taxi in beweging kwam.


  ‘Zit je te vissen naar referenties?’ vroeg hij lachend. Missie volbracht, concludeerde Sarah. De donkere wolk was opgetrokken van zijn gezicht. Zijn ogen glinsterden geamuseerd. ‘Oké. Mijn eerste liefde heette Elena. Ze was fotomodel. Een godin van een meter tachtig.’


  ‘Hmm. Niet erg origineel,’ zei ze smalend. ‘Waar heb je haar ontmoet?’


  ‘Ik was naar Milaan gereisd om mijn verjaardag met mijn moeder te vieren. Elena stapte met me in de lift. Ze glimlachte naar me.’


  ‘Welke verjaardag?’


  ‘Mijn vijftiende.’


  ‘Tjonge. Je was er vroeg bij.’


  ‘Nu jij.’


  ‘Mijn eerste liefde?’


  ‘Niet je eerste liefde. Je eerste kus,’ zei hij.


  ‘Tijdens de kerstdisco op school. Ik was stapelverliefd op Darren Michaels, maar hij was een jaar ouder dan ik, dus hij zag me niet staan.’


  ‘Daar geloof ik niets van.’


  ‘Echt waar. Hoe dan ook, om hem te bewijzen hoe volwassen ik was, heb ik me laten kussen door Ashley Carpenter onder een bosje plastic mistletoe.’


  ‘Plastic mistletoe?’


  ‘Het was een schooldisco. Echte mistletoe was verboden.’


  ‘Ik vermoed dat dit niet goed is afgelopen.’


  ‘Botsende neuzen en kletterende tanden. Ik gaf hem een duw… Veel te hard, natuurlijk. Hij struikelde, tot leedvermaak van iedereen. Sindsdien liep hij met een grote boog om me heen.’


  ‘En Darren?’


  ‘Toen hij in de pubertijd kwam en jeugdpuistjes kreeg, was het snel met de liefde gedaan.’


  ‘In de pubertijd? Hoe oud was je toen dit gebeurde?’


  ‘Tien,’ gaf ze lachend toe. ‘Bij nader inzien denk ik dat het door onze beugeltjes kwam dat de kus een compleet fiasco werd.’


  Inmiddels was de taxi gestopt. Matteo hielp haar met uitstappen.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, om zich heen kijkend.


  ‘Op dé plek waar iedereen die naar Rome komt geweest moet zijn.’ Hij pakte haar hand en troonde haar mee de hoek om. Voor haar lag, badend in het licht van de schijnwerpers, het monument met de beroemde Trevifontein.


  ‘Ik had de indruk dat je de fontein nog niet had bezocht,’ zei hij. ‘Misschien was het te vroeg om Rome een belofte te doen? Misschien was je hart nog in Engeland bij Tom?’


  Ze slikte. Het was onthutsend hoe moeiteloos hij haar doorgrondde. Maar hij had gelijk. Ze had deze bezienswaardigheid gemeden omdat ze Rome, tot nu toe, als een ballingsoord had beschouwd, als een plek om van weg te gaan, niet om naar terug te komen.


  ‘Je kent de mythe, neem ik aan?’


  ‘Als je een munt in de fontein gooit, zul je naar Rome terugkeren.’


  Hij pakte haar bij haar schouders, trok haar naar zich toe en keek haar diep in de ogen. ‘Wil je terugkeren naar Rome, Sarah?’


  Op dat moment, met Matteo’s warme adem op haar gezicht, wilde ze zelfs nooit meer weggaan. Maar dat zei ze niet. ‘Wie zou niet naar Rome willen terugkeren?’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, cara.’


  ‘Nee…’ Net zomin als zijn reactie op haar vraag of hij ooit had overwogen om te trouwen. Het was een antwoord. Maar niet het hele antwoord.


  ‘Misschien wil je er nog wat langer over nadenken?’ opperde hij, terwijl hij een stapje achteruit deed.


  ‘Nee!’ Hij wachtte. ‘Ja! Ik wil terugkeren naar Rome.’


  Matteo knikte, viste een muntje uit zijn broekzak en gaf het aan haar. Warm van zijn lichaam.


  ‘Mag dat wel?’ vroeg ze. ‘Moet het geen muntje van mijzelf zijn?’


  ‘Het werkt dubbel zo goed met een muntje dat je hebt gekregen van je minnaar.’


  ‘Maar we zijn geen…’


  ‘Beminnen is meer dan alleen seks bedrijven, Sarah. Het is een ontdekkingsreis, en we zijn nog maar net begonnen.’ Hij pakte haar rechterhand, legde de munt in de palm en vouwde haar vingers eroverheen. ‘Je moet de munt over je linkerschouder gooien.’


  ‘Met mijn rug naar de fontein toe?’


  Hij knikte.


  Met haar blik onafgebroken op Matteo gericht, bracht ze de munt naar haar lippen. Daarna gooide ze hem hoog over haar schouder naar achteren.


  ‘Brava! Precies in het midden van de fontein.’


  ‘Is dat goed? Zal ik het nog eens overdoen? Voor alle zekerheid?’


  Hij glimlachte, deed een stap naar voren en drukte een kus op haar wang. ‘Eén keer is genoeg.’


  Hij had gelijk. Eén keer was genoeg. Eén blik, één kus…


  ‘Wat gebeurt er met al die munten?’ vroeg ze met een blik over haar schouder, terwijl hij haar wegleidde uit het gedrang van de toeristen.


  ‘Ze worden van tijd tot tijd door gemeentewerken verwijderd en geschonken aan een goed doel.’


  Zwijgend liepen ze naar de Piazza del Quirinale waar de stad, gedomineerd door de koepel van de Sint-Pieter, zich voor hen uitstrekte.


  ‘Heb je het Vaticaan al bezocht?’


  ‘Ja, maar daar is zoveel te zien. Ik ben er nog lang niet uitgekeken.’


  ‘Je hebt er niets over geschreven op je blog.’


  ‘Er is wel meer waarover ik niets op mijn blog heb geschreven.’ Ze keek hem een ogenblik aan toen ze zich het absurde relaas herinnerde dat ze op haar weblog had gezet en de volgende ochtend weer snel had gewist.


  ‘Over oude Romeinen en kerken?’


  ‘Ik doe maar wat. Er is niemand die de blog leest.’


  ‘Jammer. Ik vond je stukje over Horatius zeer de moeite waard.’ Na een moment voegde hij eraan toe: ‘Niemand? Ook Lex niet?’


  ‘Zelfs mijn moeder niet. Ik denk tenminste niet dat een van hen op het idee is gekomen om de website van de school te bezoeken.’ En als dat wel zo was, dan zou de link inmiddels zijn verwijderd. Ze had, naar het zich liet aanzien, nog welgeteld één volger over, en die liep nu naast haar. Een privéblog. ‘Ik ben ermee begonnen op verzoek van de rector. Op die manier, zei hij, bleef ik nog met een dun draadje verbonden met de school, met mijn leerlingen. Ze denken dat ik volgend jaar terugkom.’


  ‘Maar dat ben je niet van plan?’


  ‘Nee,’ gaf ze toe.


  ‘Je zult ze wel missen. Je leerlingen, je familie, je vrienden.’


  ‘Natuurlijk, maar niet zo erg als ik had verwacht.’ Ze glimlachte. ‘Overigens heeft de rector de link naar mijn blog van de schoolwebsite verwijderd na mijn voorlaatste bericht, wegens niet geschikt voor jeugdige lezertjes. Ik heb de gewoonte mijn hart op de tong te dragen. Als vrouwelijke Machiavelli zou ik beslist een modderfiguur slaan.’


  ‘Machiavella… Opportunisme. Gewetenloze ambitie. Het doel heiligt de middelen.’ Een lang moment keek hij haar zwijgend aan. Toen zei hij: ‘Wees blij.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingertoppen. ‘Ik heb de pech gehad om twee van zulke vrouwen tegen het lijf te lopen. De ene heeft mijn familie verraden, de andere mij.’


  ‘Matteo…’ zei ze geschrokken.


  ‘Ik was nog een kind toen mijn kinderjuf haar verhaal aan de roddelbladen verkocht, maar oud genoeg om de consequenties te begrijpen. Het andere verraad was van meer persoonlijke aard. Ze deed alsof ze van me hield, en ik kon de waarheid niet geloven totdat ze me zelf vertelde wat ze had gedaan.’


  Hij begon door te lopen, maar zij pakte hem bij zijn arm en bleef staan. ‘Wát had ze gedaan, Matteo? Nu moet je me het hele verhaal vertellen.’


  ‘Vergeleken met wat mijn moeder was overkomen viel het, goed beschouwd, wel mee,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ze verkocht de foto’s die ze op Bella’s bruiloft had gemaakt aan de roddelpers. Niet die van de grote receptie met filmmensen, politici en andere beroemdheden, maar de foto’s van de besloten dienst in de kerk van Isola del Serrone en van het feest in de villa waarvoor alleen familie en intieme vrienden waren uitgenodigd.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom heeft ze dat gedaan?’


  ‘In ruil voor een hoofdrol in een film. De uitgever van het roddelblad was tevens filmproducent.’


  ‘Dan zijn die foto’s ongetwijfeld een klein fortuin waard geweest,’ opperde ze.


  ‘Ze hadden een grote foto van Bella en Nico op het omslag gezet, met als onderschrift: Geheim Huwelijk. De hele oplage was binnen een uur uitverkocht.’


  ‘Hoelang kende je haar al?’


  ‘Katerina? Een paar maanden. Ik ontmoette haar voor het eerst op een feestje dat de filmstudio had georganiseerd ter ere van Bella’s verloving. Ik was…’ Hij zocht naar het juiste woord. ‘…hoteldebotel.’


  ‘Jij was hoteldebotel, en zij greep haar kans.’


  ‘Zoals altijd is de vraag wat er eerder was, de kip of het ei. Ze was beeldschoon. Ik had de reputatie dat ik met een natte vinger te lijmen was. Maakt het enig verschil?’ vroeg hij bitter.


  Wat was erger? Als die vrouw met voorbedachten rade te werk was gegaan en hem opzettelijk in de val had gelokt? Of als ze wel degelijk verliefd op hem was geweest, maar het aanbod domweg niet had kunnen weerstaan?


  ‘Heeft ze de rol gekregen?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Katerina schijnt erg getalenteerd te zijn.’ Hij lachte schamper. ‘En gelukkig waren de foto’s niet compromitterend. Er was niet gevochten. Niemand was dronken in het zwembad gevallen. De foto’s hebben niemand kwaad gedaan.’


  ‘Behalve jou.’


  Hij ontkende het niet. ‘Het doet pijn als blijkt dat elk woord, elke kus, een leugen is geweest.’


  Een leugen? Niet per se, wilde ze zeggen, maar ze bedacht zich. Het was erger om verraden te worden als er liefde in het spel was. Zeker weten.


  ‘Nu begrijp ik waarom je zo achterdochtig was toen ik precies op dat moment opdook, Matteo.’ Ze keek hem aan. ‘Terwijl iedereen dacht dat Bella in de villa was,’ voegde ze eraan toe. ‘De foute tijd, de foute plek.’


  ‘Nee.’ Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Je kwam precies op tijd.’ Hij drukte een kus op haar haren.


  ‘Matteo…’


  ‘Sst. Genoeg gepraat.’


  Ze liepen door parken, door smalle straatjes. Geen van beiden wilden ze dat er een eind aan de avond zou komen. Toch kwam dat eind onvermijdelijk, maar niet in de vorm van de opgewonden roes waarin de avond was begonnen.


  Matteo had gezegd dat iemand beminnen als een ontdekkingsreis was. Ze waren op die reis allebei een paar keer gestruikeld. Ze hadden tijd nodig om elkaar beter te leren kennen. Om zichzelf beter te leren kennen. Ze moesten leren genieten van het uitzicht.


  Zwijgend beklommen ze de heuvel naar haar palazzo, de vier trappen naar haar voordeur.


  Hij pakte haar sleutel van haar aan, opende de deur, bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een kus op de palm.


  ‘Dank je wel voor een gedenkwaardige avond, Sarah. Ik zal je bellen.’


  ‘Grazie, Matteo. Buonanotte. Sogni d’oro.’


  ‘Sogni d’oro, Sarah,’ zei hij met een glimlach. Hij deed een stap achteruit, keerde zich om en liep snel de trap af.


  Ze leunde tegen de dichte deur, de pas gekuste palm van haar hand tegen haar hart gedrukt.


  


  Matteo was in een mum van tijd beneden. Hijgend en met trillende knieën zocht hij een ogenblik steun tegen de muur.


  Hij was vergeten hoe het voelde – dat verlangen naar een vrouw waardoor je oplichtte als vuurwerk tijdens het oogstfeest.


  Adem in, adem uit.


  Hij begon te lopen, kriskras door de stad, de passerende taxi’s negerend, tot hij bij een pleintje kwam met een bar. Hij bestelde een espresso en een grappa.


  Wat zou ze nu doen?


  Zat ze op het kleinste dakterrasje van Rome, en snoof ze de geur op van de citroentijm die hij eigenhandig uit nonna’s tuin had opgegraven? Of stond ze voor de spiegel haar haren te borstelen, in een witte, met kant afgezette nachtjapon – ze droeg vast en zeker een elegante witte nachtjapon. Of lag ze al in bed…


  In één teug sloeg hij de grappa achterover.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Vanavond ben ik eindelijk naar de Trevifontein geweest. Ik heb er een muntje in gegooid om er zeker van te zijn dat ik zal terugkeren naar Rome…


  


  Sarah raapte de scherven van de vaas op en wikkelde ze in een oude krant. Ze dweilde de vloer. De gekneusde blaadjes van de arme rozen probeerde ze glad te strijken, de geknakte stelen sneed ze af, het restant zette ze in een vaas op haar nachtkastje.


  Ze hing haar kleren in de kast, verwijderde haar make-up, poetste haar tanden en schoot in een rood oversized T-shirt met een beertje voorop dat als nachthemd diende.


  Het was misschien geen overbodige luxe om eens op zoek te gaan naar een sexy nachtjapon, peinsde ze. Iets zwarts. Nee, zwart lag te veel voor de hand. Wit dan, met spaghettibandjes, afgezet met kant…


  Toen herinnerde ze zich met een glimlach de gretigheid waarmee Matteo haar in de keuken had gekust. En zij hem. Ze hoefde zich niet druk te maken over haar nachtkleding. Net als Marilyn Monroe had ze genoeg aan een drupje parfum. Het was een gedachte die haar nog wel even uit haar slaap zou houden…


  Ze pakte haar laptop, ging ermee op haar terrasje zitten, opende haar weblog en slaakte een diepe zucht. De blog, die oorspronkelijk was bedoeld als een ooggetuigenverslag over het leven in het hedendaagse Rome, tot lering en vermaak van haar leerlingen in Maybridge, had een andere betekenis gekregen. Van nu af aan was het een soort dagboek over een ontdekkingsreis, een reis op zoek naar haar eigen ik.


  Waar was ze ook alweer gebleven?


  


  …ik zal terugkeren naar Rome. Matteo gaf me het muntje, nadat hij zich ervan had verzekerd dat ik inderdaad wil terugkomen. Het was een bijzonder moment. Een afscheid van het verleden. Het begin van een nieuwe toekomst. Hoe die toekomst eruit gaat zien, is ook voor mij een open vraag, maar op dit moment weet ik wel één ding zeker: het gaat om de reis ernaartoe. Ik moet er alle tijd voor nemen, zo nu en dan even pauzeren en volop genieten van het uitzicht onderweg.


  


  Ze klikte op verzenden, sloot de luiken en kroop in bed. Niet om te slapen – haar hoofd gonsde nog van de opwinding van alle belevenissen en spannende vooruitzichten – maar om de avond opnieuw te beleven vanaf het moment dat ze haar voordeur had geopend voor Matteo di Serrone.


  Iedere aanraking. Iedere glimlach. Hun wandeling door het park terwijl hij haar vertelde over de vrouw van wie hij had gehouden. De vrouw die hem had verraden…


  Haar telefoon, die ze op het nachtkastje had gelegd, naast de vaas met rozen, begon te rinkelen. Het was al laat. Haar hart stokte bij de gedachte dat het misschien om slecht nieuws ging – en stokte opnieuw toen ze zag wie haar belde.


  ‘Matteo…’


  ‘Ik had gezegd dat ik je zou bellen. Was je nog wakker?’


  ‘Ja. Ik lag te denken.’


  ‘Waaraan lag je te denken, cara?’


  ‘Ik realiseerde me dat je er niet aan toe was gekomen om me de drie dingen te vertellen die ik nog niet van je weet.’


  ‘Oké. Ik zal je er vast één vertellen. Zoals te verwachten van iemand met een operettetitel, heb ik een viploge in het operagebouw.’


  Ze zei niets terug. Waar had ze het lef vandaan gehaald om de draak te steken met een eeuwenoude adellijke titel? Graaf Matteo di Serrone. Een viploge. Haar eigen familie had het niet verder geschopt dan een seizoenkaart voor de plaatselijke voetbalclub.


  ‘Waarom zeg je niets?’ vroeg hij uiteindelijk. ‘Hou je niet van opera?’


  ‘Ik heb nog nooit een opera gezien,’ zei ze. ‘Niet in het echt, tenminste. Alleen op de televisie.’


  ‘Maar je hebt er in principe niets op tegen?’


  ‘Nee.’ In principe niet.


  ‘Ook niet tegen Tosca?’


  ‘Tosca…’ Welke was dat ook alweer? ‘Gaat ze dood?’ vroeg ze.


  ‘Het is een opera, carissima. Daarin gaat altijd iemand dood. En in Tosca in het bijzonder. Daarin gaat iedereen dood. Denk je dat je ertegen kunt? Als ik een extra zakdoek voor je meebreng?’ Hij wachtte. ‘Sarah?’


  ‘Sorry. Ik moest opeens denken aan die scène in Pretty Woman, waarin Julia Roberts door Richard Gere wordt meegenomen naar de opera en een bejaarde douairière haar na afloop vraagt of ze ervan heeft genoten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik die film heb gezien.’


  ‘Dat zal wel niet. Het is een meidenfilm. Assepoester wordt gered door de prins. De slechterik vliegt eruit. De prins…’


  ‘Ja?’


  ‘De prins wordt, op zijn beurt, gered door Assepoester. Niemand gaat dood.’


  ‘Een sprookje, dus, dat voor allebei goed afloopt. En? Had ze genoten van de opera?’


  ‘Ja, ze zei –’ Ze brak haar zin af. ‘Wat is het kledingvoorschrift?’


  ‘Smoking. Geen tiara’s.’


  ‘Geen tiara? Wat jammer nou,’ schamperde ze. ‘Wanneer?’


  ‘Over een paar weken. Ik weet de precieze datum niet uit mijn hoofd. Maakt het iets uit? Of ben je bang dat je het tegen die tijd nog te druk hebt met het testen van andere potentiële kandidaten voor de vacature?’


  ‘Je denkt toch niet dat ik de kans voorbij laat gaan om een avond te zitten snotteren in een zakdoek met een monogram?’ zei ze op plagende toon.


  ‘Ik heb geen zakdoeken met een monogram, maar misschien kan ik er nog een vinden die aan mijn grootvader heeft toebehoord. Hij had dezelfde initialen. Na afloop gaan we souperen.’


  ‘Dat klinkt…’ Indrukwekkend. Naar de opera in een chique jurk met een graaf was wel iets anders dan een vrijdagavond rondhangen in de pub in Maybridge. Een potje kegelen, een spelletje poker. Een patatje op weg naar huis. Ze hoorde gepraat op de achtergrond en vroeg: ‘Waar ben je?’


  ‘Geen idee. Ik ben onderweg naar huis een bar in gelopen voor een grappa.’


  ‘Een grappa? Wel van gehoord maar nooit geproefd.’


  ‘Het is een typisch Italiaans drankje. De gedistilleerde restanten van de druiven. Van de pitten en de schillen. Wanneer je naar de wijngaard komt, zal ik je de beste grappa laten proeven die er bestaat.’


  ‘Denk je dat ik het lekker vind?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar je moet het ten minste één keer geprobeerd hebben.’


  ‘Matteo…’


  ‘Eigenlijk bel ik je om je te zeggen dat ik de rest van de week het land uit ben. Ik wil niet dat je denkt dat ik mijn sollicitatie met een korreltje zout neem.’


  ‘Je schijnt te vergeten dat ik een hardwerkende onderwijzeres ben. Ik kan me niet permitteren om elke avond aan de rol te gaan met de aristocratie.’


  ‘Dat begrijp ik. Ben je vrijdagavond wel vrij?’


  ‘Certo.’


  ‘Grazie. Tot dan. Welterusten, amore mio.’


  ‘Goede reis,’ zei ze, maar hij had de verbinding al verbroken.


  Ze leunde achterover in haar kussen, de telefoon in haar hand geklemd alsof ze op die manier nog met Matteo was verbonden.


  De opera? Hij had haar er in ieder geval niet op het laatste moment mee overvallen. Ze had tijd genoeg om na te denken over wat ze moest aantrekken. Black tie. Wat betekende dat precies voor háár? In het lang? Misschien. In ieder geval iets chics.


  Niets in haar kleerkast leek haar geschikt voor de gelegenheid. Tijd voor een nieuwe investering dus. Gelukkig was chic, volgens Romeinse maatstaven, synoniem met tijdloos. Iets chics waarin ze zich over tien jaar nog steeds zou kunnen vertonen – met een glimlach bij de herinnering aan de eerste keer dat ze het had gedragen, aan de man voor wie ze het had gedragen.


  Op woensdagavond stuurde Matteo haar een sms’je: Ik ben in Parijs. Het regent en ik ben doornat. Was je maar hier.


  Ze sms’te terug: Ik lig in bad. Doornat, net als jij. Zou je niet liever hier zijn?


  Het antwoord was in het Italiaans. Ze kon het niet ontcijferen, zelfs niet met behulp van haar zakwoordenboekje.


  Donderdagochtend sms’te ze hem: Ik zit twintig opstellen over de Koude Oorlog na te kijken. Mijn schouders doen pijn. Zou een grappa helpen?


  Geen grappa, cara. Iemand die je schouders masseert en die koffie met gebakjes voor je haalt.


  Klinkt goed. Waar ben je?


  In Madrid. Ik zit een duimdik rapport te lezen. Straks een conferentie over de klimaatveranderingen.


  En vanavond?


  Werken aan mijn eigen voordracht.


  Was ik maar daar om jouw schouders te masseren. Vanavond koken voor een vriendin.


  Zaterdag moet ik naar New York. Maar morgen is voor jou gereserveerd, amore mio.


  


  De eerste keer was Sarah ’s ochtends in alle vroegte gaan hardlopen om te herstellen van een doorwaakte nacht. Ze had meteen de smaak te pakken gekregen. Inmiddels was het een dagelijkse routine geworden. Haar spieren hadden aan kracht gewonnen, haar hartslag was gedaald.


  Op vrijdagochtend kocht ze op weg naar huis wat fruit om mee te ontbijten. Ze liep op een drafje de trappen op naar haar appartement, terwijl ze intussen haar huissleutel uit haar zak viste. Toen ze bijna boven was en opkeek, zag ze een paar benen die de doorgang blokkeerden.


  Haar hartslag schoot op slag weer de hoogte in.


  ‘Matteo…’


  ‘Koffie en gebakjes.’


  Pieken klam haar, die uit haar haarband waren losgeraakt, plakten tegen haar gezicht. Ze was nat van het zweet. Niet het uiterlijk waarmee een dame zich wilde vertonen aan een man die haar onvertaalbare sms’jes stuurde.


  Dat Matteo er, zoals gebruikelijk, tiptop uitzag, maakte de situatie des te pijnlijker. Het feit dat hij languit in haar trapportaal zat, deed daar niets aan af. Hij kwam soepel overeind, het presenteerblad met de koffie en een doos gebakjes balancerend in één hand.


  ‘Een man die koffie en gebakjes komt brengen, is altijd welkom,’ wist ze uit te brengen. ‘Vind je het erg als ik even snel onder de douche duik?’


  ‘Je slaat heel provocerende taal uit, cara.’


  ‘Volkomen normale taal, volgens mij,’ zei ze, terwijl ze haar voordeur opende en de plastic tas op tafel legde. ‘Ik ben zo terug.’


  Hemel, ze was zo blij dat ze hem zag, dat ze niets liever wilde dan hem kussen, maar warm en bezweet als ze was, kon ze zich vooralsnog beter even tot provocerende taal beperken. ‘Pak gerust een appel,’ zei ze met een grijns.


  ‘Wacht…’


  ‘Wacht?’


  Hij schoof een piek vochtig haar achter haar oor en nam haar gezicht tussen zijn beide handen.


  ‘Matteo, ik…’


  ‘Wacht.’ Toen kuste hij haar. Langzaam, behoedzaam. Een kus die in elk opzicht verschilde van de vorige. Geen explosie van hitte, maar een zorgvuldig gedoceerde liefkozing waardoor haar tenen begonnen te krullen van genot. Terwijl hij haar losliet zei hij: ‘We hadden elkaar nog niet begroet.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Ze kuste hem terug, naar ze hoopte met eenzelfde effect, al moest haar kus een heel wat langere weg afleggen om zijn tenen te bereiken.


  ‘Ciao, Matteo. Buongiorno. Come sta?’


  ‘Ga maar gauw,’ zei hij lachend. ‘Voordat de koffie helemaal koud wordt.’


  In ruil voor zo’n begroeting was ze van harte bereid om elke ochtend genoegen te nemen met koude koffie. Ze was in een mum van tijd terug, in een badjas, met een handdoek rond haar natte haren gewikkeld.


  ‘Ik heb vijf minuten de tijd,’ zei ze, terwijl ze zich bij hem voegde op het terras. ‘We hebben vanmorgen onze wekelijkse docentenvergadering, en ik zou een slechte beurt maken als ik te laat zou komen.’


  ‘Tien minuten. Mijn chauffeur staat te wachten. Ik zal je een lift geven.’


  Ze schudde haar hoofd. Wat zouden haar collega’s wel niet denken als ze door een chauffeur bij de school werd afgeleverd. ‘Nee, dank je. Ik zal extra snel lopen.’


  Hij lachte en hield haar de doos met gebakjes voor.


  ‘Mmm.’ Ze koos een met room gevulde cornetto uit. ‘Je weet hoe je een vrouwenhart voor je moet winnen.’


  ‘Al doende leert men. Keer je eens om.’


  ‘Maar…’


  ‘Geen gemaar, cara. Daar heb je geen tijd voor.’


  Ze keek hem aan, zonder gemaar, maakte een virtuele foto van zijn gezicht en borg die weg in haar geheugen. Voor later. Het minieme knikje in zijn overigens kaarsrechte neus. Een klein litteken, net boven zijn rechterjukbeen. Zijn schandalig dikke wimpers. De weerbarstige haarlok die achter zijn oor vandaan probeerde te kruipen.


  Tegelijkertijd keek hij haar aan. Ze realiseerde zich wat hij zag. Een glimmend rood gezicht. Elk smetje genadeloos onthuld. Waarom had ze niet een minuutje langer de tijd genomen, voor een klodder foundation, een snelle haal met de mascararoller die, volgens de reclame, je wimpers dubbel zo dik en dubbel zo lang maakte, een vleugje lippenstift?


  Omdat ze het geduld niet had kunnen opbrengen. Omdat ze geen kostbare tijd had willen verdoen. Omdat ze, zolang ze de kans had, bij hem wilde zijn.


  Dus zo gaat het, als je verliefd wordt, dacht ze.


  Geen wanhopige, ik-scheur-je-de-kleren-van-het-lijfkus, terwijl je er op je best uitzag, maar een ik-heb-je-gemistkus, als je net terugkwam van een rondje hardlopen, warm en bezweet in je vormeloze joggingpak, zonder een spoortje make-up.


  Matteo pakte haar bij haar bovenarmen en keerde haar om, zodat ze met haar rug naar hem toe stond.


  ‘Wat ben je van…’


  De woorden bleven steken in haar keel toen hij de badjas van haar schouders schoof en zijn handen naast haar nek legde.


  ‘Koffie, gebakjes en een schoudermassage. Was dat niet de afspraak?’ zei hij, terwijl hij haar halsspieren begon te kneden.


  Ze kreunde. De koffie en het gebakje waren op slag vergeten.


  ‘Prettig?’


  ‘Ik geef je… vierentwintig uur de tijd om hiermee op te houden.’


  Zijn duimen verplaatsten zich naar de basis van haar nek en masseerden de bovenste wervels van haar ruggengraat, waardoor een golf van warmte zich door haar lichaam verspreidde.


  Ze voelde zijn adem in haar nek, en toen een vederlichte kus.


  Meer was er niet voor nodig om verliefd te worden. Geen chique uitstapjes naar de opera, maar verstilde momenten van intimiteit. Een attent gebaar.


  Verliefd. Eigenlijk zou het een angstaanjagende conclusie moeten zijn. Dit was helemaal niet de bedoeling. Dit was niet het voorgeschreven medicijn. Wilde nachten, hete seks, luidde het recept. Kattenkwaad, om met een glimlach aan terug te denken wanneer je zo oud was dat alleen de kat nog naar je luisterde.


  Een minnaar. Niet iemand die en passant je hart veroverde terwijl hij bezig was de brokstukken te lijmen.


  Matteo schoof haar badjas weer over haar schouders. ‘Tot vanavond, cara.’


  ‘Ik weet niet of ik wel tot vanavond kan wachten.’


  Hij glimlachte. ‘Jij hebt zo dadelijk een vergadering. Ik ook.’


  ‘Alweer?’ Hij had de hele week van hot naar her gereisd. De vorige avond – of misschien pas vanmorgen vroeg – was hij teruggekomen in Rome. Morgen vloog hij naar New York. En toch had hij de moeite genomen om voor vijf minuten naar haar toe te komen. ‘Ik had begrepen dat de wijngaard al je tijd opslokte.’


  ‘Soms. De week hiervoor. En misschien de week na de volgende.’


  ‘En de afgelopen week? Wat heb je in Parijs en Madrid gedaan?’ Afgezien van door de regen lopen en duimdikke rapporten lezen. ‘Wat ga je in New York doen?’


  ‘In New York? Een conferentie voorzitten. Een voordracht houden.’


  ‘En vandaag?’


  ‘Achterstallig kantoorwerk inhalen. Sinds een paar jaar werk ik voor de FAO, de landbouw- en voedselorganisatie van de VN,’ lichtte hij toe. ‘De wereld heeft voedsel dringender nodig dan wijn.’


  Sinds een paar jaar? Dat kon geen toeval zijn. Na Katerina’s verraad had hij kennelijk zijn leven omgegooid. ‘Ik denk dat de wereld jouw wijn niet graag zou willen missen, caro.’


  ‘La dolce vita. Het land van het zoete leven. Dat is de reputatie die Italië in het buitenland geniet, ik weet het.’


  ‘Ja…’ De roddelbladen hadden de plank volledig misgeslagen met het oppervlakkige beeld dat ze van Conte di Serrone hadden geschetst. Hij was geen losbol, zoals zijn vader was geweest, maar hij had de genen geërfd van zijn grootvader en overgrootvader, mannen van eer die zich hadden ingezet voor hun vaderland, voor hun medemens.


  ‘Heb je het Romeinse nachtleven nog onveilig gemaakt, de afgelopen week?’ vroeg hij. ‘Vind je het misschien leuk om vanavond uit te gaan?’


  ‘Een andere keer graag.’


  ‘Dus je hebt een beter plan voor vanavond?’


  ‘Een avondje thuis op de bank?’ Ze legde een hand op zijn wang. ‘Je zult wel moe zijn, caro.’


  ‘Sei bellissima.’ Hij pakte haar hand, drukte een kus op de palm en legde hem terug op zijn wang. ‘Maar we eten wel samen?’


  ‘Natuurlijk. Hier, bij mij thuis. Ik zal koken.’


  ‘Nee. Ik wil je geen moment missen. Ik wil naast je zitten op de bank. Zeven uur? Ik zal een auto sturen om je op te halen.’


  ‘Ik zei toch dat je me niet mee uit hoefde te nemen, Matteo.’


  ‘Ik neem je niet mee uit. Ik neem je mee naar huis.’


  Hij boog zich naar haar toe voor een laatste vluchtige kus. Een ogenblik later was hij vertrokken.


  


  De chauffeur die precies om zeven uur bij haar aanklopte, was dezelfde die haar van Isola del Serrone naar huis had gebracht.


  Maar de auto was niet dezelfde. Geen filmsterrenlimo, maar een anonieme grijze Mercedes met normaal glas. Na een enerverende rit door het chaotische Romeinse verkeer, hield de auto halt in een smal straatje voor een imposante dubbele voordeur.


  De chauffeur belde aan en wachtte tot er werd opengedaan.


  ‘Signora Gratton?’ Een vrouw van middelbare leeftijd keek haar een ogenblik onderzoekend aan en glimlachte vervolgens. ‘Bienvenuta.’


  ‘Grazie.’


  Sarah stapte een indrukwekkende hal in. Ze herinnerde zich dat ze het idee dat Matteo in een echt palazzo, een echt paleis, woonde als onzin van de hand had gewezen. Een nogal voorbarige conclusie.


  ‘Sono Anna… Ik ben de huishoudster van de graaf,’ voegde de vrouw eraan toe. ‘Hij is… fare il bagno.’


  ‘Douchen. Onder de douche?’


  Anna glimlachte. ‘Si!’ Ze hielp Sarah uit haar jas. ‘Lei piacerebbe qualcosa da bere?’


  ‘No, grazie.’ Ik wacht wel. Hoe zei je dat ook alweer in het Italiaans? Ze was al weken in Italië, en ze bracht er nog steeds weinig van terecht. ‘Vorrei…’


  Anna knikte en ging haar voor naar een kleine formele zitkamer. In een mengelmoesje van Italiaans en Engels, en met veel gebaren, nodigde ze haar uit om het zich gemakkelijk te maken. Sarah ging zitten op de dichtstbijzijnde stoel, maar zodra Anna haar alleen had gelaten, stond ze op en liep ze terug naar de hal om het mozaïek, dat op een verhoging onder een glazen stolp stond opgesteld, van dichtbij te bekijken.


  ‘Het is echt.’


  Ze keerde zich met een ruk om. Matteo kwam de trap af, informeel gekleed in een beige katoenen lange broek en een zwart poloshirt. Zijn haar was nog vochtig van de douche.


  ‘Het huis is gebouwd op de overblijfselen van een oude Romeinse villa. Toen we een paar jaar geleden een probleem hadden met de afvoer, stuitten de loodgieters in de kelder bij toeval op het mozaïek.’


  ‘Met de nodige vertraging voor de reparatie als gevolg, neem ik aan.’


  ‘Inderdaad,’ reageerde hij met een schamper lachje. ‘De archeologen konden hun geluk niet op. Ze zijn er een poos mee in de weer geweest. Ben je geïnteresseerd in een kleine rondleiding door het huis?’


  ‘Graag.’


  Op de benedenverdieping bevond zich, behalve de zitkamer, een grote eetkamer met aan de wanden de portretten van lang geleden gestorven graven en hun gravinnen. Er was een bibliotheek, tot aan de nok toe gevuld met in leer gebonden boekwerken die een fortuin waard moesten zijn.


  Op de eerste verdieping was nog een zitkamer, veel groter dan die beneden, met een televisie, met boeken, in hoofdzaak moderne paperbacks, en met gerieflijk, pretentieloos meubilair.


  Daarna ging hij haar voor naar een vertrek met een bureau, een computer en archiefkasten, dat geen nadere toelichting behoefde. ‘Dit is mijn kantoor,’ zei hij ten overvloede. ‘Hier heb ik je ansichtkaart gevonden, tussen de ongeopende post.’ Hij wees demonstratief op de stapel die tijdens zijn afwezigheid, de afgelopen week, was ontstaan.


  ‘De chauffeur zou ervoor zorgen dat de kaart bij jou terechtkwam. Ik snap nog steeds niet waar ik de moed vandaan heb gehaald,’ bekende ze, opnieuw blozend bij de gedachte aan haar overmoedige PS.


  Hij streelde haar wang met de rug van zijn hand. ‘Als je niets van je had laten horen, was ik je op school komen opzoeken.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik kon je niet uit mijn gedachten zetten.’


  ‘Dan was je niet de enige,’ zei ze onomwonden.


  Toen vroeg ze, om het gesprek een wat luchtigere wending te geven: ‘Denk je dat je me, tijdens het eten, wat Italiaanse zinnetjes zou kunnen leren? Pippa, de secretaresse van de school, wilde vanavond langskomen, en ik heb haar afgewimpeld met het smoesje dat ik naar Italiaanse les moest.’


  ‘Je wilt ze geen aanleiding geven om over je te roddelen?’


  ‘Ik wil ze geen aanleiding geven om over jóú te roddelen, Matteo.’


  Ze dacht even dat hij iets wilde zeggen, maar hij scheen zich te bedenken. ‘Een paar nuttige zinnetjes?’ vroeg hij toen. Hij pakte haar hand. ‘Oké. Zeg me maar na: “Ti voglio tenere”.’


  ‘Ti voglio tenere?’


  ‘Het is geen vraag, carissima, het is een verklaring. En je moet er wat meer gevoel in leggen. Probeer het nog eens.’


  Ze deed een nieuwe poging, ook al vermoedde ze dat het niet om een alledaags zinnetje ging in de geest van: ik zou u zeer erkentelijk zijn als u me de snelste weg naar het station zou willen wijzen.


  ‘Perfetto,’ zei hij. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan, zodat haar hoofd tegen zijn schouder rustte.


  En nu moet je zeggen: ‘Ti voglio baciare…’


  Ze herhaalde het zinnetje, zachtjes, langzaam. Haar beloning was een zinderende kus.


  Haar handen gleden rond zijn nek. Ze leunde achterover in zijn armen en keek hem aan. ‘Is dit een nieuwe methode van conversatieles, de zeg-me-maar-namethode?’


  ‘Een zeer effectief systeem. Zou je ervoor voelen om je in te schrijven voor de complete cursus?’


  ‘Tot nu toe bevalt de eerste les uitstekend. Wat is de volgende zin?’


  ‘Voglio fare l’amore con te…’


  Ze herhaalde de woorden, maar hij deed niets, zei niets. Hij keek haar alleen maar aan met zo’n intense blik dat ze er kippenvel van kreeg.


  ‘Wat heb ik zonet gezegd, Matteo?’


  ‘Ik wil met je vrijen…’


  ‘Wil je dat?’ fluisterde ze.


  ‘Twijfel je daar nog aan? Of ben je bang dat ik niet de warmbloedige minnaar ben naar wie je op zoek was, amore mio?’


  ‘Nee…’


  ‘Altijd weg. Altijd druk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je bent veel meer dan waarnaar ik op zoek was, Matteo. Vanmorgen, toen je voor mijn deur op me zat te wachten…’ Ze had geen woorden om te beschrijven wat ze had gevoeld toen ze hem in haar trapportaal had zien zitten. Niet zonder dat angstaanjagende zesletterwoord te gebruiken waaraan hij geen boodschap had. Waaraan zij geen boodschap had. ‘Onze reis verloopt misschien niet erg snel,’ zei ze, ‘maar het is een buitengewoon aangename reis. En het uitzicht is spectaculair.’


  Eén wenkbrauw schoot omhoog. Er krulde een glimlach rond zijn mondhoeken. ‘Ga door.’


  ‘Als het me alleen om seks te doen zou zijn, zou ik elke avond in de eerste de beste nachtclub op een sneltrein naar niemandsland kunnen stappen. Het zijn je eigen woorden. Vrij vertaald.’


  ‘Maar in plaats daarvan…’ moedigde hij haar aan.


  ‘In plaats daarvan neem ik liever de Oriënt Express. Eerste klas. En bij elk station stappen we even uit om rond te kijken.’


  ‘En aan het eind van de reis, wanneer de trein in Venetië is aangekomen? Wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Dat zien we dan wel. Of we nemen afscheid en stappen ieder op een andere trein, met een rugzak vol herinneringen om later, als we oud zijn, met een glimlach aan terug te denken. Of we blijven zitten en doen de hele reis, in omgekeerde volgorde, nog eens dunnetjes over.’


  ‘Misschien is het leuker om verder te reizen. We zouden een zeilboot kunnen charteren om de Middellandse Zee te verkennen…’ stelde hij voor, ‘…en ons laten meenemen door de wind.’


  ‘Zie je hoe simpel het is,’ zei ze. ‘Het zoete leven. Gaan waarheen de wind je brengt. Geen stress. Zo nu en dan even pauzeren en volop genieten van het uitzicht onderweg.’


  ‘Dat heb je ook gezegd op je weblog.’


  ‘Lees je mijn blog nog steeds?’


  ‘Wil je dat ik ermee stop?’


  ‘We zijn samen op reis, Matteo…’ Ze slikte. ‘Was je niet bezig met een rondleiding door het huis?’


  ‘Er zijn nog twee verdiepingen met een dozijn kamers. Ze lopen niet weg. Kom, dan zal ik je mijn favoriete plekje laten zien.’


  Hij ging haar voor de trap af, door de formele zitkamer op de benedenverdieping naar de openslaande deuren die uitkwamen op een verzonken binnenplaats met een zuilengalerij.


  Het was een verrassend stille en voor buitenstaanders ontoegankelijke plek, totaal onverwacht zo midden in de stad.


  Een zacht klaterende fontein met aan de voet een omgevallen kruik, gedeeltelijk overwoekerd door varens en mossen, stond in het hart van de binnenplaats. Het leek of er eeuwenlang niets was veranderd. Misschien was dat wel zo.


  Sarah liep over de oude, versleten plavuizen naar de fontein en liet het water over haar vingers sijpelen.


  ‘Iemand heeft eens geopperd om buitenverlichting te laten aanleggen,’ zei Matteo, die in de deuropening was blijven staan.


  ‘Echt waar? Ik zou hier liever in de schemering willen zitten. Of in het donker, met alleen het geluid van het water.’ Ze vroeg hem niet wie degene was die met de suggestie was gekomen, ze wilde er niet eens over nadenken, maar ze stelde zich tevreden met de conclusie dat hij geen gehoor had gegeven aan het voorstel. ‘Dit is een tijdloze plek.’ Met een glimlach voegde ze eraan toe: ‘Het is dat je geen toga draagt, anders zou ik me in het klassieke Rome wanen.’


  ‘Liggend op een marmeren bank, snoepend van een tros druiven?’ Hij schudde zijn hoofd en kwam naar haar toe. ‘Ik denk dat een stoel comfortabeler is.’


  In een hoek van de binnenplaats, onder de galerij, was een tafeltje gedekt voor twee. De vlam van een kaars flikkerde op door de luchtverplaatsing toen ze gingen zitten.


  Ze namen alle tijd voor de maaltijd, babbelend over koetjes en kalfjes. Over hun belevenissen van de afgelopen week, de afgelopen dag.


  Matteo lichtte toe wat hij in New York ging doen, geïllustreerd met een bevlogen betoog over de ontwikkeling van nieuwe landbouwgewassen met een hogere tolerantie voor zout in het water.


  Hij vertelde haar over de oogst, die binnenkort in Isola del Serrone ging beginnen. Eerst de druiven en daarna, in november, de olijven. ‘Je komt toch ook?’ vroeg hij.


  ‘Om te helpen? Of is de oogst gemechaniseerd?’


  ‘Tegenwoordig pletten we de druiven niet meer met onze voeten,’ zei hij glimlachend – niet omdat hij haar uitlachte, maar omdat hij haar zo onweerstaanbaar vond. ‘De druiven worden wel nog steeds met de hand geplukt, net als in de tijd van de caesars. Iedereen helpt mee.’


  ‘Ik beschouw het als een eer om een bijdrage te mogen leveren, Matteo.’


  Een eer… Ze beschikt over het talent om precies het juiste woord te kiezen op het juiste moment, dacht hij. En ze begreep intuïtief wanneer zwijgen de voorkeur verdiende. Ze was in staat om met een welgekozen grapje een sombere gedachte uit zijn hoofd te verjagen. Ze maakte hem blij. Daarom was het zo’n genoegen om aan haar te denken, met haar te praten, bij haar te zijn.


  Hij had zich ingebeeld dat zij de ontvanger was en hij de gever, dat hij haar medicijn was voor haar gebroken hart – voor hem een aangenaam tijdverdrijf. Een win-winsituatie. Maar het begon erop te lijken dat hij als verliezer uit de bus zou komen, dat híj degene zou zijn die achterbleef met een gebroken hart wanneer zij, hersteld en wel, terugging naar huis.


  Het was een pijnlijke constatering, waarvoor hij niet langer de ogen kon sluiten.


  ‘Het is al laat,’ zei hij, ‘maar ik kan het niet verdragen om je te laten gaan.’ Hij pakte haar hand, over de tafel heen, en drukte er een kus op. ‘Wil je vannacht bij me blijven, Sarah?’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ITALIAANS VOOR BEGINNERS


  Dit weekend ben ik te gast geweest in een Romeins palazzo. Geen appartementencomplex of flatgebouw, maar een echt paleisje, gebouwd op de fundamenten van een villa uit de oudheid. Vier verdiepingen, heel veel kamers, een centrale binnenplaats met een fontein, en een conte als heer des huizes. Mijn Italiaans gaat met sprongen vooruit. Ik ben geen beginner meer.


  


  Matteo werd wakker doordat het zonlicht schuin door de latten van de luiken naar binnen scheen. Hij opende zijn ogen. Sarah lag tegen hem aan gekruld, in de bocht van zijn arm, haar hand op zijn middel alsof ze wilde voorkomen dat hij er stiekem vandoor zou gaan.


  Daar hoefde ze niet bang voor te zijn.


  Vanaf het moment dat hij haar in de zon had zien zitten op de afgebrokkelde muur boven zijn huis, was hij verloren geweest. Hij had zichzelf verteld dat hij de situatie onder controle had, dat het alleen een spelletje was, maar dat was een illusie gebleken.


  ‘Voglio rimanere qui con te,’ mompelde hij. Ze bewoog zich en kroop dichter tegen hem aan.


  Hij was dit wonder vergeten. Hij was vergeten hoe het was om langzaam dat ultieme geschenk uit te pakken, het geschenk van totale overgave.


  ‘Ik geloof dat ik verliefd op je begin te worden,’ zei hij, in het Engels.


  De rug van zijn vingers streelde zacht haar kin, haar hals, de zwelling van haar borsten. ‘Voglio stare con te per sempre…’


  ‘Mmm?’ Sarah opende haar ogen, keek op, glimlachte en zei: ‘Ciao.’


  ‘Ciao, carissima.’


  ‘Voglio stare con te per sempre…’ Ze herhaalde foutloos zijn woorden. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Het is niet netjes om te luisteren naar een man die in zichzelf praat.’


  ‘Was het zo erg?’ vroeg ze.


  ‘Vrij vertaald betekent het dat ik geen zin heb om op te staan,’ zei hij. De precieze betekenis – ik wil voor altijd bij je blijven – hield hij liever voor zichzelf.


  ‘Zoiets vermoedde ik al. Als je wilt, kan ik je naar het vliegveld brengen,’ bood ze aan.


  ‘Nee.’ Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Ik wil aan je terugdenken zoals je nu bent, naakt in mijn armen.’


  


  Ik heb een uitnodiging gekregen voor de opera. Ik meld het maar even, voor het geval jullie denken dat winkelen, ijsjes eten en pret maken met mijn vurige Italiaanse minnaar het enige is wat ik hier uitspook.


  


  Nu de link naar haar blog was verwijderd van de schoolwebsite, richtte ze zich nog slechts tot denkbeeldige leerlingen. Ze kon schrijven waar ze zin in had, in de wetenschap dat Matteo haar enig overgebleven lezer was. Ze kon een glimlach op zijn gezicht toveren terwijl hij, ergens aan de andere kant van de wereld, bezig was met serieuze zaken. Ze kon hem naar hartenlust plagen met provocerende taal.


  


  Een beetje cultuur op zijn tijd kan trouwens best leuk zijn. Alleen wil het geval dat het bij de betreffende uitnodiging om Tosca gaat, een opera waarin, zoals ik uit betrouwbare bron heb vernomen, iedereen doodgaat. De keerzijde van de medaille is, uiteraard, dat ik een nieuwe jurk moet kopen. En schoenen met naaldhakken. Ik heb al een paar flinterdunne kousen op de kop kunnen tikken, niet meer dan een adem op mijn huid. Om nog maar te zwijgen van de lingerie… Ik wist niet dat ze die alles-in-ééngevalletjes van zwarte kant met haakjes van achteren nog steeds maakten. Heel, heel veel haakjes.


  


  Matteo belde haar elke avond. Hij stuurde haar sms’jes in het Italiaans. Het lukte haar – meestal – om ze te vertalen met behulp van het nieuwe, extra uitgebreide, woordenboek dat ze had gekocht.


  Op vrijdagochtend, toen ze terugkwam van haar rondje hardlopen, zat Matteo haar op te wachten op de bovenste trede van de trap naar haar appartement.


  Ze had hem pas de volgende ochtend verwacht, maar ze nam niet de moeite hem te vragen waarom hij er een dag eerder al was. In plaats van kostbare tijd te verspillen, wurmde ze zich onder het lopen uit haar joggingpak en dook ze snel onder de douche. Pas toen ze de badkamer uit kwam zei ze: ‘Hallo.’


  ’s Middags om vier uur was ze weer thuis. Ze liep meteen door naar haar slaapkamer om iets gemakkelijks aan te trekken, de telefoon in haar hand.


  Het was niet nodig om hem te bellen. Hij lag, met zijn gezicht in het kussen, zijn rug glanzend in de late middagzon, ontspannen te slapen in haar bed. Het was dat de rondslingerende kleren waren opgeruimd, anders zou ze hebben gedacht dat hij zich niet had verroerd sinds ze hem die ochtend alleen had gelaten om naar school te gaan.


  Ze legde zachtjes de telefoon op de toilettafel, trok haar kleren uit en gleed naast hem tussen de lakens.


  


  Op zaterdag vertrokken ze in alle vroegte, toen de stad nog was gehuld in een sluier van mist, naar Isola del Serrone voor het begin van de druivenoogst.


  ‘Zou nonna het wel goed vinden?’ vroeg Sarah, een beetje nerveus.


  ‘Dat ik jou meebreng? Natuurlijk vindt ze dat goed.’ Hij pakte haar hand, maar hij hield zijn ogen op de weg gericht.


  ‘Je spreekt uit ervaring?’


  ‘Ze vindt het goed. Op voorwaarde dat je in de logeerkamer slaapt… Alleen.’


  ‘O.’


  ‘Heb je, nu je dat weet, spijt dat we niet een uurtje langer zijn blijven liggen, cara?’


  Ze lachte. ‘Jij niet dan?’


  ‘Jij was degene die niet kon wachten om te vertrekken.’ Hij wierp snel een blik in haar richting. ‘Zullen we, ter compensatie, straks eerst een wandelingetje maken over het pad boven het huis? Voor een herhaling van die allereerste kus?’ stelde hij voor.


  ‘En een vrijpartij in het gras?’ vroeg ze.


  ‘Net als je overgrootvader en zijn Italiaanse geliefde?’


  ‘Dat was anders. Voor hen was het de laatste keer. Daarna ging hij terug naar huis, naar zijn vrouw en naar een baby die hij nog nooit had gezien.’


  ‘Het was oorlog, cara. Ze zochten troost bij elkaar, en leefden elke dag alsof het hun laatste was.’ Ze zwegen allebei, verloren in hun eigen gedachten, maar hij bleef haar hand vasthouden.


  Pas toen ze het dorp naderden, nam hij opnieuw het woord. ‘Nonna vertelde me laatst dat ze dacht dat ze je had gezien, die ochtend toen ik je voor het eerst ontmoette. In de kerk.’


  ‘Ik wilde met de pastoor praten, in de hoop dat hij me zou kunnen vertellen hoe het Lucia was vergaan. Maar er zat een lange rij mensen op hem te wachten bij de biechtstoel…’


  ‘En toen kwam je op het idee om de heuvel op te lopen?’


  Ze schudde de schaduwen van het verleden van zich af en glimlachte naar hem. ‘Een heel verstandig idee, achteraf beschouwd.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Misschien kan nonna je meer vertellen over Lucia. Nonna was destijds natuurlijk nog erg jong, nog geen twintig, maar wie weet herinnert ze zich iets uit die periode. Er is vast en zeker over gekletst. Ik kan me tenminste niet voorstellen dat Lucia je overgrootvader maandenlang verborgen heeft kunnen houden zonder dat iemand het wist.’


  Wat nonna wist, of niet wist, bleef vooralsnog in nevelen gehuld. Graziella ontving hen met de mededeling dat de contessa onverwacht naar Napels was afgereisd om een nicht te bezoeken die in het ziekenhuis lag, en dat ze pas maandag zou terugkomen.


  ‘En jij?’ vroeg Sarah. ‘Wil je niet ook naar die nicht toe? Ik weet hoe sterk familiebanden zijn in Italië.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nonna’s nicht is geen familie van mij. Nonna was de tweede vrouw van mijn overgrootvader,’ lichtte hij toe.


  ‘O ja.’


  ‘Nonna is de grootmoeder van Bella, maar nonna en ik zijn geen bloedverwanten van elkaar,’ vervolgde hij. ‘Wij zijn uitsluitend door liefde met elkaar verbonden.’


  ‘De mannen in jouw familie hebben er een gecompliceerd liefdesleven op na gehouden,’ zei ze. Ze had onmiddellijk spijt van haar impulsieve opmerking.


  Maar Matteo grijnsde. ‘Kom, laten we gaan ontbijten, voordat je je opnieuw vergaloppeert. Als katjes muizen mauwen ze niet.’


  


  Bij de wijngaard stond al een rij tractoren met opleggers te wachten. De pastoor kwam om de wijnstokken te zegenen. Matteo plukte, zoals de traditie voorschreef, de eerste tros gouden druiven. Toen begon het.


  Gewapend met een plastic emmertje en een snoeischaar ging Sarah aan het werk. Intussen probeerde ze een gesprekje aan te knopen met de vrouwen uit het dorp, die speciaal waren gekomen om met de oogst te helpen. Ze had het gevoel dat ze Matteo’s wereld binnen was geslopen.


  De dag ging in een waas voorbij.


  


  De volgende ochtend namen ze in alle vroegte een duik in het zwembad. Direct na het ontbijt wandelden ze naar het dorp om een kaarsje aan te steken voor Lucia.


  


  DEZE PLAQUETTE IS AANGEBRACHT IN OPDRACHT VAN MATTEO DI SERRONE, IN LIEFDEVOLLE HERINNERING AAN ZIJN PLEEGMOEDER LUCIA ROSA MANCINI, VROUW VAN ROBERTO LEONE. VEILIG IN DE ARMEN VAN MARIA. 1898-1944.


  


  Matteo vertaalde de tekst op de plaquette voor Sarah in het Engels. Ze staken beiden een kaars aan en zaten een poosje zwijgend naast elkaar, de vrouw herdenkend die het leven van Matteo’s grootvader had gered door hem als baby aan de borst te nemen. De vrouw herdenkend die het leven van Sarahs overgrootvader…


  Uiteindelijk nam Matteo haar hand in de zijne. Hij keek haar diep in haar ogen en zei: ‘Ze is het niet, hè? Ze is niet jóúw Lucia. Ze kan jouw Lucia niet zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  De data stemden niet overeen met wat Lex haar had verteld. Volgens hem zou Lucia nu, als ze nog leefde, ergens halverwege de tachtig moeten zijn. Zelfs als hij zich een paar jaar had vergist, of als Lucia destijds een beetje met haar leeftijd had gesmokkeld, dan nog was het verschil veel te groot om aannemelijk te zijn.


  ‘Ik heb veel te snel conclusies getrokken,’ zei hij. ‘Door de relatie met de familie, het huis, ben ik er automatisch van uitgegaan dat het om een en dezelfde Lucia ging. Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


  ‘Ik heb geen idee waar ik moet beginnen om de andere Lucia te vinden. Meisjes worden gewoonlijk vernoemd naar een willekeurig familielid. Een grootmoeder, een tante. In één generatie van dezelfde familie komen vaak meer Lucia’s voor. Nonna, bijvoorbeeld, heet Rosa Lucia, net als haar grootmoeder en een nicht.


  ‘Een mooie naam.’


  ‘Misschien kan zij ons verder helpen.’


  ‘Nee,’ zei ze snel. ‘Het is beter om het verleden te laten rusten, Matteo.’


  


  ‘En, staat er voor vanavond weer een Italiaanse les op het programma?’ vroeg Pippa, toen Sarah vrijdagmiddag wat papieren kwam afgeven op het kantoor.


  Sarah voelde zich schuldig dat ze Pippa nog steeds niet in vertrouwen had genomen over haar opbloeiende romance met Matteo. Maar ze wist dat, zodra ze dat deed, het verhaal zich als een lopend vuurtje zou verspreiden, en ze wilde haar privéleven liever zolang mogelijk privé houden. Pippa had nou eenmaal de reputatie dat een geheimpje niet lang veilig bij haar was.


  ‘Een conversatieles,’ zei Sarah. ‘En jij? Wat ga jij doen?’


  ‘Ik ga een weekendje naar huis.’ Pippa graaide in haar tas en viste er een geheugenstick uit. ‘Alsjeblieft. Voor jou.’


  ‘Voor mij? Wat staat erop?’


  ‘Alle informatie die Federico heeft gevonden op die genealogische sites. Geboorteaktes, trouwaktes, overlijdensaktes. Dat soort dingen. Ik weet dat je niet wilde dat hij ermee zou doorgaan, maar als hij eenmaal ergens zijn tanden in heeft gezet…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb de gegevens van zijn computer gedownload, voor het geval je van gedachten zou veranderen. Alles moet nog worden vertaald. Een goede oefening voor je.’


  ‘Gedownload?’ Pas toen realiseerde ze zich dat Pippa er niet goed uitzag. Ze trok een stoel bij en ging zitten. ‘Wat is er aan de hand, Pippa?’


  ‘Niets bijzonders. Als je tenminste Federico’s geheime lunches en stiekeme afspraakjes met een andere vrouw niet meetelt.’


  ‘Nee… Dat meen je niet. Weet je het zeker?’


  ‘Honderd procent zeker. Ik had al een poosje in de gaten dat er iets speelde. Gisteren heb ik ingebroken in zijn computer om zijn e-mails te lezen. Alleen een man is zo stom om de naam van zijn voetbalclub als wachtwoord te gebruiken.’


  Ze maakte een grimas die grappig bedoeld was, maar de traan die over haar wang liep bedierf het effect. ‘Mailtjes die weinig te raden overlieten. “Ontmoet me op de gebruikelijke plek” of iets van dien aard. Alleen ondertekend met initialen.’


  ‘Ik had echt de indruk dat hij dol op je was. Heb je met hem gepraat?’


  ‘Hij was wat moeilijk te bereiken, de afgelopen week,’ zei Pippa schamper. ‘Druk, druk, druk.’


  ‘O, Pippa…’


  ‘Ik heb een boodschap achtergelaten op zijn voicemail, met het verzoek om zijn spullen te komen ophalen. Nadat ik die gegevens voor jou op de geheugenstick had gezet, heb ik zijn laptop het raam uit gegooid, samen met de rest. Dat is de reden dat ik even naar huis ga. Daar zul je mijn taxi net hebben.’


  


  Sarah had nog nooit zoveel geld uitgegeven aan zo weinig jurk. Ze had al haar moed bij elkaar geraapt en was een van de meest exclusieve winkels aan de Via dei Condotti binnen gestapt. Ze zocht iets voor ’s avonds, had ze uitgelegd, iets eenvoudigs, iets klassieks, iets zwarts.


  Uiteindelijk was ze inderdaad met iets zwarts de deur uit gegaan. Afhankelijk van hoe je ernaar keek. De changeant tafzijde was dan weer zwart, dan weer gemarmerd donkergroen, al naargelang de lichtval.


  Het strakke lijfje liet haar schouders grotendeels vrij en het rechte rokje reikte tot halverwege haar dijen. Het geheel werd gecompleteerd door een brede gordel van zwarte chiffon, waarvan de uiteinden op haar rug als een soort sleep tot aan de grond reikten.


  Wel zwart, min of meer, maar niet bepaald eenvoudig en allesbehalve klassiek.


  Terwijl ze de laatste hand legde aan haar make-up, vroeg ze zich bezorgd af of Matteo haar jurk niet veel te extravagant zou vinden. Het antwoord kwam toen er om precies zeven uur op de deur werd geklopt.


  Matteo liet zijn blik van top tot teen over haar heen glijden, en toen weer terug. ‘Woorden schieten tekort,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik wilde net hetzelfde zeggen van jou.’


  Eenvoudig en klassiek was absoluut een correcte omschrijving van zijn op maat gemaakte smoking, het geplooide overhemd, de met de hand gestrikte vlinderdas.


  ‘Waar is je jas?’ vroeg hij.


  ‘Is het zo koud dat ik een jas nodig heb?’


  ‘Nee, maar er hangen vast nog wel wat jonge jongens op straat rond die je met die jurk op heel verkeerde gedachten zou kunnen brengen.’


  ‘Zoals de waard is…’ zei ze lachend.


  ‘Bovendien kan het later op de avond frisser worden.’


  Ze pakte haar jas. Hij drapeerde hem rond haar schouders. Hand in hand liepen ze de heuvel af naar de wachtende auto. Toen de chauffeur het portier voor hen opende, voelde Sarah zich een beetje een prinses, maar ze was zo verstandig om dat niet hardop te zeggen.


  Het was al een drukte van belang voor de ingang van het operagebouw. Mensen riepen Matteo’s naam, maar hij antwoordde met een knikje of een opgeheven hand en liep stug door.


  ‘Als je met iemand wilt praten, ga gerust je gang, Matteo,’ zei ze.


  ‘De enige met wie ik vanavond wil praten ben jij.’


  Terwijl ze plaatsnamen in Matteo’s loge, hoog boven het opgewonden gegons van het publiek in de zaal, begon het orkest met het stemmen van de instrumenten.


  ‘Hoe vind je het, tot nu toe?’ informeerde hij.


  ‘Geweldig.’ Ze doelde niet op het schitterende theater. Alleen al het feit dat ze daar naast hem zat vond ze… ‘In één woord geweldig.’


  Op het moment dat de ouverture begon, ging achter hen de deur van de loge open en glipte een stelletje naar binnen. Ze gingen zitten op de stoeltjes aan de andere kant van Matteo, een excuus mompelend.


  Hij boog zich naar Sarah toe en fluisterde: ‘Mijn nicht en haar man. Het spijt me, ik had er geen idee van dat ze vanavond ook van plan waren om te komen. Ik zal je in de pauze aan hun voorstellen.’


  Sarah knikte, concentreerde zich weer op het toneel en liet zich meeslepen door de opera.


  ‘En?’ vroeg Matteo met gedempte stem toen de eerste akte was afgelopen. ‘Heb je het droog kunnen houden?’


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Of heb je “het bijna in je broek gedaan”?’


  Het scheelde niet veel of ze had het uitgeproest. ‘Dat meen je niet? Ben je echt naar die meidenfilm geweest, alleen om erachter te komen wat Julia Roberts heeft gezegd?’


  ‘Ik zal maar bekennen dat ik het aan mijn secretaresse heb gevraagd,’ antwoordde hij lachend. Toen vervolgde hij, zijn gezicht in de plooi: ‘Mag ik je voorstellen aan mijn nicht, Isabella di Serrone, en aan haar man, Nico Bazzacco. Bella, Nico, dit is Sarah Gratton.’


  ‘Sarah van de geheimzinnige ansichtkaart!’ riep Bella uit. ‘Het spijt me dat we jullie avond komen verstoren, maar Nico is vanmorgen thuisgekomen en…’


  ‘…en het leek jullie een goed idee om vanavond in het openbaar te verschijnen zodat iedereen meteen van dat heuglijke feit op de hoogte is,’ vulde Matteo aan.


  ‘En,’ vervolgde Bella, ‘Tosca is zijn favoriete opera.’


  ‘Tosca is jóúw favoriete opera,’ mopperde Nico. ‘Geef mij Verdi maar.’


  ‘Sinds wanneer geef jij de voorkeur aan Verdi?’


  ‘Geen ruzie maken, jongelui,’ kwam Matteo tussenbeide, ‘anders laat ik jullie uit mijn loge verwijderen. Dan weten jullie zeker dat jullie morgen de voorpagina halen, maar niet met de juiste boodschap.’


  Sarah was zich nauwelijks bewust van de discussie, of van wat dan ook. Zelfs Matteo was naar de achtergrond verdwenen. Ze had alleen maar oog voor Isabella di Serrone.


  Een massa donkere glanzende krullen golfde over Bella’s schouders, haar glimlach was net zo betoverend als Angelo had beweerd, maar het waren vooral haar opvallende ogen, bijna zwart in het gedimde licht van de schouwburg, waardoor Sarah naar adem hapte.


  Ze kende die ogen. Ze herkende ze van de foto die haar overgrootvader meer dan zestig jaar had bewaard.


  Bella wás Lucia, maar niet een vermagerde Lucia in oorlogstijd, in een verschoten katoenen rok, zittend op een muur in de junizon. Deze Lucia blaakte van gezondheid, was tot in de puntjes verzorgd, met juwelen behangen, gekleed volgens de laatste mode.


  Bella liet zich niet van haar stuk brengen door het feit dat Sarah nog geen woord tegen haar had gezegd. Vermoedelijk was ze niet anders gewend dan dat mensen zich door haar lieten imponeren. Ze trok Matteo uit zijn stoel en wisselde met hem van plaats.


  ‘Dus je bent lerares, Sarah?’


  ‘Ja…’


  ‘Volgens Matteo hebben jullie elkaar in Isola del Serrone ontmoet.’ Ze pauzeerde een moment, in afwachting van een reactie. Toen die niet kwam, vervolgde ze: ‘Moet ik daaruit concluderen dat ons dorpje een toeristische trekpleister aan het worden is?’


  Matteo schoot Sarah te hulp. ‘Sarahs overgrootvader is tijdens de oorlog als soldaat in Isola del Serrone verzeild geraakt. Een vrouw uit het dorp heeft zijn leven gered door hem maandenlang verborgen te houden.’


  ‘Wat romantisch! Dus je was naar die vrouw op zoek?’


  Naar haar op zoek? Ze zat in levenden lijve naast haar!


  ‘Ze zou eens met nonna moeten praten, Matteo. Nonna heeft tenslotte haar hele leven in het dorp gewoond. Nico, lieveling, heb je dat gehoord? Het lijkt wel een film.’ Bella ging weer naast haar man zitten en begon in rap Italiaans tegen hem te praten.


  ‘Als ik had geweten dat die twee –’ Matteo brak zijn zin af en keek Sarah onderzoekend aan. ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Het gaat prima met me.’


  ‘Je ziet opeens zo bleek.’


  ‘O ja?’ Dat is niet verwonderlijk als je een oude korrelige zwart-witfoto opeens voor je ogen driedimensionaal en in kleur tot leven hebt zien komen, dacht Sarah ontredderd. ‘Ik heb het alleen een beetje warm.’


  ‘Zullen we opstappen?’


  ‘Nu? Zonder dat ik weet of Tosca die gemene politiechef kan overhalen om haar geliefde vrij te laten? Geen sprake van.’


  Hij viste zwijgend een grote witte zakdoek met een monogram uit zijn broekzak en gaf die aan haar.


  Ze plengde geen enkele traan. Daar was het verhaal te dramatisch voor, het einde te voorspelbaar. De tranen voorbij.


  Nadat Bella en Nico afscheid hadden genomen, pakte Matteo haar bij haar arm. ‘De pers zal er wel lucht van hebben gekregen dat Bella hier is, met als gevolg dat het voor de hoofdingang zwart ziet van de fotografen.’ Hij belde zijn chauffeur en loodste haar mee in de richting van de zijingang.


  ‘Zijn alle vrouwen in jouw familie zo mooi als Bella?’ vroeg ze.


  ‘Er zijn er niet zoveel. Bella is de enige van haar generatie. Ik weet niet hoe haar moeder er op die leeftijd uitzag, maar te oordelen naar de foto’s was ze geen opvallende schoonheid. Ze was al ten minste halverwege de veertig toen Bella werd geboren.’


  Het was alsof de wereld om Sarah heen een moment ophield met draaien, om vervolgens met horten en stoten weer op gang te komen. Opeens was alles haar duidelijk. Nonna was Bella’s grootmoeder, en Bella leek als twee druppels water op het meisje op de foto. Nonna – Rosa Lucia – was het meisje op de foto.


  Sarah kon het wel uitschreeuwen. Ze wilde niets liever dan Matteo om zijn hals vallen en hem vertellen wat ze had ontdekt. Maar het was een geheim dat nonna meer dan zestig jaar had bewaard, waarover ze zelfs tegenover haar eigen familie met geen woord had gerept.


  Volgens Matteo had nonna haar in de kerk gezien. Had ze haar herkend? Had ze íéts in haar herkend? Was nonna bang dat haar geheim aan het licht zou komen? Was ze vorig weekend weggegaan, met het excuus van een zieke nicht, om hen te ontlopen, in de hoop dat Matteo weer gauw was uitgekeken op zijn Engelse vriendin?


  Ze moest nonna ontmoeten, ze moest haar spreken. Ze moest nonna vertellen dat haar geheim veilig was bij haar. Dat ze het nooit aan iemand zou vertellen.


  Lex zat tenslotte niet te wachten op nieuws over Lucia. Hij had haar gezegd dat ze het verleden moest laten rusten. En ze had zich er alleen van willen overtuigen dat Lucia een goed leven had gehad en dat er goed voor haar werd gezorgd, áls ze nog in leven was. Beide vragen kon ze met een volmondig ja beantwoorden. Lucia was getrouwd met een conte, ze woonde in dat schitterende huis, ze had een dochter en een kleindochter. Iedereen hield van haar – Matteo niet in de laatste plaats.


  ‘Vanwaar die glimlach?’ vroeg Matteo.


  ‘Zo maar.’ Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik dacht eraan hoe saai mijn familie is vergeleken met die van jou.’


  ‘Afgezien van je overgrootvader, met zijn Italiaanse avontuur.’


  ‘Inderdaad.’ Ze keek hem aan. ‘Zullen we dat soupertje uitstellen tot een andere keer?’


  ‘Had je een betere suggestie?’


  ‘Laten we naar huis gaan.’ Ze wilde opeens niets liever dan tegen hem aan kruipen. ‘Jouw huis of het mijne?’


  Matteo maakte een grimas. ‘Ik heb het gevoel dat Bella en Nico van plan zijn om vannacht in het palazzo te blijven. Hetzij om het bij te leggen, hetzij om ruzie te maken. In beide gevallen zal er, hen kennende, het nodige tumult aan te pas komen, en ik wil niet afgeleid worden als ik al die haakjes moet lospeuteren.’ Hij wreef met zijn duim over haar ruggengraat.


  ‘Heb je mijn blog weer zitten lezen?’ vroeg ze.


  ‘Dat is toch de bedoeling?’ antwoordde hij grijnzend.


  


  Sommige nachten zijn onvergetelijk, en dit was er een van. Het was een nacht waaraan geen einde leek te komen, alsof de tijd pas op de plaats had gemaakt, alleen voor hen. Hun zintuigen waren in topvorm. Elke kus, elke liefkozing was als een nieuw avontuur met ongekende vergezichten.


  In de kleine uurtjes stonden ze op om roereieren te maken. Ze gingen ermee op het terras zitten, met de slapende stad aan hun voeten. Daarna kropen ze weer snel in bed. Lachend om niets, lachend om alles. Pas toen de dageraad de lucht roze kleurde vielen ze in slaap.


  


  Het was al laat toen Sarah wakker werd – alleen. Er lag een briefje op het nachtkastje.


  


  Al mio amore. Ik ben naar huis om me te verkleden. Pak een weekendtas in. Om twee uur kom ik je ophalen. Ik wil dat je nonna ontmoet. Sei la mia aria. M.


  


  ‘Matteo…’


  Hij had gedoucht, zich verkleed, en hij was net op weg naar buiten toen Nico in de deuropening van de zitkamer opdook en hem staande hield. ‘Kan het wachten?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  Toch niet weer een echtelijke ruzie? Met een zucht liep Matteo de zitkamer in. Bella zat, met een wit gezicht, op het hoekje van de bank. Ze vermeed zijn blik.


  ‘Wat is er aan de hand? Ik dacht dat jullie –’


  ‘Het is niet wat je denkt.’


  Nico hield een recent exemplaar omhoog van het door Matteo meest gehate roddelblad. Op het omslag stond een foto die was gemaakt tijdens Bella’s bruiloft. Nonna, Bella’s moeder, Bella. Eronder stond in koeienletters: ‘Geheimen van de Serrones’.


  ‘Is het waar?’ vroeg Bella.


  ‘Is wát waar?’ Matteo wilde weg, terug naar Sarah. ‘Waar gaat dit over?’


  ‘Ze zeggen dat mama niet het kind van opa was. Nonna zou in de oorlog een Engelse minnaar hebben gehad. Toen bleek dat ze zwanger was, zou ze opa hebben verleid, waardoor hij dacht dat de baby van hem was en daarom met haar is getrouwd. Mama zou zelfs naar haar Engelse vader zijn vernoemd. Alessandra.’


  Matteo sloeg het blad open en liet zijn blik over de tekst dwalen, over de foto’s.


  ‘Er staat dat die Engelse vrouw, Sarah, mijn nicht is, mijn halfnicht,’ zei Bella.


  Het stond er allemaal, inderdaad, breed uitgemeten. Inclusief een foto van Sarahs overgrootvader, Lex – Alexander – Randall. Zijn antecedenten. Zijn medailles. Ze hadden zelfs een kopie afgedrukt van een artikel uit de Maybridge Chronicle van juni negentienvierenveertig, waarin uitgebreid verslag werd gedaan van Lex’ thuiskomst bij zijn jonge vrouw, die hem maandenlang dood had gewaand. Zijn baby die hij voor het eerst zag.


  Nonna’s trouwakte. De geboorteakte van zijn tante Alessandra. De data vertelden hun eigen verhaal. Er werd schande van gesproken dat het kind was vernoemd naar de geheime minnaar in plaats van naar de grootmoeder.


  Er werden details vermeld over hoe het jonge Italiaanse meisje de Engelse soldaat had gered, over hun maandenlange verblijf in de ruïne… Details die niemand kon weten, behalve Lucia en Lex zelf… en Sarah.


  Ze hadden er een foto bij geplaatst van Lucia… Nonna, op zeventien- of achttienjarige leeftijd. Een ongelofelijke schoonheid, het evenbeeld van Bella, zittend op dezelfde muur als waar hij Sarah had aangetroffen.


  Het enige wat niet klopte, was de naam. Nonna heette Rosa Lucia, en iedereen noemde haar Rosa. Behalve, misschien, haar Engelse geliefde. Lucia betekende ‘licht’, en ze was zijn licht geweest in de duisternis.


  ‘Weet nonna hiervan?’ vroeg hij.


  Bella schudde haar hoofd.


  ‘Bel Graziella. Zeg tegen haar dat ze ervoor moet zorgen dat nonna niemand ziet, met niemand praat, voordat ik haar heb gesproken.’


  ‘Is het waar?’ vroeg Bella opnieuw, met een van pijn vertrokken gezicht.


  Matteo keek nog eens naar de foto van de jonge Alexander Randall, poserend in zijn uniform met medailles en al. Sarah had zijn ogen. Net als hij hield ze haar hoofd gewoonlijk een beetje scheef.


  ‘Ik vrees van wel.’


  Nonna had Sarah in de kerk gezien. Ze had haar herkend. Nadat hij had aangekondigd dat hij Sarah het weekend zou meebrengen, had ze een smoesje verzonnen om weg te zijn, ongetwijfeld in de veronderstelling, Matteo kennende, dat de bevlieging van korte duur zou zijn…


  ‘Arme mama,’ verzuchtte Bella. Toen voegde ze er, met een flits van haar gebruikelijke temperament, aan toe: ‘Is zij hiervoor verantwoordelijk? Sarah?’


  Matteo bleef een moment in gedachten verzonken staan. Hij herinnerde zich hun eerste ontmoeting. Hun eerste kus. Hij herinnerde zich zijn overtuiging dat ze iets voor hem verborgen hield.


  Zijn intuïtie had hem voor haar gewaarschuwd, maar hij had niet geluisterd, tenminste, niet goed genoeg.


  ‘Nee,’ zei hij, ‘de enige die hiervoor verantwoordelijk is, ben ik.’


  


  In haar badjas, met een handdoek rond haar hoofd geknoopt, opende Sarah de deur. Haar glimlach smolt zijn hart.


  ‘Matteo…’


  Als warme honing sijpelde haar stem door zijn aderen.


  Hij onderdrukte de impuls om haar in zijn armen te nemen, één laatste keer.


  Haar glimlach ebde weg toen hij langs haar heen liep, het tijdschrift op de tafel gooide en veranderde in een man van staal.


  ‘Missie volbracht, Sarah. Ik neem aan dat je zo snel mogelijk naar huis teruggaat, maar voor het geval je overweegt om in Rome te blijven, adviseer ik je dringend je plannen te herzien.’


  Ze staarde hem aan alsof ze geen flauw idee had waarover hij het had.


  ‘Je beschikt ongetwijfeld over voldoende acteertalent om een familiecrisis te simuleren die je onmiddellijke terugkeer naar Engeland vereist.’


  ‘Matteo, waar heb je het over?’ riep ze uit.


  ‘Als je maandag nog in Rome bent, zal ik ervoor zorgen dat je nooit meer aan de bak komt als lerares. Waar ook ter wereld. Dat is een belofte.’


  Zwijgend schoof ze het tijdschrift naar zich toe. Ze keek naar het omslag, sloeg het blad open. Ze kon de woorden niet lezen, maar de foto’s spraken boekdelen.


  Een ogenblik dacht hij dat ze iets ging zeggen. Een excuus misschien, een verantwoording.


  In plaats daarvan hief ze haar hoofd op en keek ze hem recht in zijn ogen, recht in zijn hart. ‘Het spijt me.’


  


  Sarah bleef een poos onbeweeglijk staan nadat hij was vertrokken en de deur zacht achter zich had dichtgedaan.


  Toen pakte ze de geheugenstick die Pippa haar had gegeven en bekeek de documenten die Federico had opgeslagen in de map ‘Serrone’.


  Het meeste was in het Italiaans, maar er waren ook verschillende e-mails bij uit Engeland, afkomstig van krantenarchieven, met documenten over Lex. Ze keek naar de geboorte- en trouwakten die in het blad waren afgedrukt. Getypte aantekeningen die ze, ondanks haar gebrekkige Italiaans, gemakkelijk kon ontcijferen als een verslag van het gesprek dat zij met Pippa en Federico tijdens het etentje had gevoerd.


  Haar foto van Lucia, die Federico stiekem van haar laptop moest hebben gedownload toen hij deed alsof hij haar wilde helpen.


  De geheugenstick bewees overtuigend dat zij onschuldig was aan dit buitensporige verraad. Maar maakte dat enig verschil? Ze had weliswaar de trekker niet overgehaald, maar ze had wel de munitie aangeleverd. Zij was verantwoordelijk.


  Ze pakte haar telefoon, belde de rector en vertelde hem dat ze dringend naar huis moest wegens een familiecrisis. En nee, ze dacht niet dat ze binnen afzienbare tijd zou terugkomen.


  Toen belde ze Pippa. Ze kreeg de voicemail en liet de boodschap achter dat Federico er helemaal geen geheime verhouding op na had gehouden. Sterker nog, zijn heimelijke afspraakjes zouden hem financieel zeker voldoende hebben opgeleverd om een nieuwe laptop te kunnen kopen, dus hij zou haar vast wel vergeven dat ze de vorige uit het raam had gegooid.


  De rest van de dag hield ze zich bezig met het schoonmaken van haar appartement, het leeghalen van haar kasten, het inpakken van haar koffers. Maandagochtend overhandigde ze haar sleutels, samen met een doos levensmiddelen, aan Signora Priverno, belde ze een taxi en liep met haar koffers de heuvel af, de terracotta pot met citroentijm onder haar arm geklemd.


  


  Nadat nonna het tijdschrift had gelezen, riep ze de hele familie bij elkaar. Ze vertelde hun over haar Engelsman die uit de lucht was komen vallen. Dat ze verliefd op hem was geworden. Dat ze de conte, nadat hij zwaargewond was teruggekomen uit de oorlog, had verpleegd. Dat de conte, toen hij zich had gerealiseerd dat ze zwanger was, met haar was getrouwd.


  ‘Ik zorgde als een moeder voor zijn zoon,’ lichtte ze toe, ‘en zijn letsel was van dien aard dat hij zelf geen kinderen meer kon krijgen.’ Ze pakte de hand van haar dochter. ‘Maar als je zijn eigen kind was geweest, had hij niet meer van je kunnen houden. Je was, zei hij, zijn geschenk uit de hemel.’ Toen wendde ze zich tot Matteo. ‘Waar is Sarah? Ik denk dat het de hoogste tijd is om kennis met haar te maken.’


  ‘Ze is naar huis.’


  ‘Heb je haar weggestuurd?’


  ‘Ze heeft hem verraden, nonna!’ riep Bella uit. ‘Ze heeft ons allemaal verraden.’


  ‘Waarom, Matteo?’ vroeg nonna. ‘Om een rol in een film?’


  ‘Nee…’ Dat was een absurd idee.


  ‘Geld?’


  Geld… Dat moest het wel zijn, ook al kon hij zich nauwelijks voorstellen dat Sarah, met geld als motief, alles wat er tussen hen was gebeurd had gefingeerd.


  ‘Doet het er iets toe wat haar motief is geweest?’ zei hij.


  ‘Wat zei ze toen je haar met het tijdschrift confronteerde?’


  Hij was vergeten hoe standvastig nonna kon zijn. Ze moest over stalen zenuwen hebben beschikt om Alexander Randall te redden, hem maandenlang verborgen te houden. Om een leven lang te zwijgen over haar geheim – tegenover haar dochter, haar kleindochter. Tegenover Alexander Randall. Nu toonde ze hun allen een glimp van haar onverzettelijkheid.


  ‘Sarah zei alleen: “Het spijt me”.’


  Geen poging om zich te verontschuldigen, om zich te rechtvaardigen. Geen smeekbede om begrip.


  Alessandra schraapte haar keel. ‘Dus die Engelsman, die Alexander Randall, is mijn vader. Bella’s grootvader. Kunnen we hem ontmoeten?’


  ‘Matteo zal naar Engeland reizen en hem uitnodigen om naar Isola del Serrone te komen en kennis te maken met zijn onbekende familie,’ zei nonna.


  ‘Nee.’


  Ze ging niet met hem in discussie, maar stond op.


  ‘Nonna, waar ga je naartoe?’


  ‘Naar de bijen, om ze te vertellen dat Alexander nog leeft.’


  ‘Matteo…’ Zijn tante keek hem aan. Ze keken hem allemaal aan.


  ‘Nee!’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Als jullie hem willen ontmoeten, ga dan zelf naar hem toe.’ Hij wees naar het tijdschrift. ‘Die aasgieren zijn zeker van harte bereid om jullie eerste klas naar Engeland te vliegen in ruil voor foto’s van de familiereünie. Maar laat mij erbuiten.’


  


  Er is een liedje dat ongeveer zo begint: ‘Bedankt voor de herinneringen’. Dat is het enige wat ik van je heb gevraagd, Matteo: herinneringen. En die heb ik gekregen. Ik zal de herinnering aan mijn eerste ontmoeting met jou op het pad waar Lex en Lucia afscheid hadden genomen altijd blijven koesteren. Het pad waar wij ‘hallo’ hebben gezegd. ‘Hallo’ zeggen, daar waren we erg goed in… Ik zal de herinnering koesteren aan de avond dat ik een muntje, warm van jouw hand, in de Trevifontein heb gegooid en afscheid heb genomen van mijn oude leven. Jij hebt me de moed gegeven om dat te doen. Ik zal de herinnering koesteren aan jouw gezicht in het kaarslicht op de binnenplaats van jouw huis, in het maanlicht terwijl we elkaar liefhadden, in het zonlicht terwijl we zij aan zij druiven plukten. Ik zal de herinnering koesteren aan onze nachten samen, de dagen samen, het plezier. Aan jouw vertrouwen. Jou wilde ik hetzelfde geven. Herinneringen om te koesteren. Herinneringen die, ergens in een verre toekomst, een glimlach op je gezicht zouden toveren als je de eerste druiven plukte en een ogenblik dacht aan een Engelse vrouw die je leven had gekruist, een vrouw met wie je ooit een klein stukje van de reis had afgelegd.


  Herinneringen die misschien een beetje pijn zouden doen wanneer je ’s nachts wakker lag in de maneschijn en dacht aan een verloren liefde, lang geleden – niet met verdriet, maar met een glimlach op je gezicht.


  Zulke herinneringen had ik jou willen geven. In plaats daarvan zul je aan me terugdenken als aan – weer – een vrouw die je heeft verraden.


  Lex wilde dat ik het verleden zou laten rusten. Als ik naar hem had geluisterd, als ik uit de buurt was gebleven van Isola del Serrone, als ik Pippa niet had vertrouwd, dan zou jouw familie niet zijn blootgesteld aan al die pijnlijke onthullingen.


  Op het moment dat ik Bella in levenden lijve zag, wist ik – uiteraard – dat nonna en Lucia een en dezelfde persoon waren. Ik zei niets omdat het Lucia’s geheim was. Helaas heb ik haar niet kunnen ontmoeten. Ik had haar graag verteld over hoe het Lex verder is vergaan, over zijn familie, over alles wat hij, en wij, aan haar te danken hebben. Maar ik zou haar geheim nooit hebben verraden.


  Ik wilde alleen weten dat het goed met haar ging, dat er goed voor haar werd gezorgd. En zo niet, dan zou ik haar hulp hebben aangeboden. Dat zou mijn familie haar verschuldigd zijn geweest, omdat zonder haar moed, haar liefde, mijn grootmoeder nooit was geboren. Net zomin als mijn moeder. Net zomin als Sarah Gratton.


  Misschien zou dat, volgens jou, een heel wat betere uitkomst zijn geweest, Matteo, en als je er zo over denkt kan ik je dat niet kwalijk nemen. Maar ik ben blij dat ik jou heb gekend. Ik had geen moment van onze tijd samen willen missen.


  Mille grazie voor de herinneringen.


  


  ‘Sei la mia aria…’ fluisterde Sarah voor zich heen, terwijl haar vlucht werd omgeroepen. ‘Je bent mijn adem.’


  Ze klikte op verzenden, hoewel ze wist dat niemand, ook Matteo niet, haar blog zou lezen. Maar het was een troost om te weten dat de woorden onderweg waren, naar iets, naar niets, ergens in de virtuele ruimte.


  


  Motief. Het woord knaagde aan Matteo. Wat kon in

  ’s hemelsnaam het motief zijn geweest van een Engelse lerares om zijn familie op zo’n manier in de publiciteit te brengen? Geld? Roem? Wraak?


  Het moest om geld gaan. Al het andere was nóg onwaarschijnlijker.


  Hij ijsbeerde door zijn stille palazzo, niet in staat om te slapen. Als een magneet werd hij naar zijn kantoor, naar zijn laptop, toe getrokken. Haar weblog was het enige dunne draadje dat hem nog met haar verbond. Zou de blog er nog zijn? Of had ze de website gewist, net zoals hij had geprobeerd haar uit zijn leven te wissen?


  Hij klikte op de bookmark, bang voor wat hij zou aantreffen, bang voor nieuwe onthullingen. De website verscheen op het scherm. Hij begon te lezen. ‘Er is een liedje…’


  Was het mogelijk om het geluid te horen van een brekend hart?


  Sarah had niet hem verraden. Hij had háár verraden. Haar waarheid, haar liefde.


  Vervuld van zelfbeklag, tot in het absurde aan toe, was hij rechter, aanklager en beul tegelijk geweest. Hij had de verdachte geen kans geboden om zich te verdedigen.


  Alsof hij nog niet genoeg was gestraft voor zijn vooringenomenheid, deed Pippa, toen hij contact met haar opnam, er nog een schepje bovenop door hem precies te vertellen wat er was gebeurd. Haar vriend, Federico, die werkte voor een persbureau, had zijn contacten gebruikt om nadere informatie te vergaren over het bijzondere verhaal waarop hij was gestuit. Toen hij alle details boven water had, was hij ermee naar de roddelpers gestapt. In het geniep. Sarah had van niets geweten. Ze waste haar handen in onschuld.


  


  ‘Dus Rome beviel niet zo?’ vroeg Lex.


  ‘Ik vond het er geweldig.’


  ‘Maar niet geweldig genoeg om er te blijven?’


  ‘Ik heb er een puinhoop van gemaakt, Lex. Ik heb de ene stommiteit op de andere gestapeld. En ik weet niet goed hoe ik je moet vertellen wat er allemaal is gebeurd.’


  ‘Parla come magni,’ zei hij.


  Spreek zoals je eet. Het was een uitdrukking die ze als klein meisje al kende, iets wat Lex altijd zei als haar iets dwarszat. Als kind had ze zich niet eens gerealiseerd dat het een andere taal was. Later had ze aangenomen dat het Latijn was. Pas toen ze anderen in Rome hetzelfde had horen zeggen, had ze begrepen dat het een uitdrukking was die Lex tijdens zijn verblijf in Italië moest hebben opgepikt.


  Ze begon haar relaas met de dag waarop ze had besloten naar Isola del Serrone te gaan, en ze stopte pas bij het moment waarop Matteo het roddelblad bij haar op de tafel had gegooid.


  Vervolgens liet ze Lex het tijdschrift zien. De foto’s van zijn Italiaanse geliefde, van een dochter die hij nooit had gekend, van zijn beeldschone kleindochter.


  Ze pakte Matteo’s zakdoek uit haar tas en droogde zijn tranen. Droogde haar eigen tranen.


  ‘Dus het gaat goed met haar. Met Lucia.’


  ‘Rosa Lucia.’


  ‘Ze was op zoek naar een weggelopen schaap. Ik zag haar zaklantaarn. In mijn herinnering zal ze altijd Lucia blijven heten.’


  ‘Ze is een contessa, Lex, maar ze is al jaren weduwe. Het gaat goed met haar, en haar kleindochter, Isabella, is haar evenbeeld, zoals je kunt zien.’ Ze vertelde hem over de opera. Over het moment waarop ze zich had gerealiseerd hoe de vork in de steel zat. ‘Ik was niet van plan om er iets over te zeggen. Niet tegen Bella. Niet tegen Matteo. Tegen niemand.’


  ‘Je hebt niets verkeerd gedaan, Sarah.’


  ‘Je had me op het hart gedrukt om het verleden te laten rusten. Ik had naar je moeten luisteren.’


  ‘Ik ben blij dat je dat niet hebt gedaan.’ Hij boog zich naar haar toe en drukte een kus op haar hoofd. ‘Weet je wat? Ga je verhaal maar aan de bijen vertellen.’


  Ze begreep dat hij alleen wilde zijn met zijn herinneringen. Hij wilde in alle rust de foto’s bekijken van zijn dochter, zijn kleindochter.


  Het was kil in de tuin vergeleken met Italië, maar relatief zacht voor een novembermiddag in Engeland. De zon scheen, er stonden nog aardig wat bloemen in bloei en de bijen maakten gebruik van het mooie weer voor korte uitstapjes dicht bij huis.


  ‘Zo, dames, jullie hadden vast niet verwacht me zo gauw al terug te zien. Lex zal jullie binnenkort het grote nieuws wel persoonlijk komen vertellen. Dat we familie hebben waarvan we niets af wisten.’ De bijen zoemden rustig om haar heen. ‘Míjn grote nieuws is dat ik iemand heb gevonden, precies zoals de dokter had voorgeschreven. Iemand om herinneringen mee op te bouwen. Iemand met wie ik de rest van mijn leven herinneringen had willen opbouwen. Mijn probleem is…’


  


  Matteo hoorde Sarah voordat hij haar zag.


  ‘Mijn probleem is, dat ik verliefd op hem ben geworden. Dat was niet de bedoeling. Ik was tenslotte verliefd op Tom, tenminste, ik klampte me vast aan het idee dat ik verliefd op hem was. Nu realiseer ik me dat we allang uit elkaar waren gegroeid, maar dat ik het domweg nog niet wilde toegeven. Om dat te beseffen was een hobbeltje in de weg nodig, of beter gezegd, een joekel van een hobbel.’


  Ze zat schrijlings op een bankje, haar benen opgetrokken, haar armen rond haar knieën geslagen, en ze stortte haar hart uit bij de bijen.


  ‘Een hobbel, waardoor Tom over Louise struikelde en ik op Matteo botste. Een frontale botsing.’ Ze zwaaide haar benen naar beneden en leunde voorover, haar ellebogen op haar dijen, haar kin in haar handen. ‘Dat was het begin, en als…’


  Het liefst was Matteo blijven staan om stilletjes naar haar te luisteren, maar hij had het gevoel dat hij getuige was van een biecht, en hij stapte naar voren.


  Ze ging met een ruk rechtop zitten en keek hem aan. Het hart in haar ogen. Alles wat ze voelde, stond glashelder te lezen op haar gezicht. Pijn, blijdschap, liefde. Het was alsof de wereld pauzeerde, de adem inhield, of misschien was hij degene die zijn adem inhield. Na een ogenblik schoof ze een eindje opzij om plaats voor hem te maken. Toen hervatte ze haar monoloog.


  ‘Als ik niet op zoek was geweest naar Lucia, zou ik Matteo niet hebben ontmoet. En Lex zou niet hebben geweten dat Lucia leeft en het goed maakt, dat hij nóg een dochter heeft, nóg een kleindochter. Hoe ik het ook bekijk, ik kan al met al geen spijt hebben van wat er is gebeurd.’


  Ze zweeg een moment. ‘Zeg bijen, luisteren jullie eigenlijk wel naar me?’


  ‘Over de bijen durf ik geen uitspraak te doen,’ zei Matteo, ‘maar ík ben een en al oor.’


  Ze keek hem opnieuw aan. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Via Pippa. Ze heeft je contactgegevens opgezocht in je dossier.’


  ‘Daarvoor zouden ze haar kunnen ontslaan,’ zei ze zacht.


  ‘Denk je dat haar dat iets kon schelen, toen ze eenmaal begreep wat er was gebeurd? Trouwens, ik heb niet alleen met Pippa gepraat, maar ook met de rector. Hij verwacht je maandag terug op school.’


  Ze staarde hem sprakeloos aan.


  ‘Denk je dat ze ook naar mij zullen luisteren?’ vroeg hij. ‘Deze Engelse bijen?’


  ‘Waarom niet? Zolang je Engels tegen ze praat.’


  ‘Ik weet alleen niet waar ik moet beginnen,’ zei hij.


  ‘Parla come magni, caro.’


  Hij glimlachte, ondanks alles, en wendde zich tot de bijen. ‘Oké. Mijn probleem is dat ik verliefd op haar ben geworden. Dat was niet de bedoeling. Ik zei tegen mezelf dat het om een spelletje ging, dat ik de situatie onder controle had. Door omstandigheden was ik een verbitterd mens geworden. Ik had mijzelf verschanst achter een muur van gevoelloosheid, van wantrouwen. Kunnen jullie dat begrijpen, bijen? Toen gebeurde er een wonder. Ik vond Sarah. De nacht werd dag op het moment dat ik haar kuste. Mijn gevoel en mijn vertrouwen keerden terug.’


  Een bij ging op zijn mouw zitten.


  ‘Ze luisteren,’ zei Sarah.


  ‘Totdat… Mijn wereld stortte in.’ Hij keek haar aan. ‘Ik heb te snel geoordeeld, Sarah. Het was niet jouw schuld. Dat weet ik nu. En Lex weet nu dat hij nóg een familie heeft. Alessandra en Bella weten wie hun vader, hun grootvader is. Je hebt gelijk. Jij hoeft nergens spijt van te hebben. Maar ik wel. Het spijt me meer dan ik je zeggen kan dat ik jou niet heb vertrouwd.’


  Ze pakte zijn hand.


  ‘Nonna heeft nooit aan je getwijfeld. Ze wilde dat ik je zou terughalen. Dat ik jou en Lex zou terughalen.’


  ‘En jij? Wilde jij dat ook?’ vroeg ze.


  ‘Sei la mia aria, carissima. Je bent mijn adem, mijn leven. Kun je me vergeven?’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingertoppen. ‘Ga met me mee naar huis. Ga met me mee op reis.’


  ‘Langs duizend stations, duizend havens…’


  ‘Met als eerste tussenstop een onbewoond eiland. Ik heb er al een uitgekozen voor onze huwelijksreis.’


  De bij vloog weg. Matteo nam Sarah in zijn armen. ‘Ik houd van je, Sarah. Ik wil voor altijd bij je blijven. Om nieuwe herinneringen op te bouwen. Herinneringen waarom we, zestig jaar na nu, samen zullen glimlachen.’


  


  Een Italiaanse bruiloft is een aparte belevenis. Het hele dorp is versierd met bloemen en vlaggetjes. Het plein staat vol met tafels. Op een podium speelt een orkest.


  In de kerk schuiven de gasten niet stilletjes aan in de banken, zoals bij ons. Ze lopen rond, druk pratend en lachend. En wanneer de bruid binnenkomt, vormen ze een haag en beginnen ze te applaudisseren.


  Er wordt gedanst, gegeten – er is geen beginnen aan om al dat heerlijke eten te omschrijven – en uit de fontein op het plein komt geen water maar Serrone-wijn.


  Ik heb het over de bruiloft van mijn overgrootvader en zijn Lucia, de nonna van mijn Matteo.


  Maar niet de bruiloft van hen alleen. Het was een dubbele bruiloft. Wij, Matteo en ik, zijn op dezelfde dag getrouwd. En aangezien foto’s meer zeggen dan duizend woorden, zijn er hier een heel stel om jullie de rest van het schooljaar zoet te houden.


  Voor mij is dit het einde van ‘Italiaans voor beginners’, het einde van mijn weblog. Tenslotte ben ik nu een Italiaanse contessa. Dus zorg er maar voor dat jullie een keurige reverence kunnen maken tegen de tijd dat ik weer eens een bezoekje breng aan Maybridge.


  Tot dan, mille baci!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Sprookje onder de mistletoe (Bouquet 3358)


  


  Met de deur in huis (Bouquet Extra 251)


  Verliefd op de sjeik (Bouquet Extra 267)


  Een klein geheim (Bouquet Extra 273)


  Paradijselijk geluk (Bouquet Extra 274)


  Droom onder de zon (Bouquet Extra 287)


  Droom in de woestijn (Bouquet Extra 290)


  Onverwacht zoet (Bouquet Extra 301)


  Italiaans voor beginners (Bouquet Extra 301)


  Een geweldige kans (Bouquet Extra 312)


  Gekust met kerst (Bouquet Extra 324)


  


  Als een bloeiende roos (Bouquet Favorieten 344)


  Ridder bij ochtendlicht (Bouquet Favorieten 344)


  Onverwachte kus (Bouquet Favorieten 344)


  Bitterzoet bedrog (Bouquet Favorieten 438)


  


  Een zwarte prins (in de bundel Oosterse dromen, Collectie Favorieten 355)


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Eindeloos verliefd


  


  Bouquet - al veertig jaar verliefd!


  


  Om te vieren dat Harlequin 40 jaar bestaat, heeft de Bouquet-redactie 3 prachtige verhalen van haar favoriete auteurs voor u uitgekozen.


  


  Wild en onstuimig


  MELANIE MILBURNE


  


  Zelfs wraak kan tot liefde leiden!


  


  Bryony heeft alle reden om uit te buurt te blijven van de enige man die haar weet te raken. Kane Kaproulias is namelijk met maar één doel terug op landgoed Mercyfields: wraak op haar.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ga maar niet naar binnen, Bryony,’ zei Glenys Mercer een beetje beverig tegen haar dochter. ‘Je vader heeft een belangrijke… gast.’


  Bryony draaide zich om naar haar moeder, die zich verborgen hield in de schaduw van de grote staande klok die al zes generaties lang de tijd aangaf op het landgoed van de Mercers. ‘Wie is het?’ vroeg ze.


  Haar moeder leek nog verder ineen te krimpen onder Bryony’s onderzoekende blik. ‘Ik weet niet of je vader wel wil dat ik je dat vertel. Je weet hoe hij is.’


  Dat wist Bryony maar al te goed.


  Haar lichte voetstappen klonken hol op de houten vloer van de enorme hal, waardoor ze zich ineens weer realiseerde hoe leeg het prachtige oude huis aanvoelde sinds de dood van haar broer. Na Austins dood, al bijna tien jaar geleden, leek het huis nog steeds mee te rouwen met de familie. Iedere kamer, ieder hoekje en iedere schaduw herinnerde aan het voortijdige einde van zijn leven, en nog steeds verwachtte Bryony ieder moment zijn voetstappen weer te horen op de grote trap.


  ‘Wat is er aan de hand, mam?’ fluisterde ze dringend.


  Glenys verdroeg haar dochters vragende blik niet langer en begon het uitbundige houtsnijwerk van de trapleuning te bewonderen.


  ‘Mam?’


  ‘Alsjeblieft, Bryony, doe niet zo moeilijk. Ik ben op van de zenuwen.’


  Bryony onderdrukte een diepe zucht. De zenuwen van haar moeder, daar wist ze ook alles van.


  Ze draaide zich om toen ze een geluid achter zich hoorde, en zag haar vader uit zijn studeerkamer komen. Zijn meestal blozende gezicht was nu ongewoon bleek.


  ‘Bryony, ik dacht al dat ik je binnen hoorde komen.’ Met een ongecoördineerd gebaar bette hij zijn voorhoofd met een zakdoek.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Achter haar vader verscheen plotseling een grote man in de deuropening. Er ging een rilling van afschuw door Bryony heen toen ze de donkere, onpeilbare blik ving van Kane Kaproulias, de aartsvijand van haar overleden broer. Ze opende haar mond, maar kon geen woord uitbrengen. Haar hart ging woest tekeer bij de aanblik van zijn dreigende gestalte. Hij was veel langer dan ze zich herinnerde, maar ze had hem dan ook tien jaar niet gezien. Zijn zwartbruine ogen leken nog donkerder dan vroeger, en de rechte wenkbrauwen gaven zijn gezicht iets hooghartigs. Haar blik dwaalde onwillekeurig naar zijn mond, zoals altijd sinds ze hem dat grillige litteken op zijn bovenlip had bezorgd. Het zat er nog steeds.


  ‘Hallo Bryony.’


  Zijn diepe, fluweelzachte stem rukte haar los uit haar gedachten en verschrikt keek ze hem aan. Ze schraapte haar keel en tot haar ergernis merkte ze dat haar stem hees en aarzelend klonk. ‘Hallo Kane.’


  Owen Mercer propte zijn zakdoek in zijn broek en keek zijn dochter aan. ‘Kane heeft iets met je te bespreken. Je moeder en ik zijn in de groene salon als je ons nodig hebt.’


  Bevreemd fronste Bryony haar wenkbrauwen. Haar ouders gingen ervandoor alsof de duivel hen op de hielen zat. De woorden van haar vader leken een verborgen waarschuwing te bevatten, alsof hij bang was dat hun bezoeker haar iets zou aandoen. Ze draaide zich om naar Kane. ‘Wat brengt jou naar Mercyfields?’ vroeg ze ijzig.


  Hij hield de deur van de studeerkamer voor haar open, en gaf met een klein knikje van zijn donkere hoofd te kennen dat ze naar binnen moest gaan.


  Zijn zwijgzaamheid bracht haar van haar stuk, maar ze was vastbesloten om dat niet te laten merken. Ze trok een onverschillig gezicht, en probeerde te negeren hoe fraai zijn imposante lichaam uitkwam in zijn dure maatpak. Het bastaardzoontje van de huishoudster van Mercyfields had het blijkbaar ver weten te schoppen. Er was geen spoor meer te bekennen van de slungelige puber die ze zich van vroeger herinnerde. Hij zag eruit alsof hij gewend was de leiding te hebben.


  Ze stak het gigantische Perzische tapijt over, op weg naar de fauteuil bij het raam dat uitkeek over het meer. Om zichzelf een houding te geven sloeg ze haar lange slanke benen over elkaar en begon de punt van haar schoen te inspecteren. Ze wist dat hij naar haar keek, ze voelde zijn donkere blik op haar lichaam alsof hij haar met zijn handen aanraakte. Ze was gewend aan de waarderende blik van mannen, maar Kane wist haar het gevoel te geven dat haar kleren een voor een van haar afgleden en dat ze naakt en kwetsbaar voor hem stond. Ze leunde achterover in de stoel en keek zo onverschillig mogelijk naar hem op.


  Zwijgend beantwoordde hij haar blik.


  Het was een test om te zien wie het eerst weg zou kijken. Bryony dwong zichzelf om zelfs niet met haar ogen te knipperen, hoewel ze niets liever wilde dan ontsnappen aan zijn duistere, mysterieuze blik. Ineens gleed zijn blik naar haar mond, en met moeite onderdrukte ze de impuls om haar tong over haar uitgedroogde lippen te laten glijden. Het kostte haar zoveel moeite om onaangedaan te lijken dat haar afkeer van hem nog een beetje verder toenam, en uiteindelijk hield ze het niet meer uit. Geergerd sprong ze op om frontaal in de aanval te gaan. ‘Oké. Zullen we het inleidende gebabbel maar overslaan en meteen ter zake komen? Wat doe je hier?’


  ‘Ik vond het wel weer eens tijd worden om je familie een bezoekje te brengen.’


  ‘Waarom? We sturen je al jaren geen kerstkaart meer.’


  Zijn mond verstrakte tot iets wat blijkbaar een glimlach moest voorstellen. Ze dwong zichzelf om weg te kijken van het litteken bij zijn mond, zich erover verbazend dat die aanblik haar nog steeds zoveel deed na al die tijd. Hij zag er sterk en fit uit, alsof hij fanatiek sportte, en zijn huid was gebruind. Ze herinnerde zich dat hij altijd snel bruin werd, iets wat hij had geërfd van zijn Griekse moeder. Ze voelde zich ineens erg bleek, ondanks het onwaarschijnlijk warme weer dat al aanhield sinds kerst, vier weken geleden. ‘Hoe gaat het met je moeder?’ Ze voelde zich verplicht om het te vragen.


  ‘Ze is dood.’


  Ze schrok van zijn botheid. ‘H-het spijt me… Ik wist niet…’


  Zijn ogen glansden hard en cynisch. ‘Nee, ik had ook niet verwacht dat de dood van een trouwe bediende interessant genoeg zou zijn om te bespreken tijdens het eten in huize Mercer.’


  Zijn woorden kwamen hard aan. Ze gaf het niet graag toe, maar hij had gelijk. Haar ouders zagen het personeel niet als echte mensen. Ze was opgegroeid met die instelling, en ooit had ze er zelf ook zo over gedacht, maar inmiddels was ze over dat ouderwetse snobisme heen gegroeid. Niet dat ze van plan was om hem dat te vertellen. Nee, hij mocht blijven denken dat ze het verwende nest was dat de Mercer-miljoenen zou erven. Ze wierp hem een hooghartige blik toe en installeerde zich weer in haar stoel.


  ‘Tja…’ Ze inspecteerde haar keurig gemanicuurde nagels voor ze haar blauwe ogen naar hem opsloeg. ‘Wat voer jij tegenwoordig uit, Kane? Ik neem niet aan dat je de rommel van andere mensen opruimt, net als je moeder?’ Ze wist dat ze precies klonk als het oppervlakkige elitaire nufje waar hij haar voor aanzag. Hij leek blij dat zijn oordeel over haar bevestigd werd door haar lompe opmerking.


  ‘Dat klopt.’ Hij leunde tegen haar vaders antieke bureau met de typerende brutaliteit die ze zich zo goed van hem herinnerde. ‘Ik doe iets met boten.’


  ‘Wat ontzettend Grieks van je,’ zei ze sarcastisch.


  Hij keek haar uitdagend aan met zijn donkere ogen. ‘Ik ben net zo goed een Australisch staatsburger als jij, Bryony. Ik ben nog nooit in Griekenland geweest, en ik spreek de taal nauwelijks.’


  ‘Hoe weet je nu wat je echte nationaliteit is?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat je geen idee had wie je vader is?’ Ze was niet trots op die steek onder de gordel, maar zijn houding daagde haar uit om roekeloos en grof terug te doen.


  Hij had moeite om zijn woede in bedwang te houden. ‘Je speelt blijkbaar nog steeds graag vals,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat je ook om kunt gaan met de gevolgen.’


  Bryony wist niet wat ze van die opmerking moest denken. Ze werd zich ineens weer bewust van het vreemde voorgevoel dat haar die ochtend was overvallen tijdens de rit van Sydney naar het huis van haar ouders. ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze. ‘Ik heb geen idee wat je komt doen.’


  ‘Ik heb verschillende redenen om hier te zijn.’


  ‘Laten we dan maar met de eerste beginnen.’ Arrogant hief ze haar hoofd op, hoewel ze inwendig plotseling werd overvallen door een onverklaarbare onrust.


  Hij sloeg een been over het andere, waardoor haar aandacht werd getrokken naar zijn gespierde dijen. Ze rukte haar blik los en dwong zichzelf zijn ondoorgrondelijke blik te beantwoorden.


  ‘De eerste reden is…’ Hij liet een onheilspellende stilte vallen. ‘…dat ik de nieuwe eigenaar ben van Mercyfields.’


  Verbijsterd sperde ze haar ogen open. ‘P-pardon?’


  Onverstoorbaar ging hij door. ‘De tweede reden is dat ik ook Mercer Freight Enterprises heb opgekocht.’


  Met moeite onderdrukte ze haar opkomende paniek. ‘I-ik geloof je niet.’


  Opnieuw negeerde hij haar. ‘En het appartement bij de haven en het jacht zijn ook van mij.’ Hij pauzeerde even om haar een duistere blik toe te werpen. ‘Maar ik heb besloten dat je vader zijn Mercedes en zijn Jaguar mag houden; ik heb al genoeg auto’s.’


  ‘Wat ontzettend edelmoedig van je,’ wist ze hem met moeite toe te bijten. ‘Hebben we nog meer waarvan je denkt dat het van jou is?’ Er liep een ijzige rilling over haar rug toen hij haar een hatelijk glimlachje toewierp.


  ‘Ik dénk niet alleen dat de eigendommen van de Mercers van mij zijn, het ís ook zo, Bryony.’ Hij strekte zijn hand uit naar de stapel papieren op het bureau van haar vader en gaf ze aan haar.


  Met krachteloze vingers pakte ze de papieren aan, en haar ongelovige blik schoot naar de plek waar haar vaders handtekening had moeten staan. Kane Leonidas Kaproulias was echt de nieuwe eigenaar van het miljoenenbezit van de Mercers. De huizen, het bedrijf, de investeringen, het jacht… De papieren gleden uit haar handen toen ze met trillende benen probeerde op te staan. ‘Ik begrijp het niet… Hoe kon dit gebeuren? Mijn vader zou het nooit zo ver laten komen! Hij sterft nog liever dan dat hij jou er met alles vandoor laat gaan.’


  Daar was het minachtende lachje weer. ‘Eigenlijk vond hij het op het laatst wel best.’


  ‘Ik geloof er niets van. Je moet hem wel chanteren of zoiets, hij zou nooit toestaan dat jij…’ Ze viel stil toen ze aan haar vaders gedrag van de laatste tijd dacht. Hij was altijd al nerveus en perfectionistisch geweest, maar de laatste tijd werd het steeds erger. Met kerst was de sfeer om te snijden geweest, en zijn constante gesnauw was de reden dat ze een paar dagen eerder naar huis was gegaan. Had Kane haar vader in de val laten lopen om? Daar had hij in ieder geval reden genoeg voor, want hoewel haar vader uit plichtsgevoel Kanes opleiding had betaald, had hij hem altijd vreselijk behandeld in de tijd dat zijn moeder bij hen schoonmaakte. Niet alleen haar vader, maar ook Austin, haar broer, had hem vaak meedogenloos getreiterd, en ze kon ook zichzelf niet vrijpleiten. Als ze eraan terugdacht, kromp ze nog steeds ineen van schaamte.


  ‘Ik zou het geen chanteren willen noemen. Hou het er maar op dat ik hem op zijn beperkte opties heb gewezen. Zoals ik al verwachtte, koos hij weer voor de makkelijkste weg.’


  ‘De makkelijkste weg?’ Ongelovig keek ze naar hem op. ‘Noem jij het weggeven van een paar miljoen de makkelijkste weg?’


  ‘Wel als het alternatief een lange gevangenisstraf is.’


  Sprakeloos staarde ze hem aan. ‘De gevangenis?’


  ‘De bak, de lik, de petoet, het cachot…’


  ‘Ik weet echt wel wat een gevangenis is!’ snauwde ze. ‘Ik snap alleen niet waarom mijn vader daarheen zou moeten. Wat heeft hij gedaan? Je verjaardag vergeten?’


  ‘Dat zou inderdaad misdadig zijn, als je mijn vijfde reden om hier te zijn meetelt.’


  Ze begon terug te tellen. Een was het huis, twee het bedrijf, drie het jacht, vier het appartement in de stad… ‘Waar heb je het over? Je hebt alles al, er is niets meer over.’


  ‘Ik had gedacht dat je het nu wel geraden zou hebben. Er is namelijk maar een ding dat ik echt wilde hebben sinds de dag dat mijn moeder en ik op Mercyfields aankwamen.’


  ‘Wraak…’ Ze fluisterde bijna, overvallen door paniek. ‘Je bent uit op wraak…’


  Zijn donkere ogen lieten haar gezicht niet los. ‘En in wat voor vorm zou ik die wraak willen gieten, mijn lieve Bryony?’


  Ze wierp hem haar giftigste blik toe. ‘Weet ik veel hoe jouw psychopatengeest werkt! Vertel het nou maar gewoon.’


  Hij lachte. Het was een laag rommelend geluid, dat haar bloed in ijs veranderde. ‘Wat ironisch dat je me zo ziet.’


  ‘Hoe moet ik je dan zien? Je bent weggestuurd met een strafblad wegens vernieling en dierenmishandeling. Of ben je vergeten wat voor gruwelijke dingen je met het hondje van Mrs. Bromley hebt uitgehaald?’


  De blik in zijn ogen verhardde. ‘Ik heb dat hondje niets gedaan. Maar die vernielingen heb ik aangericht in een vlaag van woede, en daarvoor neem ik de volledige verantwoordelijkheid op me.’


  Bryony snoof spottend. ‘Dus je bent in een engeltje veranderd, de afgelopen tien jaar. Dat zou je zo op het eerste gezicht niet zeggen.’


  ‘Jij ziet alleen wat je wilt zien,’ zei hij bitter. ‘Maar ooit zul je de harde waarheid moeten accepteren.’


  ‘Grappig dat jij het woord “waarheid” uit je mond krijgt. Alsof jij weet wat dat betekent. Zeg het maar, Kane. Wat voor marteling heb je voor me in gedachten? Ik neem aan dat ik degene ben die de prijs mag gaan betalen, want waarom moest ik anders komen opdraven?’


  Hij hield zijn adem in terwijl hij haar woedende gezicht in zich opnam. Ze kon bijna niet slechter over hem denken, en wat kwam hem dat goed uit op dit moment. Hij kon het zich niet permitteren om haar zijn echte motieven voor zijn bezoek te vertellen. Heel lang had hij gewacht op de kans om Owen Mercer ter verantwoording te roepen. Tien jaar lang had hij keihard gewerkt om op te klimmen uit de afgrond waar ze hem in hadden gesmeten. Al die tijd had hij zijn woede verbeten, zinnend op een kans om terug te slaan. Austin Mercer was dood en begraven, en hoewel Kane wist dat de familie nog steeds om hem rouwde, voelde hij geen spoortje verdriet om de dood van de enige mannelijk erfgenaam van de Mercer-miljoenen.


  Kanes moeder Sophia was gestorven voor hij de kans had gekregen om haar terug te betalen voor alle offers die ze had gebracht. Alle smerige offers waartoe Owen Mercer haar had gedwongen. Hij zag Bryony worstelen om haar kalmte te bewaren, en heimelijk bewonderde hij haar. Haar lafaard van een vader had het meteen opgegeven, maar zij was een vechter, zoals het litteken bij zijn mond bewees. Ze was nu zelfs nog mooier dan als tiener. Haar slanke lichaam bewoog met de sierlijke rust van een balletdanseres. Ze droeg haar lange blonde haar in een paardenstaart en haar ogen waren hypnotiserend blauw. Haar volle mond was vertrokken in een minachtende grijns, waarschijnlijk omdat ze zich in alles te goed voor hem voelde. Maar hij was geduldig. Hij had al zo lang gewacht.


  Bryony begon zich hoe langer hoe ongemakkelijker te voelen onder zijn onderzoekende blik, maar ze besloot haar mond te houden. Hij kon het onmogelijk nog erger maken. Als het waar was dat alles nu van hem was, zou ze haar appartement in de stad moeten verlaten, maar er waren genoeg andere huizen te huur. Als balletlerares verdiende ze redelijk, maar ze moest oppassen dat ze zakelijk genoeg bleef, want ze vond het vaak moeilijk om de kinderen uit arme gezinnen om hun contributie te vragen. Als de nood aan de man kwam, kon ze altijd wel iets verzinnen om aan geld te komen. Met moeite onderdrukte ze een hysterisch lachje toen ze bedacht dat ze altijd nog kon gaan schoonmaken.


  ‘Mag ik weten wat er zo leuk is?’


  Onzeker keek ze hem aan. ‘Nee. Het was eigenlijk ook niet eens grappig.’


  ‘Zo leuk is het leven niet,’ zei hij.


  Ze kneep haar lippen samen bij wijze van reactie. Nee, leuk was anders.


  ‘Ik heb een deal met je vader gesloten,’ kondigde hij aan, na een nieuwe zenuwslopende pauze. ‘Hij krijgt van mij een kans om te ontkomen aan juridische vervolging.’


  ‘Waarom zou je hem die kans geven nadat…’ Ze maakte haar zin niet af. Ze herinnerde zich nog goed hoe Sophia Kaproulias zich geschaamd had toen haar zoon beschuldigd werd van vernieling. De lokale krant had er lucht van gekregen en had Kane een ondankbare vlegel genoemd, die zich tegen de weldoener die zijn opleiding had betaald had gekeerd. De rechter had hem hard aangepakt, en daar was ze blij om. Hij had een tijdje gezeten, maar was vervroegd vrijgelaten wegens goed gedrag. De combinatie Kane en goed gedrag kon ze moeilijk rijmen, zeker nu hij haar bekeek als een kat die op het punt stond een muis te vangen.


  ‘Je vader houdt het geen maand vol in de gevangenis,’ zei Kane. ‘En je moeder overleeft de eerste dag niet eens.’


  ‘Mijn moeder?’ Ontzet keek ze hem aan. ‘Wat heeft mijn moeder hiermee te maken?’


  ‘Je moeder zou beschuldigd worden van medeplichtigheid,’ verklaarde hij onbewogen. ‘En aangezien ik nu jullie familiebezit in handen heb, zal geen fatsoenlijke advocaat de zaak op zich nemen.’


  ‘Je verzint dit allemaal maar… Dat moet wel…’


  ‘Helaas niet, Bryony. Je vader heeft zich de afgelopen jaren met een aantal duistere zaakjes beziggehouden, en toen ik daar lucht van kreeg, vond ik het tijd om met hem af te rekenen.’


  IJzig keek ze hem aan, moeizaam ademhalend. ‘En wat is mijn rol in dit verhaal? Je kunt mij nergens van beschuldigen. Ik heb nooit iets te maken gehad met het familiebedrijf.’


  ‘Dat klopt. Maar vanaf nu ga jij een grote rol spelen. Dat is namelijk de enige manier om te voorkomen dat je ouders Mercyfields moeten verlaten in een politiewagen, net als ik tien jaar geleden.’


  Haar maag trok samen toen ze zich probeerde voor te stellen wat voor zieke wraak hij had bedacht voor haar en haar kwetsbare moeder.


  Met soepele passen liep hij op haar af, en toen ze opkeek naar de harde trekken van zijn gezicht, realiseerde ze zich voor het eerst dat ze hem enorm onderschat had. Zijn ogen glinsterden meedogenloos en hij leek niet te kunnen wachten om te vertellen wat hij voor haar in petto had, maar voor zijn eigen plezier zou hij haar kwelling zo lang mogelijk rekken. De spanning was onverdraaglijk, en dat wist hij. Haar mond was droog en haar hoofd bonkte. Met moeite kwam ze overeind, iets waar ze bijna onmiddellijk spijt van had toen ze merkte hoe dichtbij zijn massieve lichaam was. Haar dijen raakten bijna die van hem. Ze week terug, maar ze voelde zijn greep om haar elleboog. Ontsnappen was onmogelijk. ‘Hou je handen bij je,’ siste ze hem toe.


  Zijn neusgaten verwijdden zich, en hij verstevigde zijn greep voor hij eindelijk haar arm losliet.


  Ze vocht om haar ademhaling onder controle te krijgen. Zijn lange vingers op haar huid gaven haar het gevoel dat ze onder stroom stond. Tot haar verwarring merkte ze dat ze zich ondanks haar angst erg tot hem aangetrokken voelde.


  ‘Op den duur wen je wel aan mijn aanrakingen, Bryony,’ zei hij. ‘Misschien ga je er zelfs wel naar verlangen.’


  ‘Voor al het geld ter wereld liet ik me nog niet door jou aanraken!’ riep ze trots.


  ‘En voor al het geld van je familie?’


  ‘H-hoe bedoel je?’


  Hij wierp haar een ondoorgrondelijke blik toe. ‘Ik heb plannen met jou, Bryony. Je ouders behouden hun vrijheid, en omdat ik in een gulle bui ben, ook een deel van hun inkomen. Maar er is één voorwaarde.’


  Ze slikte nerveus. ‘En die is?’ Ze wilde het antwoord niet horen, instinctief aanvoelend dat het antwoord haar niet zou bevallen. Dat bleek te kloppen.


  ‘Ik wil dat je met me trouwt.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Bryony wilde dat ze de moed had om te zeggen dat hij blufte, maar ze wist zo weinig van de zaken van haar vader dat ze het er niet op durfde te wagen. ‘Waarom zou jij nou met mij willen trouwen?’ vroeg ze met ijzige minachting. ‘We hebben niets gemeen.’


  ‘Je bedoelt dat jij en je familie blauw bloed hebben, terwijl het mijne, zeg maar, een beetje vertroebeld is?’


  ‘Je hele brein is een beetje vertroebeld als je denkt dat ik ooit met jou zou trouwen. Ik zou niet eens náást je willen wonen, laat staan in hetzelfde huis gaan zitten.’


  ‘Ik snap dat je het idee van een huwelijk een beetje smakeloos vindt, maar op den duur zie je de rechtvaardigheid er wel van in.’


  ‘Mijn ouders zouden het nooit toestaan,’ bracht ze uit, niet helemaal zeker van haar zaak. ‘Ze zouden het nooit goedvinden dat hun enige dochter zou trouwen met de bastaardzoon van hun voormalige werkster.’


  ‘Je ouders zijn er helemaal niet blij mee, maar ze zijn slim genoeg om te begrijpen wat er op het spel staat. Ze hebben al toestemming gegeven. Niet dat ik die nodig heb.’


  ‘Vergeet je niet iets?’ Minachtend keek ze hem aan. ‘Moet de bruid niet eerst ja zeggen?’


  ‘Je moet mijn aanzoek wel aannemen.’


  ‘Dan heb ik een nieuwtje voor je, Kane. Ik neem je schandalige aanzoek niet aan. Je zult me met tien paarden de kerk in moeten slepen voor ik met je trouw.’


  ‘Een kerkelijk huwelijk hoeft van mij ook niet zo nodig.’


  Ze stampvoette. ‘Er komt helemaal geen huwelijk!’


  Hij negeerde haar geschreeuw en ging rustig door. ‘We trouwen alleen voor de wet, met zo min mogelijk gasten.’


  ‘Ga toch weg met je wet!’ wierp ze tegen. ‘Je gedraagt je als een baviaan met je achterlijke eisen.’


  ‘Ik kan heel aardig zijn als ik wil, Bryony, maar als je te vaak over mijn grenzen gaat, kan ik inderdaad beestachtig uit de hoek komen.’


  ‘Je gedraagt je nu al als een beest! Wat denk je nou, dat je hier na al die tijd kunt gaan lopen zwaaien met je eigendomspapieren en je wraakplannen, terwijl iedereen weet dat jij zelf degene was die fout zat? Ik walg van je, en je bent getikt als je denkt dat ik met je trouw.’


  ‘Ik verheug me er op om je wat respect bij te brengen. Daar wacht ik al heel lang op.’


  ‘Jij ben de laatste die ik ooit zou respecteren. Je bent een nul, hoor je me, je bent een smerig stuk –’


  Plotseling torende hij boven haar uit, zijn handen op haar bovenarmen en trok hij haar ruw tegen zijn harde lichaam. Alle lucht werd uit haar longen geperst. Hij boog zijn hoofd en drukte met kracht zijn lippen op de hare.


  Ze probeerde zich vrij te worstelen, maar zodra hij zijn tong tussen haar lippen wrong, leek het alsof er ergens in haar lichaam een schakelaar werd omgezet. Ze voelde zich smelten. De hitte verspreidde zich door haar lichaam terwijl hij zich meester maakte van haar mond. Ineens herinnerde ze zich hoe goed hij daarin was. Lang geleden had hij haar al geleerd hoe intens verleidelijk een hartstochtelijke kus kon zijn.


  Zijn lichaam bewoog tegen haar buik en haar benen werden slap van een onverwacht verlangen. Ze begreep niet waarom ze zo sterk op hem reageerde, en nog minder waarom ze niets deed om hem tegen te houden. Het verlangen raasde door haar heen, en ze kuste hem zonder enige terughoudendheid. De rand van zijn litteken wreef langs haar lippen toen ze van houding veranderde en ze genoot van het gevoel van zijn ruwe huid tegen haar wang.


  Opeens liet hij haar los. Hij stapte zo onverwacht achteruit, dat ze bijna haar evenwicht verloor. Het duurde enkele kostbare seconden voor ze zichzelf weer onder controle had. ‘Heb het lef niet om dat nog eens te doen!’ snauwde ze woedend, kwader op zichzelf dan op hem. ‘Wie denk je wel dat je bent?’


  ‘De komende twee weken ben ik je verloofde,’ zei hij gladjes. ‘Daarna draag je mijn ring en laat je me zonder te zeuren toe in je bed.’


  ‘Dan hoop ik dat je een enorme voorraad verdovingsmiddel in huis hebt,’ beet ze hem toe. ‘Want dat is de enige manier waarop je me in bed krijgt.’


  Hij vertrok zijn mond. ‘Dit soort dramatisch gedoe is te verwachten van iemand die altijd haar zin heeft gekregen. Ons huwelijk wordt je redding, Bryony. Dat beloof ik je.’


  ‘Hoe kom je erbij dat ik akkoord ga met je belachelijke plan?’


  ‘Ik reken erop. Praat maar even met je vader, dan worden ook je laatste twijfels weggenomen.’ Hij liep naar de deur en hield hem voor haar open. ‘Ga maar meteen, dan ben je ervan af.’


  Even aarzelde ze. Ineens vreesde ze dat er een heel nieuwe fase in haar leven zou aanbreken als ze eenmaal door die deur stapte. Trots zette ze haar meest aristocratische gezicht op, en met haar neus in de lucht schreed ze langs hem door de hal, een toonbeeld van beledigde minachting.


  


  Haar ouders waren in de groene salon. Haar vader staarde somber uit het raam naar het park en haar moeder zat verstijfd op een van de sofa’s, haar handen verkrampt in haar schoot. Bryony sloot de deur met een zacht klikje, waarvan haar moeder vreselijk schrok. Haar vader draaide zich om en keek haar aan.


  ‘Wat is er in hemelsnaam aan de hand?’ vroeg Bryony meteen.


  Haar moeder begon zachtjes te snikken.


  ‘Schei daarmee uit, Glenys.’ Owen Mercer keek minachtend neer op zijn vrouw. ‘Het is te laat om hysterisch te worden.’


  Bryony haatte de manier waarop haar vader haar moeder de mond snoerde, maar hoe graag ze hem dat ook wilde zeggen, ze mocht zich nu niet laten afleiden. ‘Is het waar? Is alles van Kane Kaproulias?’


  Haar vaders adamsappel bewoog op en neer in zijn keel, en er verschenen fijne zweetdruppeltjes op zijn bovenlip. ‘Ja, dat is waar.’


  Geschokt knipperde ze met haar ogen. ‘Maar… hoe dan? Hoe kon dat gebeuren?’


  Haar vader leek haar maar met moeite in de ogen te kunnen kijken. ‘Ik heb een paar fouten gemaakt,’ begon hij ongemakkelijk. ‘Niets ernstigs, maar het stapelde zich nogal op in de loop van de tijd.’


  ‘Wat stapelde zich op?’


  ‘Schulden…’


  ‘Hoeveel schulden?’


  Hij noemde het bedrag.


  Bryony zonk neer op de dichtstbijzijnde bank. ‘O, nee!’


  ‘Kane kreeg het in de gaten en hij greep zijn kans om me af te maken. Ik kon niets doen om hem te stoppen.’


  Wanhopig probeerde Bryony een oplossing te bedenken, maar er wilde haar niets te binnen schieten. Kane had het op haar gemunt. Zij was degene die de prijs zou moeten betalen.


  ‘Hij heeft wel een oplossing voorgesteld.’ Uiteindelijk doorbrak haar vader de pijnlijke stilte.


  ‘O, echt?’ Ze wierp hem een koude blik toe. ‘Ik mag hopen dat je niet hebt ingestemd met zijn voorstel?’


  ‘Lieverd…’ zei haar moeder.


  ‘Ik zei dat je je erbuiten moest houden, Glenys,’ blafte Owen, voor hij zich weer tot Bryony wendde. ‘Hij is rijk. Ik zou liever een wat minder… primitieve schoonzoon hebben, maar zijn rijkdom maakt veel goed.’


  ‘Denk je dat ik geld belangrijk vind?’ vroeg ze. ‘Begrijp je dan niet wat je gedaan hebt? Je hebt me verkocht alsof we in de middeleeuwen leven!’


  ‘Je kunt het slechter treffen.’


  ‘Hoe dan?’ Geïrriteerd kwam ze overeind. ‘Ik haat hem! Hij is een misdadiger, was je dat soms even vergeten?’


  ‘We maken allemaal fouten, Bryony.’


  ‘Ik geloof mijn oren niet! Jij hebt hem zelf in de gevangenis laten gooien! Hoe kun je hem mij dan nu als een holbewoner naar zijn grot laten slepen?’


  ‘Je reageert al net zo hysterisch als je moeder.’


  ‘Ik ben niet hysterisch, dit hele plan is bizar. Ik trouw niet met hem en daarmee uit!’ Ze was al onderweg naar de deur toen haar vader iets zei waardoor ze stokstijf stil stond.


  ‘Hij heeft informatie waarmee hij mij en je moeder voor de rest van ons leven naar de gevangenis kan sturen.’


  Langzaam draaide ze zich om.


  Haar vader had een wanhopige blik in zijn ogen, en haar moeder, die voorovergebogen op de bank zat, snikte gesmoord.


  ‘Wat hebben jullie in hemelsnaam gedaan?’ bracht ze uit. ‘Hebben jullie iemand vermoord?’


  Zijn ogen vermeden de van haar. ‘Ik zal je niet belasten met de details.’


  ‘Ik denk dat ik die wel aankan, onder de omstandigheden,’ merkte ze droog op. ‘Ik zou het knap vinden als je me nog dieper wist te schokken.’


  ‘Ik wil je moeder niet nog meer van streek maken.’


  ‘Je maakt haar je leven lang al overstuur, dus ik begrijp die plotselinge bezorgdheid niet.’


  ‘Sla niet zo’n toon aan, jongedame,’ gromde Owen onheilspellend.


  ‘Ik ben geen kind meer waar je de gehoorzaamheid in kunt slaan,’ viel ze uit. Ze herinnerde het zich nog alsof het gisteren was.


  ‘Je verdient een man als Kaproulias!’ snauwde haar vader. ‘Je hebt een harde man nodig om je manieren te leren.’


  Bryony dacht niet dat ze haar vader ooit heviger gehaat had dan op dat moment. Ze wist dat hij altijd het meest van Austin had gehouden, om haar had hij nooit veel gegeven. Zijn werk was zijn leven en hij was ongegeneerd trots op zijn rijkdom. Als haar moeder er niet was geweest, had ze al lang niets meer met hem te maken willen hebben. ‘Dus mijn lot is bezegeld.’ Ze wierp een snelle blik opzij. Haar hart kromp ineen bij de aanblik van de gebroken gestalte op de bank.


  ‘Het kan niet anders,’ zei Owen. ‘Je bent ons dit verplicht. Je bent een Mercer en we moeten elkaar steunen.’


  ‘Wat jammer dat je dat niet hebt bedacht voordat je aan het gokken sloeg.’ Ze wierp hem een minachtende blik toe. ‘Ik neem aan dat daar het meeste geld in is gaan zitten?’


  Haar vader nam niet de moeite om het te ontkennen. ‘Ik heb flink verloren. Kaproulias is niet krenterig. Hij stuurt je moeder en mij op reis om te ontsnappen. Er zitten mensen achter me aan…’


  Wat haar betrof, mochten ze haar vader komen halen, maar ze kon de gedachte niet verdragen dat haar moeder nog meer verdriet werd gedaan. Haar moeder hield erg veel van haar man, ondanks zijn nare karakter. Bryony kon zich niet voorstellen dat ze ooit zo onbevangen van iemand zou houden. Ze werd niet snel verliefd, en als het aan haar lag, bleef dat zo. Ze liet haar ouders met hun financiële ellende in de kamer achter, en liep naar de trap.


  ‘Ik wil de details van ons huwelijk met je bespreken.’


  Bij het horen van Kanes diepe stem draaide ze zich woedend naar hem om. Ze vervloekte zichzelf dat ze er niet in geslaagd was minstens vijf treden te beklimmen, zodat ze op hem neer kon kijken. Was hij altijd al zo lang geweest? Ze was zelf bijna een meter tachtig, maar hij torende hoog boven haar uit, waardoor ze zich klein en onbetekenend voelde. ‘Ik dacht dat je inmiddels wel vertrokken zou zijn,’ zei ze. ‘Ik heb je niets meer te zeggen.’


  ‘We moeten een bruiloft voorbereiden.’


  ‘Volgens mij heb je alles helemaal onder controle.’


  ‘Ik wil je mening over een paar details.’


  ‘Je hebt tot nu toe alles beslist, ga daar alsjeblieft mee door. Mij maakt het niet uit.’


  ‘Wil je niet weten waar we gaan wonen?’


  Daar had ze nog geen moment over nagedacht. Er was in het afgelopen uur zoveel gebeurd, dat ze stond te wankelen op haar benen. Er viel duidelijk niet te ontsnappen aan een huwelijk met hem. Hoewel ze haar vader graag voor de wolven zou gooien, kon ze haar moeder niet in de steek laten. Ze zou zelfs met de duivel trouwen om haar moeder uit de gevangenis te houden.


  ‘We kunnen niet op Mercyfields wonen,’ zei ze, zorgvuldig zijn blik vermijdend. ‘Dat is te ver van mijn werk in de stad.’


  ‘Mijn vrouw hoeft niet te werken.’


  Bryony fronste haar wenkbrauwen. ‘Natuurlijk moet ik werken. Ik ben dol op mijn baan.’


  ‘Het maakt me niet uit of je werkt, zolang je het huishouden maar naar behoren doet.’


  Haar mond viel open. ‘Wat zei je daar?’


  Hij glimlachte zelfvoldaan. ‘Ik wil een echte vrouw. Dus je houdt het huis schoon en je kookt wanneer we niet uit eten gaan.’


  Ze kon haar oren niet geloven. ‘Jij wilt dat ik het huishouden doe?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik poets niet,’ verklaarde ze met gevoel.


  ‘Alle huisvrouwen poetsen.’


  ‘Niet in deze eeuw.’


  ‘Ik verwacht ook niet dat je alles doet.’ Bedachtzaam sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ik verwacht niet meer van je dan jouw familie eiste van mijn moeder.’


  Het kwartje begon te vallen. Hij wilde wraak voor de manier waarop haar familie zijn moeder zou hebben behandeld. Ze had nauwelijks een woord met de vrouw gewisseld in al de tijd dat ze in een van de bediendenhuisjes had gewoond. Hoewel Sophia Kaproulias rustig en ijverig was, werd Bryony niet aangemoedigd om met het personeel op te trekken. Bovendien gingen er geruchten over het losbandige gedrag van Sophia met iemand op het landgoed. Bryony zat trouwens het grootste deel van het jaar op kostschool, en wanneer ze thuis was, vermeed ze de huishoudster zoveel mogelijk om maar niet in de buurt te hoeven komen van Kane, die altijd een nogal nukkige indruk op haar gemaakt had. Ze weigerde terug te denken aan die keer dat ze te dicht bij hem was gekomen… ‘Jij spoort niet.’ Ze balde haar vuisten.


  ‘Integendeel, ik ben een toonbeeld van geestelijke evenwichtigheid en fysieke gezondheid.’


  Ze vocht tegen de aandrang om haar ogen over zijn gespierde gestalte te laten glijden. De kracht van zijn lichaam was bijna voelbaar en voor haar geestesoog zag ze hem een loodzwaar trainingsprogramma afwerken in een of andere peperdure sportschool. Snel trok ze haar iets te bolle kerstbuikje in en wierp hem een woeste blik toe. ‘Dus jij denkt dat je het voor elkaar hebt? Meneertje verdient wat geld en koopt een sjiek vrouwtje. Dan kun je lang wachten, want ik ben niet geschikt als slaaf.’


  Hij zag haar ogen vuur schieten en onwillekeurig vroeg hij zich af hoe hartstochtelijk ze zich in bed zou gedragen. Zijn lichaam verstrakte bij de gedachte. Hoeveel mannen zouden hem voor zijn gegaan? Ze had een mond die erom smeekte gekust te worden, en haar pruilende onderlip oefende een onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem uit. Hij stak zijn handen in zijn zakken om te voorkomen dat hij haar naar zich toe zou trekken. ‘Ik zoek geen slaaf, ik heb een vrouw nodig.’


  ‘Je hebt geen vrouw nodig, maar een psychiater.’


  Tot haar verbazing moest hij hartelijk lachen om die opmerking.


  Op de achtergrond tikte de grote klok de seconden weg.


  ‘Ik moet terug naar de stad,’ zei hij. ‘Als ik meer weet, kom ik je opzoeken in je appartement.’


  Bryony keek hem na. Hij bewoog zich door het huis van haar familie alsof het van hem was. Met een schok realiseerde ze zich dat dat klopte. En niet alleen het huis… Ze wachtte tot het geluid van zijn auto was weggestorven. Hoe moest ze zijn aanwezigheid straks voor langere tijd verdragen? Het huwelijk in het algemeen was haar een gruwel, laat staan met iemand die ze haatte. Hoe had haar vader dit voor elkaar gekregen? En als haar moeder ervan geweten had, waarom had ze haar dan niet gewaarschuwd?


  


  Bryony hield het niet meer uit in huis en vluchtte door de achterdeur de tuin in. Ze rook de rozen, waarvan de warme geur aangenaam contrasteerde met de kille lucht in huis. Langzaam wandelde ze naar het door treurwilgen omzoomde meertje, genietend van het lichte briesje. Bij het water was het een stuk frisser. Ze klom op de grote rotsen en liet haar voeten in het koele water bungelen. Al tien jaar was ze niet meer op deze donkere, afgelegen plek geweest. De vochtige lucht rook naar aarde en de varens bewogen traag in de wind.


  Haar gedachten gleden weg naar een van die ondraaglijk hete namiddagen waar New South Wales berucht om was. De lucht geurde naar eucalyptus en hoog in de lucht hadden zich dreigende stapelwolken verzameld. Bryony was bewust niet naar het grote zwembad van het huis gegaan, maar ze had de privacy gezocht van het kleine meertje, haar favoriete schuilplaats. Ze was net zeventien geworden, en ze was zich er erg van bewust dat ze was aangekomen. Door een knieblessure had ze acht weken niet kunnen dansen, en dat had haar haar broodmagere figuur gekost. Ze had zich in het koele donkere water laten glijden en zuchtte van genoegen. Het water voelde als zijde tegen haar been, dat maandenlang strak ingezwachteld was geweest. Ze had wat heen en weer gezwommen onder het gordijn van wilgentakken, eindelijk vrij na een zwaar trimester op school.


  Glimlachend had ze zich omgedraaid en als betoverd had ze gekeken naar het zonlicht dat als goudstof door de bladeren viel. Traag begon ze rugslagen te maken, steeds sneller, zich verbeeldend dat ze Olympisch goud aan het winnen was. Vlak voor de finish kwam ze met een harde bonk tot stilstand. Ze stikte bijna in een slok water en draaide zich om om te zien tegen welke boomstam of rots ze was opgezwommen. Tot haar verbazing zag ze Kane Kaproulias, die tot aan zijn middel in het water stond terwijl het bloed uit zijn neus gutste. ‘O, nee!’ hijgde ze, vergeefs proberend vaste grond onder haar voeten te vinden in de gladde modder.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  Hij stak zijn handen uit om te voorkomen dat ze zonk.


  Ze voelde haar voeten wegzakken in de zachte modder, een houvast dat ze hard nodig had, nu ze zijn ruwe handen op de zachte huid van haar schouders voelde. Happend naar adem staarde ze hem aan, zich er plotseling van bewust dat haar nauwsluitende badpak minstens twee maten te klein was. ‘Nee,’ bracht ze uit. ‘Met mij is alles goed, maar moet je zien wat ik met je neus heb gedaan.’


  ‘Dat is niets.’ Hij liet haar los en spoelde zijn gezicht af in het water.


  ‘Ik wist niet dat hier iemand was, anders zou ik –’


  ‘Het is maar een bloedneus, Bryony, ik ga er niet dood aan.’


  Het kostte haar moeite om niet naar hem te staren. Het was maanden geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Tijdens de vorige vakantie had hij fulltime gewerkt in de tuin van de buren, en was hij alleen af en toe zijn moeder komen opzoeken. Ze had gehoord dat hij spaarde om te gaan studeren, maar ze had hem nooit gevraagd wat hij wilde worden. Hij zag er veel fitter en sterker uit dan de laatste keer dat ze hem had gezien. Met zijn tweeëntwintig jaar was hij maar een jaar ouder dan haar broer, maar Kane leek veel volwassener.


  Austin was brutaal en luidruchtig, net als de meeste van zijn vrienden die vakantie kwamen vieren op Mercyfields. Hun kinderachtige streken stonden in schril contrast met Kanes bedachtzame aanwezigheid. Ze vermoedde dat zijn norse houding bij zijn karakter hoorde en niet werd veroorzaakt door schaamte over het feit dat hij de zoon van de huishoudster was. Ze moest er niet aan denken wat haar vader zou zeggen als hij haar nu zou zien, halfnaakt in het water met Kane, zijn brede gladde borst glinsterend van de waterdruppeltjes, terwijl hij op haar neerkeek met ogen die donkerder waren dan de modder onder haar voeten.


  ‘Zwem je hier vaker?’ vroeg hij.


  ‘Nee, meestal niet.’


  ‘Je zou hier niet moeten komen, en al helemaal niet alleen.’


  Ze vond de autoriteit in zijn stem beledigend. Dit was haar huis, en de zoon van een bediende had het recht niet om haar te vertellen wat ze moest doen. ‘Waarom niet? Dit meer is van mij, niet van jou.’ Ze kon de blik die hij haar toewierp moeilijk plaatsen, maar ze vermoedde dat hij haar van achter zijn donkere wimpers uitlachte.


  ‘Als je hier iets zou overkomen, merkt niemand het.’


  ‘Wat moet me dan overkomen? Ik kan een erg goed zwemmen.’


  ‘Je bent een erg onvoorzichtige zwemmer.’ Hij veegde zijn neus nog eens af met zijn hand. ‘Je had ook tegen een rots kunnen zwemmen, in plaats van tegen mij. Als je bewusteloos was geraakt, had je wel kunnen verdrinken.’


  ‘Het gaat je niets aan wat ik doe,’ zei ze, geïrriteerd omdat hij gelijk had. De drukkende stilte begon haar steeds meer op te vallen. De schaduwen dansten als geesten om hen heen, en het water waarin hij zijn bloed had gemorst, streelde zachtjes haar dijen. Ze was zich erg bewust van het intieme en primitieve gevoel dat zijn fysieke nabijheid bij haar opriep.


  Een streep zonlicht viel over zijn gezicht en tot haar opluchting zag ze dat het bloeden was gestopt. Onwillekeurig rilde ze, en ze zag hoe zijn ogen afdwaalden naar haar volle borsten. Haar te strakke badpak slaagde er nauwelijks in om haar te bedekken op een manier die je fatsoenlijk zou kunnen noemen. Ze sloeg haar armen over elkaar en wierp hem een vuile blik toe. ‘Ik ga mijn broer vertellen dat je me hebt beledigd door naar me te gluren.’


  Zijn blik bleef nog tien volle seconden op haar borsten rusten voor hij zijn ogen naar haar opsloeg. ‘Denk je dat ik bang ben van dat slappe kereltje?’


  Die uitspraak over haar aanbeden broer schokte haar. ‘Je wordt snel genoeg bang als ik hem vertel dat je aan me hebt gezeten.’


  Hij gaf geen antwoord maar bleef naar haar kijken, waardoor ze alleen nog maar bozer werd. ‘Denk je soms dat hij zijn zus niet zal verdedigen tegen de vieze tengels van de zoon van de schoonmaakster?’ voegde ze er vals aan toe.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde hij na een lange pauze, waarin de krekels luidruchtig zongen. ‘Dus dan kan ik maar beter ervoor zorgen dat ik een afstraffing verdiend heb.’


  Ze dacht nog na over wat hij daarmee bedoelde toen hij haar met zijn sterke armen tegen zich aan trok. Haar voeten kwamen los uit de zuigende modder en ze voelde zijn harde lichaam tegen het hare. Zijn mond raakte haar warme lippen en onderzocht hun zachtheid.


  Ze was nog nooit eerder gekust en wist niet zeker hoe te reageren. Ergens wilde ze hem van zich afslaan, maar het was te verleidelijk om te ontdekken hoe het voelde om door een echte man gekust te worden. Ze sloot haar ogen en zuchtte zacht toen ze zijn vastberaden tong in haar mond voelde. De metalige smaak van zijn bloed bezorgde haar een laag, vibrerend gevoel in haar onderbuik en ze klampte zich onbeschaamd aan hem vast.


  Plotseling rukte hij zich los en ze verloor haar evenwicht. Met zwaaiende armen gleed ze achterover en landde nogal lomp op haar achterste. Het donkere water golfde rond haar kin en ze keek in wilde verontwaardiging naar hem op. Hoe durfde hij haar zonder waarschuwing te laten vallen? Op hetzelfde moment dat hij een hand naar haar uitstak, vond ze onder water een steen, en haar vingers kromden zich eromheen terwijl ze zich door hem overeind liet trekken.


  Ze deed het vanwege zijn glimlach. Zonder aan de gevolgen te denken hief ze haar hand op en sloeg zo hard ze kon met de steen tegen zijn spottende mond.


  


  Met moeite keerde Bryony terug naar het heden. Ze staarde naar het stille wateroppervlak, een beetje verbaasd dat het water na tien jaar niet nog steeds rood was. Ze had nooit gedacht dat een wond zo kon bloeden. Nog steeds kon ze nauwelijks geloven dat ze in staat was geweest tot zo’n verachtelijke daad. Bovendien had ze niet verwacht dat hij zo lang op zijn wraak zou wachten…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Die avond reed Bryony terug naar de stad, vluchtend voor de spookbeelden uit het verleden. Haar ouders hielden haar niet tegen. Haar vader nam niet eens de moeite om afscheid te nemen, maar dat maakte haar moeder meer dan goed door haar met een betraand gezicht uit te wuiven.


  Ze zette de muziek in de auto wat harder, in de hoop dat Mahlers violen haar af zouden leiden van haar angst voor de toekomst. Twee uur later parkeerde ze haar auto, en ze wist dat ze niet zou kunnen ontsnappen aan haar kwelgeest. Het toneelstuk van haar leven was tien jaar geleden al geschreven. Het werd tijd dat ze haar rol ging spelen.


  


  Toen Bryony die maandag de balletstudio binnen liep, was Pauline LeFray, haar vriendin en collega, al klaar met stretchen.


  Pauline fronste haar wenkbrauwen bij het zien van de blik op het mooie gezicht van haar partner. ‘Wat is er aan de hand?’


  Bryony stapte uit haar rok en pakte de barre beet om aan haar opwarmoefeningen te beginnen. ‘Het zou me tien jaar kosten om het uit te leggen,’ zei ze, terwijl ze haar kuiten strekte, ‘maar we hebben maar tien minuten voor de kleuters komen, dus je krijgt de snelle versie. Ik ga trouwen.’


  ‘Trouwen?’ hijgde Pauline.


  ‘Ja, ik ga in het huwelijksbootje stappen.’ Eigenlijk ga ik de gevangenis in, dacht ze in stilte erachteraan.


  ‘Dat komt wel heel erg uit de lucht vallen. Ik wist niet eens dat je een vriend had. Voor zover ik weet, heb je in geen jaren zelfs maar een afspraakje gehad, en nu ga je ineens trouwen!’ De verbijstering was van Pauline’s gezicht af te lezen.‘Je hebt jezelf toch niet via internet verkocht of zoiets?’


  Was het maar waar, dacht Bryony. Een volslagen vreemde zou nog beter zijn dan iemand waar je bijna niet naar durfde te kijken omdat… ‘Zo zit het niet,’ antwoordde ze, zich uitstrekkend. ‘Ik ben gewoon iemand van vroeger tegengekomen, en het… klikte nogal.’ Ze forceerde een glimlachje, waarvan ze hoopte dat het voor verlovingsgeluk kon doorgaan. ‘Hij is donker, knap en walgelijk rijk.’


  ‘Rijk?’ Pauline staarde haar aan. ‘Jij doet niet aan rijk, weet je nog? Je laatste vriendje, en dat is geloof ik alweer een jaar of drie geleden, die werkte niet eens!’


  ‘Iedereen verandert, maar het formaat van zijn portemonnee is niet wat me het meest in hem aantrekt.’


  ‘Nu begin ik me echt zorgen te maken. Wat heeft die vent je nog meer laten zien behalve zijn portemonnee? Je gaat me toch niet vertellen dat je het eindelijk gedaan hebt?’


  Een rilling trok door Bryony’s buik bij de gedachte aan Kanes lichaam dat bezit nam van het hare. Ondanks de airconditioning leek het ineens erg warm in de studio.


  ‘Nou? Zeg op!’


  ‘Nog niet.’


  ‘Nog niet? Waarom niet? Als je met hem gaat trouwen, moet je toch weten of alles wel werkt! Misschien is hij wel een ontzettende stuntel. Je koopt toch ook geen auto zonder eerst een proefrit te maken? Neem dit nou maar aan van een expert, als hij niet goed is in bed, dan wordt het niets.’


  Even overwoog Bryony om haar vriendin te vertellen in wat voor helse situatie ze terecht was gekomen, maar ze wist niet waar ze moest beginnen. Het was beter om haar te laten denken dat ze een droomhuwelijk ging sluiten. ‘We hebben ons nog maar net verloofd. Het ging allemaal nogal snel, maar ik beloof je dat we er zeker nog wel, eh… aan toe zullen komen.’


  ‘Als je daar maar voor zorgt,’ adviseerde Pauline haar, terwijl ze de deur opendeed voor de tien kleine meisjes, die in hun tutu’s naar binnen huppelden.


  Bryony glimlachte naar de kinderen en hoopte maar dat Pauline het onderwerp vergeten zou zijn als de les voorbij was. Ze had geen seksleven, en als het aan haar lag dan bleef dat zo.


  


  Het duurde drie dagen voor ze iets van Kane hoorde. Nog voor ze de telefoon opnam, wist ze dat hij het was.


  ‘Hallo, Bryony.’


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg ze. Hij hoefde niet te weten dat ze zijn fluwelen stem onmiddellijk herkende.


  ‘Je weet best wie ik ben.’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Heeft je moeder je niet geleerd dat het onbeleefd is om je naam niet te zeggen als je iemand belt?’


  ‘Mijn moeder heeft me veel geleerd, en ik heb goed geluisterd.’


  Ze besloot om daar maar niet op in te gaan, en veranderde van onderwerp. ‘Waarom bel je me?’


  ‘Het wordt tijd dat we eens een avondje uit gaan.’


  ‘Een avondje uit?’ Ze fronste. ‘Bespaar je de tijd en de moeite, Kane. Je hoeft me niet verleiden, je hebt al voor me betaald, weet je nog?’


  ‘Zoals je wilt.’


  Ze wist dat het niet erg logisch was dat ze teleurgesteld was door zijn antwoord, maar toch was het zo.


  ‘We kunnen de afspraken over de bruiloft inderdaad net zo makkelijk over de telefoon maken. Daarvoor hoeven we niet naar een restaurant,’ vervolgde hij. ‘We houden de huwelijksceremonie op Mercyfields, zodat we uit kunnen kijken over het meertje.’


  Haar hand verkrampte om de telefoonhoorn.


  ‘Je moeder stelt het vast op prijs als je van huis uit trouwt,’ zei hij, toen het stil bleef aan de andere kant.


  ‘Het is mijn huis niet meer,’ wees ze hem zuur terecht. ‘Het is jouw huis.’


  ‘Het wordt óns huis. Tijdens onze huwelijksreis verhuizen jouw ouders hun spullen.’


  ‘Huwelijksreis?’ Ze verslikte zich bijna.


  ‘Dat hoort zo als je net getrouwd bent, of niet? We gaan een week naar de zuidkust. Daar is het iets koeler dan in de stad, maar het water is warm en ons privéstrand is lang en eenzaam.’


  ‘Je klinkt als een reisgids,’ zei ze met licht sarcasme in haar stem.


  Zijn diepe lach bezorgde haar een warme rilling.


  ‘Ik wil even weg van het gedraaf en gevlieg,’ zei hij. ‘Ik ga daar vaak heen. Het is de enige plek waar je het strand nog voor jezelf hebt, geen waterski’s, geen mensenmassa’s, alleen het geluid van de golven en de branding.’


  Ze kon de zeelucht bijna ruiken. Ze was dol op het strand, maar het was maanden geleden dat ze het zand tussen haar tenen had gevoeld.


  ‘Je ouders vertrekken de dag na onze bruiloft voor een cruise van een maand,’ ging hij verder, blijkbaar niet gehinderd door het uitblijven van een reactie. ‘Het kost me een paar weken om de schulden van je vader af te lossen, en tot die tijd moet hij zich even gedeisd houden. En je moeder is eerlijk gezegd erg aan vakantie toe.’


  Daar was ze het helemaal mee eens, maar het lukte haar om dat in te slikken.


  ‘Ik moet wachten tot er internationale fondsen vrijkomen voor ik de rommel van je vader kan opruimen.’


  Ineens was ze klaarwakker. ‘Wat voor fondsen?’


  ‘Ik heb pasgeleden een landgoed in Griekenland geërfd, van de vader van mijn moeder. De bank moet eerst de middelen vrijmaken voor ik er bij kan.’


  Zijn opa was dus rijk geweest, bedacht ze verward. Dat was vreemd. Waarom had zijn moeder zich dan haar hele leven kapotgewerkt als schoonmaakster? ‘Ik dacht dat je je familie niet kende.’


  ‘Dat klopt, en ik wil ze ook niet kennen. Ze weigerden mijn moeder te helpen toen ze het heel hard nodig had, dus ik zie niet in waarom ik nu aandacht aan ze zou besteden.’


  ‘Maar als je opa je al zijn bezittingen heeft nagelaten dan zou je je toch verplicht moeten voelen om de rest van je familie te bezoeken en –’


  ‘Dat geld van mijn opa krijg ik alleen omdat hij zijn schuldgevoel wilde afkopen. Ik had mijn fortuin al op eigen kracht gemaakt.’


  ‘Maar waarom gebruik je het om mijn vaders schulden af te lossen?’


  ‘Je luistert niet, Bryony. Het geld dat mijn opa mij uit schuldgevoel naliet, gebruik ik om je vaders schulden af te lossen.’


  Schuldgevoel. Haar maag draaide om als ze daarover nadacht. ‘Over wiens schuld hebben we het hier eigenlijk?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat je dat wel weet.’


  Ze kreeg het er benauwd van, en probeerde het gesprek op een ander onderwerp te brengen. ‘Wat moet ik aantrekken voor de bruiloft?’


  ‘Je gaat trouwen, Bryony. Je moeder vindt het vast fijn als je er als een bruid uitziet.’


  Hij wist precies hoe hij haar op de kast moest krijgen. Haar moeder verheugde zich al op Bryony’s bruiloft sinds ze vijf jaar oud was, en ze had haar enthousiasme nooit laten temperen door haar dochters weigering om een bruidegom uit te zoeken. ‘Wit staat me niet.’


  ‘Draag dan iets crèmekleurigs.’


  ‘Kan ik niet beter in het zwart komen?’ vroeg ze. ‘We hebben het hier tenslotte wel over het einde van mijn vrije leven.’


  ‘Het kan me eerlijk gezegd niet schelen wat je aantrekt.’ Voor het eerst hoorde ze iets van ongeduld in zijn stem. ‘Zolang je maar op tijd verschijnt, de juiste dingen zegt, en je aan je opdracht houdt. Als dat niet lukt, dan lopen je ouders volgende maand over de binnenplaats van een of andere gevangenis in plaats van over het dek van een cruiseschip.’ Plotseling hing hij op.


  Vreemd teleurgesteld staarde ze naar de zoemende hoorn in haar hand.


  


  Bryony’s moeder belde de volgende morgen om te vragen wanneer ze samen een trouwjurk zouden gaan uitzoeken. Glenys was niet van plan zich dat plezier door de neus te laten boren, zelfs niet vanwege de ongewone omstandigheden van de bruiloft. Ze had er jaren naar uitgekeken.


  ‘Ik wil niet zo’n enorm boeket,’ zei Bryony beslist, toen ze bij de bloemist waren.


  ‘Natuurlijk wil je dat wel,’ zei Glenys, haar het zoveelste ontwerp onder haar neus schuivend. ‘Dit is de mooiste dag van je leven, alles moet perfect zijn.’


  Bryony staarde naar de bloemen in de folder onder haar neus, en vroeg zich af of het huwelijk van haar ouders ook maar een moment perfect was geweest. Haar moeder danste onophoudelijk naar de pijpen van haar vader en stond nooit een moment stil bij wat ze zelf wilde. Wat was daar nou perfect aan? ‘Doe de rozen maar,’ zei ze tegen de bloemist. ‘Crèmekleurig, niet wit.’


  Na de bloemist waren de bruidszaken aan de beurt, maar het lukte haar niet om een jurk te vinden die naar haar zin was. ‘Ik moet op dieet,’ klaagde ze in de vijfde winkel bij het zien van haar buikje onder het strakke satijn van de jurk.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ wierp haar moeder tegen. ‘Ik was zeker vijf kilo zwaarder toen ik trouwde.’


  ‘Jij had je man tenminste zelf uitgezocht,’ zei Bryony.


  Er viel een ongemakkelijk stilte, en Glenys begon aan de zoom van Bryony’s jurk te frutselen.


  ‘Mam?’


  ‘Ja, lieverd?’ Glenys kwam overeind en wierp haar een afwezige blik toe.


  Bryony pakte haar moeders handen in de hare. Ze voelden aan als vogelpootjes. ‘Je wil toch echt dat ik met Kane trouw?’


  Glenys glimlachte waterig. ‘Ik weet dat je hem niet veel bijzonders vindt, maar je bewijst ons allemaal een grote dienst door met hem te trouwen.’


  ‘Het lijkt wel of je blij bent dat je me nog hebt weten te slijten,’ zei Bryony verontwaardigd.


  ‘Zo bedoel ik het niet, schat, maar je vader…’ Ze snikte gesmoord. ‘Je vader is zichzelf niet meer sinds Austin… ons verliet.’


  Bryony kon het wel uitschreeuwen van frustratie. Waarom kreeg niemand in haar familie het woord over zijn lippen? Austin was dood. Hij had hen niet verlaten. Hij was dood.


  Ze zuchtte, en gaf haar moeder een troostende knuffel, waarbij ze zichzelf in de spiegel in beeld kreeg. Ze zag eruit als een schuimtaart. ‘Ik haat deze jurk.’ Ze liet haar moeder los en stroopte de jurk af. ‘Ik wil iets simpels en elegants. Is dat dan niet te vinden in Sydney?’


  Uiteindelijk vond ze haar jurk in Paddington. Een crèmekleurig, lang en sierlijk model. Hij was perfect. Jammergenoeg was de bruidegom dat niet.


  


  Kane belde die avond, alsof hij geroken had dat ze gevonden had wat ze zocht. ‘Hallo, Bryony.’


  Ze kneep haar lippen opeen. ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Je weet wie ik ben. Stop met die onzin, of neem nummerherkenning.’


  ‘Ik ben slecht met cijfers.’


  ‘Daar heeft je vader ook al last van.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe bedoel je?’ Ze hoorde het geritsel van papieren voor hij antwoord gaf.


  ‘Je vader heeft echt een onwaarschijnlijke puinhoop van zijn zaken gemaakt. De schuldeisers hijgen in mijn nek.’


  Ze wist niet hoe ze daarop moest reageren. Moest ze hem bedanken voor zijn hulp, al wilde hij in ruil daarvoor haar vrijheid? ‘Ik had geen idee…’


  ‘Nee, dat blijkt wel,’ zei hij. ‘Ben je ergens mee bezig op dit moment?’


  Ze kon zo snel niet iets verzinnen waar ze het om kwart voor zeven ’s avonds druk mee zou kunnen hebben.


  ‘Mooi. Dan kom ik je over een kwartier ophalen.’


  ‘Ja maar –’ Voor de tweede keer in vierentwintig uur had hij de hoorn erop gegooid. Bedachtzaam keek ze in de spiegel, zich afvragend waar die neiging om te glimlachen ineens vandaan kwam.


  Veertien minuten en eenentwintig seconden later deed ze de voordeur open. Daar stond hij voor haar, gekleed in een zwarte smoking, zijn nog vochtige haar net gekamd.


  ‘Klaar?’


  Ze knikte, onzeker over wat haar te wachten stond, maar vast van plan om het gelaten te ondergaan.


  ‘Ik heb kaartjes,’ zei hij toen ze eenmaal in zijn zilverkleurige sportwagen zaten.


  ‘Waarvoor?’


  Hij wierp haar een snelle, ondoorgrondelijke blik toe. ‘Ballet.’


  Bryony probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen. Ballet? Hij nam haar mee naar een balletvoorstelling? Ze friemelde aan de sluiting van haar tas. ‘Je lijkt me niet echt het type voor ballet.’


  ‘Zoals alle echte mannen ben ik gek op dansen.’


  Ze moest zich dwingen om niet zijn kant op te kijken. ‘Ik zie je nog niet ronddartelen in een maillot.’ Zijn lach deed haar goed.


  ‘Nee, maar ik jou wel. Ik heb je vaak zien dansen.’


  Ze draaide haar hoofd naar hem om. ‘Waar?’


  Hij perste de auto vakkundig in een piepklein gaatje op loopafstand van het Opera House. ‘Op Mercyfields, in de balzaal.’


  Geschokt leunde ze achterover. Hij had haar gezien! Hij had gezien hoe ze deed alsof ze een prima ballerina was, toen het al glashelder was dat ze door haar knie haar droom om danseres te worden moest opgeven.


  ‘Ik hoop dat je hebt genoten van wat je zag.’ Onmiddellijk wilde ze dat ze dat anders had geformuleerd.


  ‘Jazeker, het was een openbaring.’


  Dat kon ze zich voorstellen. Een maillot was altijd al weinig verhullend, laat staan wanneer je weken met een blessure aan de kant had gezeten. Hij had alle gelegenheid gehad om haar uitgebreid te beloeren.


  ‘Kom,’ zei hij, de deur voor haar openhoudend. ‘Anders komen we te laat.’


  


  De voorstelling ontroerde Bryony tot tranen toe, maar dat zou ze Kane niet laten merken. Ze zat doodstil op haar stoel en beet op haar onderlip om het trillen van haar kin te bedwingen. Hoewel ze ontelbare balletvoorstellingen had gezien, greep het zien van Doornroosje met Kane naast haar haar erg aan. Tijdens de pauze bracht ze onbehoorlijk veel tijd door in de toiletruimte, en toen ze eindelijk naar buiten kwam mompelde ze iets onduidelijks over de kloof tussen architectonische prioriteiten en de natuurlijke behoeften van vrouwen. Ze wist nauwelijks hoe ze de rest van de voorstelling door moest komen. De meeste leden van de groep kende ze, en ze bekeek hun prestaties met een mengsel van afgunst en bewondering. Ze vroeg zich af of ze haar droom ooit helemaal los zou kunnen laten. Het applaus was oorverdovend, en ze klapte van harte mee. Kane bewoog naast haar, zijn gespierde arm raakte even haar naakte huid. ‘Dank je.’ Ze stond op en snifte even. ‘Ik heb er echt van genoten.’


  Hij keek op haar neer met samengeknepen ogen. ‘Waarom huil je?’


  Ze wendde zich af van zijn onderzoekende blik. ‘Ik huil niet. Het is die parfumlucht. Ik ben allergisch voor sommige geuren.’ Nogal onelegant snoot ze haar neus, om vervolgens haar zakdoek in haar mouw te proppen. ‘Dat is de prijs die je betaalt voor een gevoelige neus.’


  ‘Dan hoop ik dat je geen last hebt van mijn aftershave,’ zei hij, haar tegenhoudend met zijn hand zodat iemand hen kon passeren.


  Ze voelde de druk van zijn warme hand door de dunne stof van haar jurk. ‘O, nee,’ zei ze zonder na te denken. ‘Die is juist een heel aange… Ik bedoel gewoon dat ik een erg gevoelige neus heb, meer niet.’


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Ik heb een razende honger gekregen van al die lichaamsbeweging voor mijn neus.’


  


  Bryony lepelde nog een flinke hap kwarktaart naar binnen. Morgen zou ze serieus minder gaan eten, dat beloofde ze zichzelf plechtig.


  Kane raakte zijn vruchtentaart nauwelijks aan en hield zijn ogen strak op haar gericht.


  ‘Sinds wanneer heb jij een abonnement op het ballet?’


  Hij roerde in zijn koffie. ‘Ik ga niet vaak, maar van bepaalde voorstellingen kan ik erg genieten.’


  ‘Heb je een favoriet ballet?’


  ‘Niet echt,’ zei hij, een slok nemend. ‘Jij?’


  Peinzend speelde ze met de kruimels op haar bord. Doornroosje? Of het Zwanenmeer? Maar ze hield ook van Petruchka en van Prins Igor… ‘Ik ben gek op alles wat met ballet te maken heeft,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik hou van de trainingen en van de discipline, van de kostuums en van de emoties die je moet oproepen om een goede rol te kunnen dansen.’


  ‘Dus je moet iets voelen om te kunnen dansen?’


  ‘Jazeker.’ Ze keek naar hem op. ‘Je moet je personage worden, je moet voelen wat zij voelt, net als een acteur op het toneel.


  ‘Je moet het wel heel erg missen,’ merkte hij op.


  ‘Ja…’ Ze zuchtte. ‘Heel erg.’


  ‘Vertel eens over je dansschool.’


  Ze speelde met de rand van het tafelkleed. ‘Ik geef vijf middagen per week les in klassiek ballet.’


  ‘Hoeveel leerlingen heb je?’


  ‘Samen met mijn collega Pauline heb ik ongeveer honderdvijftig leerlingen.’


  ‘Dat zijn heel veel meisjes in tutu’s. Zeg eens, dromen alle kleine meisje ervan om ballerina te worden?’


  Zijn donkere ogen waren hypnotisch. ‘Niet alleen meisjes,’ zei ze. ‘We hebben ook een paar jongens.’


  ‘Dat zal niet makkelijk voor ze zijn, om zo buiten het verwachtingspatroon te treden.’


  ‘We proberen ze op hun gemak te stellen. We hebben er een die het fantastisch doet, hij is heel geconcentreerd en vastbesloten. Ik denk dat hij er wel komt.’


  ‘Hoeveel van je leerlingen lukt het uiteindelijk?’


  Bryony schudde haar hoofd en keek naar haar bord. ‘Maar heel weinig. Het is niet altijd alleen een kwestie van talent. Je hebt een combinatie van fysieke capaciteiten, doorzettingsvermogen en geluk nodig.’


  ‘Waarom heb jij het niet gered?’


  Ze glimlachte treurig. ‘Ik heb een rammelende knie, en dan houdt het op.’


  ‘Heb je hem goed laten onderzoeken?’


  ‘Ik ben bij de beste specialisten geweest, en ze zeiden allemaal hetzelfde. Ga maar zwemmen.’


  ‘Heb je erbij gezegd dat je een keiharde rugslag hebt?’


  Ze keek hem aan. ‘Nee… Dat heb ik er niet bij gezegd.’


  Hij nam een flinke slok terwijl hij haar opnam over de rand van zijn kopje. ‘Dat had je wel moeten doen. Dan had die dokter zich niet zo rot gevoeld omdat hij je moest vertellen dat je je balletcarrière moest opgeven.’


  Niemand had ooit begrip getoond voor de moeite die het haar gekost had om haar droom op te moeten geven. Ironisch dat Kane Kaproulias de eerste was. ‘Ik heb in geen jaren meer gezwommen,’ zei ze, niet in staat om haar ogen af te wenden van het litteken op zijn bovenlip.


  Hij wachtte tot ze haar ogen weer onzeker naar hem opsloeg. ‘Ik ook niet,’ zei hij en wenkte de ober om de rekening te brengen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zwijgend liep Bryony naast Kane naar de auto, peinzend over de avond die ze samen hadden doorgebracht. Samen. Wat een intiem woord, zo met betrekking tot Kane Kaproulias!


  Hij opende het portier voor haar en wachtte tot ze goed zat, voordat hij de deur weer dichtdeed en om de auto heen liep.


  Van onder haar wimpers bestudeerde ze zijn gespierde gestalte.


  Hij nam plaats achter het stuur en zijn donkere ogen gleden over haar lichaam. Hij leek het niet te kunnen helpen. ‘Zullen we nog even iets gaan drinken? Het liefst bij jou of mij thuis, maar ik sta open voor suggesties.’


  Plotseling was ze razend benieuwd naar haar toekomstige woning. ‘Laten we maar naar jouw huis gaan.’


  Zijn huis was totaal anders dan ze had verwacht. Bryony had gerekend op de ordinaire overdaad van te veel geld en te weinig smaak, maar toen ze de oprit op reden, werd ze aangenaam verrast door een huis van bescheiden afmetingen, dat zich vooral onderscheidde doordat het net iets meer klasse had dan de huizen eromheen. De zwoele avondlucht geurde naar jasmijn en kamperfoelie, merkte ze, toen ze naar de voordeur liepen. Eenmaal binnen werd ze getroffen door de elegante lijn van de centrale trap, die in schril contrast stond met de dreigende, donkere spiraal van Mercyfields.


  ‘Daar is de keuken,’ zei hij, wijzend op een deur achter in de gang. ‘En daar is het toilet, mocht het nodig zijn.’


  Snel dook Bryony het toilet in, op zoek naar een paar momenten rust om haar gedachten te ordenen. Wat moest haar volgende zet zijn, vroeg ze zich af terwijl ze staarde in de spiegel. Hij was nu een en al beleefdheid, maar wat zou er gebeuren als ze eenmaal een ring om haar vinger had? Huiverend bedacht ze dat hij haar tenslotte zag als oorlogsbuit. Hij had zijn wraak ongetwijfeld tot in de details voorbereid. Verwonderd keek ze om zich heen in de smetteloze ruimte. Nergens was een vlekje of een stofje te zien. Onwillekeurig vroeg ze af zich wie het huis zo schoon hield, en of hij dat ook van haar zou verwachten. Of had hij haar alleen duidelijk willen maken hoe slecht ze zijn moeder had behandeld in de tijd dat die hun schoonmaakster was. Ze had geen idee.


  Hij wachtte op haar in de keuken, met voor zich twee dampende koppen koffie, een likeurfles met glaasjes en wat chocolade.


  Haar blik schoot naar de donkere lekkernij en ze vroeg zich af of ze zichzelf dit verboden plezier zou gunnen.


  Denk aan wat er met kerst gebeurde, hield ze zich voor. ‘Nee, dank je,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Op dieet?’ Geamuseerd trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Altijd,’ zei ze op spottende toon en ze greep een kop koffie.


  Hij reageerde niet en dat irriteerde haar. Waarom stelde hij haar niet gerust? Waarom zei hij niet dat ze niet op dieet hoefde? Dat zouden de meeste mannen gedaan hebben, maar hij leek in niets op de meeste mannen. Hij deelde geen loze complimentjes uit, en hij sprak alleen als hij ook wat te melden had. ‘Hoelang woon je hier al?’ vroeg ze.


  ‘Een jaar of drie.’


  Drie jaar al? Ze woonde op een paar minuten afstand. Waarschijnlijk was ze hem vaak genoeg tegengekomen zonder het te weten. Misschien was ze hem zelfs wel voorbijgelopen op straat. Wat een raar idee dat hij al die tijd zo dichtbij was geweest zonder dat ze het wist, vooral omdat ze zich nu zo intens bewust was van zijn aanwezigheid. ‘En waar woonde je hiervoor?’


  ‘Overal en nergens,’ zei hij ontwijkend en roerde in zijn koffie. ‘Ik begreep dat je een trouwjurk hebt gevonden?’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Hoe weet jij dat?’


  Hij zond haar een blik die van alles kon betekenen.


  Bryony kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Heb je met mijn moeder gepraat?’


  ‘Mag dat niet dan?’


  ‘Nee, dat mag niet,’ perste ze er door haar samengeknepen lippen uit. Wat dacht hij wel, om haar moeder te bellen en haar overstuur te maken? Alsof hij een echte schoonzoon was, in plaats van de vijand.


  ‘Denk je niet dat het een vreemde indruk zou wekken als ik je ouders nooit zou spreken?’


  ‘Het is vreemd dat je dat wel doet. Je hebt ze alles afgenomen, zelfs mij. Dat is reden genoeg voor koude oorlog, denk je niet?’


  ‘Er komt geen koude oorlog,’ zei hij beslist. ‘En niemand buiten je familie komt te weten dat ons huwelijk niet op liefde gebaseerd is.’


  ‘Liefde? Hoe durf je me te beledigen door dat woord te gebruiken?’


  ‘Wat ga je ertegen doen, Bryony?’ Hij hield haar blik vast en zei op bewust lijzige toon: ‘Je kunt je broertje er in ieder geval niet meer bij gaan halen.’


  Ze kromp ineen alsof hij haar geslagen had. Wanhopig zocht ze naar woorden, maar de woede die ze zo hard nodig had om haar dode broer te verdedigen, maakte plotseling plaats voor de onbeheersbare drang om te huilen. Ze beet op haar lip om het trillen te stoppen en haar zelfbeheersing te bewaren. Zachtjes zette ze haar kopje neer en ze greep naar haar tas. ‘Ik moet gaan…’ mompelde ze, struikelend over haar voeten in de haast om weg te komen. ‘Ik pak wel een taxi.’


  ‘Bryony.’


  Bij het horen van zijn diepe stem draaide ze zich langzaam om. Ze concentreerde zich op een punt achter zijn schouder, zodat ze de hatelijke blik op zijn gezicht niet hoefde te zien. Het was hem eindelijk gelukt om door haar emotionele verdediging heen te breken. ‘I-ik wil naar huis.’ Ze deed haar best om vastberaden te klinken, maar haar stem bibberde gevaarlijk.


  ‘Ik breng je zo.’


  ‘Ik wil nu weg.’ Er viel een lange, ongemakkelijke stilte. Ze vermoedde dat hij er bewust op uit was om te wachten tot ze ook haar laatste restje zelfbeheersing zou verliezen. Maar tot haar verrassing zuchtte hij diep voor hij zijn sleutels pakte.


  ‘Kom op.’


  Ze had gerekend op ruzie en was zo druk bezig geweest om zich daarop voor te bereiden, dat zijn vlotte capitulatie haar volledig van haar stuk bracht. In stilte volgde ze hem naar de auto, met moeite het pad onderscheidend door de mist van tranen. Ze voelde dat hij haar elleboog pakte toen ze struikelde, zijn greep licht en beschermend, en hoewel haar trots vereiste dat ze zich los zou rukken, liet ze hem toch begaan.


  Een paar minuten later stopte hij voor haar appartement, maar voor hij zijn deur zelfs maar kon openen, was ze al uit de wagen gesprongen. Met gebogen hoofd liep ze naar de voordeur, zonder de moeite te nemen om goedendag te zeggen.


  Kane zuchtte nog eens diep en wachtte tot ze veilig binnen was voor hij met piepende banden optrok.


  


  Bryony sloeg zich verwoed door die week heen, terend op de energie van haar smeulende woede. Hoe durfde hij haar zo te kwetsen? Ze beloofde zichzelf dat ze zo snel ze kon wraak op hem zou nemen. Ze negeerde de telefoon en wiste alle berichten op haar antwoordapparaat zonder ze eerst af te luisteren. Ook de intercom van haar appartement liet ze gewoon zoemen.


  Haar laatste les op vrijdag was altijd een privéles aan Ella Denby, een jong meisje dat langzaam aan het revalideren was na een ernstige val van haar paard. Het meisje had haar zelfvertrouwen nog lang niet terug, en Bryony moest haar onophoudelijk blijven stimuleren om te blijven werken aan haar bewegingen.


  ‘Oké, we beginnen langzaam,’ zei ze, terwijl ze naast haar leerling voor de spiegel stond. ‘Eerst de eerste positie… heel goed.’ Ze glimlachte bemoedigend voor ze doorging. ‘En dan de tweede… mooi, en dan nu nummer drie, die vraagt iets meer van je evenwicht.’


  Ella bewoog haar rechterarm omhoog en kruiste haar benen bij de enkels. Haar houding was bijna perfect, zij het nog wat wiebelig als ze haar tenen bewoog.


  ‘Goed, Ella, probeer nu de vierde positie eens.’


  Ella nam de houding aan en ditmaal was haar wankeling nauwelijks merkbaar.


  Bryony glimlachte stralend terug naar het meisje in de spiegel. ‘Zie je wel. Ik wist wel dat je het kon! Kom, we eindigen met de vijfde en…’ Haar woorden stierven weg toen ze zich bewust werd van nog een paar ogen in de spiegel.


  Kane stond achter in de studio, zijn handen diep in zijn broekzakken.


  ‘Momentje, Ella. Dit duurt maar heel even.’ Ze was zich ineens pijnlijk bewust van haar nauwsluitende maillot en haar versleten balletschoenen. ‘Zie je niet dat ik bezig ben?’ siste ze hem toe.


  Kane nam haar zwijgend op. Langzaam haalde hij zijn handen uit zijn zakken en met een plotselinge beweging trok hij haar naar zich toe en drukte zijn mond op de hare.


  Het was een korte, ruwe kus, maar hij bracht haar net zo uit haar evenwicht als de vorige kus die ze van hem gekregen had.


  Hij liet haar los, en een ogenblik stond ze net als haar jonge leerling op haar benen te wankelen. Woedend stapte ze naar achteren, terwijl haar ogen vuur schoten. ‘Als je niet onmiddellijk vertrekt, dan –’ Haar boze gefluister werd overstemd door Pauline, die hen vanuit het kantoortje iets toeriep.


  ‘Dus dit is de man van je dromen!’ Ze kwam naar hen toe en stak een hand uit naar Kane. ‘Pauline LeFray, Bryony’s partner.’


  ‘Kane Kaproulias.’ Hij glimlacht en pakte haar hand. ‘Wat leuk om je eindelijk te ontmoeten. Bryony heeft me zoveel over je verteld.’


  De leugenaar! Ze had Paulines naam maar een keer genoemd. Bryony kookte van woede bij het zien van het charme-offensief dat hij op Pauline losliet. Walgend moest ze toezien hoe Pauline voor hem smolt.


  ‘Zo romantisch, hoe je Bryony hebt weten te overdonderen,’ zei Pauline dweperig.


  ‘Ze verdient het,’ zei Kane, met ondeugend glanzende ogen.


  Bryony zond hem een razende blik over Paulines hoofd.


  Pauline draaide zich naar haar om. ‘Ik neem Ella wel van je over, dan kunnen de tortelduifjes ervandoor.’


  ‘Nee, ik –’


  ‘O, zou je dat willen doen?’ Kane onderbrak Bryony om oogverblindend dankbaar te glimlachen naar Pauline. ‘Ik heb Bryony alweer even niet gezien en ik kan niet wachten tot we alleen zijn.’


  ‘Natuurlijk.’ Pauline knikte stralend. ‘Hup, ga de bloemen buiten zetten.’ Ze liep op Ella af, die bij de bar een ingewikkelde rekoefening probeerde.


  Bryony staarde Kane giftig aan en liep hoofdschuddend naar het kantoortje om zich om te kleden.


  ‘Opschieten, agape mou,’ riep hij haar na.


  Bij de deur draaide ze zich om, haar glimlach in felle tegenspraak met de razernij in haar ogen. ‘Ik kom eraan… schattebout.’ Ze wierp hem een kushandje toe voor ze de deur van het kantoortje achter zich dichtsmeet.


  Met gebalde vuisten leunde ze leunde tegen de deur. Ze was woest over de manier waarop hij de situatie zo had weten te manipuleren, dat ze nu wel gedwongen was om met hem uit te gaan. Ze propte haar maillot in haar tas en trok haar schoenen aan. Haar rommelige haar liet ze voor wat het was. Moeizaam plooide ze haar gezicht in een uitdrukking die paste bij een dolgelukkige verloofde, zodat Pauline en Ella niets zouden merken. Jammer genoeg keken die zelfs niet op toen ze de studio binnen kwam, waardoor Kane de enige was die kon genieten van haar stralende glimlach. Het was ongelofelijk irritant.


  ‘Zullen we?’ Hij pakte haar hand en trok haar mee naar buiten.


  De warmte van de avond viel als een vochtige deken over haar heen, en haar blouse plakte onmiddellijk aan haar rug vast door de vochtige warmte. Ze liep naast hem, zich scherp bewust van zijn hand om de hare. Het lukte haar niet om het intense gevoel te verdringen van zijn aanraking op haar huid… Geërgerd rukte ze haar hand los.


  ‘Waar wil je heen?’ vroeg hij.


  ‘Naar huis, bij voorkeur in mijn eentje,’ zei ze, met grote stappen een straat overstekend.


  Bijna onmiddellijk had hij haar weer ingehaald, en deze keer pakte hij haar hand zo stevig vast, dat ze hem niet kon loswringen.


  ‘Je verbrijzelt mijn vingers,’ snauwde ze.


  ‘Jij verbrijzelt mijn ego,’ wierp hij tegen.


  Ze keek hem kort aan, en blies een blonde lok uit haar gezicht. ‘Ik weet zeker dat dat volledig zal herstellen, waarna het vast groter wordt dan ooit.’


  Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte.


  Ze wilde hem nog een nijdige blik toewerpen, maar haar mondhoeken begonnen onweerstaanbaar te krullen en uiteindelijk kon ze een glimlach niet onderdrukken. Snel probeerde ze haar hoofd weg te draaien, maar hij had het al gezien.


  ‘Weet je dat dat waarschijnlijk de eerste keer is dat je gemeend tegen me glimlacht?’


  Haar lach vervaagde toen ze daarover nadacht. Had ze nooit naar hem gelachen? Ze kende hem al sinds ze een puber was, had ze hem echt nooit een glimlach waard gevonden? ‘Geniet er maar van,’ zei ze pinnig. ‘Het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Daar zou ik geen weddenschap op afsluiten, agape mou.’


  ‘Ik wou dat je me niet zo noemde.’


  ‘Wen er maar vast aan, want over een week ben je mijn vrouw. Troetelnaampjes horen nu eenmaal bij de wittebroodsweken.’


  ‘De naampjes die ik jou zou willen geven, komen niet door de censuur,’ zei ze.


  ‘Je mag me noemen zoals je wilt, Bryony, zolang je het maar in bed doet.’ Zijn glimlach was speels en volkomen ontwapenend.


  Voorzichtig, dacht ze. Blijf op je hoede voor zijn charme. Laat je niet meeslepen.


  Kane nam haar mee naar een klein restaurantje. Het was erg donker binnen, iets wat haar goed uitkwam omdat het erop leek dat hij haar expressieve gezicht kon lezen als een boek. Ze bestudeerde de kaart en watertandde bij de gedachte aan de pasta carbonara, maar na een snelle optelsom van de calorieën bedacht ze zich. ‘De groene salade graag, zonder dressing.’ Vastberaden legde ze de kaart neer.


  Hij nam haar even bedachtzaam op en toen de ober zijn bestelling kwam opnemen zei hij zonder aarzelen: ‘Ik wil graag de biefstuk met bospaddenstoelen, en voor mijn verloofde graag de pasta carbonara.’


  ‘Maar –’ ze opende haar mond om te protesteren, maar de ober was al weg. Nijdig draaide ze zich om naar Kane, die erbij zat alsof hij nooit ergens dik van zou worden. ‘Weet je wel hoeveel room daarin zit?’ vroeg ze.


  ‘Soms moet je een beetje aardig zijn voor jezelf.’


  ‘Ik kan zelf wel bepalen wat ik wil eten. Ik moet op mijn figuur letten, dat moet iedere danseres doen.’


  ‘Ik hou het wel voor je in de gaten,’ zei hij en zijn blik gleed langzaam over haar lichaam, waarna hij even bleef rusten bij de ronding van haar borsten.


  ‘Hou daarmee op!’ siste ze, zich bewust van de blikken van de andere gasten. ‘Wat moeten die mensen wel denken?’


  ‘Ze zullen denken dat ik niet kan wachten om je thuis en in bed te krijgen.’


  Bryony voelde haar hele lichaam warm worden. Haar gezicht gloeide en golven van hitte liepen over haar rug. ‘Je weet dat ik niet met je naar bed wil,’ beet ze hem toe.


  ‘Ik weet zeker dat ik je op andere gedachten kan brengen.’


  ‘Wat een misplaatste arrogantie.’


  ‘Vraag het maar eens aan de rest van je lichaam voor je een definitief antwoord geeft.’ Zijn ogen dwaalden weer af naar haar borsten, waar haar tepels zich duidelijk aftekenden tegen de stof van haar blouse.


  Geschokt kruiste ze haar armen voor haar borst. ‘Het is gewoon koud hier.’


  Zijn mondhoeken krulden spottend. ‘Het is hier bijna dertig graden. Toen ik belde om te reserveren waarschuwde Mario me dat de airconditioning kapot was.’


  ‘Je hebt gereserveerd?’ Ze staarde hem aan. ‘Was je er zo zeker van dat ik mee zou komen?’


  Hij hief zijn wijnglas. ‘Je bent een watje, Bryony.’ Hij nam een flinke slok en voor hij zijn glas neerzette, voegde hij er knipogend aan toe: ‘Ik beloof je dat je altijd zult komen.’


  Sprakeloos door de dubbelzinnigheid van de opmerking staarde ze hem aan. Tegelijkertijd dacht ze dat hij wel eens heel goed in staat zou kunnen zijn om zijn belofte te vervullen. Uiteindelijk bracht ze moeizaam uit: ‘Daar kon je nog wel eens heel erg teleurgesteld in worden.’ Ze staarde naar het tafelkleed in een poging de duivelse glinstering in zijn donkere ogen te ontwijken.


  ‘Daar geloof ik niets van.’


  ‘Kunnen we het misschien ergens anders over hebben?’ vroeg ze wanhopig.


  ‘Als je wilt.’


  Ze pijnigde haar hersens om een geschikt gespreksonderwerp te vinden, maar voor ze iets kon verzinnen boog hij zich voorover.


  ‘Ik moet je waarschuwen dat er een vrouw op ons af komt met wie ik iets heb gehad,’ fluisterde hij duister.


  ‘Waarom vertel je me dat? Denk je nu echt dat het me interesseert wie jij allemaal hebt betaald om met je naar bed te gaan?’


  Achteroverleunend in zijn stoel vulde hij zijn glas bij. ‘Het leek me wel beleefd om je even te waarschuwen.’


  ‘Weet je wat jij met je beleefdheid kan doen? Stop hem –’


  ‘Kane!’ De zwoele vrouwenstem werd voorafgegaan door een wolk goedkoop parfum die een aanslag deed op Bryony’s neusgaten. Ze draaide zich om en zag een wulpse blondine op de tafel afstevenen, Kane een exclusieve blik gunnend op haar spectaculaire decolleté.


  ‘Jij stoute jongen,’ zei de vrouw op verleidelijke toon. ‘Je hebt me in geen tijden gebeld.’


  ‘Ik had andere dingen te doen.’


  Het peroxidehoofd negeerde de echte blondine die in stilte zat te koken aan de tafel, en vervolgde licht hijgend: ‘Je weet me te vinden als je omhoog zit.’


  ‘Hoe zou ik het kunnen vergeten?’ zei hij glimlachend.


  Bryony voelde de neiging opkomen om de lach van zijn gezicht te slaan en legde haar handen in haar schoot om te voorkomen dat ze aan de verleiding toe zou geven. Ze kon het niet uitstaan dat ze zich zo op de kast liet jagen door het toneelstuk voor haar neus. Natuurlijk was hij met Jan en alleman naar bed geweest. Hij was tenslotte een man. Het lag in zijn aard om zijn genen zo wijd mogelijk te verspreiden.


  ‘Ik zie je wel weer.’ De vrouw wierp hem een kushand toe waardoor de bloemen op tafel bijna spontaan verwelkten onder haar nicotine-adem. ‘Braaf zijn hoor!’


  ‘Dat beloof ik je, Luna.’


  Luna? Vandaar dat ze zo om hem heen draaide. Walgend keek Bryony de vrouw na tijdens haar tocht naar een luidruchtige tafel vol vergelijkbaar opgeschilderde en chirurgisch gladgetrokken types.


  ‘Ik had je gewaarschuwd,’ zei hij.


  ‘Ik geloof niet dat ik me daarop had kunnen voorbereiden.’ Ze wierp hem een minachtende blik toe.


  ‘Het was maar seks.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Is het wel eens wat anders dan?’


  ‘Goed punt,’ gaf hij toe, en schonk nog eens in.


  ‘Ik kan alleen maar zeggen dat je er flink op vooruit gaat door met mij te trouwen.’


  ‘Is dat zo?’ Vragend trok hij een donkere wenkbrauw op.


  Bryony wilde juist een volgende bijtende opmerking maken toen het eten arriveerde. Door de romige knoflookgeur van de pasta vergat ze wat ze wilde zeggen.


  ‘Eet smakelijk.’ De ober glimlachte en liep weg.


  Ze wierp Kane nog een laatste verwijtende blik toe voor ze zonder een greintje schuldgevoel haar vork begroef in het dampende bord voor haar neus.


  


  Na het eten liep hij met haar mee naar haar auto die achter de dansstudio geparkeerd stond. Hij wachtte tot ze veilig zat voor hij vroeg: ‘Heb je zin om iets leuks te gaan doen dit weekend?’


  Ze probeerde niet te verdrinken in zijn donkerbruine ogen. ‘Ik… Ik heb het druk.’


  ‘Hoe druk?’


  ‘Heel erg druk.’


  ‘Waarmee?’


  Ze dacht even na. ‘Ik moet op de zieke kat van de buren passen.’


  Hij grinnikte en kwam overeind, met zijn hand het autoportier tegenhoudend zodat ze het niet dicht kon trekken. ‘Kun je echt niets beters verzinnen?’


  Bryony startte de wagen. ‘Ik moet nog dweilen.’


  ‘En daar ben je het hele weekend mee bezig?’


  ‘Ik doe het met een washandje.’ Zijn blik was onweerstaanbaar. Met een resoluut gebaar trok ze de deur dicht en ze richtte haar blik op de weg. Met piepende banden trok ze op, maar het duurde nog zeker een paar kilometer voor ze zijn spottende glimlach van haar netvlies wist te krijgen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Die hele week had Bryony het gevoel dat ze in volle vaart op de bruiloft in het weekend afdenderde, een ramp waaraan niet te ontsnappen viel. De uitnodigingen waren verstuurd, de bloemen besteld en de jurk hing in de kast.


  ’s Ochtends in de studio ratelde Pauline maar door over haar fantastische bruidegom. Bryony kon het niet over haar hart verkrijgen om haar te vertellen dat hij niet bepaald haar eerste keus zou zijn geweest.


  ‘Hij is zo knap!’ Pauline sloeg haar handen dramatisch in elkaar. ‘En dat litteken! Heeft hij verteld hoe hij daaraan komt? Het is zo mysterieus.’


  Bryony werd een beetje misselijk.


  ‘Hij is onweerstaanbaar,’ zwijmelde Pauline. ‘Geen wonder dat je zo snel voor hem gevallen bent. Ik was ook in zijn bed gedoken, al zat het vol met witte haaien.’


  Ondanks alles moest Bryony lachen. ‘Je bent knetter!’


  ‘Hij is knetter op jou,’ zei Pauline ‘Dat is net zo opvallend als dat litteken op zijn gezicht.’


  Bryony wilde dat ze eens op zou houden over dat litteken. ‘Hij heeft gevochten,’ zei ze, hopend dat de bewondering voor haar bruidegom daardoor af zou nemen. Verkeerd gedacht.


  ‘Zoiets dacht ik al.’ Paulines stem was donker van eerbied. ‘Vertel… Verdedigde hij een meisje?’


  ‘Ik… Ik ken de details niet…’


  Pauline slaakte een diepe, dromerige zucht. ‘Ik wou dat iemand mij eens verdedigde…’


  ‘De meeste vrouwen kunnen zichzelf wel verdedigen.’ Bryony kon zich niet inhouden. ‘Vechten is zo primitief.’


  ‘Ik heb liever een primitieve man dat zo’n metroseksueel, die al hysterisch wordt als je zijn scheermes even leent.’


  Zuchtend dacht Bryony aan Kanes scheermes, dat soepel van haar enkel naar haar dij gleed, en daarna verder.


  


  Die avond belde haar moeder, en ze klonk vrolijker dan ze in lange tijd geklonken had. ‘Lieverd, ik moet het je gewoon vertellen,’ hijgde Glenys, licht buiten adem. ‘Kane heeft alle schulden van je vader afgelost. Hij belde een paar minuten geleden. Is dat nou niet aardig?’


  Aardig? Die chanteur? ‘Ja,’ perste ze eruit, inwendig kokend. ‘Hij is echt ontzettend aardig.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt,’ zei haar moeder. ‘Ik bedoel, ik hoop dat je een beetje dankbaar kunt zijn voor alles wat hij voor ons gedaan heeft…’


  ‘Geloof me, mam, ik ben verschrikkelijk dankbaar.’ Dapper probeerde ze het sarcasme uit haar stem te weren.


  ‘Dat is een hele opluchting, schat, want ik zou het niet leuk vinden als je met iemand moest trouwen aan wie je een hekel had.’ Glenys laste een zorgvuldig getimede pauze in. ‘Je hebt geen hekel meer aan hem, toch?’


  Bryony vond het moeilijk om daar een eerlijk antwoord op te geven. Aan de ene kant haatte ze zijn hele wezen, maar aan de andere kant… ‘Ik weet niet precies wat ik voor hem voel.’ Ze besloot er maar niet te diep op in te gaan.


  ‘Hij is een goed mens,’ zei haar moeder. ‘Dat voel je gewoon.’


  Bryony fronste haar wenkbrauwen. Als haar moeder Kane zo’n engel vond, waarom had ze haar vader dan gesteund toen die hem tien jaar geleden wilde laten opsluiten? Dat sloeg dan toch nergens op? Hielden ze soms iets voor haar achter? ‘Ja,’ zei ze vaag. ‘Dat voel je inderdaad.’ Maar ze geloofde er niets van.


  


  Op de dag van de bruiloft was het aardig weer, maar de staalgrijze wolken aan de horizon voorspelden dat er wel eens een flinke onweersbui zou kunnen losbarsten boven de perfect onderhouden tuinen van Mercyfields. Bryony legde de laatste hand aan haar kapsel en hoopte vurig dat het zou gaan stortregenen. Dat zou goed passen bij het schandalige karakter van de gelegenheid.


  ‘Wat zie je er prachtig uit.’ Snikkend deed haar moeder een stapje terug om haar te bekijken. ‘Stralend, zelfs.’


  Stralend van woede, dacht Bryony zuur, terwijl ze de sluier voor haar gezicht trok. ‘Ik ben klaar,’ loog ze.


  ‘Ik ben zo trots op je…’ Haar moeder slikte en pakte de sleep. ‘Zo ontzettend trots.’


  Met moeite drong Bryony haar plotseling opkomende tranen terug. Met hernieuwd enthousiasme vervloekte ze Kane omdat hij haar dit aandeed. Ze zag hem staan voor het altaar, onbewogen toekijkend hoe ze naderde. Opzettelijk liep ze uit de maat van het strijkkwartet. Wat konden haar zijn motieven schelen. Ze zou nooit zijn plichtsgetrouwe, onderdanige vrouw worden, hoeveel geld hij er ook tegenaan smeet. Toen ze haar plaats naast hem innam, keek ze hem recht in zijn ondoorgrondelijke ogen, en ze hief haar kin een fractie verder omhoog.


  ‘Wij zijn hier vandaag bij elkaar…’ begon de priester.


  Om een vrouw te dwingen met een man te trouwen die ze verafschuwt! Ze probeerde zich voor te stellen hoe de gasten zouden reageren als ze hen nu de waarheid zou vertellen.


  ‘Laat wie bezwaren kent tegen dit huwelijk nu spreken, of voor eeuwig zwijgen,’ vervolgde de priester streng.


  Bryony wilde dat ze de moed had om te vertellen dat ze tot dit huwelijk gedwongen was om haar ouders uit de gevangenis te houden. Wat zou haar oudtante Ruby, die haar ogen zat te deppen met een zakdoekje, daarvan vinden? Of oom Arthur, die naar haar zat te stralen als een konijn in een wortelveld. Om nog maar te zwijgen van Pauline, die in haar zakdoek snikte als een echte romantiekjunkie vlak voor het happy end. Maar dit zou niet goed aflopen. De dreigende wolken boven haar hoofd leken dat te bevestigen.


  ‘U mag de bruid kussen.’


  Bryony werd ruw opgeschrikt uit haar overpeinzingen toen Kanes hoofd zich naar haar over boog. Ze zette zich schrap voor zijn kus, maar nadat zijn mond de hare had geraakt, realiseerde ze zich al snel dat ze niets kon beginnen tegen de aanval op haar zintuigen. Ze vergat de getuigen en de gasten. Ze vergat dat ze geacht werd om hem te haten. Ze vergat dat ze besloten had op geen enkele manier op hem te reageren, al moest ze toegeven dat de manier waarop hij op haar reageerde nog wel eens haar ondergang zou kunnen worden.


  Hij was ongelofelijk mannelijk. Hard en onweerstaanbaar drukte hij haar tegen zich aan, zijn grote handen op haar heupen, zijn vingers bezitterig gespreid. Ze huiverde onbeheerst toen hij haar nog steviger tegen zich aan trok. De druk van zijn lichaam nam toe, de suggestie van zijn groeiende opwinding tegen haar buik als een voorbode van wat zou komen. Ze rukte zich los uit zijn greep en dwong zich tot een geforceerd glimlachje in de hoop dat de gasten haar paniek niet hadden opgemerkt.


  Er werd luid geapplaudisseerd, en Bryony rekte haar glimlach nog wat verder bij het zien van de massa goedkeurende gezichten. Dit was allemaal niet echt. Het kon niet waar zijn. Ze was getrouwd met een man die ze van jongs af aan haatte, de zoon van een bediende nog wel. Ze ving haar vaders blik en probeerde die vast te houden, maar hij durfde haar niet langer aan te kijken alsof hij het niet kon verdragen om haar aan de arm van de vijand van zijn overleden zoon te zien. Haar moeder lachte door haar tranen heen. Vreemd genoeg troostte haar dat een beetje.


  ‘Lachen, Mrs. Kaproulias,’ zei een stem in het publiek. Een camera flitste in haar gezicht en daarna nog een en nog een.


  Ze onderging het dapper – de verkrampte glimlach bleef heel de middag op haar gezicht staan. Het beloofde een lange dag te worden.


  


  De eerste bliksemflits was te zien om een uur of vijf, op het moment dat de Mercedes van haar ouders de poort uitreed, nadat de laatste gasten waren vertrokken. Bryony stond naast Kane en probeerde haar kalmte te bewaren bij de gedachte dat ze nu alleen met hem was. Mercyfields was nu van Kane Kaproulias, haar echtgenoot. Het stof dat het vertrek van haar ouders had opgeworpen, sloeg snel neer door de eerste regendruppels. De zoete aardse geur van het vocht op de droge grond drong in haar neus terwijl ze onder het met jasmijn overgroeide balkon stond.


  Kane leunde op zijn onderarmen op het hek van de veranda, starend naar de bliksem die te zien was boven de heuvels in de verte. ‘Het gaat stevig spoken,’ deelde hij mee.


  ‘Misschien waait het over,’ zei Bryony zachtjes.


  ‘Ik voel het al de hele dag aankomen.’ Hij veegde een vlieg uit zijn gezicht en draaide zich toen naar haar toe. ‘Jij niet?’


  Zijn gezicht was op gelijke hoogte met dat van haar en zijn donkere ogen waren zo dichtbij, dat ze zijn dikke wimpers kon zien. Haar blik gleed als vanzelf af naar zijn mond, en ze voelde de onverklaarbare drang om de contouren van het litteken met haar vinger te volgen. Een bliksemschicht wierp een groenig licht op de veranda, onmiddellijk gevolgd door het agressieve gerommel van de donder. Bryony vertrok echter geen spier. Ze ging helemaal op in haar bestudering van zijn gezicht, ze vroeg zich af wanneer hij…


  ‘Hou je van onweer?’ vroeg hij.


  Ze volgde de beweging van zijn lippen. Er trilde iets onduidelijks in haar onderbuik. ‘Ja.’ Ze sloeg haar ogen weer naar hem op. ‘En jij?’


  Hij keek weer naar de velden, de geur van vochtige aarde inademend. Een ogenblik lang sloot hij zijn ogen, alsof hij de herinnering wilde opslaan. Ze bestudeerde zijn krachtige trekken, de donkere schaduw op zijn kin en het vluchtige glimlachje om zijn mond. Waar dacht hij aan?


  Feliciteerde hij zichzelf omdat Mercyfields nu eindelijk van hem was? Dacht hij aan de lange uren die zijn moeder hier had moeten werken? Of waren zijn gedachten bij de bruid die hij had gekocht, en die hij straks zou bezitten?


  Hij maakte zich los van de balustrade en keek haar aan. ‘Ik ga iets drinken, om het te vieren.’


  ‘Je begrijpt wel waarom ik niet met je meedoe?’ Met sarcasme probeerde ze afstand van hem te nemen.


  ‘Wil je niet proosten op onze toekomst?’


  ‘Ik denk dat ik even oversla, als je het niet erg vindt.’


  ‘Geen punt.’ Hij beende naar de tuindeuren. ‘Ik zie je straks wel weer. Ik moet nog wat afhandelen.’


  Ze staarde somber naar de weerspiegeling van de dreigende wolken op het meer, zich afvragend of haar trouwdag een indicatie was van hoe de rest van hun huwelijk zou verlopen. Zou hun relatie bestaan uit een eindeloze strijd, waarin ze telkens probeerden elkaar af te troeven?


  De bliksem spleet de donkere hemel en de aanzwellende donder was nu zo dichtbij, dat het huis leek te beven van angst. In een impuls stapte ze van de veranda, haar zware rok optillend tot boven haar enkels. Op haar tenen liep ze de tuin in, zorgvuldig de plassen vermijdend die zich op de oprijlaan begonnen te vormen. Ze schopte haar schoenen uit en tilde haar gezicht op naar de warme regen, pirouettes draaiend, zodat haar jurk om haar heen opbolde. De regen verkoelde haar gezicht terwijl de bliksem de hemel uiteenscheurde, en ze bleef dansen op het dreunende rollen van de donder. Op het woeste ritme van de natuur gaf ze met iedere beweging van haar lichaam uiting aan haar verdriet en haar verlies. Ze danste voor haar broer, die ze nog steeds zo miste, voor zijn leven dat te vroeg werd afgebroken door dat stomme ongeluk dat nooit had mogen gebeuren. Ze danste voor het verlies van haar vrijheid, denkend aan de grauwe toekomst die voor haar lag met een man die haar beschouwde als een oorlogstrofee en niet als een geliefde, en ze danste voor Kanes moeder, Sophia, die het succes van haar zoon niet meer mee had gemaakt, en die haar leven slovend had doorgebracht om hem hogerop te helpen. Wat zou ze trots op hem zijn geweest, op de nieuwe eigenaar van Mercyfields. Ze wilde blijven dansen maar de bui begon af te nemen, als wegstervend applaus. Met een hand raapte ze haar schoenen op, en met de andere tilde ze haar modderige rok verder op. Langzaam liep ze terug naar het huis, door de ravage die de storm had aangericht in de rozentuin, waar de blaadjes op de grond haar deden denken aan de confetti voor de bruiloft.


  


  Kane leunde in deuropening toen ze de trap op kwam.


  De dreigende uitdrukking op zijn gezicht deed haar denken aan de lucht van voor de bui.


  ‘Je had wel door bliksem getroffen kunnen worden,’ snauwde hij.


  ‘Dat was de bedoeling, maar het lukte niet.’ Met een uitdagend gebaar schudde ze haar natte haar uit haar gezicht. ‘Je zit voorlopig met me opgescheept. Je had mij er niet bij hoeven nemen als je Mercyfields wilde hebben.’


  ‘Mercyfields betekent niets voor me.’


  ‘Nee, dat weet ik.’ Ze wierp hem een verwijtende blik toe. ‘Je wilde gewoon je punt maken. Je wilde het afpakken van mijn vader, die gul genoeg was om jouw studie te betalen, vergeet dat niet. Zonder zijn hulp zou je niet zijn wie je nu bent.’


  ‘Nee,’ zei hij op neutrale toon, zijn gezicht ondoorgrondelijk. ‘Dat is zeker waar.’


  ‘Ben je nu tevreden?’ ging ze door. ‘Je hebt eindelijk je doel bereikt, je hebt op je eigen lompe manier wraak genomen op mijn familie. Rot voor je dat Austin er niet meer is, dan had je nog meer plezier van je werk gehad.’


  ‘Vind je het raar dat ik genoegdoening zoek?’ Zijn stem klonk hard en bitter. ‘Ik zal je vertellen wat ik raar vind. Je broer is niet de engel waar je hem voor houdt, en je vader ook niet. Dat jij weigert om de waarheid onder ogen te zien, dat is pas raar.’


  Zijn kille woorden maakten haar woedend. Ze maakte zich geen illusies over haar vader, maar Austin was een ander verhaal. Hij had het recht niet om kwaad over hem te spreken. Geen enkel recht. ‘Wie ben jij om zo over mijn broer te praten?’ beet ze hem toe. ‘Jij, de zoon van onze sloerie van een werkster?’


  De woede laaide op in zijn ogen, zijn gezicht verstrakte van de inspanning om zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Wat bedoel je precies met “sloerie”?’


  ‘Ik…’ Ze slikte en deed een stapje terug, maar zijn hand schoot uit en hij pakte haar arm.


  ‘Ik vroeg je wat, Bryony.’ Zijn ogen glansden gevaarlijk.


  Haar pupillen verwijdden zich van angst terwijl ze zijn vingers in haar vlees voelde graven. Haar trots stond haar niet toe om toe te geven. ‘Je moeder ging naar bed met iemand die bij het huis hoorde,’ zei ze, haar kin arrogant omhoog stekend. ‘Iedereen wist ervan.’


  Hij keek haar aan door samengeknepen oogleden. ‘Weet je dan ook met wie?’


  Ze likte haar lippen voor ze antwoord gaf. ‘Nee. Dat wou niemand me vertellen. Ik… Ik denk dat het een van de tuinmannen was.’


  Hij liet haar arm los en draaide zich om.


  Ze keek naar zijn rechte rug en vroeg zich af of hij dit geweten had. Als het nieuw voor hem was, kon ze zich voorstellen hoe geschokt hij moest zijn. Plotseling schaamde ze zich diep. ‘Het… Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je het wist.’


  Hij draaide zich naar haar om. Het litteken op zijn gezicht was nog opvallender door de minachtende grijns op zijn gezicht. ‘O, ik wist het wel, hoor.’


  Ze had geen idee hoe ze zijn toon moest opvatten. ‘Weet je ook met wie ze… omging?’ vroeg ze.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor hij antwoordde. ‘Laat maar. Wat maakt het nog uit? Ze is dood.’ Hij greep de balustrade stevig vast en keek met een lege blik over de velden.


  Bryony fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe is ze gestorven?’ vroeg ze na een lange stilte. Ze hoorde hem diep inademen, maar toen hij sprak was er geen enkele emotie te bespeuren in zijn stem.


  ‘Zelfmoord.’


  ‘Zelfmoord?’ Een ijzige kou kroop langs haar rug omhoog, ondanks de warme avondlucht. ‘Wat erg! Het spijt me.’


  ‘Jij hoeft nergens spijt van te hebben. Jij bent niet degene die haar ertoe heeft gedreven.’


  Het lukte haar niet om weg te kijken van de intense droefheid in zijn ogen, die haar raakte tot in het diepst van haar ziel. Ze herkende het rouwproces dat ze zelf had doorgemaakt. ‘Hoelang geleden is het gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Nog niet lang genoeg om de verantwoordelijke persoon te kunnen vergeven.’


  ‘Zelfmoord zorgt vaak voor schuldgevoel bij de achterblijvers.’ Ze moest iets zeggen, al was ze onzeker over de gepastheid van haar reactie.


  ‘Maar helaas vaak niet bij de echte schuldigen.’


  ‘Je moet jezelf niets verwijten.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’


  De stelligheid van die uitspraak verbaasde haar. ‘Wie neem je het dan wel kwalijk?’


  Hij wendde zijn blik van haar af, en ze wist dat het onderwerp gesloten was. ‘We gaan morgenochtend vroeg weg,’ deelde hij haar onbewogen mee. ‘Ga maar slapen, dan maak ik je wakker als het licht wordt.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. Wilde hij dan niet dat ze… Ze opende haar mond, haar hersens pijnigend over een manier om het onderwerp ter sprake te brengen.


  Hij schonk haar een spottend glimlachje. ‘Je denkt toch niet dat ik zo’n bruut ben, Bryony?’


  ‘Ik…’ Er viel niets te zeggen. Ja, ze had hem ervoor aangezien om haar tegen haar wil te dwingen met hem naar bed te gaan, maar aan de andere kant…


  ‘Ik weet dat ik nog maar net holbewoner af ben, maar ik kan je verzekeren dat ik vanavond geen enkele interesse heb in seks met jou.’


  De dubbelheid van haar gevoelens verbijsterde haar. Ze had verwacht dat ze opgelucht zou zijn door dit uitstel van executie, maar in plaats daarvan voelde ze irritatie en een vreemde teleurstelling. ‘Ach, ja.’ Ze sloeg haar ogen neer en tilde haar modderige jurk op met een hand die licht beefde.


  Met een lange, gebronsde vinger tilde hij haar kin op.


  De blik in zijn ogen deed haar terugdenken aan het meer en aan de geheimen die in de modderige diepten verborgen lagen. Ze hield haar adem in toen zijn mond haar naderde om haar te kussen, de warme liefkozing van zijn adem op haar gezicht. Toen hij zijn hoofd optilde voelde ze de rand van zijn litteken, en voor ze zichzelf kon tegenhouden hief ze haar wijsvinger naar zijn mond om de lichte rand voorzichtig met haar vinger te volgen. Hij stond doodstil, maar ze voelde het diepe bonzen van zijn hart toen ze haar andere hand op zijn borst legde. Haar wangen gloeiden. ‘Ik had al lang geleden moeten zeggen…’ begon ze onhandig.


  ‘Dat hoeft niet.’ Zijn stem was laag en ruw.


  ‘Ik wil het graag.’


  ‘Het is tien jaar geleden,’ zei hij. ‘Je was nog maar een kind.’


  De tranen brandden achter haar oogleden bij de gedachte aan de pijn die hij moest hebben gehad. En toch had hij aan niemand verteld wat er was gebeurd. ‘Waarom zei je tegen iedereen dat je was gevallen?’ Haar stem haperde. ‘Waarom heb je de waarheid niet verteld?’


  ‘Wat schoot ik daarmee op? Ik daagde je uit en jij sloeg terug. Wat mij betrof, was het voorbij.’


  Maar het was niet voorbij. Hij was teruggekomen voor haar, net zoals hij was teruggekomen voor Mercyfields.


  ‘En bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘had mijn ego al genoeg geleden. Kun je je voorstellen hoe hard ze me hadden uitgelachen als ze hadden geweten dat jij me met een steen had geslagen?’


  Gegeneerd beet ze op haar lip. ‘Er was zoveel bloed.’


  ‘Het was een bloederige toestand, ja,’ gaf hij toe.


  ‘Je had het volste recht om te zeggen dat ik het had gedaan. Ik verdiende het.’


  ‘Maak het jezelf niet moeilijk, Bryony,’ Hij deed een paar stappen terug. ‘Niemand wordt oud zonder een paar littekens op te lopen. Dat van mij is iets zichtbaarder dan de meeste, maar er lopen genoeg mensen rond met veel diepere wonden. Het verschil is dat de inwendige littekens veel meer schade aanrichten.’


  Daar was ze het van harte mee eens. Had ze zelf niet een paar verwondingen die voortwoekerden op plaatsen waar niemand ze kon genezen?


  ‘Slaap lekker.’ Snel streelde hij haar wang voor hij de trap afliep en in de invallende duisternis verdween.


  Bryony staarde hem na tot ze hem niet meer kon onderscheiden tussen de bomen in de verte.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Bryony nam een snelle douche en kroop meteen in bed, in de volle overtuiging dat ze geen oog dicht zou doen. Toen ze uren later wakker werd van het gezang van de vogels in de gombomen, realiseerde ze zich pas hoe uitgeput ze moest zijn geweest. Ze was wel al helemaal aangekleed toen Kane op de deur klopte.


  ‘Tijd om op te staan, Bryony.’


  ‘Ik ben al wakker,’ riep ze terug. Snel greep ze de tas die ze de avond ervoor al ingepakt had.


  Hij had de auto al voorgereden en stond klaar om haar bagage in de kofferbak te zetten. Bij het zien van haar bescheiden tas trok hij ironisch een wenkbrauw op. ‘Laat je het ligbad thuis deze keer?’ Hij deed de koffer dicht, en binnen een minuut reden ze de oprijlaan af.


  Hoewel er honderden vragen door haar hoofd tolden, was Bryony stil. Waarom had hij haar met rust gelaten, die nacht? Hoorde het niet bij zijn gedetailleerde wraakplan om bezit te nemen van haar lichaam? En als hij dan niet van plan was om met haar naar bed te gaan, waarom gingen ze dan op huwelijksreis? Probeerde hij soms haar kwelling zo lang mogelijk te rekken door het zo lang mogelijk uit te stellen, wetend met hoeveel afschuw ze erop wachtte? Maar de weg langs de kust was prachtig, en ondanks haar groeiende onrust over wat komen ging, genoot ze toch van de schoonheid van het landschap.


  Kane reed beheerst verder, en hoewel hij af en toe een opmerking maakte, leek hij niet veel zin te hebben in een gesprek.


  Bryony’s verontwaardiging groeide met iedere minuut die de stilte voortduurde. Ze had het idee dat hij expres niet praatte om haar gevoel van onbehagen te vergroten.


  Na een uur zwijgen sloeg hij linksaf, en ze reden een stoffige weg op die nergens heen leek te gaan.


  Ze wierp hem een zijwaartse blik toe, maar hij leek al zijn aandacht nodig te hebben om de vele gaten in de weg te vermijden. ‘Waar gaan we heen?’ wilde ze weten.


  Hij remde voor de volgende hobbel in het ruwe wegdek. ‘Het is niet ver meer, wacht maar tot je het uitzicht ziet.’


  Ze zat rechtop in haar stoel en probeerde niet te kreunen bij de zoveelste bult in de weg. Een paar minuten later moest ze toegeven dat hij gelijk had wat het uitzicht betrof. Het azuurblauw van de zee strekte zich uit tot aan de horizon, waar in de verte een eilandje nog net zichtbaar was. Het spierwitte zand van het lange strand onder de rand van de klif was op zijn zachtst gezegd adembenemend. ‘Het is schitterend!’


  ‘Het wordt nog beter.’ Kane stapte uit en liep naar haar kant om het portier voor haar te openen.


  Ze was de auto echter al uit en ademde de zilte lucht in. ‘Hoe heb je deze plek gevonden?’ Ze draaide zich naar hem om, haar ogen stralend van oprecht plezier.


  ‘Het staat gewoon op de kaart,’ zei hij, wat niet echt een antwoord was op haar vraag.


  Ze besloot niet aan te dringen en keek verrukt naar beneden, waar de golven met donderend geraas op de rotsen sloegen. Toen ze zich naar hem omdraaide, zag ze voor het eerst het huis boven op de klif. Het was niet te zien vanaf de weg, waardoor het gevoel van afzondering nog groter werd. ‘Wauw!’ bracht ze vol verwondering uit.


  Hij kwam naast haar staan, zijn handen in zijn zakken. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Ik vind het fantastisch!’ Ze wierp hem een snelle blik toe en begon het ruwe pad te beklimmen om het huis van dichtbij te bekijken.


  Hij volgde haar van een afstandje, blij dat ze zijn enthousiasme voor deze plek leek te delen. Glimlachend zag hij haar rondscharrelen om het uitzicht vanaf het hoogste punt te bekijken. Haar lange haar raakte los uit haar paardenstaart en haar wangen kleurden roze van de zeewind terwijl ze haar gezicht ophief naar de zon. Hij opende de voordeur en stralend volgde ze hem naar binnen.


  ‘Niet te geloven dat zo’n paradijsje nog bestaat!’ riep ze opgetogen uit. ‘Er is in geen kilometers iemand te bekennen.’


  ‘Nee, zo heb ik het het liefst.’ Hij keek naar de zee, zijn ogen dichtknijpend tegen het zonlicht dat door de grote ramen naar binnen viel. ‘Kom hier,’ zei hij en zonder zijn blik af te wenden van de zee stak hij haar een hand toe.


  Heel even aarzelde ze voor ze toeliet dat hij haar tegen zich aan trok.


  Hij wees in de verte naar een vlek in zee. ‘Zie je dat?’


  Ze tuurde langs zijn vinger. ‘Wat is het? Een boot?’


  ‘Nee, kijk daar. Zag je ze?’


  Plotseling kwam er een school dolfijnen boven, hun glanzende ruggen duidelijk zichtbaar door de weerspiegeling van het zonlicht op hun zilverachtige huid.


  ‘Dolfijnen!’ riep ze uit, en zonder het te merken sloeg ze haar arm om zijn middel terwijl ze in de verte staarde.


  ‘Vaak komen ze nog dichter bij de kust,’ vertelde hij.


  ‘Echt waar?’ Vol verbazing keek ze naar hem op. ‘Hoe dichtbij?’


  ‘Dichtbij genoeg om met ze te zwemmen. Dat doe ik heel vaak.’


  ‘Echt? Dat heb ik altijd al willen doen!’


  ‘Dan krijg je binnenkort je zin,’ zei hij voor hij haar losliet. ‘Ik heb wat te eten meegebracht. Waarom ga je niet even kijken bij het pad naar het strand? Ik roep wel als het eten klaar is.’ Hij wuifde haar weg. ‘Maar wees voorzichtig op het pad naar beneden, glij niet uit over het losse grind.’


  Bryony baande zich een weg door de planten naar het pad dat naar het strand leidde. Zoals hij gezegd had, was het op sommige plekken een beetje glad, maar ze hield zich vast aan het duingras tot ze het strand beneden bereikt had. Ze deed haar gymschoenen uit en groef met haar tenen in het zand, genietend van het gevoel van vrijheid dat de korreltjes tussen haar tenen opriepen terwijl ze naar de zee liep. Het water schitterde uitnodigend, en bij iedere golf spoelde het schuim over haar voeten. Het zeewater was warmer dan ze verwacht had en met een snelle blik over haar schouder verzekerde ze zich ervan dat Kane niet bij het raam stond. Snel trok ze haar kleren uit en in haar ondergoed dook ze de woeste golven in.


  Het water tilde haar op en liet haar weer neer. Ze spartelde een tijdje in het water en liet zich dan op een schuimkop weer terugvoeren naar de kust, waar ze lachend tussen de schelpen werd gesmeten. Struikelend ging ze het water weer in, op zoek naar een nog grotere golf. Haar opgewonden gelach klonk over het uitgestorven strand. De druppels uit haar haar schuddend kwam ze overeind. Ineens schrok ze op: daar stond Kane aan de rand van het strand naar haar te kijken. Waarom had ze niet beter opgelet? Haar kanten ondergoed was niet het soort kleding waarin ze hem graag tegemoet wou treden, maar ze begon het behoorlijk koud te krijgen en had geen andere keus dan haar kleren op te zoeken. Hoewel ze wist dat haar ondergoed waarschijnlijk niet veel meer onthulde dan de rood met witte bikini in haar tas, voelde ze zich toch behoorlijk opgelaten terwijl ze haar kleren weer aantrok.


  ‘Je vermaakte je nogal,’ merkte hij op.


  Ze knoopte haar broek dicht voor ze reageerde. ‘Klopt. Ik had al heel lang niet meer in zee gezwommen.’


  Zijn ogen gingen over het zeewier in haar haar en de stralende blos van inspanning op haar gezicht. ‘Dat zou je vaker moeten doen.’


  ‘Weet ik.’ Een zuchtje ontsnapte haar tijdens het uitwringen van haar haar. ‘Ik heb er nooit tijd voor. En bovendien is er weinig aan in je eentje.’


  Hij wierp haar een lange, indringende blik toe. ‘Ik zou denken dat je regelmatig een date hebt?’


  Ze aarzelde even voor ze antwoord gaf. Het klonk nogal wanhopig om als bijna dertigjarige vrouw niet regelmatig een afspraakje te hebben, maar ze wilde ook niet de indruk wekken dat ze van man naar man fladderde. ‘Af en toe.’ Ze zocht de veilige middenweg op. ‘Ik ben nogal veeleisend, geloof ik.’


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei hij.


  ‘Waarom zeg je dat?’


  Hij haalde vaag zijn schouders op. ‘Gokje.’


  Ze schoof haar voeten in haar schoenen en begon naar boven te klimmen, zodat ze niet hoefde te reageren. Hij vond haar een verwende erfgename met te veel geld en te weinig manieren, maar de werkelijke reden dat ze nooit aan een vaste relatie was begonnen, was dat ze als de dood was om net zo te eindigen als haar moeder. Nogal ironisch eigenlijk, als je het zo bekeek in het licht van de recente gebeurtenissen. Nu zat ze alsnog vast aan een man die haar en haar familie haatte.


  De lunch was eenvoudig, maar precies waar ze zin in had. Vers brood, kaas, wat salade en koele witte wijn. Ze nam het glas van hem aan en werd aangenaam verrast door de frisse fruittonen op haar tong. ‘Mmm, dit is lekker.’


  ‘Lokaal wijntje,’ zei hij, een slokje nemend. ‘Er zijn wijngaarden in het achterland hier.’


  ‘Hoe heb je geregeld dat dat eten hier was?’


  ‘Ik heb vrienden die dit huis voor me onderhouden.’ Hij reikte haar het brood aan.


  ‘Is dit huis van jou?’


  ‘Ik heb het land een paar jaar geleden gekocht. Het huis heb ik vorig jaar laten bouwen.’


  Sprakeloos staarde ze hem aan. ‘Jij hebt dit huis gebouwd?’


  ‘Is het zo moeilijk om dat te geloven?’


  ‘Nee, alleen…’ Wat dacht ze eigenlijk? ‘Hoe kwam je aan het geld?’


  ‘Op de normale manier.’


  ‘Mazzel?’


  ‘Alleen iemand met jouw achtergrond zou op dat idee komen,’ zei hij. ‘Ik heb er kei- en keihard voor gewerkt.’


  ‘Wat voor werk?’


  ‘Het soort werk waar jij en je familie altijd openlijk op hebben neergekeken. Fysieke arbeid.’


  Nippend aan haar wijn probeerde ze haar gedachten op een rij te krijgen. Zijn verbittering was overduidelijk, maar dat kon ze hem nauwelijks kwalijk nemen als ze terugdacht aan haar vaders snobisme. Met weemoed herinnerde ze zich de zachtere, bereikbare Kane van vroeger. Hoewel hij zijn best deed om het te voorkomen, ving ze zo nu en dan een glimp op van de jongen die ze graag nog eens terug wilde zien. ‘Iemand moet het doen,’ zei ze. ‘Maar vertel verder.’


  ‘Het bouwbedrijf waarvoor ik werkte, kwam op de markt, en met de financiële hulp van een vriend deed ik een bod. Overdag werkte ik, ’s avonds was mijn studie aan de beurt, en binnen een jaar had ik hem met rente terugbetaald.’


  ‘Wat ben je van plan met het bedrijf van mijn vader?’


  Kane greep naar de wijn en wierp haar een heldere blik toe. ‘Dat ga ik verkopen.’


  Ze voelde meteen, door de manier waarop hij dat zei, dat hij vastbesloten was. Vertwijfeld vroeg ze zich af wat hij met de rest van zijn nieuw verworven bezittingen van plan was. ‘En Mercyfields?’ vroeg ze. ‘Wil je dat ook verkopen?’


  ‘Nog niet.’


  Ze wist niet of ze nu opgelucht of teleurgesteld moest zijn. Aan de ene kant vervulde de gedachte aan de verkoop van haar ouderlijk huis haar met afschuw, maar aan de andere kant, waarom zou hij een huis houden waarin hij zoveel vernederingen had moeten ondergaan? ‘Ik dacht dat je zei dat Mercyfields niets voor je betekende,’ zei ze.


  ‘Eerlijk gezegd walg ik van dat huis.’ De afkeer in zijn stem was onmiskenbaar. ‘Maar ik wil daar eerst nog een paar dingen doen.’


  ‘Zoals?’


  Hij wierp haar een van zijn ondoorgrondelijke blikken toe. ‘Een paar geesten uitdrijven, dat soort dingen.’


  Een rilling ging door haar heen toen tot haar doordrong wat hij bedoelde. ‘Austins as is daar verspreid na…’ Ze slikte moeizaam. ‘Het jaar nadat jij vertrok.’


  ‘Ik ben niet vertrokken, Bryony.’ Zijn donkere ogen schitterden. ‘Ik ben eruitgegooid.’


  ‘Je verdiende het,’ wierp ze tegen. Het was tien jaar geleden, maar ze herinnerde het zich nog alsof het gisteren was. In de weken na hun ontmoeting bij het meer had ze veel moeite gedaan om hem te ontwijken, maar ondanks haar inspanningen om hem op afstand te houden, was ze hem op een ochtend voor de deur van haar vaders studeerkamer tegen het lijf gelopen.


  


  Zijn gebruikelijke slome houding ergerde haar, net als de luie manier waarop hij zijn donkere ogen over haar lichaam liet glijden. De brutale trek om zijn gewonde lip stond haar nog helder voor de geest. De rode plek was gaan ontsteken, waardoor de toch al aanzienlijke schade die ze had aangericht nog eens vergroot werd. Ze hield haar adem in. Zou hij haar afschuwelijke gedrag verraden? Al twee weken wachtte ze op het onvermijdelijke, zich telkens afvragend of hij het soms uitstelde om haar zo lang mogelijk te kwellen. Stond hij daarom nu op haar vader te wachten?


  De gedachte aan wat er zou gebeuren als haar vader erachter zou komen, maakte haar misselijk. Hoewel haar vader zelf behoorlijk hypocriet was, er extreme denkbeelden op nahield en soms zelfs gewelddadig was, zou hij van haar nooit tolereren dat ze zich zo agressief had gedragen. Hij zou haar eerst op een vreselijke manier straffen en zich vervolgens afreageren op haar moeder.


  ‘Hallo, Bryony,’ zei Kane. ‘Ik heb je niet veel gezien, de laatste tijd. Waar heb je je verstopt?’


  ‘Ik heb me niet verstopt,’ snauwde ze, en probeerde zich langs hem heen te wringen.


  Een ijzeren vuist greep haar bovenarm, de gebruinde ruwe vingers sloten zich stevig.


  Haar ogen ontmoetten die van hem terwijl hun lichamen elkaar raakten. De intense blik van zijn donkere ogen was even beangstigend als aantrekkelijk. Ze voelde de hitte die hij uitstraalde, de combinatie van zijn mannelijke geur en zijn gespierde lichaam zette haar zintuigen op scherp. Haar reactie op hem beangstigde haar. ‘Laat me los, Kane.’ Ze wist dat hij haar niet zou gehoorzamen, en jaren later vroeg ze zich nog af wat er gebeurd zou zijn, als haar broer niet op dat moment de gang in was gelopen.


  ‘Laat haar gaan,’ commandeerde Austin.


  In Kanes ogen laaide een intense haat op waar ze hevig van schrok, maar hij liet haar los en deed een stap terug.


  ‘Wat doe jij in het huis, stuk vuil?’ beet Austin hem minachtend toe.


  ‘Ik heb een afspraak met je vader.’ Kanes toon was beleefd, maar zijn lichaam straalde een brutale onverschilligheid uit. ‘Ik moet iets met hem bespreken.’


  Bryony probeerde Kanes blik te vangen met een nerveuze smeekbede, maar hij zag er verbitterd en onverzettelijk uit. Het zweet brak haar uit.


  ‘Waarom moet jij hem spreken?’ Austin vroeg het op hooghartige toon.


  Er viel een zenuwslopende stilte. Ze hield haar adem in toen Kane zijn donkere ogen een eindeloze seconde lang op de hare richtte voor hij zich wendde tot haar broer.


  ‘Privézaken.’


  Ze voelde het bloed in haar aderen in ijs veranderen. Dat was het dan… Hij ging het aan haar vader vertellen.


  ‘Privézaken nog wel.’ Austins grijze ogen stonden spottend. ‘Ik vraag me af wat er zo privé is tussen jou en mijn vader.’


  Kane reageerde niet.


  Op dat moment ging de deur van de studeerkamer open en Owen Mercer kwam naar buiten, met een gezicht dat weinig goeds voorspelde. ‘Wat is dat voor herrie hier op de gang?’ Hij nam het tafereel in zich op. ‘Bryony, je weet dat ik niet wil dat je met het personeel omgaat. Naar je kamer.’


  ‘Maar… Ik…’ begon ze.


  Haar vader snoerde haar met een waarschuwende blik de mond.


  ‘Bryony had me niet opgezocht, Mr. Mercer,’ zei Kane. ‘Ze liep toevallig langs.’


  ‘Hij zat aan haar,’ bracht Austin ineens luid en duidelijk naar voren. ‘Wie weet wat er gebeurd zou zijn als ik niet toevallig voorbij was gekomen.’


  In paniek staarde ze naar haar broer. Waar was hij nou mee bezig? Hij wist toch wel hoe hun vader zou reageren op dat soort uitspraken?


  ‘Ik zei: ga naar boven!’ Woedend keek Owen haar aan.


  Voordat ze zich omdraaide naar de trap aarzelde ze even, iets waarvan ze wist dat het haar vader enorm zou ergeren. Haar vader stuurde Austin weg voor hij de deur van de studeerkamer achter zichzelf en Kane dicht trok.


  Niemand had Bryony ooit verteld wat er tijdens die ontmoeting besproken was, en ze schaamde zich te veel voor haar aandeel om er uitgebreid naar te vragen.


  Binnen een uur na het gesprek met haar vader was Kane met een van de tractors van de hoveniers over het immense gazon voor het meer gereden, enorme stukken uit het gras rukkend met de scherpe tanden van de ploeg. Het had maanden geduurd en duizenden dollars gekost om de schade te herstellen. Alsof dat nog niet genoeg was, reed hij daarna door naar de rozentuin, waar hij de oude, onvervangbare rozenstruiken uit de grond had gerukt voor hij de tractor tot stilstand bracht in het zwembad.


  Een paar minuten nadat haar zoon door de politie was afgevoerd, werd Sophia Kaproulias op staande voet ontslagen.


  Bryony had vanuit haar slaapkamerraam gezien hoe Kane in de boeien geslagen werd voor ze hem ruw naar het politiebusje duwden. Net voor hij in de bus stapte, had Kane zich omgedraaid naar het huis. Zijn zoekende blik bleef rusten op Bryony’s gestalte achter het raam. Ze wachtte, en de adem stokte in haar keel toen ze hem voor zich op de grond zag spugen. Ze werd nog koud als ze terugdacht aan dat gebaar. Het was een waarschuwing geweest.


  


  Toen Bryony opkeek, viel het haar op hoe gespannen Kane erbij zat aan de andere kant van de tafel, alsof ook hij zojuist terug in de tijd was gereisd. ‘Je weet dat je het verdiende,’ herhaalde ze. ‘Je had voor duizenden dollars schade aangericht, en vergeet niet hoeveel verdriet Mrs. Bromley ervan had omdat jij haar hond had overreden.’


  Zijn kaak verstrakte onder haar beschuldigende blik. ‘Voor dat laatste hoef je mij niet als schuldige aan te wijzen. Kijk eerst maar eens naar je eigen familie.’


  ‘Schei toch uit, Kane! Nero werd op het gazon gevonden, met bandensporen over zijn rug. Hoe kun je nu zeggen dat je dat niet gedaan hebt?’


  ‘Zoals ik al zei: ik heb die hond niet gedood.’


  Bryony was even in verwarring. Aan de ene kant wilde ze graag geloven dat hij niet tot zoveel wreedheid in staat was, maar ze wilde de schuldige ook zeker niet dichter bij huis zoeken. ‘Moet ik geloven dat iemand anders die dode hond daar had neergelegd, zodat jij de schuld zou krijgen?’


  ‘Geloof wat je wilt,’ snauwde hij. ‘Kan mij het schelen.’ Hij stond op en beende met grote passen het huis uit.


  De deur knalde met zoveel geweld dicht, dat ze ineenkromp op haar stoel. Beverig staarde ze in haar glas, waar de wijn wild doorheen golfde. Wat moest ze hier nou weer van denken? Hoewel hij altijd al gesloten en een beetje arrogant was geweest, had ze hem nooit in staat geacht tot dierenmishandeling. Maar hoe kon ze dat zeker weten? Hoe goed kende ze hem eigenlijk? Hij dook op als een schim uit het verleden en nam zonder omhaal haar hele familie over. Voor zover ze kon beoordelen, hadden haar ouders zich nauwelijks verzet. Zij was degene die de volle omvang van zijn zorgvuldig geplande wraak over zich heen kreeg.


  Zuchtend stond ze op om de tafel af te ruimen. Zou ze ooit het volledige verhaal te horen krijgen? Ze kon Austin niet meer vragen om zijn versie van de gebeurtenissen te vertellen. Het was onvoorstelbaar dat haar oudere broer, die ze haar hele leven had bewonderd, er iets mee te maken kon hebben. Ze wist dat hij en Kane hun hele jeugd met elkaar overhoop hadden gelegen. Ook was ze zich ervan bewust dat het voorbeeld van haar vader haar broer had aangezet tot zijn botte gedrag tegenover Kane, hoewel dat natuurlijk geen excuus was. Austin had haar vaders houding van jongs af aan overgenomen, net als zijzelf, zo moest ze tot haar schaamte bekennen.


  Ze ging naar buiten en liep het pad af naar het strand, in de hoop dat de zeewind haar sombere gedachten zou verjagen. Een groepje meeuwen vloog krijsend voor haar uit. Nog nooit eerder had ze over een verlaten strand gewandeld, en de omgeving vervulde haar met ontzag. Ze vroeg zich af waar Kanes behoefte aan eenzaamheid vandaan kwam. Probeerde hij te ontsnappen aan de schande uit zijn verleden door de verlatenheid van de natuur op te zoeken? Ze wist zo weinig van hem, maar mocht ze hem wel beter leren kennen? Zou het geen verraad zijn aan Austins nagedachtenis om gevoelens te ontwikkelen voor een man die er zijn levenswerk van had gemaakt om haar familie te vernietigen? Ze wilde dat ze de nacht van het ongeluk voorgoed uit haar geheugen kon wissen, maar op dit moment kwam het allemaal weer naar boven.


  Ze was thuis geweest toen het gebeurde, en ze had al in bed gelegen toen ze een auto tot stilstand hoorde komen voor Mercyfields. Zich afvragend wie dat kon zijn op dit late tijdstip had ze uit haar slaapkamerraam gegluurd. Twee politieagenten waren de voordeur genaderd, hun petten respectvol in de hand. Een paar seconden later had ze haar moeders bloedstollende kreet gehoord.


  Op de automatische piloot had ze de identificatie van Austins verminkte lichaam en de begrafenis doorstaan. Onderzoek had uitgewezen dat hij te veel had gedronken en te hard had gereden, maar haar ouders hielden vol dat hij onschuldig was. Bryony had hen laten denken wat ze wilden, het had geen zin om hun verdriet nog groter te maken. Austin was dood. Niets kon hem nog terugbrengen. Het laatste wat ze voor hem kon doen, was Kane op veilige afstand houden. Alsof haar leven ervan afhing…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Bryony was bijna terug bij het pad omhoog toen ze iets zag liggen in het ondiepe water, een paar honderd meter verderop. Ze hield haar hand omhoog tegen het zonlicht om te zien wat het was, toen ze plotseling het geluid van rennende voetstappen achter zich hoorde in het zand. Nadat ze zich had omgedraaid, zag ze dat Kane in volle vaart op haar af kwam. In zijn hand had hij een enorm slagersmes, dat gevaarlijk glansde. Ze dook weg toe hij haar naderde, maar hij rende verder.


  ‘Een van de dolfijnen!’ riep hij over zijn schouder. ‘Volgens mij is hij gewond.’


  Ze had een seconde of twee nodig om te herstellen voor ze in beweging kwam en, ondanks haar protesterende knie, achter hem aan holde. Na een stevige sprint kwam ze hijgend tot stilstand. Het was inderdaad een van de dolfijnen. Hij lag op zijn zij in het ondiepe schuim, en staarde haar aan met een oog dat dof was van de pijn. ‘O, nee toch!’ Ze zakte op haar knieën en streelde het dier zachtjes over zijn gespierde rug.


  Kane onderzocht de andere kant van de dolfijn. Hij keek haar aan met een woedende blik in zijn ogen. ‘Vislijn.’ Hij vloekte onbeheerst.


  Meteen realiseerde Bryony zich dat ze hem dat nog niet eerder had horen doen. ‘Een vislijn?’


  Hij knikte grimmig. ‘We moeten hem omrollen zodat ik hem eraf kan halen. Hij zit vast in zijn andere vin.’


  ‘Doen we hem geen pijn als we hem verplaatsen?’


  ‘Anders overleeft hij het niet. Hij is al halfdood.’


  Angstig zag ze hoe de dolfijn met zijn oog rolde, alsof hij aan wilde geven dat hij het met hem eens was.


  ‘Schuif je armen hieronder,’ commandeerde hij, nadat ze naast hem was komen staan. ‘Zorg dat je hem niet krabt, en duw zo hard je kunt.’


  Ze groef haar hakken in het zand en deed wat hij vroeg, maar het was een grote, volwassen dolfijn die niet alleen erg zwaar was, maar ook ontzettend glibberig.


  ‘Kom op, Bryony, nog een keer,’ zei hij. ‘Daar gaan we. Een, twee, drie…’


  Het zilverachtige lijf bewoog een beetje, maar de beweging bezorgde het arme dier zoveel pijn, dat het met zijn staart begon te slaan, waardoor ze onder het water en het zand kwamen te zitten.


  ‘En nog een keer, agape mou.’ Hij schudde het water uit zijn gezicht, zijn armen nog steeds om het lichaam van de dolfijn. ‘We kunnen het, ik weet het… Nu, duwen!’


  Ze duwde met al haar kracht, zich afvragend waarom het koosnaampje haar nu ontroerde, terwijl het haar eerder zo had geërgerd.


  De dolfijn bewoog op het moment dat ze door haar knie dreigde te zakken, maar ze klemde haar tanden op elkaar en zette door tot hij veilig omgerold was. Hijgend keek ze neer op het gewonde vlees van de dolfijnenvin, die bijna in tweeën was gesneden door de vislijn. ‘O, arm beest…’


  ‘Het komt goed.’ Kane bracht het mes in positie. ‘Probeer hem even stil te houden als ik die draad doorsnijd.’


  Ze wist niet zeker of ze veel zou kunnen beginnen als de dolfijn zou gaan spartelen, maar het beest bleef doodstil liggen, alsof hij voelde dat ze hem probeerden te helpen.


  Kane kwam overeind en glimlachte triest. ‘Dat was het makkelijke gedeelte. Nu beginnen de problemen pas.’


  ‘Hoezo?’ Verbaasd keek ze hem aan.


  Hij knikte naar de waterlijn, die zich in de tussentijd nog verder had teruggetrokken. Het was bijna eb.


  ‘O, nee.’ De wanhoop was van haar gezicht af te lezen.


  ‘O, ja.’ Hij smeet het mes in het zand en ging bij de staart van de dolfijn staan. ‘Ik probeer hem naar het water te slepen. Kun jij intussen in de gaten houden of zijn gewonde vin niet nog meer schade oploopt? Hij zal zich wel verzetten, maar er zit niets anders op.’


  ‘Oké,’ zei ze, en ze nam haar plaats in.


  De dolfijn keek haar meewarig aan voor hij begon te worstelen in Kanes grip. ‘Nee, joh,’ zei Bryony troostend, de kop van het beest aaiend. ‘Hij probeert je te helpen. Niet vechten, je doet jezelf alleen nog maar meer pijn.’


  Ze dacht na over wat ze zojuist gezegd had. Gold dat misschien ook niet voor haarzelf? Tot nu toe had ze zich uitsluitend tegen Kane verzet, en de kans was groot dat zij zelf degene was die aan het kortste eind zou trekken.


  De vin van de dolfijn sleepte door het zand toen Kane nog een ruk gaf, dus ze liep hem voorbij en groef een geultje zodat de vin ongehinderd verder kon.


  ‘Goed denkwerk,’ zei Kane goedkeurend. Hij zette zich schrap voor de volgende enorme ruk. ‘Bijna…’


  Zo gauw de dolfijn het water dieper voelde worden, begon hij serieus te spartelen.


  Bryony ging op haar hurken zitten en keek toe hoe het dier eindelijk begon te drijven.


  Kane liet de staart los, en de dolfijn draaide zich om naar open water en zwom weg. De zonnestralen weerkaatsten op zijn zilveren rug.


  Kane draaide zich om naar Bryony die als een zeemeermin in het ondiepe water zat, een blos van inspanning op haar wangen, haar prachtige gezicht gericht op het diepe blauw van de zee. Glimlachend bood hij haar zijn hand. ‘We hebben hem gered, Bryony.’


  Ze pakte zijn hand en kwam onhandig overeind. Haar knie weigerde echter haar gewicht te dragen.


  ‘Wat is er? Heb je je pijn gedaan?’


  Ze kreunde toen ze nog eens probeerde om op haar knie te staan en zocht steun door zich aan zijn natte T-shirt vast te grijpen. ‘Het is mijn knie. Het gaat zo wel over.’


  ‘Laat eens kijken.’ Hij knielde en rolde haar broekspijp omhoog. Geschrokken bestudeerde hij het gezwollen gewricht. ‘Dat ziet er pijnlijk uit.’ De bezorgdheid was af te lezen van zijn knappe gezicht.


  ‘Het valt wel mee.’ Haar gezicht vertrok van pijn.


  ‘Ik draag je naar huis.’ Hij sloeg een arm om haar heen.


  ‘Nee!’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ik ben veel te zwaar!’


  ‘Te zwaar?’ Geamuseerd keek hij haar aan voor hij haar in één vloeiende beweging in zijn armen nam. ‘Luister, agape mou, die walvis was zwaar. Als ik die naar het water kan slepen, dan draag ik jou op mijn sloffen naar boven.’


  


  Even later, voor de deur van het huis, moest ze toegeven dat hij een stuk sterker was dan ze had gedacht. Hoe zwaar die dolfijn ook was geweest, het moest een hele toer zijn geweest om haar dat gladde pad op te dragen. Toch was hij erin geslaagd om de hele weg omhoog tegen haar te blijven praten, waarna vreemd genoeg niet hij, maar zíj degene was geweest die haar ademhaling nauwelijks onder controle kon houden.


  Hij zette haar neer in de badkamer en nadat hij zich ervan had overtuigd dat ze stevig stond, draaide hij de douche open. ‘Trek je natte kleren uit en neem een douche, dan verbind ik je knie.’


  Ze keek hem panisch aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze kneep haar lippen samen. ‘Ga maar. Ik red me wel.’


  ‘Met die knie?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je uitglijdt, ben je er straks nog erger aan toe. Doe niet zo dom. Alsof ik nog nooit een naakte vrouw heb gezien.’


  ‘Deze naakte vrouw heb je nog niet eerder gezien,’ zei ze hooghartig.


  Uitdagend keek hij haar aan. ‘Nog niet, maar dat duurt niet lang meer.’


  Demonstratief sloot ze haar mond, niet zeker of ze hier wel op in moest gaan.


  Zijn ogen glinsterden plagend en hij gaf haar een grote, zachte handdoek. ‘Ga maar rustig douchen. Ik sta voor de deur als je me nodig hebt.’


  Ze stroopte haar natte kleren af en strompelde naar de stomende douche. Verwoed probeerde ze de gedachte aan zijn donkere ogen die haar lichaam bekeken uit haar hoofd te zetten. Ondanks de warmte van het water had ze kippenvel, ze tintelde van top tot teen. Wat was er toch aan de hand? Ze draaide de douche dicht en droogde zich af, haar hoofd vol verontrustende beelden die zich niet lieten onderdrukken. Beelden van hun verstrengelde lichamen, bewegend in hetzelfde ritme, zijn mond die haar kreten van genot smoorde. Snel trok ze de badjas aan die aan de deur hing, en nadat ze veilig bedekt was, riep ze dat hij binnen mocht komen.


  Hij bracht een verbandtrommel en een krukje mee, zodat ze kon zitten terwijl hij haar knie verzorgde. Zijn vingers gleden over haar kniegewricht, vaardig en teder zoekend naar pijnlijke plekken.


  Ze kon het niet laten om er een opmerking over te maken. ‘Dat heb je eerder gedaan, zo te zien.’


  Hij keek op en gaf haar een scheef glimlachje. Zijn ogen waren zo donker, dat de pupillen nauwelijks zichtbaar waren. ‘Dat klopt.’ Hij begon een drukverband om haar knie te wikkelen. ‘Op een bouwplaats gebeuren regelmatig ongelukjes. Een EHBO-cursus hoorde bij de secundaire arbeidsvoorwaarden.’


  ‘Je had dokter moeten worden.’ Ze inspecteerde haar keurig verbonden been.


  ‘Ach, ik ben niet altijd even correct in de slaapkamer.’


  Ze vermoedde dat er niet veel aan te merken zou zijn op zijn prestaties in de slaapkamer, maar ze was niet van plan om hem dat te vertellen. ‘Bedankt voor het verband,’ zei ze, voorzichtig overeind komend.


  ‘Hoe houdt hij het?’


  ‘Het doet pijn, maar het verband geeft steun, geloof ik.’


  ‘Mooi. Zal ik je dragen, of denk je dat je een beetje rond kunt hobbelen?’


  ‘Ik probeer het wel even.’ Ze pakte zijn arm.


  In de woonkamer installeerde hij haar op een van de witte linnen banken, met een krukje om haar been op te leggen.


  ‘Volgens mij is het tijd voor een drankje,’ zei hij. ‘Wat wil je, witte wijn, champagne of iets fris?’


  ‘Wat neem jij?’


  ‘Ik dacht aan een koud biertje, maar laat dat je niet tegenhouden.’


  ‘Ik heb wel zin in champagne, maar om die nu speciaal voor mij open te maken?’


  ‘Voor een keer kan dat er wel van af,’ zei hij glimlachend.


  ‘Champagne dan maar.’ Ze glimlachte terug.


  ‘Dat was twee,’ zei hij, haar bedachtzaam opnemend.


  ‘Twee wat?’ Vol onbegrip keek ze hem aan.


  ‘Twee gemeende glimlachjes. Niet slecht, als je bedenkt hoelang we elkaar al kennen.’


  Even later kwam hij weer naar haar toe met een glas bruisende champagne voor haar en een biertje voor zichzelf. ‘Proost!’ Hij tilde zijn flesje naar haar op. ‘Op onze vriend, de dolfijn.’


  ‘Op de dolfijn.’ Ze tikte haar glas tegen zijn flesje.


  Hij ging naast haar zitten en legde zijn voeten op de salontafel. ‘Dat was goed werk vanmiddag, Bryony.’


  ‘Echt?’ Ze was enorm gevleid door zijn opmerking, iets waar ze zichzelf in stilte een standje voor gaf.


  ‘Echt. Geen hysterisch gedoe, je deed gewoon wat moest gebeuren.’


  ‘Hij had pijn.’


  ‘Klopt, maar hij had nog geluk.’ Hij nam een slok bier. ‘Ik heb er te veel gezien die het niet gered hebben. Geen prettig gezicht.’ Met een zucht zette hij zijn flesje op tafel.


  ‘Gebeurt dat vaker, met zo’n vislijn?’


  ‘Niet alleen met lijnen, vooral met netten. De dolfijnen zijn bijvangst van de tonijnvissers. Ze zwemmen vaak rond in de scholen tonijn, en dan raken ze verstrikt in de netten.’


  ‘Wat afschuwelijk.’


  ‘Het is niet alleen de tonijnvisserij. Veel vissers gooien hun gebroken lijnen ook gewoon overboord. Dolfijnen en zeeleeuwen zijn heel nieuwsgierig en die raken ermee in de knoop. Je zag wat voor verwondingen dat op kan leveren, vooral voor de jonkies, want hun lichaam groeit door met de lijn eromheen.’


  ‘Is daar niets tegen te doen?’


  ‘Voorlichting, lobbyen, dat soort dingen. Maar dat kost allemaal ontzettend veel tijd.’


  ‘Dit is heel belangrijk voor je, hè?’ vroeg ze, hem nauwkeurig bestuderend.


  ‘Ik hou er niet van als onschuldigen moeten lijden, dat is zo zinloos.’


  Zijn woorden waren niet te rijmen met haar beeld van hem als een harteloze, wrede man die over lijken ging om zijn zin te krijgen. Er klopte niets van. Hij was echt een vat vol tegenstrijdigheden. Ze dacht terug aan de enorme kracht waarmee hij de dolfijn terug naar zee had gesleept. Nippend aan haar champagne probeerde ze de feiten zo te ordenen dat het mogelijk was om hem als een onschuldig slachtoffer te zien, maar het lukte gewoon niet. ‘Ik vraag me af hoe je dit soort denkbeelden kunt combineren met wat je met Mrs. Bromleys hond hebt gedaan?’


  Zijn hand om het bierflesje verkrampte zichtbaar en zijn ogen werden donker van woede. ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat ik die hond niet heb aangeraakt?’


  ‘Net zo lang tot ik je geloof,’ kaatste ze terug.


  ‘Je zou me nog niet geloven als die rothond het je hier zelf kwam vertellen,’ beet hij haar toe. ‘Je wist al dat ik niet deugde vanaf de dag dat ik als veertienjarige voor het eerst Mercyfields binnen wandelde.’


  ‘Nou goed.’ Uitdagend keek ze hem aan. ‘Als jij het niet gedaan hebt, wie dan wel? Iedereen wist dat die hond iedere dag rond dezelfde tijd wat lekkers kwam halen in de keuken. Hij hoorde bij de familie. Gloria Bromley was niet alleen de buurvrouw, maar ook mijn moeders beste vriendin.’


  Zijn mond vertrok terwijl hij nog een slok nam. ‘Jouw heilige broertje had een duistere kant. Ik denk dat hij het deed om mij terug te pakken.’


  ‘Je dénkt alleen maar dat hij het gedaan heeft. Je hebt geen enkel bewijs.’


  ‘Nee, dat is waar. Ik geloof gewoon dat hij het gedaan heeft. Hij verzon altijd van alles om mij zwart te maken bij je vader. Het paste precies in zijn straatje.’


  ‘Mijn broer was dol op dieren,’ wierp ze tegen. ‘Alle dieren.’


  Minachtend keek hij haar aan. ‘Jouw broer had maar een goede eigenschap, en dat was dat hij van jou hield. Jammer genoeg werd jij zo verblind door je liefde voor hem dat je nooit zijn ware aard hebt gezien. Wist je dat hij opdracht heeft gegeven om me in elkaar slaan na dat voorval bij het meer?’


  Geschokt staarde ze hem aan. ‘W-wat?’


  ‘Heeft hij dat niet gezegd?’


  Haar maag draaide zich om. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ik dacht dat hij de kans niet zou kunnen weerstaan om je te vertellen dat hij me een lesje had geleerd.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Moet ik dat geloven?’ Zijn zwarte ogen stonden bitter.


  ‘Ik heb nooit iemand een woord verteld van wat er… tussen ons gebeurd is.’


  ‘Dat was ook niet nodig. Je broer had zo zijn spionnen. Een paar minuten na onze ontmoeting bij het meer was hij zijn knokploeg al aan het instrueren. Hij was natuurlijk te laf om het zelf te doen, hij stond erbij te lachen terwijl hij me door vier mannen tot moes liet slaan.’


  Vol afgrijzen staarde ze hem aan. Kon dat waar zijn? Was haar broer tot zoiets verachtelijks in staat?


  ‘Waarom denk je dat ik er zo’n groot litteken aan heb overgehouden?’


  Bryony voelde zich een beetje misselijk worden.


  ‘Blijf maar geloven dat je broer een engel was, maar ik kan echt niet rouwig zijn om zijn dood. Wat mij betreft, was hij net zo’n hufter als je vader. Die laat zich ook nergens door tegenhouden om zijn doel te bereiken.’


  Ze voelde zich leeg en slap, alsof alle energie uit haar lichaam was gezogen. Wat hij haar vanavond verteld had, was niet te bevatten. Ze kon zijn verhaal niet geloven, maar de versie die ze tot nu toe voor waar had aangenomen, werd ook steeds onwaarschijnlijker. Wie was de schuldige? Ze moest kiezen. ‘Ik heb tijd nodig om hierover na te denken,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Neem zoveel tijd als je nodig hebt,’ zei hij kortaf. ‘Ik wacht al tien jaar tot de waarheid boven tafel komt, een paar dagen, weken of maanden kunnen er ook nog wel bij.’


  Er klonk zoveel teleurstelling in zijn stem door dat ze geneigd was om hem te geloven, maar hoe zat het dan met Austin? Die had zoveel van haar gehouden, had haar beschermd tegen haar vader als het weer eens uit de hand liep. Hoe kon ze haar herinnering aan hem laten bederven?


  Met een lege blik in zijn ogen keek Kane haar aan. ‘Ik ga een stuk lopen. Neem maar wat te eten als je honger krijgt. Het kan wel laat worden voor ik terug ben.’


  Verdrietig zag ze hem vertrekken. Vanaf de bank had ze een prachtig uitzicht op de ondergaande zon op het water. Wat een verschil tussen de onberispelijke tuinen van Mercyfields en dit woeste, ongetemde paradijs. En hoe anders was dit huis in vergelijking met de overdadige villa waarin ze was opgegroeid. Ze wist niet waarom hij haar hierheen had gebracht, als hij haar en haar familie zo haatte. Waarom wilde hij zijn heiligdom bezoedelen met haar aanwezigheid als hij alleen met haar getrouwd was om het haar betaald te zetten?


  Vanmiddag hadden ze zo goed samengewerkt, en haar respect voor hem was enorm gegroeid. Ze kende niet veel mannen die ze echt respecteerde. Haar ervaringen met haar dominante vader hadden haar voorzichtig gemaakt, en het laatste wat ze wilde, was eindigen als haar moeder, die zich in de naam der liefde afschuwelijk liet behandelen door haar echtgenoot.


  Het werd haar echter steeds duidelijker dat Kane een heel ander type man was dan haar vader. Zijn bezorgdheid over haar knie, de tederheid waarmee hij haar had verzorgd en de manier waarop hij naar haar had geglimlacht hadden haar op haar gemak gesteld. Haar vader zou dat allemaal nooit gedaan hebben, die zag lichamelijk ongemak als een zwakte van het lichaam en de geest.


  Wat jammer dat hun gesprek over het verleden de broze wapenstilstand tussen hen beiden weer had verbroken. Hij riep zo veel onrust en emotie bij haar op. Jaren geleden had haar lichaam al sterk op hem gereageerd, en ze wist dat haar hart snel zou volgen als ze niet voorzichtig was. Zou ze hem lang genoeg op afstand kunnen houden om te voorkomen dat ze verliefd op hem werd? Of was het al te laat…


  


  Kane wandelde langs het verlaten strand, opgelucht dat de dolfijn niet opnieuw was aangespoeld in het laatste uur. De wind zorgde nu voor witte schuimkoppen op het water van de baai en een eenzame meeuw vloog in de verte. Hij was dol op de ongetemde woestheid van dit strand. De beperkingen van de stad waren onvermijdelijk bij het besturen van zijn talrijke ondernemingen, maar zo gauw hij de kans zag om naar deze geïsoleerde plek te ontsnappen greep hij die. Het gaf hem een gevoel van macht om te bedenken dat hij dit stukje paradijs kon laten zoals het was, prachtig en onbedorven. Hij zou doen wat hij kon om dat zo te laten.


  Zijn rijkdom zag hij niet als iets vanzelfsprekends. In zijn jeugd was er geen dag voorbijgegaan zonder dat Owen of Austin Mercer hem aan zijn onderdanige positie hadden herinnerd. Zijn maag trok samen als hij terugdacht aan alles wat zijn moeder was aangedaan. Het had hem tien jaar gekost om de rekening te vereffenen, en hij wist dat alleen gerechtigheid hem kon verlossen van de last van het schuldgevoel dat hij meedroeg sinds zijn moeder zelfmoord had gepleegd.


  Bryony was de enige zwakke schakel in zijn wraakplannen. Om zijn echte motieven te verbergen, was het nodig dat ze zo slecht mogelijk over hem zou denken. Hij was niet bereid geweest om het risico te lopen dat ze zijn aanzoek zou weigeren. De enige manier waarop hij haar veiligheid had kunnen garanderen, was door met haar te trouwen.


  De mannen die achter Owen Mercer aanzaten, schuwden geen enkel middel, en Bryony was een makkelijk doelwit. Hij had urenlang moeten onderhandelen om hen over te halen om Glenys en Bryony met rust te laten. Alleen door met Bryony te trouwen, had hij haar dus kunnen beschermen. Hij hield al te lang van haar om toe te zien hoe ze opgeofferd zou worden om haar vader terug te pakken. Nu was er geen weg terug meer. Daar was het veel te laat voor…


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Bryony hinkte naar het dakterras toen de zon onder begon te gaan. Ze werd compleet overrompeld door de verre schoonheid van het langzaam afnemende licht. Er verscheen een ster en daarna nog een. Na een halfuur was de inktzwarte lucht bezaaid met de lichtjes van duizenden sterren. Nooit eerder had ze de sterrenhemel zo glorieus tot zijn recht zien komen. Het was schitterend.


  Ze had Kanes voetstappen op het pad niet gehoord. Daarom slaakte ze een kreet van schrik toen de schaduw van zijn grote gestalte plotseling over haar heen viel.


  ‘Sorry.’ Het kwam er kortaf uit.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Bood hij zijn excuses aan omdat hij haar had laten schrikken, of voor iets anders? Ze bestudeerde zijn gezicht in het zachte licht dat uit het huis achter hen kwam, maar zoals gewoonlijk kon ze er niet uit opmaken wat hij dacht, laat staan wat hij voelde. ‘Heb je de dolfijn nog gezien?’


  ‘Nee.’ Zijn stem klonk opgelucht. ‘Ik denk dat hij de andere dolfijnen heeft teruggevonden.’ Hij draaide zich om en leunde tegen de balustrade zodat hij haar kon aankijken. ‘Hoe is het met je knie?’


  ‘Beter.’ Ze liet haar gewicht er even op rusten, en onderdrukte een grimas van pijn. ‘Binnen een dag of twee is het wel over. Dat is meestal zo.’


  ‘Is dit al eerder gebeurd?’


  Ze schonk hem een schaapachtig glimlachje. ‘Ja, maar nog nooit omdat ik een dolfijn heb omgedraaid.’


  ‘Hoe kwam het de vorige keer?’


  ‘Nou…’ Gegeneerd inspecteerde ze de sterrenhemel. ‘De vorige keer was toen ik mijn best deed om het bruidsboeket te ontwijken op een bruiloft.’


  ‘O?’ Zijn stem klonk geamuseerd


  ‘Ik deed ontzettend veel moeite uit de baan van dat kreng te blijven, maar het landde zo’n beetje in mijn schoot toen ik over een stoelpoot struikelde.’


  De lijn van zijn normaal zo harde mond werd zachter toen hij glimlachte.


  Ze bedacht dat zijn ogen mooier waren dan alle sterren bij elkaar. ‘Is dat een satelliet?’ Ze wees naar een bewegend lichtje dat langs de hemel schoof.


  ‘Ja, er zijn er honderden daarboven.’


  ‘Wat zijn die sterren mooi…’ Ze gaf het op om te proberen een gesprek op gang te houden. In de stilte van de nacht werd ze zich steeds meer bewust van zijn nabijheid. Ze hoorde hem naast zich bewegen.


  ‘Heb je nooit eerder trouwplannen gehad?’ vroeg hij.


  Ze kneep haar lippen samen. ‘Nee.’ zei ze ronduit.


  ‘Vanwege je ouders?’


  ‘Hoe bedoel je?’ Ze vestigde haar aandacht weer op de sterren om zijn doordringende blik te ontwijken.


  ‘Volgens mij blijft je moeder alleen bij je vader uit schuldgevoel.’


  Ze fronste. ‘Mijn moeder houdt van mijn vader.’


  ‘Je weet wel beter.’


  Ze draaide haar hoofd naar hem om. ‘Mijn moeder neemt haar trouwbeloften heel serieus. Ze is… loyaal en –’


  ‘En ze had hem jaren geleden al moeten verlaten.’


  Het intrigeerde haar dat hij het huwelijk van haar ouders met haar wilde bespreken. ‘Misschien ben jij niet de juiste persoon om uitspraken te doen over het huwelijk. Je moest mij tenslotte chanteren om met je te trouwen.’


  ‘Ik zal niet ontkennen dat de omstandigheden rondom ons huwelijk ongewoon en betreurenswaardig zijn maar –’


  Ze ging recht voor hem staan. ‘Ongewoon? Betreurenswaardig? Als jij al spijt hebt, nota bene op de tweede dag van ons huwelijk, dan kun je je misschien voorstellen hoe ik me voel.’


  ‘Ik weet dat je het haat om aan me vast te zitten, maar het is niet anders en voorlopig blijft het zo.’ Zijn stem was hard.


  ‘Ik kan het huwelijk ongeldig laten verklaren zo gauw we terug zijn in Sydney,’ dreigde ze.


  Hij keek haar uitdagend aan. ‘Dan moet ik er misschien maar voor zorgen dat je daar geen reden voor hebt.’


  Ze probeerde hem strak aan te blijven kijken, maar ze was bang dat haar ogen het plotselinge verlangen zouden verraden dat zijn broeierige opmerking bij haar had opgewekt. Krampachtig klemde ze haar handen om de leuning en begon de hemel af te zoeken naar Orion.


  ‘Je zou dankbaar moeten zijn dat ik niet zo’n schurk ben als je denkt. Ik had je op de eerste dag al tot van alles kunnen dwingen, dat weet je.’


  Ze zou het nooit toegeven, maar haar huid tintelde in zijn nabijheid. De fijne haartjes op haar arm stonden recht overeind.


  ‘Tien jaar geleden wilde je me al,’ vervolgde hij. ‘De enige reden dat je me sloeg, was dat je kwaad op jezelf was, omdat je je aangetrokken voelde tot iemand die te min voor je was. Want dat hoorde niet, voor een Mercer.’


  Ze wilde zich verdedigen, maar zijn woorden brachten haar volledig van haar stuk. De waarheid was dat ze zich na al die jaren nog steeds rot schaamde voor haar reactie op zijn lichaam. Zelfs nu nog voelde ze dat de hitte zich door haar lichaam verspreidde, brandend in haar borsten, smeulend in haar buik, in een gloeiend spoor naar de plek waar ze in het geheim naar hem hunkerde.


  Plotseling realiseerde ze zich wat er eigenlijk aan de hand was. Ze wilde niet dat hij over haar dacht zoals over de rest van haar familie! Ze wilde niet dat hij haar een arrogante snob vond. Ze wilde dat hij van haar hield, zoals zij van hem was gaan houden. Hoe had dat nou kunnen gebeuren? Hoe had haar afkeer kunnen omslaan in het tegendeel? Het kwam niet doordat hij zijn charmes in de strijd had gegooid, verre van dat. Hij had haar niet overladen met complimenten, bloemen en cadeautjes zoals andere mannen gedaan zouden hebben. Hij was gewoon haar leven binnen gedenderd en hij had geëist dat ze met hem zou trouwen, op zijn voorwaarden, en desondanks was ze verliefd op hem geworden. Ze slikte hoorbaar. Wanneer had haar hart haar verraden? Was het toen ze samen de dolfijn gered hadden? Of misschien toen hij haar knie verbond, met zulke tedere en trefzekere gebaren? Misschien was het al veel eerder gebeurd, in de koele schaduwen van het meer, toen hij haar tien jaar geleden voor het eerst had gekust.


  De ironie van de situatie trof haar onaangenaam. Ze bevond zich in precies dezelfde positie als haar moeder, iets waarvan ze altijd gezworen had dat dat haar nooit zou overkomen. Ze was verliefd op een man die niet van haar hield.


  De wind tilde een lok van haar haar op en blies hem tegen haar mond. Voor ze hem weg kon vegen, schoot Kanes hand uit om hem weer veilig achter haar oor te leggen. Ze huiverde onder de aanraking van zijn vingers.


  ‘Maar nu zijn we gelijken, agape mou,’ zei hij, met een lage en donkere stem. ‘En binnenkort worden we ook geliefden.’


  Haar tong schoot over haar droge lippen en nerveus zag ze hem de beweging volgen met zijn ogen.


  Zijn hand sloot zich met een onverwacht teder gebaar om haar wang en zijn duim volgde de lijn van haar onderlip. Zijn ogen waren als gehypnotiseerd op de hare gericht.


  Ze zag de rauwe behoefte in zijn ogen. De warmte van zijn lichaam trok haar aan als een magneet. Ze tilde haar hand op om de donkere schaduw op zijn harde kaak te strelen. Het geluid van haar zachte vingertoppen over zijn ongeschoren huid was hoorbaar in de stilte van de nacht. ‘Haat je me nog steeds, Kane?’ Het was eruit voor ze het wist, haar stem niet meer dan een fluistering.


  ‘Is dat belangrijk voor je, Bryony?’ vroeg hij na een korte pauze.


  ‘Ik… Ik wil niet dat je me haat.’ Ze beet op haar onderlip en liet haar hand zakken.


  Met zijn duim opende hij zachtjes haar mond zodat haar lip weer vrijkwam. Het gebaar was zo pijnlijk intiem, dat haar buik samentrok van verlangen.


  ‘Je bijt je lip nog stuk,’ fluisterde hij verwijtend.


  Ze probeerde te glimlachen, maar het wilde niet lukken. Haar ogen zochten zijn mond weer, en haar adem stokte toen hij zijn hoofd boog, ze zijn warme adem voelbaar op de gevoelige huid van haar lippen.


  ‘Ik wil je geen pijn doen, Bryony. Dat moet je weten.’


  Ze sloot haar ogen toen hij haar kuste, de beweging van zijn lippen ongehaast en onbeschrijfelijk teder. Haar mond opende zich onmiddellijk toen de druk toenam, en haar buikspieren trokken samen toen zijn tong die van haar vond. De hitte schoot door haar ledematen toen hij haar tegen zijn opgewonden lichaam drukte. Ze voelde zich smelten onder de sensuele bewegingen van zijn mond en de intieme verkenningen van zijn trage tong, in een primitieve dans met de hare.


  Na een paar ademloze minuten tilde hij haar hoofd op, en hij keek haar aan met een brandende blik. ‘We gaan naar binnen.’ Hij liet haar los en opende de schuifdeur.


  Op onvaste benen stapte ze naar binnen, huiverend van opwinding.


  ‘Kom hier.’


  Het bevel zette haar lichaam in vuur en vlam en ze deed een stap in zijn richting, haar hart bonzend in haar borst. Haar hele lichaam gloeide toen ze hem zachtjes in haar onderlip voelde bijten, en brutaal beet ze terug. Zijn lichaam drukte hard tegen haar aan, en ze smolt nog verder toen ze zich realiseerde hoe hevig hij naar haar verlangde. Ze wilde het bewijs voelen tegen haar zachte buik. Ze hunkerde naar het gevoel van zijn mannelijke huid tegen de hare, naar de kracht van zijn spieren als hij haar stevig vasthield.


  Hij ademde diep voor hij haar weer zoende, deze keer met zelfs nog minder terughoudendheid. Zijn ijzeren zelfbeheersing begon het eindelijk te begeven toen hij voelde hoe ze zich overgaf aan zijn omhelzing. Hij nam haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer boven.


  Met iedere stap had ze het gevoel dat de vervulling waar ze al zo lang naar smachtte dichterbij kwam.


  Hij legde haar op het grote bed, en trok in een vloeiende beweging zijn T-shirt uit.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Zijn gespierde borst en de glans van zijn huid riepen de onweerstaanbare behoefte op om hem overal aan te raken. Ze hief haar armen naar hem op.


  Hij boog zich naar haar over, haar door zijn gewicht in het matras drukkend.


  Ze weigerde hem de kans te geven om zich te bedenken. Haar vingers gingen rechtstreeks naar de knoop van zijn spijkerbroek, en vastberaden schoof ze de rits naar beneden.


  Zijn zwarte boxershort spande zich door de omvang van zijn erectie, en ze voelde haar mond droog worden toen ze zich voorstelde dat hij bezit van haar zou nemen. Onderzoekend volgde ze zijn contouren met een vinger, gefascineerd door de satijnen zachtheid van zijn huid. Het leek hem enorm veel moeite te kosten om zich niet te laten gaan onder de aanrakingen van haar handen. Ze keek hem aan en zag hoe zwaar het hem viel, zijn gezicht vertrokken van lust, zijn ogen half gesloten. Hij ademde snel en zijn lichaam was gespannen. Steeds sneller begon ze hem te strelen, maar hij pakte haar hand en duwde hem boven haar hoofd tegen het kussen.


  ‘Je speelt vals agape mou.’ Zijn warme adem verwarmde haar lippen. ‘Is dat echt wat je van me wilt?’


  ‘Ik denk dat jij altijd wel geweten hebt wat ik van je wil.’


  Hij bestudeerde de uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik dacht dat je niet van plan was om met me naar bed te gaan?’


  Ze richtte haar blik op de gebronsde huid van zijn borst en draaide met een vinger rondjes om een van zijn donkere tepels. ‘Ik heb me bedacht.’ Haar ledematen voelden aan alsof ze van rubber waren, alsof ze alle controle over haar lichaam kwijt was.


  ‘Waarom heb je je bedacht?’


  ‘Ik weet het niet…’ Ze richtte zich op de andere tepel. ‘Nieuwsgierigheid, denk ik. Je bent heel anders dan ik dacht. Ik denk dat ik je alleen echt kan leren kennen door heel intiem met je te worden.’


  Hij boog zijn hoofd om haar te kussen, vechtend om de kracht te vinden om haar van zich af te duwen, maar de liefkozingen van haar tong werden hem uiteindelijk te veel. Er was een verlegen aarzeling in haar bewegingen die haar onweerstaanbaar maakte. De vederlichte liefkozingen van haar handen op zijn rug bezorgden hem rillingen. Hij was van plan geweest om haar meer tijd te geven, in de hoop dat ze echt van hem zou gaan houden voor ze zich fysiek aan hem zou geven, maar de grenzen van zijn zelfbeheersing waren meer dan bereikt door de aanblik van haar lichaam onder dat van hem.


  Ze voelde iedere spier van zijn lichaam tegen haar huid, en de gedachte aan wat ging komen, bezorgde haar een hol gevoel in haar buik. Moest ze hem niet vertellen dat ze niet helemaal de wilde meid was waar hij haar voor hield? Uiteindelijk besloot ze haar mond te houden, om de simpele reden dat ze niet wilde dat hij ophield met wat hij aan het doen was.


  Zijn mond begon aan een langzame afdaling over haar met kant bedekte borsten, en zijn tong bewoog vurig over haar gevoelige huid.


  Ze voelde de hitte van zijn blik toen hij haar borsten bevrijdde uit haar kanten lingerie. De goedkeuring in zijn ogen wond haar nog verder op, ze had zich nog nooit zo sexy gevoeld. Een blik van zijn donkere ogen was genoeg om haar vanbinnen te laten gloeien.


  ‘Dit wilde ik al zo lang doen.’ Zijn stem was hees.


  Ze kronkelde onder zijn nauwelijks voelbare aanraking en haar ogen werden donker van hartstocht. ‘Hoelang al?’ bracht ze met moeite uit.


  Hij keek haar aan. ‘Te lang.’


  Het antwoord verrukte haar. De macht die ze over hem had gehad sinds ze jaren geleden het verlangen in zijn lichaam had opgewekt, was blijkbaar nooit helemaal verdwenen. Hij wilde haar. Hij had haar altijd gewild. Inderdaad, hij had bizarre dingen gedaan om haar te krijgen, maar ze had geen zin om daar nu aan te denken. Het was genoeg dat hij haar wilde. Kennelijk wilde hij haar zo wanhopig graag, dat hij zich nauwelijks kon beheersen. Ze voelde het gewicht van zijn grote lichaam, terwijl hij de druk van zijn mond steeds verder opvoerde.


  Hij schoof met een handbeweging haar kanten slipje naar beneden en begon traag aan een ontdekkingtocht die haar deed happen naar adem. Zijn vingers masseerden haar met verbijsterende nauwkeurigheid. Haar hele lichaam trilde onder de scheuten van verlangen.


  Hij trok zijn hand terug en legde hem op haar buik. Ze vroeg zich af of hij haar onervarenheid had opgemerkt. Was ze zo doorzichtig? Door zijn nabijheid werd ze zich bewust van een gapende leegte, en ze maakte ze ruimte voor hem tussen haar benen.


  Hij duwde zich zachtjes tegen haar aan. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik wil je geen pijn doen.’


  ‘Jij kunt me nooit pijn doen,’ wilde ze zeggen. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij tot wreedheid in staat was? Zijn aanraking was oneindig teder, bijna eerbiedig. Dat hij zich op dit moment in wist te houden, maakte haar nog eens duidelijk hoe verkeerd ze hem had beoordeeld.


  ‘Ontspan je, Bryony,’ fluisterde hij tegen haar lippen, haar benen verder spreidend.


  Hoe kon ze zich nu ontspannen terwijl ze wilde dat hij in haar zou komen, haar zou vullen en bezitten? Het duurde te lang, haar zenuwen verdroegen het wachten niet langer, ze had zo lang gesmacht naar dit moment, dat het bijna fysiek pijn deed nu het zover was. Ze zou pas compleet zijn als ze helemaal van hem was. Op dat moment wist ze zeker dat haar liefde voor hem levenslang zou duren.


  Hij zoende haar zacht toen hij haar onder zich voelde worstelen van ongeduld. Daarna verdiepte hij zijn kus en drong langzaam en gecontroleerd bij haar binnen.


  Ze voelde de druk en dwong zich te ontspannen om hem verder toe te laten, verlangend naar meer. Ze tilde haar heupen op en hij kwam nog dieper in haar. Verrukt rilde ze bij het horen van de kreun van genot die aan zijn mond ontsnapte.


  Hij vloekte zachtjes in het Grieks, en eindelijk gaf hij zich over aan de verlokkingen van haar zachte lichaam.


  De diepe stoten zorgden telkens voor een schokgolf van genot in iedere vezel van haar lichaam, en de drang naar ontlading begon zich steeds krachtiger in haar op te bouwen. Ze voelde de warmte in haar dijen die diep in haar binnenste doordrong, kloppend in hetzelfde onstuimige ritme als haar hart. Het was onmogelijk om te ontsnappen aan de draaikolk van gevoelens in haar lichaam, iedere zenuw in haar lichaam leek te schreeuwen om verlossing van de heerlijke spanning die zich in haar opbouwde.


  ‘Toe maar, Bryony,’ moedigde hij aan, zijn beweging afstemmend op de hare om haar genot nog te vergroten. ‘Laat je gaan.’


  Ze voelde de golven van bevrijding over haar heen spoelen en een kreet ontsnapte aan haar keel. Het geluid van de golven hoorde ze op de achtergrond, en ze wist dat ze zich dit wonderbaarlijke moment van vervulling zou herinneren, telkens wanneer ze de zee hoorde.


  Kane wachtte tot ze tot rust was gekomen in zijn armen voor hij met nog een paar diepe stoten zelf zijn hoogtepunt bereikte.


  Ze voelde de diepe samentrekkingen en genoot van de verzaligde uitdrukking op zijn gezicht toen hij zich eindelijk liet gaan.


  Met een diepe grom zakte hij bovenop haar in elkaar, happend naar adem. ‘Je hebt geen idee hoelang ik hierop gewacht heb.’


  Bryony liet haar vingertoppen over zijn rug glijden, niet zeker of ze hem wel aan durfde te kijken.


  Het duurde een volle minuut voor hij weer wat zei. ‘Kijk me aan, Bryony.’


  Na een paar tellen sloeg ze haar ogen naar hem op. ‘Dank je,’ zei ze eenvoudig.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Je weet wel waarvoor.’ De tranen sprongen in haar ogen.


  Vol tederheid veegde hij een haarlok uit haar gezicht. Hij ving een traan op met zijn duim en drukte die tegen zijn lip voor hij haar trillende mond kuste. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  Ze zuchtte diep. ‘Nee… Niet echt.’


  ‘Ik ben zoveel groter dan jij.’ Zijn ogen gleden over haar ontspannen lichaam, dat nog steeds gevangen was onder zijn gewicht. ‘En je had zo weinig ervaring.’


  Inwendig kromp ze samen, ‘Was dat zo duidelijk?’


  Peinzend draaide hij een van haar blonde lokken om zijn vinger. ‘Ik weet dat je vastbesloten was om het stil te houden, maar je hoeft je echt niet te schamen als je tegenwoordig een beetje selectief bent bij de keuze van je bedpartners. Wachtte je op iemand in het bijzonder?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niet echt… Ik was er gewoon nog niet aan toegekomen.’


  Ze waren allebei stil. Bryony besloot om zich nog even niet los te maken uit zijn omhelzing. De warmte van zijn lichaam was zo prettig, de geur van zijn huid en het gevoel van zijn lange benen die met de hare vervlochten waren. ‘Ik wist niet dat het zo…’ Ze beet op haar lip. ‘…zo betoverend kon zijn.’


  ‘Het ligt eraan met wie je het doet.’


  Ze concentreerde zich op een van zijn sproetjes. ‘Is het anders met… iemand anders?’


  Hij tilde haar kin op zodat ze hem wel aan moest kijken. ‘Zoals met jou had ik het nog niet eerder meegemaakt.’


  Het antwoord stelde haar gerust en ze hoopte maar dat het waar was, en niet een van de leugentjes die mannen vertelden om hun bedpartner tevreden te stellen. Ze sloeg haar blik neer en bekeek het litteken op zijn lip. Het was alsof ze hem persoonlijk gebrandmerkt had, en hoe vaak ze er ook naar keek, iedere keer weer voelde ze schaamte en spijt. Met haar vinger volgde ze de ruwe rand, en haar hart trok pijnlijk samen toen ze hem voelde verstarren. Langzaam sloeg ze haar ogen weer op, deze keer zonder te proberen de tranen in haar ogen te verbergen. ‘Ik wou dat ik het kon laten verdwijnen.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar, en haar lippen trilden van inspanning om haar emoties in bedwang te houden. ‘Ik haat mezelf voor wat ik je heb aangedaan.’


  ‘Luister, Bryony.’ Hij tilde haar kin weer op. ‘Dit litteken en ik hebben samen al een hoop meegemaakt. Ik zou het niet kwijt willen, al zou het kunnen.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat ik telkens als ik het zie aan jou denk, hoe het voelde om je vast te houden bij het meer. Het was geen hoge prijs voor zo’n mooie herinnering.’


  Bryony wist niet of hij haar plaagde of dat hij serieus was. Uit zijn gezichtsuitdrukking kon ze niets afleiden, en hij had het zo nonchalant gezegd, dat het helemaal niets hoefde te betekenen. Misschien wilde hij haar gewoon op haar gemak stellen. Hoewel ze graag wilde geloven dat hij al die jaren van haar gehouden had, leek dat wel erg vergezocht, zeker als ze bedacht hoeveel moeite hij had gedaan had om haar familie de vernederingen uit het verleden betaald te zetten. Ze sloeg haar ogen neer en liet haar hoofd rusten tegen zijn bezwete borst, luisterend naar het diepe bonzen van zijn hart.


  Langzaam begon hij haar zachte haar te strelen.


  Ze wilde dat ze voor altijd zo konden blijven liggen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Toen Bryony een tijdje later wakker werd, lag ze in Kanes armen. Zijn donkere ogen waren nog steeds op haar gericht. Haar mond werd droog toen hij zich tegen haar aan drukte, en de warmte van zijn huid maakte meteen een diep verlangen in haar wakker. Ze zuchtte toen hij zijn hand via haar middel naar haar borst liet glijden. Hij boog zijn hoofd om zijn tong zachtjes langs haar tepel te laten glijden, en ze gaf zich aan hem over, haar vingers in zijn donkere haar begravend. Later zou ze wel weer eens over de toekomst nadenken, nu wilde ze even nergens anders zijn dan hier. Hij hield misschien niet van haar, maar dat hij naar haar verlangde, was overduidelijk. Zo lang dat zo bleef, zou ze vanzelf wel de kans krijgen om te laten merken hoe haar gevoelens voor hem veranderd waren.


  Ze zuchtte diep toen hij zijn mond op de hare drukte en sloeg haar armen om hem heen. De rilling die door haar lichaam ging, zette hem onmiddellijk tot actie aan. Ze liet zich meevoeren op het ritme tot ze kronkelde onder hem van verlangen en van de behoefte aan verlossing. Het schokken van haar lichaam zorgde dat ook hij alle controle verloor, en ze voelde hoe hij samen met haar de extase bereikte. Ze had nooit gedacht dat ze zo in iemand op kon gaan. Het was een onvergetelijke, bijna spirituele ervaring.


  Hij draaide zich op zijn rug en legde zijn handen over zijn ogen. Zijn borstkas zwoegde, tot zijn ademhaling langzaam weer tot rust was gekomen.


  Bryony vroeg zich wanhopig af wat ze moest doen. Zou ze hem vertellen hoe haar gevoelens voor hem veranderd waren, of was het beter om net te doen of alles bij het oude was gebleven? Ze wilde dat ze de moed had om tegen hem aan te kruipen. Fysiek reageerde hij dan misschien sterk op haar, maar verder leek hij niet erg onder de indruk van wat er tussen hen gebeurd was. Ondertussen tintelde haar huid nog van zijn aanraking en liep haar hart over van emotie. In de hoop net zo onbewogen over te komen als hij, stond ze op en trok haar badjas aan. Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik ga even douchen,’ kondigde ze aan, haar lange haar over haar rug uitschuddend.


  ‘Mag ik mee?’ De lust laaide op in zijn ogen.


  ‘Ik denk dat het sneller gaat als jij hier blijft.’


  Zijn diepe lach bezorgde haar kippenvel.


  ‘Ga maar lekker douchen, Bryony. Ik zal je vanavond niet meer lastigvallen.’


  Op weg naar de badkamer merkte ze dat haar lichaam pijnlijk was op de plekken waar hij haar had aangeraakt.


  ‘Bryony?’


  ‘Ja?’ Ze draaide zich naar hem om. Hij zat rechtop in bed tegen de kussens, zijn handen zelfverzekerd achter zijn hoofd. Het laken bedekte zijn fraaie lichaam nauwelijks. De hitte van zijn blik leek te prikken in haar huid, alsof hij recht door de dikke badstof van haar badjas heen kon kijken. Onwillekeurig trok ze de knoop om haar middel wat strakker aan.


  Hij richtte zijn ogen weer op haar gezicht.‘Weet je, het zou toch wel gebeurd zijn.’


  ‘Wat zou toch wel gebeurd zijn?’


  ‘Jij en ik. Dat was hooguit een kwestie van tijd.’


  Ze draaide zich weer om, bang dat haar gezicht zou verraden hoe diep zijn woorden haar raakten. Zou ze hem ooit onbevangen in de ogen kunnen kijken? Het kon toch niet zo zijn dat ze de komende jaren nooit mocht laten merken hoe hartstochtelijk ze op hem reageerde? Hoe moest ze dat volhouden?


  Zuchtend liep ze de douche in en liet het warme water over haar gevoelige huid stromen. Ze beet op haar lip toen het water tussen haar dijen liep, terugdenkend aan de tederheid waarmee hij met haar had gevreeën. Hoe had ze hem al die tijd voor een barbaar kunnen houden? Met gesloten ogen probeerde ze zich een toekomst voor te stellen waarin ze allebei gelukkig zouden zijn, maar dat leek onmogelijk. Hij zou zijn wraak meedogenloos doorzetten, en ze zou haar ouders en haar broer verraden door van hem te gaan houden. Ze zou altijd moeten kiezen tussen haar ouders en haar eigen geluk.


  


  Toen Bryony terugkwam in de slaapkamer leek het alsof Kane sliep. Zijn lange lijf lag uitgestrekt over haar helft van het bed. Even aarzelde ze, zich afvragend of hij het zou merken als ze naar de logeerkamer zou sluipen.


  ‘Haal het maar niet in je hoofd,’ bromde hij, en sloeg de lakens voor haar terug.


  Met een nauwelijks hoorbare zucht schoof ze naast hem, waarna ze tegen zijn warme lichaam aan kroop.


  Hij sloeg een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Lig je lekker?’


  Ze zuchtte diep en viel bijna onmiddellijk in slaap.


  Hij ademde de warme geur van haar huid in, voelde haar armen om hem heen en zag hoe haar mond de woorden vormden die ze niet hardop uit durfde te spreken: ik hou van je. Zijn lichaam voelde loom en tevreden, en zijn hart kromp ineen als hij bedacht hoe hij haar nodig had in zijn leven. Jarenlang had hij neergekeken op de liefde, hij had gevochten tegen de verstikkende emoties die hem net zo kwetsbaar zouden maken als zijn moeder was geweest.


  Hij had eerder relaties gehad, maar die waren meer gericht geweest op seks dan op liefde, en hij had die banden altijd zonder veel spijt of moeite weer verbroken. Met vertedering keek hij neer op de slapende vrouw in zijn armen, haar mond tegen zijn borst gedrukt. Haar arm strelend dacht hij terug aan de manier waarop ze op hem gereageerd had. Hij had niet verwacht dat ze zo onervaren zou zijn. Ze gaf hem het gevoel dat ze al die jaren op hem had gewacht.


  Bryony zuchtte in haar slaap en kroop nog wat dichter tegen hem aan. In haar slaap had ze ook de laatste terughoudendheid verloren.


  Zijn kin zakte op haar hoofd en hij sloot zijn ogen, de bloesemgeur van haar haar inademend. Haar handen op zijn huid voelden als balsem op zijn gekwelde ziel…


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Bryony werd wakker van het geluid van de branding die tegen het strand beukte. Een stevige wind zweepte de golven op, en het water was bezaaid met duizenden schuimkoppen. Ze liep weg van het raam, onbewust haar badjas steviger om haar lichaam wikkelend. Daarna keek ze ineens recht in Kanes donkere ogen.


  ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg hij.


  Ze vond het moeilijk om hem recht aan te blijven kijken bij de gedachte aan hun verstrengelde lichamen. In het harde ochtendlicht kon ze de gebeurtenissen van de nacht tevoren moeilijk rijmen met haar vaste voornemen om hem op afstand te houden. Het vervulde haar met weerzin dat ze zich met zoveel enthousiasme in zijn armen had gestort, en dat ze hem zelfs bijna haar liefde had verklaard. Ongetwijfeld lag hij zichzelf nu gnuivend te feliciteren met zijn overwinning, blij dat hij eindelijk zijn verachtelijke doel bereikt had. Hij was zo walgelijk aantrekkelijk, dat ze hem zonder na te denken had gegeven wat ze nog geen enkele andere man had aangeboden.


  Ze zag de triomf in zijn ogen terwijl zijn blik over haar lichaam gleed, en plotseling kookte ze van woede. Overmand door schaamte en gekwetste trots viel ze naar hem uit. ‘Je had geen misbruik van me mogen maken gisterenavond. Je wist dat ik er nog niet klaar voor was. Dat was barbaars!’


  Zijn gezicht verstrakte, en het duurde even voor hij reageerde. ‘Ik heb niets genomen wat me niet werd aangeboden, agape mou,’ zei hij lijzig. ‘Je was zo gewillig en –’


  ‘Nee!’ Ze geneerde zich zo, dat ze niet naar hem kon luisteren. ‘Dat is niet waar! Ik wilde je niet. Ik haat je!’


  Hij beantwoorde haar uitdagende blik. ‘We zijn getrouwd, Bryony, en nu zijn we geliefden. Er is geen weg terug.’


  ‘Zoek maar een ander seksspeeltje,’ wierp ze hem woedend voor de voeten. ‘Neem zoveel vriendinnen als je wilt. Wat kan mij het schelen.’


  ‘Weet je dat je veel meer op je moeder lijkt dan je denkt?’ zei hij na een korte stilte.


  Iets in zijn toon maakte haar onrustig, en haar zelfverzekerdheid wankelde een beetje. ‘W-wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je moeder kneep ook altijd een oogje dicht als je vader weer eens een affaire had.’


  Haar mond viel open. Het duurde een volle minuut voor ze haar stem weer vertrouwde. ‘Mijn vader… affaires? Moet ik dat geloven?’ Ze slikte moeizaam. ‘Daar weet ik niets van…’


  ‘Toe nou toch, Bryony.’ Hij begon zijn geduld te verliezen. ‘Overdrijf je het nou niet een beetje met je familieloyaliteit?’


  ‘Ik weet dat mijn vader niet perfect is, maar…’


  ‘Hij is zeker niet perfect, eerder pervers.’


  Ze reageerde alsof hij haar had geslagen. ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  ‘Je zou inmiddels mogen weten dat ik meen wat ik zeg. Waarom wil je hem trouwens zo graag verdedigen?’


  ‘Hij is mijn vader!’


  ‘Dus ondanks alle bewijzen blijf je zijn kant kiezen, ook al zegt je gevoel iets anders?’


  ‘Jij weet niets van mijn gevoel.’


  ‘Ik weet dat je van je moeder houdt, dat is iets wat we gemeen hebben. Ik was dol op de mijne, al verklaarde ik haar voor gek dat ze het allemaal pikte.’


  ‘Mijn moeder houdt van mijn vader…’ Ze zei het vooral om maar iets te zeggen. Eerlijk gezegd had ze nooit goed begrepen waarom haar moeder zo graag bij een man wilde blijven die haar zo afschuwelijk behandelde.


  Hij keek haar lang en onderzoekend aan. ‘Jouw moeder was niet de enige die verliefd was op je vader.’


  Het was onmogelijk om los te komen van zijn intense blik. Ze had het gevoel dat ze op het punt stond om iets te ontdekken dat haar leven zou veranderen, alsof hij zo meteen haar laatste zekerheden ook nog onderuit zou halen. ‘Heb je het nu over zijn verhoudingen?’


  ‘Over een in het bijzonder.’


  ‘Met wie dan?’


  Een eindeloos ogenblik lang hield hij haar blik vast. ‘De verhouding die hij had met mijn moeder.’


  Zijn woorden kwamen aan als een mokerslag. Ze greep naar haar borst, steun zoekend bij de kast achter haar. Zelfs tijdens de eerste schok realiseerde ze zich dat zijn onthulling hoogstwaarschijnlijk waar was. Zijn moeder? ‘Mijn vader had een affaire met jouw moeder?’


  Zijn gezicht vertrok van haat, maar ze wist dat die niet tegen haar was gericht. ‘Je vader wilde waar voor zijn geld, en hij zorgde er wel voor dat hij dat kreeg.’


  Ze kokhalsde bijna. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Waarom denk je dat hij mij naar dezelfde peperdure particuliere school stuurde als je broer?’


  Bryony’s ontzetting was zo groot, dat de grond onder haar voeten leek weg te zakken. Ze wilde wat zeggen, maar er kwam geen geluid uit haar keel.


  ‘Hij sloot een deal met mijn moeder,’ vervolgde hij grimmig. ‘Je vader betaalde mijn opleiding, in ruil voor gunsten op seksueel gebied. Mijn moeder ging daarmee akkoord omdat ze van me hield en omdat ze wilde dat ik zou krijgen wat zij me niet kon geven. Haar familie had haar namelijk verstoten omdat ze een kind had gekregen zonder getrouwd te zijn. En ze geloofde ook dat Owen oprecht van haar hield. Dat was natuurlijk haar grootste fout.’


  ‘Hoe… Hoelang hebben ze…’ Bryony was zo overstuur, dat ze nauwelijks uit haar woorden kwam.


  ‘Die relatie heeft jaren geduurd. Ik wist er niets van tot die dag dat je me op je vader zag wachten bij zijn studeerkamer. Ik was vastbesloten om erachter te komen of de geruchten klopten.’


  Ineens drong het tot haar door. ‘Daarom heb je het gras en de rozen vernield!’


  ‘Eigenlijk wou ik met tractor en al het huis binnen rijden, maar jij was binnen en…’ Hij schraapte zijn keel, en ging op hardere toon verder. ‘Je vader was altijd zo trots op zijn onberispelijke tuin. Het was het eerste wat ik in mijn woede kon verzinnen. Ik wilde dat je aan dat gras kon zien hoe kapot ik ervan was. Ik walgde ervan dat ik financieel geprofiteerd had van het misbruik dat je vader van mijn moeder had gemaakt.’


  ‘Ik… Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ De tranen brandden achter haar ogen en met moeite knipperde ze ze weg. ‘Ik schaam me zo.’


  ‘Jij hoeft je nergens voor te schamen,’ zei hij. ‘Ik wilde wraak nemen op je vader, en dat is me gelukt.’


  ‘De zelfmoord van je moeder…’ Onzeker ademde ze in voor ze doorging. ‘Dat had met mijn vader te maken, of niet?’


  Hij knikte kort. ‘Toen de politie me meenam, smeekte mijn moeder hem om mijn borg te betalen, zodat ik niet de gevangenis in zou hoeven. Dat weigerde hij natuurlijk, en daarna ontsloeg hij haar onmiddellijk, als huishoudster en als zijn minnares. Dat was een paar minuten na mijn arrestatie. Een paar maanden later pleegde ze zelfmoord, voor ik haar kon helpen om te gaan met haar schuldgevoel. Ik heb haar dagboek gevonden en daardoor vielen de ontbrekende puzzelstukjes op hun plaats. Ze was kapot van zijn afwijzing, en ze schaamde zich verschrikkelijk omdat ik gevangen zat. Geld voor een goede advocaat voor mij had ze niet, dus uiteindelijk werd het haar allemaal te veel.’


  Bryony kon het allemaal nauwelijks bevatten. Haar hoofd tolde en in haar ogen brandden tranen. ‘Ik geloof dat ik begin te begrijpen waarom je met me wilde trouwen,’ zei ze. ‘Tuinen vernielen is heel mooi en aardig, maar door met mij te trouwen zette je mijn vader pas echt een mes tussen zijn ribben.’


  Tot haar grote frustratie reageerde hij niet op haar uitspraak. ‘Daarom heb je het gedaan, hè, Kane? Je wilde hem met zijn neus op het feit drukken dat de bastaardzoon van zijn minnares er uiteindelijk met alles vandoor was gegaan, tot aan zijn dochter toe. Het was nog niet genoeg dat je hem al zijn bezittingen hebt afgepakt, je moest en zou ook mij nog in gijzeling nemen.’


  ‘Het leek heel toepasselijk, op dat moment,’ gaf hij toe.


  ‘Toepasselijk? Je kunt kwaad niet met kwaad vergelden. Je hebt mijn vader teruggepakt, en mijn moeder ook, al is het me een raadsel wat zij heeft gedaan om je woede op te wekken. Mijn broer en jij, jullie hebben elkaar nooit uit kunnen staan. En wat mij betreft…’ Haar blik werd als door een magneet naar het litteken op zijn lip getrokken. ‘Ik wou dat je me er gewoon buiten had gelaten.’


  Hij greep haar bij de schouders en dwong haar om hem aan te kijken. ‘Ik heb jou er nooit buiten kunnen laten. Vanaf de eerste dag was jij er al bij betrokken.’


  Ondanks de tranen die over haar wangen liepen, bleef ze hem aankijken. Ze was het punt voorbij dat ze haar verdriet nog kon verbergen. ‘Het lijkt wel of ik een ding ben, dat je al jaren aan wilde schaffen. Heb je enig idee hoe ik me daardoor voel?’


  ‘Zou je ooit hebben overwogen om een relatie met me te beginnen als ik je niet gedwongen had?’ vroeg hij ruw.


  Die vraag verbijsterde haar. Ze probeerde zich voor te stellen wat er gebeurd zou zijn als ze elkaar als twee volwassenen zouden hebben ontmoet, zonder de last van hun gezamenlijk verleden. Ook dan zou Owen Mercer nooit hebben geaccepteerd dat ze een relatie begon met iemand als Kane. Haar vader was een onbeschaamde racist, en hij had er nooit doekjes om gewonden dat hij verwachtte dat ze met een lelieblanke echtgenoot aan zou komen zetten. Het feit dat Kane half Grieks was maakte hem onacceptabel voor haar vader.


  Kane liet haar blik los en deed een stap terug. ‘Daar heb je denk ik je antwoord. Je bent tenslotte een Mercer en je bent grootgebracht met het idee dat je net wat beter bent dan de rest van de mensheid.’


  ‘Zo denk ik al lang niet meer, Kane.’ Met een hand veegde ze de tranen van haar gezicht. ‘Ik weet dat ik me als een misselijk kreng heb gedragen tegenover jou, maar dat ben ik wel afgeleerd. Dat moet je toch gemerkt hebben.’


  Zijn gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Wat is er gebeurd, Bryony? Heb je plotseling besloten dat je geen hekel meer aan me hebt nu je de waarheid over je vader kent? Je vader was net zo, hij kon me niet uitstaan tot ik hem liet zien hoe veel ik op de bank had. Toen kon hij ineens niet wachten tot ik zijn schoonzoon zou worden.’ Hij liep op haar af en tilde haar kin op.


  Ze had geen andere keus dan hem in zijn harde ogen te kijken.


  ‘Maar je moet een ding goed begrijpen. Je bent van mij, of je me nu haat of van me houdt. Dat maakt voor mij geen enkel verschil,’ zei hij met ijzeren vastberadenheid.


  Ze rukte zich los, haar hart bonzend in haar keel. ‘Volgens mij is haat de enige emotie die jij jezelf toestaat. Er is geen ruimte in je leven voor liefde, zelfs al zou ik door een of ander wonder van gedachten veranderen,’ bracht ze moeizaam uit.


  ‘Als ik zou geloven dat liefde een oprechte emotie was, dan zou ik eraan toegeven. Ik heb gezien hoe mijn moeder zichzelf prostitueerde voor de liefde. Vind je het dan gek dat ik het hele concept niet meer vertrouw?’


  ‘Maar je vraagt toch hetzelfde van mij als mijn vader vroeg van jouw moeder? Je gebruikt me, net zoals hij je moeder gebruikte.’


  ‘Ik gebruik je niet, Bryony,’ zei hij dringend. ‘In tegenstelling tot je vader, heb ik je in ieder geval de zekerheid en het aanzien van een getrouwde vrouw gegeven. Je bent vannacht vrijwillig naar me toe gekomen, en dat zul je weer doen. Je wilt me, ook al haat je me. Dat wist ik tien jaar geleden al, net als je broer en je vader. Die deden wat ze konden om iedere kans op een relatie tussen ons te saboteren.’


  ‘Maar je wilt me alleen vanwege woede en wraak! Dat is toch geen basis voor een huwelijk? Hoelang denk je dat dat goed kan gaan?’ De jaren strekten zich voor haar uit, lange eenzame jaren van emotionele verwaarlozing zoals haar moeder die kende, waarbij de voortdurende koude onverschilligheid van haar echtgenoot haar leven veranderde in een woestijn van onbenutte kansen en onvervulde dromen. ‘Ik snap niet hoe jij met jezelf kunt leven,’ zei ze. ‘Je bent geen haar beter dan mijn vader, je gebruikt mensen om je eigen doel te bereiken zonder rekening te houden met hun gevoelens.’


  ‘Je hebt het volste recht om boos te zijn, Bryony, maar je richt je woede op de verkeerde persoon. Ik ben niet van plan om je voor mijn karretje te spannen. Ik heb alleen het beste met je voor.’


  Bryony wierp hem een giftige blik toe, en ze zei met een stem die droop van het sarcasme: ‘Ach, dus ik mag wel dankbaar zijn voor de eer om je vrouw te mogen zijn.’


  Hoewel hij daar niet op reageerde, verstrakte zijn kaak alsof het hem moeite koste om zijn geduld te bewaren.


  Met grote passen beende ze door de kamer tot ze vlak voor hem stond. Ze priemde met een vinger in zijn borst, terwijl haar ogen vuur leken te spuwen van woede. ‘Je hebt me gedwongen om met je te trouwen, maar je zult mij niet kapotmaken zoals mijn vader met mijn moeder heeft gedaan. Ik pleeg nog liever zelfmoord, hoor je me?’


  Hij bleef haar zo lang aankijken dat ze zich uiteindelijk een beetje belachelijk begon te voelen. Zijn lichaam was te dichtbij het hare en ze voelde zijn hart kloppen onder haar vingertop.


  Net toen ze dacht dat ze het niet langer kon verdragen, nam hij haar gezicht in zijn handen om een vluchtige kus op haar lippen te drukken. Zonder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en verliet de kamer. Zachtjes sloot hij de deur achter zich.


  Bryony liet haar armen langs haar lichaam vallen en vroeg zich af hoe ze iemand toch zo kon haten en tegelijkertijd zo innig kon liefhebben.
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  De zon scheen en er stond een licht briesje toen Bryony een uur later naar het strand liep. Haar knie hield het wonderbaarlijk goed, en ze hinkte nauwelijks meer toen ze het steile pad naar beneden eenmaal achter zich had gelaten. Ze plofte op haar handdoek en keek met opgetrokken knieën naar de golven, waar veel minder schuim op stond nu de wind was gaan liggen.


  In de verte zag ze Kane zwemmen, ver voorbij de golfbrekers. De zon glinsterde op zijn rug toen hij met lange ontspannen slagen terugzwom naar het strand, een toonbeeld van fitheid.


  Onwillekeurig dacht ze terug aan haar broer, die zoveel lichter gebouwd was en zo snel verbrandde, dat hij een afkeer had van alles wat met zon en water te maken had. Haar vader was ook niet echt een sportief type, en nu hij over de zestig was, begon hij de tol te betalen voor zijn decadente levenstijl. Hij was al buiten adem als hij de trap op moest. Ze geloofde niet dat Kane zich ooit zo zou laten gaan. Zijn gespierde lichaam droeg bij aan zijn magnetische aantrekkingkracht. Die spieren gaven juist aan hoeveel discipline en zelfbeheersing hij had. Daar kon haar familie nog wat van leren.


  Haar ogen dichtknijpend tegen de felle zon zag ze hem naderen. Haar hart maakte een sprongetje toen ze het wateroppervlak een paar meter achter hem ineens zag breken. Ze fronste en sprong overeind. Met haar hand boven haar ogen probeerde ze te zien wat er achter hem gebeurde. Ineens zag ze de driehoekige staartvin en meteen werd ze slap van angst.


  Ze waren op een afgelegen strand. Als hij werd aangevallen door een haai zou ze hem nooit uit het water en tegen het steile pad omhoog kunnen krijgen. Ze schreeuwde naar hem, maar hij zwom met zijn hoofd half onder water, en kwam maar om de vier slagen even boven. Door de golven kon hij niet zien hoe ze panisch naar hem stond te gebaren. Ze beet haar lip stuk toen de vin verdween. In haar verbeelding zag ze de grote vis hem van achteren naderen, de dodelijke kaken wijd opengesperd, hongerend naar bloed. ‘Nee!’ Ze rende door de golven naar hem toe, met haar armen boven haar hoofd zwaaiend schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘Kom eruit, Kane! Kom uit het water! Haaien! Haaien!’


  Het haalde niets uit. Hij zwom gewoon door, zich niet bewust van het dreigende gevaar.


  Bryony rende door het ondiepe water tot ze dichter bij hem was. Ze verloor alle voorzichtigheid uit het oog en dook het diepere water in, gillend tot haar longen bijna barstten. Ze hing even stil om de haai te vinden, toen ze plotseling werd overvallen door een golf. Door de kracht van het water werd ze voorover tegen de zanderige bodem gesmeten. Ze stikte bijna toen ze in plaats van lucht een golf water in haar longen kreeg. Klauwend in het zand zocht ze naar houvast, maar een volgende golf duwde haar gezicht nog dieper in het scherpe zand. Ze had geen lucht meer en ze bevond zich zeker twee meter onder het wateroppervlak. Een ijzeren band leek zich steeds strakker om haar borstkas te spannen, en er dansten witte vlekken voor haar ogen. Haar hele lichaam schreeuwde om zuurstof.


  Met een kracht waarvan ze niet wist dat ze hem bezat, worstelde ze zich naar de oppervlakte. Haar ledematen voelden aan als lood. Ze zag het zonlicht en probeerde het wanhopig te bereiken, maar het gewicht van het water sleurde haar met onzichtbare vingers naar beneden.


  Kane watertrapte even om het haar uit zijn ogen te vegen, en hij zocht naar de plek waar hij Bryony voor het laatst op haar handdoek had zien zitten. Hij had haar een paar minuten eerder over het strand zien lopen in een rood met witte bikini waarin haar figuur prachtig uitkwam, ondanks de sarong die ze om haar middel had geknoopt om zich te beschermen tegen zijn hongerige blikken. Ze was weg. Hij speurde de kustlijn af, maar ze was nergens te bekennen. Hij draaide zich om het water af te zoeken, en kreeg de groep dolfijnen die hem omcirkelde in het oog. Hoewel hij al veel vaker met de dieren gezwommen had, vervulde de ervaring hem iedere keer met puur geluk. Hun nieuwsgierige vriendelijkheid maakte hem blij, vooral omdat hun contact met mensen zo beperkt was op deze afgelegen plek.


  Hij dook onder de groep om te kijken of de gewonde dolfijn zich bij hen had gevoegd, maar plotseling zag hij tussen de massa gladde zilveren lichamen iets wat leek op golvend blond haar en bleke, levenloze ledematen en zijn hart stond stil. In drie slagen was hij bij haar en in een beweging trok hij haar aan haar armen mee naar de oppervlakte. ‘Bryony!’ Hij veegde het haar uit haar bleke gezicht, en zocht naar haar pols om haar hartslag te voelen. Ze leek niet te ademen en gek van angst sleepte hij haar het diepe water uit het strand op.


  Hij viel op zijn knieën naast haar.


  Voor hij haar kon beademen, stootte ze een gorgelende kreun uit, waarna ze haar hoofd omdraaide om haar maaginhoud in zijn schoot te deponeren.


  Hij ondersteunde haar zodat ze een makkelijkere houding aan kon nemen, en wachtte tot haar maag leeg was. Haar kokhalzen klonk zo pijnlijk dat hij het zelf bijna voelde. ‘Klaar?’ Bezorgd keek hij op haar neer, en veegde met een teder gebaar een lok haar van haar voorhoofd.


  Ze knikte, en liet zich terugvallen in het zand. ‘H-haaien…’, bracht ze hortend uit. ‘Er… zwommen… haaien om je heen…’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je kwam mij waarschuwen tegen haaien?’


  Ze knikte, en veegde haar loopneus af met de rug van haar hand. ‘Ze… zaten achter je aan. Ik moest iets doen, want anders –’


  ‘Dolfijnen.’


  ‘Dan hadden ze je opge… watte?’ Ze sperde haar ogen open en staarde hem aan.


  ‘Het waren dolfijnen, Bryony, geen haaien.’


  ‘Maar die vin… was gigantisch. Hij was vlak achter je.’


  ‘Ik heb al eerder met de dolfijnen gezwommen. Ze volgen me heel vaak.’


  Ineens voelde Bryony zich heel dom en belachelijk, en heel erg misselijk. Ze kneep haar ogen dicht en onderdrukte een kreun van schaamte, bedenkend dat ze krijsend het water in was gerend om bijna te verdrinken in een poging om iemand te redden die helemaal niet in gevaar was.


  ‘Het was heel dapper van je om het water in te gaan, als je dacht dat ik door haaien werd achternagezeten.’


  ‘Ik moest toch iets doen.’


  ‘Je had me gewoon kunnen laten opeten. Bedenk eens hoe rijk je had kunnen zijn. Mercyfields en mijn miljoenen, wat wil je nog meer?’


  Ze deed een oog open en keek hem nijdig aan. Wat een ongevoeligheid. ‘Misschien is het je niet opgevallen, maar ik ben even niet in de stemming voor jouw zieke grapjes.’


  ‘Het is toch waar?’ Hij pareerde haar ijzige blik en bleef haar uitdagend aankijken. ‘Je had geen enkele reden om me te redden, zeker niet als je bedenkt hoe onze relatie tot stand is gekomen. Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Ik had even niets anders te doen.’ Ze sloot haar ogen weer, en wendde zich van hem af.


  ‘Dat is geen antwoord, dat weet je best.’


  ‘Ik kan niet tegen bloed,’ zei ze. ‘Ik had geen zin om jouw afgeknaagde armen en benen helemaal naar boven te slepen, zodat de lijkschouwer de stukjes weer in elkaar kon passen.’


  ‘Charmant.’


  ‘Je vroeg het zelf.’


  ‘Kom op.’ Hij kwam overeind en stak zijn hand naar haar uit. ‘We kunnen ons beter even afspoelen voor we naar boven gaan.’


  Ze pakte zijn hand en kwam onvast overeind. Opnieuw overviel schaamte haar toen ze zag dat het overgrote deel van haar ontbijt op zijn dijen terecht was gekomen.


  Hij volgde haar blik en glimlachte. ‘Jij mag me blootstellen aan al je lichaamssappen. Daar kan ik wel tegen.’


  Ze draaide zich van hem weg en liep een beetje bibberig de branding in om haar gezicht te wassen. Ze zag dat hij zichzelf een paar meter verderop schoonspoelde. Zwijgend liep ze terug naar haar handdoek. Wat stom om zonder na te denken het gevaar op te zoeken. Ze was er niet trots op dat ze bijna was verdronken, maar ze was oprecht in paniek geraakt bij de gedachte dat ze hem kwijt kon raken. Daarom had ze eerder impulsief dan rationeel gehandeld.


  ‘Je hoeft jezelf niets te verwijten, Bryony,’ zei hij een paar minuten later, toen hij de deur van de cottage voor haar openhield. ‘Eerlijk gezegd vind ik het ontroerend dat je jezelf voor mij in het gevaar hebt gestort. Zeker als je bedenkt hoe je van me walgt. Misschien heb je een minder grote hekel aan me dan je denkt,’ voegde hij eraan toe toen het verder stil bleef.


  ‘Ik zou er niet op rekenen.’


  Hij lachte om haar pinnige antwoord.


  Haar eerder zo bleke wangen bloosden weer.


  ‘Nou, nou, agape mou,’ zei hij berispend. ‘Niet boos op me zijn. Ik heb net je leven gered.’


  Met een klap gooide ze de badkamerdeur dicht en het lukte haar nog net om de douche voluit open te draaien voor ze in tranen uitbarstte.


  


  De rest van de dag ging ze hem uit de weg. Toen hij later op de dag haar kamer binnen kwam, deed ze net of ze sliep. Ze wilde niet dat hij haar opgezwollen ogen en vlekkerige gezicht zou zien.


  Om zes uur klopte hij op haar deur om te zeggen dat hij ging koken.


  Bryony mompelde iets vaags als reactie en sleepte zich uit bed om zich aan te kleden. Haar gezicht vertrok in een grimas toen ze zichzelf in de spiegel bestudeerde. Er waren niet alleen donkere kringen te zien rond haar ogen, maar ook rode randen, en haar neus was geschaafd van haar avontuur in het zand. Ze probeerde de schade te beperken met wat make-up, en liet haar haar loshangen in de hoop dat het als een soort scherm zou werken tegen zijn doordringende blik.


  Hij wachtte al op haar in de woonkamer en gooide zijn krant aan de kant terwijl hij opsprong. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


  ‘Goed hoor.’


  ‘Je hebt uren geslapen. Ik begon me al zorgen te maken.’


  ‘Dat is nergens voor nodig.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar het was toch een angstaanjagende ervaring. Daar kun je soms uren later nog de klap van krijgen.’


  ‘Maar ik ben weer helemaal de oude, zoals je ziet.’


  Hij kwam dichterbij om haar neus te inspecteren.


  Haar hart maakte een sprongetje bij het zien van de bezorgdheid in zijn blik.


  ‘Doet het pijn?’


  Hij raakte haar neus zo zachtjes aan dat ze zich afvroeg of ze het zich misschien verbeeldde. ‘N-nee.’


  Even hield hij haar blik vast. ‘Je hebt gehuild.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Nee. Niet waar.’


  ‘Voel je je niet lekker?’


  Zonder naar hem op te kijken, schudde ze haar hoofd.


  ‘Bryony.’


  Ze probeerde een stapje terug te doen, maar hij greep haar schouders en trok haar naar zich toe. De warmte in zijn ogen verbaasde haar. Zijn gezicht werd er veel zachter door en zijn strakke mond ontspande zich in een glimlach.


  ‘Waarom blijf je je hier tegen verzetten?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ze worstelde in zijn greep, maar hij liet haar niet los.


  ‘Je vecht tegen jezelf, Bryony, niet tegen mij. Ik weet dat je me wilt. We verlangen naar elkaar, en er is niemand meer die kan voorkomen dat we krijgen wat we willen.’


  Ze slikte. Hij had gelijk. Het maakte niet uit dat hij hun huwelijk had afgedwongen uit egoïstische motieven, de waarheid was dat ze hem altijd al gewild had. Zijn schandalige voorstel had haar een perfect excuus gegeven om hem te accepteren. Ze moest niet denken aan een toekomst zonder hem. Dat was de reden dat ze haar eigen leven in gevaar had gebracht om hem te redden.


  De gedachte dat ze de komende tien jaar zonder hem door zou moeten brengen was onverdraaglijk. Al sinds de dag dat hij haar had gekust, was ze op de meest elementaire manier met hem verbonden. Jarenlang had ze zichzelf voorgehouden dat het schuldgevoel was, omdat ze zijn lip had verminkt, maar diep vanbinnen had ze altijd geweten dat het veel meer was dan dat. Zonder hem had ze het gevoel dat ze maar half leefde, haar lichaam hunkerde naar zijn aanrakingen. Ze smachtte naar zijn liefde, maar ze was bereid om met minder genoegen te nemen zolang ze maar in zijn buurt kon zijn.


  Zijn greep op haar schouders verstevigde zich. ‘Je kunt ontkennen wat er tussen ons is, Bryony, maar daarmee gaat het niet weg. Je mag me haten als je wilt, maar je kun niet verbergen dat je net zo naar mij verlangt als ik naar jou.’


  Bryony nam niet de moeite om het te ontkennen. Haar lichaam werd warm in zijn nabijheid, en ze kon nauwelijks wachten tot ze de druk van zijn lippen op haar mond voelde. De lichte aanraking van zijn mond deed haar hunkeren naar meer. Hij drong aan en ze beantwoorde zijn kus met de hitte van haar verlangen naar hem.


  Hij duwde haar achterover op de bank en liet zijn handen over haar borsten glijden terwijl hij haar lichaam onder het zijne bracht.


  Ze voelde de lijnen van zijn harde spieren, en de doelgerichtheid van zijn bewegingen wakkerde haar behoefte naar intiemer contact nog verder aan.


  Hij liet haar jurk en bh van haar af glijden en bedekte een van haar borsten met de palm van zijn hand. Zijn duim gleed over een van haar harde tepels, en ze kromde haar rug toen hij zijn duim verving voor zijn mond.


  De ruwe huid van zijn kin schraapte over haar zachte huid toen hij zijn aandacht verlegde naar haar andere borst. Van haar borsten bewoog hij naar haar buik, en hij liet zijn tong in en uit haar navel schieten voor hij nog verder naar beneden afdaalde. Langzaam kwam hij terecht bij de meest vrouwelijke plek tussen haar benen, waar het langzame kloppen inmiddels was veranderd in een heftig bonzend verlangen.


  Bryony hapte naar adem, en de verfijnde tederheid van zijn liefkozingen gaven haar het gevoel dat ze smolt. Hij verhevigde zijn aanrakingen toen ze zijn schouders greep. Bevend worstelde ze tegen de druk van zijn mond, en haar lichaam verkrampte van een genot dat zo intens was, dat ze zich afvroeg of ze het wel zou overleven.


  Toen ze haar ogen opende zag ze dat hij met een smeulende blik naar haar opkeek. Verlegen glimlachte ze naar hem omdat ze haar stem nog niet helemaal vertrouwde na deze intense fysieke ervaring.


  Hij glimlachte terug, en de kleine lijntjes rond zijn ogen verzachtten zijn blik.


  Ze hield haar adem in toen hij zijn hand op haar gezicht legde, zijn lange vingers warm tegen haar huid.


  ‘Geen spijt, deze keer?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze zuchtte hartgrondig. ‘Nee.’


  ‘Dus deze keer word ik niet uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk is omdat we seks hebben gehad?’


  ‘Sorry…’ Ze voelde haar wangen vlam vatten. ‘Dat had ik niet moeten zeggen… Ik wist niet wat me overkwam.’


  ‘Weet je wel hoe mooi je bent?’ Zijn stem was laag en hees.


  Ze gloeide door het compliment. Ze vroeg zich af of hij kon zien hoe ze zich voelde bij hem. Dat moest toch te zien zijn aan haar huid, waar zijn mond en handen haar hadden aangeraakt, of in haar ogen, die betoverd waren door de brandende hitte van zijn blik.


  Zijn vingers volgden de zachte boog van haar mond. ‘Waar denk je aan?’


  Bryony bevochtigde haar lippen met haar tong, en haar buik trok samen toen ze hem de beweging zag volgen.


  ‘Ik voel me bij jou zo…’ Ze probeerde het juiste woord te vinden, maar het lukte niet. Ze hield zijn onderzoekende blik vast. ‘Ik voel me zo levend als ik bij jou ben.’


  Even dwaalde zijn blik af naar haar mond, voordat hij weer recht in haar stralende ogen keek.


  Zijn zwijgzaamheid maakte haar roekeloos, en haar behoefte aan geruststelling was sterker dat haar trots.


  ‘En jij?’ vroeg ze. ‘Hoe voel jij je als je bij mij bent?’ Zijn ruwe duim volgde de lijn van haar onderlip, en ze hield haar adem in. Er gingen seconden voorbij en ze vroeg zich af of hij haar vraag zou negeren.


  Plotseling glimlachte hij en boog hij haar hoofd achterover voor een kus. Vlak voor zijn mond de hare raakte, mompelde hij: ‘Als ik je eens liet merken hoe ik me voel bij jou?’


  ‘Daar kan ik mee leven,’ fluisterde ze, voor hij zijn lippen weer op haar mond drukte in een innige kus.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Bryony bracht de dagen daarna door in een roes van sensualiteit. Met volle teugen genoot ze van Kanes onverdeelde aandacht. Ze wist alle gedachten aan de toekomst te verdringen en concentreerde zich volledig op het hier en nu. Het was voor haar genoeg om onder de warme zon in zijn armen te liggen.


  Het strand was nu al zo vaak hun bed geweest dat ze de tel was kwijtgeraakt, en iedere keer weer groeide haar liefde voor hem. Helaas had ze geen idee wat hij voor haar voelde.


  Hij was een vurige en attente minnaar, maar hoewel hij gul was met lieve woordjes zei hij nooit dat hij van haar hield, zelfs niet op het hoogtepunt van zijn extase. Ze probeerde haar teleurstelling over zijn emotionele terughoudendheid te onderdrukken. De manier waarop hij de liefde met haar bedreef, maakte veel goed, maar toch bleef ze bang dat ze het gevaar liep in dezelfde neerwaarste spiraal terecht te komen als haar moeder, die ook wanhopig veel hield van een man die niets om haar gaf.


  Ze volgde Kane met haar ogen terwijl hij net voorbij de branding langs het strand zwom. Het zonlicht speelde op het water, en bij iedere slag schitterde een regen van druppeltjes als diamanten. Behalve de roep van een eenzame zeemeeuw en het ruisen van de zee was er geen geluid te horen. Intens genoot ze van de afzondering en de eenzaamheid. Ze zag als een berg op tegen hun terugkeer naar de stad, de volgende dag.


  


  Hij had haar de avond tevoren verteld dat hij dringend terug moest voor een zakenreis naar Melbourne, die hij niet langer meer kon uitstellen. ‘Waarom ga je niet mee?’ had hij gevraagd.


  Ze wilde heel graag mee, maar ze was al langer dan een week niet in de studio geweest. Ze wist hoe zwaar dat was voor Pauline, die nu ook haar lessen moest overnemen. ‘Ik moet echt weer aan het werk,’ had ze dus gezegd, zijn arm strelend om de klap te verzachten. ‘Ander keertje?’


  Hij had zich losgemaakt uit haar omhelzing en hoewel hij naar haar had geglimlacht, wist ze dat haar antwoord hem ergerde.


  ‘Daar hou ik je aan,’ had hij geantwoord terwijl hij in zijn spijkerbroek stapte.


  Ze had hem nagekeken terwijl hij de kamer verliet. Het liefst had ze hem terug willen roepen, maar ze had het niet gedurfd.


  Die nacht had hij bijna ruw met haar gevreeën, op een manier de ze even angstaanjagend als opwindend had gevonden. Ze had zich aan hem vastgeklemd en haar nagels in zijn rug geslagen, hun lichamen bewegend in hetzelfde ritme tot ze volledig uitgeput waren. Hoe was het mogelijk dat hij onbewogen bleef onder alles wat er zich tussen hen afspeelde?


  Ze keek toe terwijl hij uit het water kwam, zijn lange lichaam gespierd en diep gebronsd na de lange dagen in de zon.


  Zijn natte, donkere haar viel voor zijn ogen en hij veegde het weg terwijl hij zich naast haar in het zand liet zakken.


  Gefascineerd liet ze haar vingers over zijn arm glijden, zich verbazend over de zachtheid van de haartjes op zijn huid en de spieren als kabels daaronder.


  Zijn blik zakte van haar mond naar de welving van haar borsten in haar bikinihesje.


  ‘Kane…’ Ze kreunde zijn naam, terwijl zijn hoofd zich voorover boog naar haar mond.


  ‘We hebben minder dan vierentwintig uur voor we weggaan,’ mompelde hij met zijn mond tegen haar lippen. ‘Hoe zou je die het liefst doorbrengen?’


  Zijn mond zakte af naar haar borst, en ze kon nauwelijks een woord uitbrengen. ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘We zouden dit kunnen doen…’ Hij zoog een adembenemend moment lang op haar harde tepel voor hij losliet en naar haar glimlachte. ‘En daarna dit…’ Zijn hand gleed langs haar lichaam naar de vochtige hitte tussen haar benen.


  Zijn vingers gingen verder en ze liet zich op de golven van genot meevoeren naar haar hoogtepunt, zich voor de zoveelste keer verbazend over de reacties die hij in haar lichaam wist op te wekken.


  Hij wachtte tot ze weer wat gekalmeerd was voor hij zichzelf met een aantal diepe stoten tot ontlading bracht.


  Ze hield hem stevig vast toen ze zijn lichaam voelde schokken. Zijn ademhaling was zwaar en zijn lichaam nat van het zweet. Ze genoot van zijn kwetsbaarheid op dat moment.


  


  Tijdens de terugreis naar de stad probeerde ze niet te veel te denken aan zijn vertrek naar Melbourne de volgende dag, maar hoe dichter ze bij zijn huis kwamen, hoe benauwder ze werd bij de gedachte aan hun scheiding.


  Hij keek snel opzij alsof hij haar stemming aanvoelde, en remde voor een stoplicht. ‘Vanwaar dat lange gezicht?’


  Ze keek hem indringend aan. ‘Moet je morgen echt weg?’


  ‘Ik heb gevraagd of je mee wilde,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Weet ik… Maar mijn balletstudio…’


  ‘Neem dan iemand aan om je te vervangen,’ stelde hij voor. ‘Je hoeft echt niet meer fulltime te werken.’


  ‘Maar ik hou van mijn werk,’ wierp ze tegen.


  ‘Voor het geld hoef je het niet te doen. Ik heb meer dan genoeg voor ons allebei.’


  ‘Het gaat niet om het geld.’


  ‘Waar gaat het dan wel om?’ Hij keek haar even kort aan. ‘Je onafhankelijkheid?’


  ‘Vind je dat soms raar?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  Hij richtte zijn aandacht weer op het verkeer. ‘Ik heb je de voorwaarden van ons huwelijk duidelijk uitgelegd. Ik wil dat je tot mijn beschikking staat, en dat je je niet laat afleiden door je carrière.’


  Ze draaide een kwartslag in haar stoel en staarde hem met open mond aan. ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  ‘Volgens mij heb ik je de afgelopen weken alle reden gegeven om precies te geloven wat ik zeg.’


  Met een mengeling van wanhoop en woede zakte ze terug in haar stoel. Het kon toch niet waar zijn dat hij haar aan het aanrecht wou vastketenen als een of andere huisvrouw uit de jaren vijftig?


  ‘Mijn werk is ontzettend veeleisend en vermoeiend,’ vervolgde hij. ‘Als ik me wil ontspannen, dan heb ik geen zin om te gaan zitten wachten tot jij vrij bent.’


  ‘Ik ben geen stuk speelgoed dat je kunt pakken als je er zin in hebt! Ik heb verantwoordelijkheden tegenover mijn leerlingen en al helemaal tegenover Pauline.’


  ‘Die verantwoordelijkheden zullen vanaf nu op de tweede plaats moeten komen,’ deelde hij haar mee. ‘Bovendien, als we kinderen krijgen, dan wil ik dat hun moeder gewoon thuis is.’


  ‘Jij bent er ontzettend goed in om te zeggen wat jij allemaal wilt, maar heb je je ook afgevraagd hoe ik daar over denk? Ik kan me niet herinneren dat je ooit hebt gezegd dat je kinderen wilt.’


  ‘Ga nu niet je kinderen met het badwater weggooien. Als je even nadenkt, moet je toegeven dat je precies hetzelfde wilt als ik. Je snakt naar stabiliteit en veiligheid. Om nog maar te zwijgen over echte liefde, want daarvan ben je een hoop tekortgekomen met een vader als die van jou.’


  Wat hij zei, was helemaal waar, maar ze was niet van plan om dat toe te geven. ‘Wil je me wijsmaken dat wat jij voor mij voelt echte liefde is? Jij leeft gewoon de dierlijke behoefte uit om je genen te vermengen met die van een vrouwtje met een hogere status,’ zei ze met een stem die droop van minachting.


  ‘Als iemand te dicht bij de waarheid komt, begin je er gelijk op los te hakken,’ beet hij haar toe.


  Ze draaide haar hoofd om en tuurde strak naar buiten, inwendig ziedend van woede. Ze kon niet wachten tot ze de oprit op reden, zodat ze zich uit zijn walgelijke gezelschap kon verwijderen.


  De auto kwam tot stilstand en ze smeet het portier achter zich dicht terwijl ze naar het huis stampte, gravend in haar tas naar de sleutelbos die hij haar eerder die dag had gegeven. Zonder te luisteren naar wat hij haar toeriep, stak ze de sleutel in het slot. Zo gauw de deur open ging, ging er een sirene af met een gigantisch geloei. Het geluid was zo doordringend, dat ze haar tas moest laten vallen om haar handen voor haar oren te slaan.


  Met grote passen liep hij op haar af en hij wierp haar een woedende blik toe vanonder zijn donkere wenkbrauwen. Nadat hij een code had ingetoetst op een paneel draaide hij zich naar haar om. ‘Heb je nu je zin?’


  Knarsetanden stoof ze langs hem naar binnen en ze schoot de trap op, achtervolgd door zijn honende gelach. De rest van de avond sloot ze zich op in de logeerkamer, waar haar irritatie over het feit dat hij haar niet kwam halen met de minuut groeide. Nadat de klok uiteindelijk twaalf keer had geslagen, wierp ze zich op het bed, in de volle overtuiging dat ze te kwaad was om te slapen. Maar op de een of andere manier vielen haar ogen vanzelf dicht op het moment dat haar hoofd het kussen raakte. Met een zachte zucht trok ze een laken over zich heen en krulde zich op op het zachte matras.


  Toen ze de volgende ochtend beneden kwam, vond ze een kort briefje op het aanrecht met de mededeling dat hij al was vertrokken. Zichzelf vervloekend vanwege haar teleurstelling gooide ze het briefje weg.


  


  In de studio was Pauline bezig met de administratie. Haar bril stond op het puntje van haar neus. ‘Hee, hallo daar,’ gromde ze met haar zwoelste stem. ‘Heb je je man een beetje uitgeleefd?’


  Bryony forceerde een glimlach. ‘Behoorlijk.’


  ‘Niet meer dan dat?’ Pauline trok een overdreven bedenkelijk gezicht.


  Bryony voelde haar wangen gloeien en draaide zich om om wat papieren op het bureau te bestuderen. ‘Vooruit, ontzettend dan, en het was fantastisch.’


  ‘Zo mag ik het horen.’ Pauline rolde haar stoel achteruit. ‘Ik begon me al zorgen te maken. Maar je zou toch volgende week pas terugkomen?’


  ‘Kane moest vanochtend op zakenreis,’ legde ze uit.


  ‘Je had met hem mee moeten gaan.’


  ‘Ik vond het niet eerlijk om jou zo lang alleen te laten.’


  ‘Ik ben een grote meid, ik kan er tegen.’ Pauline grinnikte spottend en klopte op haar bovenbenen. ‘Trouwens, ik had ook gewoon aan Gemma kunnen vragen of ze een paar van je lessen wilde overnemen. Je weet hoe graag ze dat wil.’


  Bryony wilde dat ze daar eerder aan gedacht had. Gemma was een van hun oudere leerlingen, die al vaker had aangegeven dat ze graag les wilde geven aan de kleintjes. ‘Ik zal haar eens bellen,’ zei ze.


  Pauline keek haar doordringend aan. ‘Is alles in orde?’


  Bryony haalde haar iets te stralende glimlach weer tevoorschijn. ‘Tuurlijk.’


  Pauline kneep haar lippen samen en tikte met haar pen tegen de rug van haar hand. ‘Je mist hem nu al, hè?’


  Met haar mond al open om te ontkennen bedacht Bryony dat Pauline er net als iedereen van uitging dat ze een normaal huwelijk had. ‘Ja… Ik mis hem.’ Ze zuchtte toen ze zich realiseerde dat het nog waar was ook.


  ‘Arme meid,’ zei Pauline troostend. Met een ondeugend glimlachje voegde ze eraan toe: ‘Maar denk eens aan de tweede huwelijksnacht als hij straks weer terug is. Waarschijnlijk kun je dan dagenlang niet lopen.’


  Bryony draaide zich om zodat Pauline haar vuurrode wangen niet zou opmerken. Zelfs nu nog voelde ze sommige spieren protesteren als ze op een bepaalde manier bewoog, een herinnering aan zijn harde mannelijke aanwezigheid.


  ‘Je moeder belde net nog.’ Pauline strekte haar hand uit naar een briefje op het bureau en gaf het aan Bryony. ‘Ze heeft een nummer voor je achtergelaten.’


  Bryony bekeek het papiertje en fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom heeft ze me niet mobiel gebeld?’


  ‘Heb je je mobieltje wel aan staan, dan?’


  Bryony rommelde in haar tas en grijnsde bij het zien van het donkere schermpje. ‘Ik ben vergeten hem op te laden toen ik weg was.’


  ‘Kom op zeg!’ Pauline sloeg met een dramatisch gebaar haar handen voor haar oren. ‘Bespaar me de details, daar ben ik nog veel te jong voor.’


  De luchtige toon van haar vriendin was precies wat Bryony nodig had, en ze kon een giechelbui niet onderdrukken. ‘Ik zal mijn moeder bellen. Mag ik even?’


  Pauline stond op en rolde de stoel naar haar toe. ‘Ga je gang. Ik ga even opwarmen. Onze kleine schatjes kunnen ieder moment hier zijn.’


  Toen Pauline buiten gehoorafstand was, draaide Bryony het nummer dat haar moeder had achtergelaten. Ze hield de hoorn tegen haar oor, zich er niet van bewust dat ze haar adem inhield tot er werd opgenomen.


  Haar moeder nam op toen de telefoon drie keer was overgegaan. Haar stem klonk angstig en gespannen. ‘Bryony? O, wat ben ik blij dat je eindelijk belt.’


  ‘Mam?’ Ze verstevigde haar greep om de hoorn. ‘Wat is er?’ Ze hoorde haar moeder gesmoord snikken.


  ‘Je vader. Hij heeft een beroerte gehad.’


  Er ging een schok door haar heen toen haar moeders woorden tot haar doordrongen. ‘Wanneer? Hoe gaat het met hem? Hoe gaat het met jou?’ Ze wist niet wat ze het eerst moest vragen want haar gedachten tolden door haar hoofd. Ze probeerde zichzelf weer onder controle te krijgen.


  ‘Gisteravond, lieverd, en het ziet er niet goed uit. Het is heel ernstig.’ Glenys verslikte zich bijna in haar snikken. ‘Ik weet niet wat ik moet doen!’


  ‘Waar is hij? In het ziekenhuis?’


  ‘Ja, maar alles is zo primitief hier op dit eiland! De dokter spreekt geen Engels, en het kan niemand iets schelen dat je vader op een zaal ligt met meerdere mensen. Ik kan er niet meer tegen. Doe iets, of ik word gek.’


  ‘We moeten ervoor zorgen dat hij naar huis wordt gevlogen,’ zei Bryony, proberend om haar stem zo kalm mogelijk te laten klinken. ‘Heb je al contact opgenomen met de Australische ambassade?’


  ‘Er is op dit vervloekte eiland niet eens een kapper, laat staan een ambassade,’ jammerde Glenys. ‘En bovendien wil ik bij je vader zijn wanneer hij wakker wordt.’


  ‘Is hij bewusteloos?’ vroeg Bryony.


  ‘Hij is nog niet wakker geweest sinds hij is ingestort,’ bracht haar moeder moeizaam uit.


  ‘Maak je maar geen zorgen. Geef me de details, dan regel ik alles. Op welk eiland zijn jullie?’ Ze krabbelde de informatie neer die haar moeder tussen haar tranen door wist uit te brengen. ‘Blijf zitten waar je zit, ik bel je zo snel ik meer weet.’ Met bevende hand legde ze de telefoon neer, zich afvragend wie ze het eerst moest bellen. Voor ze een beslissing kon nemen, rinkelde de telefoon echter en ze graaide naar de hoorn. ‘H-hallo?’ bracht ze bibberig uit.


  ‘Bryony?’ Kanes diepe stem klonk uit de hoorn.


  Een golf van opluchting overspoelde haar.


  ‘Je klinkt een beetje vreemd, is alles in orde?’


  ‘Mijn vader heeft een beroerte gehad,’ zei ze. ‘Ik moet zorgen dat hij terug wordt gevlogen naar Sydney. Mijn moeder staat op instorten en –’


  ‘Laat het maar aan mij over,’ onderbrak hij haar. ‘Ik ga zorgen dat ze hierheen komen. Ze zijn thuis voor je het weet.’


  ‘Ze hebben geen huis meer!’ riep ze geëmotioneerd uit. Ze kon zich niet meer goed houden.


  Het duurde even voor hij weer wat zei. ‘Laat het maar aan mij over, Bryony. Probeer rustig te blijven tot ik terug ben. Ik zit in het volgende vliegtuig terug. Denk je dat je het zo lang volhoudt?’


  ‘D-dat lukt wel,’ zei ze snikkend.


  ‘Zo ken ik mijn meisje weer!’


  Haar hart kromp ineen bij het horen van de tederheid in zijn stem.


  ‘Ik zie je snel.’


  ‘Tot snel.’ Ze zuchtte nadat hij had opgehangen. Een paar minuten lang staarde ze voor zich uit in een poging de crisis te bevatten. Haar vader leek altijd zo sterk en machtig, ze kon zich nauwelijks voorstellen dat hij geveld was door een beroerte. Ze werd misselijk bij de gedachte aan wat haar moeder te wachten stond als hij niet volledig zou herstellen. Hij zou haar leven tot een hel maken, en iedere gelegenheid aangrijpen om zijn frustraties op haar af te reageren.


  ‘O, Austin,’ bracht ze snikkend uit, ‘waarom heb je me toch met al deze ellende laten zitten?’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Nog lang daarna vroeg Bryony zich af hoe ze de eerste dagen na de terugkeer van haar ouders was doorgekomen. Haar zorgen over haar relatie met Kane verdwenen even naar de achtergrond, en ze probeerde haar moeder zo goed mogelijk te steunen.


  Kane had geregeld dat Owen werd opgenomen in een privéziekenhuis. Langzaam begon haar vader tekenen van vooruitgang te vertonen. Nadat hij buiten levensgevaar was, stelde Kane voor om hem naar Mercyfields te brengen en hem daar verder te laten verplegen.


  ‘O, Kane, dat zou geweldig zijn!’ Glenys liep over van dankbaarheid en veegde haar ogen droog. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken voor alles wat je hebt gedaan.’


  Bryony was zich pijnlijk bewust van het geldgebrek van haar ouders en nadat haar moeder was teruggegaan naar de chique privékamer van haar vader, sprak ze Kane er woedend op aan. ‘Hoe denk je dat mijn ouders maandenlange medische verzorging aan huis kunnen betalen? Ze hebben geen cent.’


  Hij keek haar lang en bedachtzaam aan. ‘Ik verwacht ook niet dat ze dat betalen.’


  ‘Wie gaat er dan voor de rekening opdraaien? Ik?’ Haar mond vertrok tot een verbitterde streep. ‘En dan mag ik mijn schuld zeker regelmatig aflossen in de slaapkamer.’


  Hij gaf geen antwoord


  Geïrriteerd voegde ze eraan toe: ‘Of maakt dit soms ook deel uit van je wraakplannen? Je hebt het bedrijf al, het huis en nu wil je blijkbaar ook nog de dankbaarheid van mijn ouders. Is dat wat je wilt? Hun laatste restje trots?’


  ‘Je bent overstuur en overspannen,’ zei hij kalm. ‘We gaan naar huis, zodat je een paar uur kunt slapen.’ Hij wilde haar arm grijpen.


  Ze sloeg zijn hand echter weg. ‘Raak me niet aan!’ Razend keek ze hem aan.


  Hij klakte even met zijn tong terwijl hij op haar neer bleef kijken.


  Ze begon het gevoel te krijgen dat ze een opstandige kleuter was. ‘Kijk niet zo naar me,’ siste ze.


  ‘Ik kijk naar je zoals ik wil. Kom, we gaan naar huis, voor ik je bewusteloos zoen voor de ogen van die verpleegsters. Die zijn namelijk ontzettend geboeid door ons gesprek.’


  Ze wierp een blik op de balie, waar drie verpleegsters nogal opvallend net stonden te doen of ze een patiëntendossier bestudeerden. Kokend van woede volgde ze hem naar de uitgang.


  Ze was vastbesloten om geen woord tegen hem te zeggen op de terugweg, maar toen ze merkte dat hij ook niet van plan was om tegen haar te praten, groeide haar ergernis nog verder. ‘Heb je niets meer te zeggen?’ vroeg ze, toen hij een tijdje later de oprit op draaide.


  ‘Is er iets wat je van me wilt horen?’ Hij wierp haar een snelle blik toe terwijl hij de auto de garage in reed.


  Zonder antwoord te geven duwde ze de deur open, om hem onnodig hard weer achter zich dicht te gooien. Er was heel veel wat ze van hem wilde horen. Bijvoorbeeld dat hij van haar hield… Ze achtte de kans echter een stuk groter dat hij haar zou vertellen dat hij haar niet meer kon gebruiken. Nu hij de ziekenhuisrekening van haar vader betaalde, zou ze hem er nooit meer van kunnen overtuigen dat haar gevoel voor hem oprecht was en niet alleen voortkwam uit dankbaarheid omdat hij hen te hulp was geschoten. Hij had haar niet meer aangeraakt sinds zijn terugkeer uit Melbourne, en hoewel ze zichzelf wijs probeerde te maken dat hij afstand hield omdat ze al genoeg aan haar hoofd had, wilde ze dolgraag dat hij haar in zijn armen zou nemen.


  Kane volgde haar naar binnen. Zijn gedachten waren bij de moeilijkheden die haar nog te wachten stonden. Hij had een gesprek onder vier ogen gehad met Owens specialist en die was niet erg optimistisch geweest over zijn kansen op herstel. Zelfs als Owen gezond was, was hij niet bepaald geduldig, dus hoeveel lastiger zou hij nu zijn, gebonden aan een rolstoel en volledig afhankelijk van anderen?


  Bryony zette het alarm uit en draaide zich naar hem om. ‘Zie je? Ik ben niet zo dom als je denkt.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat je dom bent. Koppig misschien, slechtgehumeurd en prikkelbaar, maar ik heb beslist nooit gezegd dat je dom bent. Wil je misschien iets eten?’ vroeg hij. ‘Je hebt er een lange dag in het ziekenhuis op zitten, en al is het nog zo’n dure tent, ziekenhuisvoer is alleen geschikt voor ernstig zieken.’


  Hoewel ze hem dolgraag wilde tegenspreken, ging ze met tegenzin akkoord. ‘Ik ben uitgehongerd. Dat broodje dat ik als lunch had, smaakte alsof het een week oud was.’


  Hij glimlachte en maakte zijn das los. ‘Ik maak wel iets lekkers. Ga maar douchen, dan gooi ik even iets in elkaar.’


  Ze kreeg een warm gevoel van zijn ontwapenende glimlach, en alsof er een knop was omgezet, verdween haar woede als sneeuw voor de zon. Eten was het allerbelangrijkste. Dat was belangrijker dan zijn armen om haar heen, of dat hij haar dicht tegen zich aan zou drukken om haar te vertellen dat hij er voor haar zou zijn de komende tijd. Plotseling prikten de tranen achter haar ogen, en ze knipperde om ze terug te dringen. ‘Waarom ben je zo aardig tegen me terwijl ik me al de hele avond als een kreng gedraag?’ stotterde ze.


  Hij legde zijn opgerolde das voorzichtig op tafel. ‘Je bent geen kreng, agape mou. Soms ben je een beetje vervelend of onhandelbaar, maar je bent zeker geen kreng.’


  Zijn zachtaardige geplaag was de druppel. Ze stormde op hem af en begroef haar hoofd tegen zijn borst. Luid snikkend klemde ze zich vast aan zijn overhemd.


  ‘Rustig maar…’ Hij legde beschermend een warme hand op haar achterhoofd. ‘Wat heb ik nou weer verkeerd gezegd?’


  ‘N-niks…’ Ze schudde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik ben gewoon een beetje emotioneel.’


  ‘Dat snap ik.’ Hij streelde haar rug met zijn vrije hand en liet zijn kin rusten op haar haar.


  ‘Ik probeer me groot te houden voor mijn moeder, maar het lukt niet,’ bracht ze uit.


  ‘Je krijgt inderdaad heel wat over je heen.’


  ‘Ze heeft me zo hard nodig.’ Luidruchtig haalde ze haar neus op en dankbaar accepteerde ze zijn schone zakdoek. Nadat ze was uitgesnotterd, voegde ze eraan toe: ‘Sinds de dood van Austin moet ik sterk zijn voor iedereen. Ik heb de kans niet gehad om te rouwen, omdat iedereen op me leunt. Het lukt gewoon niet meer.’


  ‘Je hoeft het niet meer alleen te doen,’ zei hij.


  Ze maakte zich van hem los om hem aan te kunnen kijken. ‘Waarom zou jij me helpen? Je hebt mijn familie altijd gehaat.’


  Hij dacht even na over haar woorden. ‘Haten is wel erg sterk uitgedrukt. Ik ben op mijn hoede als ik in hun buurt ben, maar ik haat ze niet meer.’


  Ze probeerde te begrijpen wat hij daarmee bedoelde. Zou het kunnen dat hij haar ouders niet meer haatte omdat hij blijvende gevoelens voor haar had ontwikkeld? Ze staarde naar de open boord van zijn overhemd en met zijn sterke armen om zich heen wilde ze dat ze de moed had om hem te vertellen hoe veel ze van hem hield en dat ze hem de meest nobele en betrokken persoon vond die ze kende.


  Hij liet haar voorzichtig los en tikte met een vinger op het puntje van haar neus. ‘Trek je oudste pyjama aan, dan zien we elkaar over een kwartier weer in de keuken. Ik beloof dat ik dan een feestmaal voor je klaar heb staan.’


  Ze klom de trap op om zijn raad op te volgen, en nadat ze had gedoucht voelde ze zich inderdaad veel beter. Ze besloot haar pyjama in de kast te laten, en schoot in een van zijn badjassen, onbewust zijn geur opsnuivend.


  Toen ze de keuken binnen kwam, was hij juist aan het opscheppen. Om zijn middel had hij een theedoek geknoopt. ‘Schenk een glas wijn voor jezelf in.’ Hij schoof de open fles en een glas in haar richting. ‘Het is bijna klaar.’


  Haar maag begon te rommelen toen ze de vage knoflookgeur rook. ‘Wat heb je gemaakt?’


  ‘Kip met pesto,’ zei hij achteloos.


  ‘Zo snel?’ Met grote ogen bestudeerde ze de uitgebreide maaltijd voor haar neus.


  Hij gooide de theedoek op het aanrecht en ging tegenover haar zitten. ‘Ik had het eerder al voorbereid, net zoals al die viersterrenkoks dat doen.’


  Het lukte haar niet om haar glimlach op tijd te onderdrukken.


  Hij grijnsde terug en hief zijn glas naar haar op. ‘Eet, drink en wees vrolijk.’


  Met een grimas vulde ze hem aan. ‘Want iedere dag kan de laatste zijn.’


  Hij zette zijn glas neer. ‘Hij gaat niet dood, Bryony.’


  Zuchtend volgde ze de rand van haar glas met haar vinger. ‘Ik weet dat het vreselijk van me is, maar soms wou ik dat hij dood was gegaan. Dan zou mijn moeder tenminste eindelijk vrij zijn.’


  ‘Op die manier zou ze niet vrij willen zijn,’ zei hij. ‘Ik begrijp ook niet waarom, maar ze houdt kennelijk wel van hem. Misschien is dit precies wat Owen nodig heeft om te beseffen wat een loyale vrouw hij heeft.’


  Nippend aan haar wijn dacht ze daarover na. Haar moeder had zich inderdaad vol enthousiasme op de rol van verzorgster gestort. Het was afgelopen met de zenuwen en de eindeloze tranen, en daar waren kalmerende woorden en een rustige, zelfverzekerde toewijding voor in de plaats gekomen. ‘Misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Het leven zit vol lessen,’ zei hij. ‘Ergens geloof ik dat boontje om zijn loontje komt.’


  ‘Karma.’ Peinzend staarde ze in de goudkleurige vloeistof in haar glas. ‘Dan kan mijn vader zijn lol nog op.’


  ‘Misschien.’


  Ze sloeg haar ogen weer naar hem op. ‘Wat heeft hij gedaan? Ik bedoel, waarom zou hij zo lang de gevangenis in moeten? Dat heb je me nooit verteld.’


  Kane leegde zijn glas en zette het neer. Het geluid klonk onnatuurlijk hard in de plotselinge stilte. ‘Dat doet er op dit moment niet meer toe,’ zei hij, en hij pakte zijn vork. ‘Ik heb het allemaal opgelost.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hoe dan?’


  ‘Op de gebruikelijke manier.’


  ‘Geld?’


  Hij sneed omzichtig een stuk kip af. ‘Dat is de enige taal die sommige van de vriendjes van je vader begrijpen. Ik kon ze afkopen, of ik kon toezien hoe ze hem afmaakten.’


  ‘Wilden ze hem echt uit de weg ruimen?’


  ‘Meerdere partijen wilden dat, ben ik bang. Hij was erin geslaagd om een aantal mensen behoorlijk kwaad te krijgen.’


  Haar honger was verdwenen en spelend met haar eten dacht ze na over wat hij haar had verteld, en vooral over wat hij zo slim voor haar achterhield. Ze wist dat Owen nooit een prijs voor de beste vader zou winnen, maar ze had ook niet gedacht dat hij een maffiose crimineel was. Haar hoofd liep over van de afschuwelijke scenario’s, huurmoordenaars, chantage, mishandeling…


  ‘Eerlijk gezegd was het niet eens mijn bedoeling om je vader te beschermen, maar het gerucht ging dat de mensen die achter hem aan zaten eerst een paar serieuze waarschuwingen uit wilden delen. Toen moest ik wel ingrijpen.’


  Haar laatste beetje eetlust verdween, en ze legde haar vork neer. ‘Wat voor waarschuwingen?’


  Voor hij antwoord gaf, vulde hij haar glas bij, en met een serieuze uitdrukking op zijn gezicht richtte hij zijn donkere ogen weer op haar. ‘De mensen waar je vader ruzie mee had liggen ’s nachts niet wakker omdat ze last hebben van hun geweten. Die hebben er geen enkele moeite mee om een echtgenote of een dochter uit de weg te ruimen om de duimschroeven een beetje aan te draaien.’


  Ze werd draaierig toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. ‘Zouden ze mijn moeder en mij iets aangedaan hebben?’ Ze verschoof op haar stoel en kletterend viel haar vork op de grond.


  ‘Eerst jij, dan je moeder.’


  ‘Hoe wist je… Hoe heb je ze over kunnen halen om het niet te doen?’


  Het duurde een aantal seconden voor hij eindelijk antwoord gaf. ‘Door met je te trouwen.’


  Ongelovig sperde ze haar ogen open. ‘En dat was genoeg om ze van plan te laten veranderen?’


  ‘Ik zal je de details besparen, maar laten we het erop houden dat ik nog een paar gunsten tegoed had. Toen ik eenmaal duidelijk had gemaakt dat jij mijn vrouw zou worden, hadden ze geen andere keus dan om zich terug te trekken. Zo snel ik kon beschikken over de erfenis van mijn grootvader, heb ik alle schulden van je vader met rente afbetaald.’


  Deze laatste ontwikkelingen kon ze nauwelijks meer bevatten. Ze had geloofd dat hij met haar getrouwd was om haar terug te pakken, maar als het waar was wat hij vertelde… Waarom had hij haar zijn werkelijke motieven niet verteld? Waarom had hij niet gewoon open kaart gespeeld over zijn plan om haar te beschermen? Ze keek weer naar hem op, haar gezicht vertrokken van onzekerheid. ‘Waarom vertelde je me de waarheid niet? Je had me kunnen vertellen dat je met me wilde trouwen om me te beschermen. Wat schoot je ermee op dat ik zo slecht over je dacht?’


  Hij duwde zijn stoel achteruit en stond op. Hoog torende hij boven haar uit. ‘Ik heb je niets nieuws laten voelen. Je haatte me vanaf het moment dat ik als tiener aankwam op Mercyfields. Vanaf de eerste dag keek je op me neer, net als de rest van je familie. Ik was uitschot, weet je nog? De bastaardzoon van een minderwaardige huishoudster, die haar rokken optilde voor de heer des huizes om eten op tafel te krijgen.’


  Ze kwam overeind, zich verbazend dat haar benen haar nog wilden dragen. ‘Je had het me moeten vertellen. Ik had het recht om het te weten.’


  ‘Ik durfde er niet op te gokken. Het waren erg riskante onderhandelingen, en ik kon het me niet permitteren om tijd te verliezen als ik je over zou moeten halen om mee te werken. Ik besloot om de zaken zo te verdraaien dat je niet anders kon doen dan met me trouwen. Ik weet dat het chantage was, maar wat mij betrof heiligde het doel in dit geval de middelen. Het alternatief was te angstaanjagend.’


  Hij haalde zijn handen door zijn haar, waardoor het op een rare manier overeind ging staan. Ineens zag hij er voor zijn doen ongewoon kwetsbaar uit.


  ‘Waarom was het zo angstaanjagend?’ vroeg ze, hem nauwlettend in de gaten houdend.


  Hij gaf geen antwoord en begon de borden af te ruimen. Stug bleef hij daarmee doorgaan, zonder iets te zeggen.


  ‘Waarom, Kane?’ Ze raakte zijn arm aan om te zorgen dat hij haar aan zou kijken. ‘Waarom was het alternatief zo angstaanjagend?’


  Even richtte hij zijn donkere ogen op haar voor hij zijn aandacht weer op de gootsteen richtte. ‘Hou erover op, Bryony. Jij en je familie zijn veilig, meer hoef je niet te weten.’


  Eigenlijk wilde ze nog verder aandringen, maar uit zijn zwijgzaamheid kon ze wel opmaken dat het onderwerp afgesloten was. Welke geheimen bewaarde hij over de schimmige zaakjes van haar vader? Probeerde hij haar nog meer pijn te besparen, of had hij zo zijn eigen redenen om er niets over kwijt te willen? Ze vroeg zich af of haar ouders wisten hoe veel ze hem verschuldigd waren. Het was bijna te ironisch. Hij was hun leven binnen gevallen, had haar vader alles afgepakt, eisen gesteld, monologen gehouden over wraak voor aangedaan leed en al die tijd had hij hen alleen maar willen redden. Het was onvoorstelbaar dat zij en haar moeder in levensgevaar waren geweest door de illegale praktijken van haar vader.


  Hij zette de afwasmachine aan en droogde zijn handen af aan een theedoek. ‘Ik ga een douche nemen. Je kunt rustig gaan slapen in de logeerkamer, ik zal je niet storen.’


  Onzeker volgde ze hem, teleurgesteld door het idee van weer een lange nacht alleen. ‘Wil je niet dat ik…’ Ze aarzelde, onzeker of ze haar zin wel kon afmaken zonder te verraden wat ze eigenlijk voor hem voelde.


  Hij kwam terug en tilde haar kin op zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Je bent helemaal kapot, Bryony. De wallen onder je ogen hebben wallen.’


  ‘Ik wil niet alleen slapen.’ Zo, dat was eruit. Ze had toegegeven dat ze hem nodig had.


  Zijn hand gleed van haar kin naar de zachte huid van haar wang, in een tedere liefkozing.


  ‘Alsjeblieft…’ Ze hield zijn blik gevangen, en haar tong schoot uit haar mond om haar lippen te bevochtigen. ‘Ik wil vannacht niet alleen zijn.’


  Het duurde lang voor hij wat zei. ‘Als ik een echte heer was, dan duwde ik je nu weg en dan stond ik erop dat je vannacht de slaap krijgt die je zo hard nodig hebt.’ Zijn hand ging naar haar heup en hij trok haar naar zich toe.


  Ze voelde de warmte van zijn lichaam en drukte zich tegen hem aan. ‘Ik ben niet moe.’ Ze voelde zijn lichaam reageren, waardoor ook haar verlangen meteen oplaaide.


  Hij boog zich naar haar toe en zijn lippen vonden die van haar, zachtjes duwend en liefkozend voor hij de druk verhoogde.


  Ze opende haar mond en beantwoordde de bevelende aanwezigheid van zijn onderzoekende tong met zachtere, aarzelende bewegingen.


  Zijn harde, dwingende lichaam drukte stevig tegen het hare. Hij maakte zich van haar los en keek op haar neer, zijn ogen troebel van verlangen. ‘Als we niet snel ophouden dan wordt het in deze keuken een heel stuk warmer dan normaal.’


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich verleidelijk tegen hem aan. ‘Hoe heet kan het hier worden dan?’


  Zijn glimlach had een ijsberg kunnen ontdooien. ‘Zullen we dat eens uittesten?’


  ‘Waarom niet?’ Ze lachte even ondeugend terug.


  Hij duwde haar achteruit, tot ze tegen het aanrecht werd aan gedrukt. Zonder moeite tilde hij haar erop, haar benen aan weerskanten van zijn lichaam.


  Ze wierp haar hoofd achterover toen hij de badjas begon los te maken. Wat volgde, was even schokkend als opwindend.


  Zijn tong verkende iedere vrouwelijke ronding van haar lichaam, en haar reactie daarop was heftiger dan ze voor mogelijk had gehouden. Het was wild en ongeremd, koppig en bedwelmend, stimulerend en meeslepend. Ze zakte in elkaar toen het voorbij was, happend naar adem.


  Hij deed een stapje terug, en ze zag de onvervulde begeerte in zijn ogen.


  ‘Zo heet genoeg voor je?’


  Ze kroop tegen hem aan. ‘Kunnen we dan nu naar bed?’


  Hij hield haar stevig vast en drukte zijn neus in haar haar. ‘Dat lijkt me een geweldig idee.’


  Een paar minuten later lagen ze in bed, en werd ze stevig in het matras geduwd door het gewicht van zijn lichaam. Ze genoot van de aanraking van zijn handen op haar meest gevoelige plekken. Ze hadden geen woorden nodig, hun lichamen wisselden vanzelf hun hartstochtelijke boodschappen uit. Ze was zich vaag bewust van haar snikkende kreten tegen de harde spieren van zijn schouders, en zijn gekreun op het moment dat hij zich liet gaan. Ze was opgelucht tot in het diepst van haar ziel dat ze dit gevoel bij hem op kon wekken. Met haar hoofd op zijn borst sloot ze haar ogen en probeerde de slaap te vatten. Onder zich voelde ze zijn hart krachtig kloppen. Ze voelde zich veilig. Hij zou haar beschermen. Ze had haar leven aan hem te danken.


  


  Toen ze de volgende ochtend weer wakker werd, was hij al weg. Met moeite zette ze zich over haar teleurstelling heen en ze begon zich klaar te maken om haar ouders naar Mercyfields te brengen.


  In het ziekenhuis trof ze haar vader in een giftige bui, maar haar moeder gaf hem ongewoon opgewekt weerwoord, ondertussen orders uitdelend aan het personeel van de ambulance. Het was alsof ze haar hele leven niet anders gedaan had.


  Bryony deed een stapje terug en keek toe toen haar vader met een gezicht dat op drie dagen onweer stond de ambulance in werd gereden. Ondanks alles voelde ze een sprankje medelijden met hem. Wie hoog klimt, kan diep vallen, dacht ze, terwijl ze achter de ambulance aan reed tijdens de lange rit naar Mercyfields.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Niet lang nadat haar vader zich terug had getrokken voor een middagdutje, ging de deurbel. Bryony wierp haar moeder een vragende blik toe, maar Glenys keek net zo vragend terug. ‘Wie kan dat zijn? Ik verwacht niemand, jij wel? Kane zei dat hij pas morgen zou komen.’ Ze stond op om de deur open te doen.


  Er stond een koerier op de stoep, met een mandje in zijn hand. ‘Bestelling voor Mrs. Mercer,’ kondigde hij aan. ‘Iemand moet even tekenen.’


  Bryony draaide zich om naar haar moeder.


  Achterdochtig kwam Glenys naar voren, haar blik gericht op het nu hevig wiebelende mandje. ‘Ik verwacht geen pakketje.’ Nerveus legde ze een hand in haar nek.


  De koerier gaf hen een zeg-nou-niet-dat-ik-dat-hele-roteind-voor-niks-heb-gereden-blik, en gaf Bryony het mandje, waarna hij haar een pen in de andere hand drukte. ‘Hier tekenen. Een puppy voor Mrs. Mercer, cadeautje van Mr. Kane Kaproulias.’


  Bryony zette een krabbel en gaf de man het formulier terug. Ze wachtte tot hij was vertrokken voor ze het mandje neerzette om het deurtje te openen.


  Een piepkleine Cavalier King Charles-spaniël waggelde naar buiten, zijn enorme bolle ogen wijd open in onschuldige verwarring.


  Bryony smolt meteen toen het beestje op haar af kwam. ‘Mam, kijk!’ Ze tilde het kleine beestje op en hield het dicht tegen zich aan, verrukt door het enthousiasme waarmee het hondje haar wang likte. ‘Kijk eens wat Kane je gestuurd heeft! Een puppy om je gezelschap te houden als je voor pa zorgt.’


  Vol afgrijzen staarde Glenys naar het hondje, en ze greep zich vast aan de dichtstbijzijnde kastje. ‘O hemel,’ stamelde ze, en ze liet zich neervallen in de bank, in angstige wanhoop naar Bryony opkijkend. ‘Hoe is het mogelijk dat hij dat wist?’


  Verbijsterd staarde Bryony haar moeder aan. ‘Mam? Wat is er? Ik dacht dat je van honden hield? Kijk nou, hij is toch schattig!’ Ze hield het hondje omhoog.


  Met een doodsbleek gezicht deinsde Glenys terug. ‘Nee, haal hem weg.’ Ze kwam onvast overeind en rende daarna meteen met klikkende hakken naar de woonkamer, waar ze de deur stevig achter zich dicht trok.


  Bryony deed de puppy terug in zijn mandje en zette het veilig op tafel voor ze haar moeder achterna ging. Wat moest ze hier nu weer van denken? Ze was getroffen door Kanes attentheid want ze wist dat hij het beestje had gestuurd om haar moeders last te verlichten. De reactie van Glenys was op zijn minst verwarrend te noemen, als je bedacht hoe dol ze was geweest op Nero, de hond van de buren. Ze wist dat haar moeder erg overstuur was geweest toen Nero dood ging, maar daar zou ze toch nu wel overheen zijn.


  Ze opende de deur. ‘Mam?’


  Glenys stond bij het raam dat uitkeek over het meer, en staarde naar buiten. Ze was doodsbleek. ‘Lieverd, ik moet je iets vertellen. Dat had ik lang geleden al moeten doen, maar…’ Ze draaide zich om en veegde een traan weg voor ze doorging. ‘Je vader en ik vonden het beter om de dingen te laten zoals ze waren. Het was te laat om nog iets te veranderen. Kane was al gearresteerd, en het moment om de waarheid te vertellen was voorbij.’


  Bryony begon te trillen op haar benen bij het zien van de gekwelde uitdrukking op haar moeders gezicht. ‘Ga door.’


  Glenys keek haar nu recht aan. ‘Kane was niet degene die Nero heeft gedood. Dat was ik.’


  ‘Jij?’ Geschokt staarde ze haar moeder aan.


  ‘Niet expres, natuurlijk…’ Ze wrong haar magere handen. ‘Ik wist waar de ruzie tussen Kane en je vader over ging. Er zijn dingen gezegd… Ik zal je niet opzadelen met de details.’


  ‘Ik weet dat pa een affaire had met Kanes moeder.’


  Haar moeders mond viel open. ‘Ik wou dat ik je dat had kunnen besparen.’ Ze ging op het randje van de dichtstbijzijnde sofa zitten en staarde naar haar handen. ‘Ik was zo kwaad en overstuur. Ik ben in mijn auto gestapt en ik ben zo hard ik kon weggereden. Ik zag Nero pas toen hij al onder mijn voorwielen lag. Ik was radeloos. Dus toen heb ik hem in een deken gewikkeld en naar het huis gebracht, maar toen zag ik Kane op die tractor door de rozentuin rijden. Het grasveld had hij al vernield.’


  ‘O, mam toch,’ kreunde Bryony.


  ‘Ik schaam me dood over wat ik gedaan heb, maar ik was zo ongelofelijk overstuur. Toen ik Kane zag, dacht ik gelijk aan zijn moeder en… ik wilde van hen allebei af. Ik heb Nero in een van de sporen van de tractorbanden gelegd, en ik ben naar binnen gegaan.’


  ‘Heeft iemand je gezien?’


  ‘Nee, maar ik heb het wel aan je vader verteld. Ik wou dat ik dat niet had gedaan. Hij gebruikte het om me mijn mond te laten houden vanwege sommige van zijn… zaakjes. Nadat Kane het bedrijf en Mercyfields had overgenomen, wilde ik alles opbiechten, maar ik bedacht me toen hij met je wilde trouwen. Ik wilde jullie toekomst niet in gevaar brengen.’


  Bryony had zin om haar moeder uit te foeteren. De geheimen en leugens uit het verleden hadden bijna haar kans op een gelukkige toekomst verpest. Had ze dit maar geweten! Ze kromp in elkaar toen ze bedacht hoe vaak ze hem had beschuldigd van het vermoorden van die onschuldige hond! Hoe kon hij haar dat ooit vergeven?


  Glenys snikte nu hardop. ‘Kane moet het geweten hebben. Waarom zou hij me anders dat hondje gestuurd hebben?’


  Bryony liep naar haar moeder en knielde voor haar neer. Ze pakte haar bevende handen en begon ze te strelen. ‘Mam? Luister goed naar me. Ik weet heel zeker dat Kane zoiets wreeds nooit zou doen. Bovendien heeft hij me een tijd geleden verteld dat hij geloofde dat Austin het gedaan had.’ Ze kneep in haar moeders hand. ‘Kane is de liefste man die ik ken. Hij vindt het prettig om mensen te laten denken dat hij meedogenloos en overheersend is, maar eigenlijk is hij heel zachtaardig.’


  Glenys keek haar dochter met betraande ogen aan. ‘Je houdt van hem, hè?’


  Ook Bryony kon haar tranen niet bedwingen. ‘Je hebt geen idee hoeveel.’


  ‘En weet hij dat?’


  Peinzend keek ze haar moeder aan. ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik hem dat ga vertellen.’ Ze stond op en glimlachte. ‘Zou je het heel erg vinden als ik vanavond terug ging naar de stad?’


  Glenys glimlachte waterig. ‘Ga maar, lieverd.’


  


  Drie uur later reed Bryony de oprit van Kanes huis op, precies op het moment dat het hondje op de achterbank begon te piepen. ‘Hou vol, liefje, we zijn er bijna.’ Ze tilde het beestje uit zijn mandje en knuffelde het even. De lampen brandden, en ze was diep teleurgesteld toen ze erachter kwam dat er niemand in huis was. Haar humeur zakte in bij het idee dat Kane op stap was. In gedachten zag ze hem al met een andere vrouw aan zijn arm, misschien zelfs wel met het idee om haar mee te nemen naar huis. Ze sprong op toen ze tegen elf uur de voordeur open hoorde gaan, haar hart bonzend in haar keel. Was hij alleen?


  Zijn zware voetstappen naderden, en de deur ging open. ‘Bryony?’ Hij staarde haar aan. ‘Waarom ben je nu al terug?’


  Op dat moment huppelde de pup piepend op Kane af. Midden op het tapijt stopte hij even om een plas te doen.


  ‘O, nee!’ Ze tilde het beestje op, maar daar werd de schade alleen maar groter van. Ook haar benen en broek moesten er nu aan geloven.


  Kane gaf haar zijn zakdoek en nam het hondje van haar over. Het gaf zijn grote hand een lik voor het zich oprolde in de kromming van zijn arm en bijna meteen in slaap viel.


  Bryony vertrok haar gezicht bij het zien van de gele vlek in het tapijt. ‘Niet te geloven. Een halfuur geleden heb ik hem nog uitgelaten.’


  ‘Ik maak hieruit op dat je moeder het niet zag zitten om deze kleine hier op te voeden?’ Zonder haar blik los te laten, streelde hij met een vinger het zachte kopje van de pup.


  Ze beet op haar lip. ‘Zou je het heel erg vinden als we hem zelf hielden?’


  Kane bleef haar strak aankijken. ‘Ben je niet bang dat ik hem vroeg of laat iets aan zal doen?’


  ‘Nee, daar ben ik absoluut niet bang voor.’


  ‘O, echt.’ Hij legde het slapende beestje op de bank, achter een dik kussen zodat het er niet af kon vallen. Behoedzaam draaide hij zich naar haar om. ‘Mag ik vragen waarom je van gedachten bent veranderd?’


  ‘Ik weet dat jij Nero niet hebt gedood. Dat wist ik ook eigenlijk al wel voordat mijn moeder me vanmiddag vertelde dat zij het had gedaan.’ Even zag ze de schok op zijn gezicht voor hij de kans had om zich te herstellen.


  ‘Dus we zaten er allebei naast.’


  ‘Jij had het niet gedaan en Austin ook niet,’ zei ze. ‘Het spijt me, Kane, kun je me vergeven dat ik je zo verkeerd heb beoordeeld? Ik weet dat het veel gevraagd is… Ik neem het mezelf ontzettend kwalijk dat ik zo lang zo blind ben geweest. Ik wilde je het liefst blijven zien als de vijand, want dat zou mij minder kwetsbaar maken. Maar ik zat er helemaal naast.’


  Hij hield zich zo stil, dat ze zich afvroeg of hij wel gehoord had wat ze had gezegd. Zijn gezicht was bijna uitdrukkingloos – uit zijn donkere ondoorgrondelijke ogen kon ze met geen mogelijkheid opmaken wat er in zijn hoofd omging. ‘Kane?’ bracht ze aarzelend uit. ‘Je vertelde me gisteren dat je met me getrouwd bent om me te beschermen. Daar heb ik over nagedacht… Ik vraag me af waarom je met me wilde trouwen ondanks het feit dat ik je alleen maar liet merken dat ik een hekel aan je had. Waarom heb je het gedaan?’


  Hij wende zijn blik af en staarde uit het raam. Zijn stem leek van ver te komen toen hij begon te praten. ‘Ik heb een aantal dingen verkeerd gedaan in mijn leven, maar ik kon niet toelaten dat ze jou kwaad zouden doen, niet zonder dat ik alles had gedaan wat in mijn macht lag om dat te voorkomen.’


  Ze voelde de hoop in zich opwellen en werd een beetje licht in haar hoofd, alsof ze onder invloed was. ‘Waarom?’ wilde ze weten, haar stem schor van emotie. ‘Waarom wilde je me zo graag beschermen?’


  Zijn ernst bracht haar van haar stuk, maar ze was nu al zo ver gekomen dat ze antwoorden wilde. Ze pakte zijn hand en draaide zich naar hem om.


  Zijn vingers sloten zich om die van haar en hij trok haar stevig tegen zicht aan. Hij raakte met zijn andere hand haar gezicht aan en volgde de zachte lijn van haar wang voor hij zijn duim over haar onderlip liet glijden.


  De rillingen liepen over haar rug onder de vederlichte aanraking.


  ‘Hoe kun je dat nu vragen?’ Zijn stem klonk gesmoord. ‘Bedoel je dat je het antwoord nog niet geraden hebt?’


  ‘Wat zou ik moeten raden?’ vroeg ze, met een onzeker glimlachje. ‘Jij bent een gesloten boek voor me. Het lukt me nooit om te raden wat je denkt.’


  ‘Dat kan kloppen.’ Hij zuchtte diep. ‘Het grootste deel van mijn leven heb ik moeten doen of ik onkwetsbaar was. Er zijn altijd mensen die gebruik willen maken van ieder teken van zwakheid. Daar ben ik op allerlei harde en wrede manieren achter gekomen.’


  Bryony wist zeker dat hij het over haar vader en broer had. Het schuldgevoel was van haar gezicht af te lezen.


  Hij glimlachte echter warm naar haar. ‘Waarom kijk je zo sip? Ik sta op het punt om tegen je te zeggen dat ik van je hou, dus een bemoedigend lachje zou nu erg welkom zijn.’


  Verwonderd keek ze naar hem op, en haar maag maakte een sprongetje. Ze kon niet wachten om hem te vertellen wat ze voor hem voelde. Een trage glimlach kroop over haar gezicht en haar ogen straalden van vreugde.


  ‘Dat is beter.’ Hij gaf een goedkeurend tikje op haar neus. ‘Nu even goed luisteren, want ik heb dit nog nooit eerder tegen iemand gezegd. Als je mijn moeder niet meerekent dan, maar dat is toch anders.’ Hij viel even stil en keek diep in haar stralende ogen. ‘Bryony, ik hou van je. Ik denk dat ik altijd van je heb gehouden, hoewel ik er waarschijnlijk veel te goed in geslaagd ben om dat voor je verborgen te houden. Ik hou van de manier waarop je voor je moeder zorgt, ik hou van je loyaliteit aan je broer, ik hou van je lach, ik hou van de manier waarop je op me reageert en ik hou ervan dat je me tegengas geeft, want daardoor weet ik dat je vader je niet helemaal klein heeft gekregen.’


  ‘O, Kane…’ Eindelijk durfde ze weer te ademen. ‘Ik heb ook iets voor jou verzwegen. Ik hou ook van jou. Ik weet niet wanneer ik ben begonnen met van je te houden. Misschien al toen je me kuste bij het meer, al bleek dat niet echt uit mijn reactie…’ Gespannen keek ze naar het litteken op zijn lip. ‘Hoe kun je van me houden? Hoe kun je zo vergevingsgezind zijn na alles wat mijn familie je heeft aangedaan?’


  ‘Dat was het waard, omdat ik jou hier nu bij me heb,’ antwoordde hij. ‘Ik zou het zo weer doen, en dubbel zo lang als ik je daardoor in mijn armen zou kunnen houden.’


  ‘Ik dacht altijd dat je niets anders dan haat voor me voelde. Je was zo vastbesloten om wraak te nemen, je wilde zelfs dat ik zou stoppen met werken om je huis schoon te maken. Daar meende je waarschijnlijk geen woord van.’


  Hij keek haar schaapachtig aan. ‘Hoe graag ik je ook zwanger en op blote voeten door mijn keuken zou zien scharrelen, ik probeerde je alleen maar te ergeren om te zorgen dat je niet zou raden wat ik echt voor je voelde. Ik heb ook mijn trots.’


  Ze liet zich stevig door hem omhelzen, haar hoofd begravend in zijn hals. Ze verwonderde zich over de manier waarop het leven tien jaar bitterheid in liefde had weten te veranderen. ‘Ik verdien je niet,’ zei ze. ‘Hoe kan ik het ooit helemaal goedmaken?’


  Lachend keek hij haar aan. ‘Ik kan wel iets verzinnen om mee te beginnen.’


  ‘Wat had je in gedachten?’ Ze sloeg haar armen om zijn nek.


  ‘Ik denk dat ik je het beste even kan laten zien wat ik wil.’ Hij nam haar in zijn armen begon haar naar de deur te dragen, maar op dat moment klonk er een zacht gepiep vanachter het kussen op de bank.


  ‘Verdorie!’ Hij vloekte zachtjes.


  Ze giechelde. ‘Ik denk dat ons kind ons nodig heeft. Kun je even wachten tot ik met hem klaar ben?’


  Hij gaf haar een snelle, harde kus en gromde speels: ‘Wie was er nou degene die meteen een gezin wilde stichten?’ Hij zette haar neer, maar bleef haar vasthouden alsof hij het niet op kon brengen om haar los te laten. ‘Ik hou van je, Bryony,’ zei hij. ‘Je hebt geen idee hoeveel.’


  ‘Ik hoop dat je me dat over een paar minuten zult laten zien.’


  Kane tilde het hondje op, en sprak het teder maar streng toe. ‘Luister, joh. Je ma en ik hebben even wat privacy nodig, dus als jij nu even als een brave baby een tukje gaat doen, dan kan ik haar laten merken hoeveel ze voor me betekent.’


  Het hondje knipperde op een onweerstaanbare manier, en begon Kanes knokkels te likken.


  ‘Zag je dat, Bryony?’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Hij houdt nu al van me.’


  Ze liet haar armen om zijn middel glijden en keek naar hem op, haar gezicht stralend van liefde. ‘Ik snap niet dat hij daar zo lang over moest doen!’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Betoverende nacht (Bouquet 3132)


  Kus in het paleis (Bouquet 3144)


  Zoete vergelding (Bouquet 3186)


  Wraak en liefde (Bouquet 3204


  Herinnering van liefde (Bouquet 3231)


  Verlangen of wraak (Bouquet 3266)


  Verborgen liefde (Bouquet 3307)


  Trots en onweerstaanbaar (Bouquet 3315)


  Verrassende verbintenis (Bouquet 3323)


  Gewroken trots (Bouquet 3336)


  Schaamteloze eis (Bouquet 3366)


  Gedeeld verlangen (Bouquet 3374)


  Op lakens van satijn (Bouquet 3427)


  Verzoening in Rome (Bouquet 3446)


  Vijand of minnaar? (Bouquet 3454)


  Ademloos verlangen (Bouquet 3484)


  Onweerstaanbare begeerte (Bouquet 3513)


  Hartstocht en overgave (Bouquet 3533)


  Een verleidelijk bod (Bouquet 3553)


  Een zoete kwelling (Bouquet 3561)


  Een spannend voorstel (Bouquet 3569)


  Verzonnen verloofde (Bouquet 3591)


  Perfecte verleider (Bouquet 3600)


  


  Echo van verlangen (Doktersroman Extra 66)


  Onmogelijk avontuur (Doktersroman Extra 75)


  Dokter met passie (Doktersroman Extra 81)


  


  Man uit duizenden (Zomerspecial)
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  Meer lezen? Wat dacht u van Bouquet


  


  


  


  3617 Verhulde passie van Chantelle Shaw


  (Grand Hotel Chatsfield)


  Het leven als kluizenaar bevalt Nicolo Chatsfield prima. Hij zou dus het liefst zien dat Sophie zijn landgoed weer snel verlaat. Of toch niet?


  


  3618 Kussen in het zand van Michelle Smart


  Miljardair Vasili weet zeker dat hij de mooie Rosa in zijn tropisch privéparadijs kan verleiden bij hem te blijven...


  


  3619 Sluimerende begeerte van Kate Hewitt


  (De Diomedi dynastie)


  Geeft prins Leo echt meer om de regels van het hof dan om zijn nieuwe echtgenote, Alyse?


  


  3620 Verboden geluk van Kate Walker


  Karim heeft gezworen dat hij Clementina veilig en ongeschonden naar haar bruidegom brengt. Haar kussen is dus absoluut niet toegestaan!


  


  3621 Blind verlangen van Annie West


  Chloe mag zich niet laten verleiden door haar baas, Declan Carstairs. Want anders is haar geheim niet langer veilig…


  


  3622 Koninklijke verleiding van Lynne Graham


  (Rijkdom en hartstocht)


  Ooit wees Ella het aanzoek van koning Zarif af. Nu moet ze hem om hulp gaan smeken...


  


  3623 Nacht vol extase van Dani Collins


  Jaya houdt iets voor de knappe Griekse Theo verborgen wat zijn perfect geordende leven volledig overhoop kan halen...


  


  3624 Minnares van de Italiaan van Cathy Williams


  Alessandro heeft nog nooit een vrouw zijn bed in hoeven chanteren, maar voor Chase maakt hij graag een uitzondering!


  


  


  Bouquet Favorieten 441


  Sprookjes bestaan van Nicole Burnham


  Jennifer ploetert dag in dag uit om vluchtelingen te helpen. Van prinsen die in roddelbladen figureren gaat haar hart dus echt niet sneller kloppen. Tot prins Antony diTalora haar het hof maakt. Verandert hij haar leven in een sprookje?


  


  Prins of playboy van Nicole Burnham


  Nog net op tijd weet Amanda prins Stefano diTalora uit een casino te plukken om getuige te zijn op de bruiloft van zijn broer. Wat een nietsnut! Maar als de koning haar vraagt om Stefano wat manieren bij te brengen, kan ze niet weigeren…


  


  Eeuwig geluk van Nicole Burnham


  Prinses Isabella diTalora heeft een expert nodig voor de beveiliging van haar paleis, en de knappe, mysterieuze Nick lijkt de aangewezen persoon. De vonken vliegen direct over en weer, maar Nick heeft een geheim dat een serieuze liefde onmogelijk maakt...


  


  


  Bouquet Extra 361


  Een kus voor de camera van Leah Ashton


  Ruby is dol op haar werk als productiecoördinator. Lekker praktisch, duizend-en-een dingen regelen op de set. Als steracteur Dev Cooper belangstelling voor haar toont, laat ze zich niet afleiden. Hij mag dan beroemd en oogverblindend knap zijn, de roddels over zijn privéleven zijn niet mis. En dus houdt ze de boot af. Al blijft ze het zich afvragen: wat betekenen die lange, hunkerende blikken toch die hij voortdurend op haar werpt?


  


  Gewoon voor de show van Charlotte Phillips


  Wat is Dan Morgan eigenlijk van Emma? Een werkbuddy, een nepvriendje, haar eeuwige introducé? Ze helpen elkaar op zakelijk gebied, en ze houdt haar zeurende ouders tevreden. Wel erg handig, dus. Jammer alleen dat ze echt verliefd op hem is terwijl hij hun relatie ziet als een werkdingetje. Waarom zou ze zichzelf eigenlijk nog langer kwellen? Ze maakt het uit, eh… zegt de regeling op. Maar dan laat Dan zich van een totaal andere kant zien...


  


  


  Bouquet Extra 362


  Stormachtige ontmoeting van Marion Lennox


  De steenrijke financier Ben Logan is gewend zijn eigen boontjes te doppen - totdat hij tijdens een zeilrace in een cycloon terechtkomt en aanspoelt op wat een verlaten eiland lijkt. Dan moet hij zijn lot wel in handen leggen van de beeldschone vrouw die hem vindt. In een grot vinden ze beschutting tegen de storm en warmte bij elkaar. Weer thuis denkt Ben zijn leven gewoon voort te kunnen zetten, maar dan meldt zijn redster zich. Ze heeft hem iets heel bijzonders te vertellen...


  


  Liefde met slagroom van Liz Fielding


  Sorrel Amery bedenkt de geweldigste desserts voor feesten en partijen. IJs met peper of komkommer, of een toetje in de kleur van je bruidsjurk? Geen enkel probleem. Dat dient zich pas aan als ze een bestelling komt ophalen bij haar vaste leverancier en daar alleen een zeer aantrekkelijke man aantreft, accountant Alexander West. De winkel is failliet, vertelt hij haar. Vreemd genoeg doet haar dat weinig. Want op het moment dat ze in zijn prachtige ogen kijkt, heeft ze een heel nieuw doel - en ook al een plan!


  Colofon
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